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ਗਉੜੀ ਸੁਖਮਨੀ ਮਃ ੫ ॥ 

ಗೌರಿ ಸುಖಮಣಿ ಮಾಃ 5 ॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ಸಲೋಕು ॥ 

 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ॥ 

ಸದ್ಗು ರುವಿನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸಿಗುವ ದೇವರು ಒಬ್ಬ ರೇ 

 

ਆਤਿ ਗੁਰਏ ਨਮਹ ॥ 

ನಾನು ಆದಿ ಗುರುಗಳಿಗೆ ನಮಸಕ ರಿಸುತ್ತ ೋನೆ 

 

ਜੁਗਾਤਿ ਗੁਰਏ ਨਮਹ ॥ 

ಮೊದಲ ಯುಗಗಳ ಗುರುಗಳಿಗೆ ನಾನು ನಮಸಕ ರಿಸುತ್ತ ೋನೆ 

 

ਸਤਿਗੁਰਏ ਨਮਹ ॥ 

ನಾನು ಸದ್ಗು ರುವಿಗೆ ನಮಸಕ ರಿಸುತ್ತ ೋನೆ 

 

ਸਰੀ ਗੁਰਿੇਵਏ ਨਮਹ ॥੧॥ 

ನಾನು ಶ್ರ ೋ ಗುರುದೇವ್ ಜಿ ಅವರಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತ ೋನೆ. 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

॥ ಅಷ್ಟ ಪದಿ 

 

ਤਸਮਰਉ ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵਉ ॥ 

ದೇವರ ನಾಮವನುು  ಪಠಿಸಿ ಮತ್ತತ  ಅವರ ನಾಮವನುು  ಜಪಿಸುವುದರಿಿಂದ 

ಸಂತೋಷ್ವನುು  ಪಡೆಯರಿ 

 

ਕਤਲ ਕਲੇਸ ਿਨ ਮਾਤਹ ਤਮਟਾਵਉ ॥ 

ಈ ದೇಹದಲಿ್ಲರುವ ಎಲಿ್ಲ  ದ್ಗಾಃಖ ಮತ್ತತ  ದ್ಗಮಾ ನಗಳನುು  ತಡೆದ್ಗಹಾಕಿ 

 

ਤਸਮਰਉ ਜਾਸੁ ਤਿਸੁੁੰਭਰ ਏਕੈ ॥ 

ಪರ ಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಟ ಕರ್ತರಾದ ಭಗವಂರ್ನ ಮಹಿಮೆಯನುು  ನೆನಪಿಸಿಕೊಳಿಿ  

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਅਗਨਿ ਅਨੇਕੈ ॥ 

ಲೆಕಕ ವಿಲಿದಷ್ಟಟ  ಜನರು ಭಗವಂರ್ನ ಅನೇಕ ನಾಮಗಳನುು  ಜಪಿಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸੁੰਤਮਰਤਿ ਸੁਧਾਖੵਰ ॥ 

ವೇದಗಳು, ಪುರಾಣಗಳು ಮತ್ತತ  ಪವಿರ್ರ  ಅಕ್ಷರಗಳನುು  ಹಿಂದಿರುವ ಸಾ ೃತಿಗಳು 
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ਕੀਨੇ ਰਾਮ ਨਾਮ ਇਕ ਆਖੵਰ ॥ 

ಇದ್ಗ ದೇವರ ಹೆಸರಿನ ಒಿಂದ್ಗ ಅಕ್ಷರದಿಿಂದ ರಚಿಸಲಪ ಟ್ಟಟ ದೆ 

 

ਤਕਨਕਾ ਏਕ ਤਜਸੁ ਜੀਅ ਿਸਾਵੈ ॥ਿਾ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਗਨੀ ਨ ਆਵੈ ॥ 

ಯಾರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ರಾಮನ ನಾಮದ ಲೇಷ್ಮರ್ರ ವಾದರೂ ಇರುವುದೋ, ಅವರ 

ಮಹಿಮೆಯನುು  ವಯ ಕತ ಪಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವುದಿಲಿ . 

 

ਕਾਾਂਖੀ ਏਕ ੈਿਰਸ ਿੁਹਾਰੋ ॥ਨਾਨਕ ਉਨ ਸੁੰਤਗ ਮੋਤਹ ਉਧਾਰੋ ॥੧॥ 

ಓ ಪರ ಭುವೇ, ನಿನು ನುು  ನೋಡಲು ಬ್ಯಸುವವರ ಸಹವಾಸದಲಿ್ಲ  ನನು ನುು  ಇರಿಸಿ, 

ನಾನಕನಾದ ನನು ನ್ನು  ಉದಧ ರಿಸಿ. 

 

ਸੁਖਮਨੀ ਸੁਖ ਅੁੰਤਮਰਿ ਪ੍ਰਭ ਨਾਮੁ ॥ 

ಸುಖಮಣಿ ಎಿಂಬುದ್ಗ ಆನಂದದ ಅಮೃರ್ ರೂಪದಲಿ್ಲರುವ ದೇವರ ಹೆಸರಾಗಿದೆ 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੈ ਮਤਨ ਤਿਸਰਾਮ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 

ಇದರ ವಾಸವು ಭಕತ ಜನರ ಮನದಲಿ್ಲರುರ್ತ ದೆ. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਗਰਤਭ ਨ ਿਸ ੈ॥ 

ದೇವರನುು  ಸಾ ರಿಸುವುದರಿಿಂದ ಜಿೋವಿಯು ಗಭತಕ್ಕಕ  ಬ್ರುವುದಿಲಿ  

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਿਖੂੁ ਜਮੁ ਨਸੈ ॥ 

ದೇವರನುು  ಸಾ ರಿಸುವ ಮೂಲಕ ದ್ಗಾಃಖ ಮತ್ತತ  ಸಾವಿನ ಭಯ ದೂರವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਕਾਲੁ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

ದೇವರನುು  ಸಾ ರಿಸುವುದರಿಿಂದ ದ್ಗಾಃಖ ಹಾಗೂ ಮರಣದ ಭಯವು ದೂರವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਿਸੁਮਨੁ ਟਰ ੈ॥ 

ದೇವರ ಸಾ ರಣೆಯಿಂದ ಶತ್ತರ ಗಳು ದೂರವಾಗುತ್ತತ ರೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਸਮਰਿ ਕਛੁ ਤਿਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ॥ 

ದೇವರ ಸಾ ರಣೆಯಿಂದ ವಿಘ್ು ಗಳು ಉಿಂಟಾಗುವುದಿಲಿ  

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਅਨਤਿਨੁ ਜਾਗੈ ॥ 

ದೇವರನುು  ಸಾ ರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯ  ಹಗಲ್ಲರುಳು ಜಾಗೃರ್ನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਭਉ ਨ ਤਿਆਪ੍ੈ ॥ 

ದೇವರನುು  ಸಾ ರಿಸುವುದ್ಗ ಭಯವು ನಮಾ  ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮವನುು  ಬೋರುವುದಿಲಿ  

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਿਖੁੁ ਨ ਸੁੰਿਾਪ੍ੈ ॥ 

ದೇವರ ಸಾ ರಣೆಯಿಂದ ದ್ಗಾಃಖ ಮತ್ತತ  ಸಂಕಟವು ನಮಾ ನುು  ಬಾಧಿಸುವುದಿಲಿ  
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ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਤਸਮਰਨੁ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

ದೇವರನುು  ಸಾ ರಿಸುವುದರಿಿಂದ ಸಂರ್ರ ಸಂಗ ಪ್ರರ ಪಿತ ಯಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਰੁੰਤਗ ॥੨॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಸವತ ಸಂಪತ್ತತ ಗಳು ದೇವರ ಪಿರ ೋತಿಯಲಿ್ಲವೆ. 2॥ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਤਰਤਧ ਤਸਤਧ ਨਉ ਤਨਤਧ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನನುು  ಸಾ ರಣೆಯಲಿ್ಲ  ಋದಿಧ  ಸಿದಿಧ  ಮತ್ತತ  ಒಿಂಬ್ತ್ತತ  ಸಂಪತ್ತತ ಗಳಿವೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਤਗਆਨੁ ਤਧਆਨੁ ਿਿੁ ਿੁਤਧ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನನುು  ಸಾ ರಿಸುವುದರಿಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಜಾಾ ನ, ಧ್ಯಯ ನ, ದೈವಿಕ ದೃಷ್ಟಟ  

ಮತ್ತತ  ಬುದಿಧ ವಂತಿಕ್ಕಯ ಸಾರವು ಪ್ರರ ಪಿತ ಯಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਜਪ੍ ਿਪ੍ ਪ੍ੂਜਾ ॥ 

ಜಪ, ರ್ಪ ಮತ್ತತ  ಪೂಜೆಯು ದೇವರ ಸಾ ರಣೆಯಲಿ್ಲಯೇ ಇದೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਤਿਨਸੈ ਿਜੂਾ ॥ 

ದೇವರ ಸಾ ರಣೆಯಿಂದ ದವ ಿಂದವ  ಭಾವ ದೂರವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਿੀਰਥ ਇਸਨਾਨੀ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನನುು  ಸಾ ರಿಸುವುದರಿಿಂದ ತಿೋರ್ತಯಾತ್ರ  ಮಡಿದ ಫಲ ಸಿಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਿਰਗਹ ਮਾਨੀ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನನುು  ಸಾ ರಿಸುವುದರಿಿಂದ ಜಿೋವಿಯು ಅವರ ಆಸಾಾ ನದಲಿ್ಲ  ಗೌರವವನುು  

ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਹੋਇ ਸੁ ਭਲਾ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನನುು  ಸಾ ರಿಸುವ ಮೂಲಕ, ಜಿೋವಿಯು ಅವರ ಇಚೆ್ಛ ಯನುು  ಸಿಹಿಯಿಂದ್ಗ  

ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਸੁਫਲ ਫਲਾ ॥ 

ದೇವರನುು  ಸಾ ರಿಸುವುದರಿಿಂದ ಮನವ ಜನಾ ದ ಬ್ಯಕ್ಕ ಸಫಲವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਸੇ ਤਸਮਰਤਹ ਤਜਨ ਆਤਪ੍ ਤਸਮਰਾਏ ॥ 

ಯಾರನುು  ಅವರು ಸಾ ರಣೆ ಮಡಲು ಪೆರ ೋರೇಪಿಸುತ್ತತ ರೆಯೋ, ಅವನು ಮರ್ರ  

ಅವರನುು  ಸಾ ರಿಸಬ್ಲಿನು. 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਲਾਗਉ ਪ੍ਾਏ ॥੩॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ನಾನು ಆ ಧ್ಯಯ ನ ಮಡುವ ಮಹಾಪುರುಷ್ರ ಪ್ರದಗಳನುು  

ಮುಟ್ಟಟ ತ್ತ ೋನೆ. 3॥ 
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ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਤਸਮਰਨੁ ਸਭ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನನುು  ಸಾ ರಿಸುವುದೇ ಶ್ರ ೋಷ್ಠ  ಕಾಯತವಾಗಿದೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਉਧਰੇ ਮੂਚਾ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನನುು  ಸಾ ರಿಸುವುದರಿಿಂದ ಅನೇಕ ಜಿೋವಿಗಳು ಉದ್ಧಧ ರವಾಗುರ್ತ ವೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਤਿਰਸਨਾ ਿੁਝੈ ॥ 

ದೇವರ ಸಾ ರಣೆಯಿಂದ ತೃಷೆಯು ನಿೋಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਸੁਝੈ ॥ 

ದೇವರ ಸಾ ರಣೆಯಿಂದ ಎಲಿವೂ ಸಪ ಷ್ಟ ವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਨਾਹੀ ਜਮ ਿਰਾਸਾ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನನುು  ಸಾ ರಿಸುವುದರಿಿಂದ (ಯಮನ) ಸಾವಿನ ಭಯ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਪ੍ੂਰਨ ਆਸਾ ॥ 

ದೇವರ ಸಾ ರಣೆಯಿಂದ ಆಸೆಗಳು ಈಡೇರುರ್ತ ವೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਮਨ ਕੀ ਮਲੁ ਜਾਇ ॥ 

ದೇವರ ಸಾ ರಣೆ ಮಡುವುದರಿಿಂದ ಮನಸಿಿ ನ ಕಲಾ ಶ ದೂರವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਅੁੰਤਮਰਿ ਨਾਮੁ ਤਰਿ ਮਾਤਹ ਸਮਾਇ ॥ 

ಮತ್ತತ  ದೇವರ ಹೆಸರಿನ ಅಮೃರ್ವು ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ನೆಲೆಸುರ್ತ ದೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਜੀ ਿਸਤਹ ਸਾਧ ਕੀ ਰਸਨਾ ॥ 

ಪೂಜಯ  ಭಗವಂರ್ ರ್ನು  ಸಂರ್ರ ಅಮೃರ್ದಲಿ್ಲ  ನೆಲೆಸಿದ್ಧಾ ನೆ 

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਕਾ ਿਾਸਤਨ ਿਸਨਾ ॥੪॥  

ಓ ನಾನಕ್, ನಾನು ಗುರುಮುಖರ ದ್ಧಸರ ದ್ಧಸನಾಗಿದೆಾ ೋನೆ. 4॥ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਧਨਵੁੰਿੇ ॥ 

ದೇವರನುು  ಸಾ ರಿಸುವವರು ಮರ್ರ  ಶ್ರ ೋಮಂರ್ರು 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਪ੍ਤਿਵੁੰਿੇ ॥ 

ದೇವರನುು  ಸಾ ರಿಸುವವರು ಮರ್ರ  ಗೌರವಾನಿವ ರ್ರು 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਜਨ ਪ੍ਰਵਾਨ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನನುು  ಸಾ ರಿಸುವವರನುು  ಭಗವಂರ್ನ ಆಸಾಾ ನದಲಿ್ಲ  ಸಿವ ೋಕರಿಸಲ್ಲಗುರ್ತ ದೆ 
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ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ਰਧਾਨ ॥ 

ದೇವರನುು  ಸಾ ರಿಸುವವರು ಲೋಕದಲಿ್ಲ  ಪರ ಸಿದಧ ರಾಗುತ್ತತ ರೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਸ ਿੇਮੁਹਿਾਜੇ ॥ 

ದೇವರನುು  ಸಾ ರಿಸುವ ಪುರುಷ್ರು ಯಾರನ್ನು  ಅವಲಂಬಸುವುದಿಲಿ  

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਸ ਸਰਿ ਕੇ ਰਾਜੇ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನನುು  ಸಾ ರಿಸುವ ಜಿೋವಿಗಳೇ ಸವತ ಚಕರ ವತಿತಗಳು 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਸੁਖਵਾਸੀ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನನುು  ಸಾ ರಿಸುವ ಜಿೋವಿಗಳು ಸಂತೋಷ್ದಿಿಂದ ಬ್ದ್ಗಕುತ್ತತ ರೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸਿਾ ਅਤਿਨਾਸੀ ॥ 

ಯಾರು ಭಗವಂರ್ನನುು  ಸಾ ರಿಸುತ್ತತ ರೋ ಅವರು ಅಮರರಾಗುತ್ತತ ರೆ 

 

ਤਸਮਰਨ ਿੇ ਲਾਗੇ ਤਜਨ ਆਤਪ੍ ਿਇਆਲਾ ॥ 

ದೇವರು ದಯ ತೋರುವ ಜನರು ಮರ್ರ  ದೇವರನುು  ಸಾ ರಿಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਕੀ ਮੁੰਗੈ ਰਵਾਲਾ ॥੫॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ನಾನು ಭಗವಂರ್ನ ಸೇವಕರ ಪ್ರದದ ಧೂಳನುು  ಮರ್ರ  ಕೇಳುತ್ತ ೋನೆ. 5॥ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਪ੍ਰਉਪ੍ਕਾਰੀ ॥ 

ಯಾರು ದೇವರನುು  ಸಾ ರಿಸುತ್ತತ ರೋ ಅಿಂರ್ಹವರು ಪರೋಪಕಾರಿಗಳಾಗುತ್ತತ ರೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਸਿ ਿਤਲਹਾਰੀ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನನುು  ಸಾ ರಿಸುವವರಿಗಾಗಿ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನು ನುು  ತ್ತಯ ಗ 

ಮಡುತ್ತ ೋನೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਮੁਖ ਸੁਹਾਵੇ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನನುು  ಸಾ ರಿಸುವವರ ಮುಖವು ಬ್ಹಳ ಸುಿಂದರವಾಗಿರುರ್ತ ದೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਸੂਤਖ ਤਿਹਾਵੈ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನನುು  ಸಾ ರಿಸುವ ಜಿೋವಿಗಳು ರ್ಮಾ  ಜಿೋವನವನುು  ಸಂತೋಷ್ದಿಿಂದ 

ನಡೆಸುತ್ತತ ರೆ. , ದೇವರನುು  ಸಾ ರಿಸುವವರು ರ್ಮಾ  ಮನಸಿ ನುು  ಗೆಲಿು ತ್ತತ ರೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਆਿਮੁ ਜੀਿਾ ॥ 

ದೇವರನುು  ಪಿರ ೋತಿ ಮತ್ತತ  ವಿಶ್ವವ ಸದಿಿಂದ ಸಾ ರಿಸುವವರು ಮನಸಿಿ ನಲಿ್ಲ  ಗೆಲಿು ತ್ತತ ರೆ. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਤਨਰਮਲ ਰੀਿਾ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನನುು  ಸಾ ರಿಸುವ ಜಿೋವಿಗಳ ಜಿೋವನ ಮತ್ತತ  ನಡವಳಿಕ್ಕಯು ಶುದಧ ವಾಗುರ್ತ ದೆ 
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ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਅਨਿ ਘਨੇਰੇ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನನುು  ಸಾ ರಿಸುವವರು ಅನೇಕ ಸುಖ-ಸಂತೋಷ್ಗಳನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ರೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਿਸਤਹ ਹਤਰ ਨੇਰੇ ॥ 

ದೇವರನುು  ಸಾ ರಿಸುವ ಜಿೋವಿಗಳು ದೇವರ ಸಮೋಪದಲಿ್ಲ  ನೆಲೆಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਸੁੰਿ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਅਨਤਿਨੁ ਜਾਤਗ ॥ 

ಸಂರ್ರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಹಗಲು ರಾತಿರ  ಜಾಗೃರ್ರಾಗಿರುತ್ತತ ರೆ 

 

ਨਾਨਕ ਤਸਮਰਨੁ ਪ੍ੂਰੈ ਭਾਤਗ ॥੬॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಪರ ಭುವಿನ ಸಾ ರಣೆಯ ಉಡುಗೊರೆಯು ಅದೃಷ್ಟ ದಿಿಂದ ಮರ್ರ  

ದರೆಯುರ್ತ ದೆ. 6॥  

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਕਾਰਜ ਪ੍ੂਰੇ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನನುು  ಸಾ ರಿಸುವುದರಿಿಂದ ಎಲಿ್ಲ  ಕಾಯತಗಳು ಪೂಣತಗೊಳಿು ರ್ತ ವೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਕਿਹੁ ਨ ਝੂਰੇ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನನುು  ಸಾ ರಿಸುವುದರಿಿಂದ ಒಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ ಯು ಎಿಂದಿಗೂ ಚಿಿಂತ್ಗಳಿಗೆ ಮತ್ತತ  

ತಿಂದರೆಗಳಿಗೆ ಬ್ಲ್ಲಯಾಗುವುದಿಲಿ  

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਹਤਰ ਗੁਨ ਿਾਨੀ ॥ 

ದೇವರ ನಾಮಸಾ ರಣೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ನು ದೇವರನುು  ಸುತ ತಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਸਹਤਜ ਸਮਾਨੀ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನನುು  ಸಾ ರಿಸುವುದರಿಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ದೇವರಲಿ್ಲ  

ಮಗು ನಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਤਨਹਚਲ ਆਸਨੁ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನ ನಾಮವನುು  ಜಪಿಸುವುದರಿಿಂದ ಅವನು ಸಿಾ ರ ಆಸನವನುು  

ಹಿಂದ್ಗತ್ತತ ನೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਕਮਲ ਤਿਗਾਸਨੁ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನನುು  ಸಾ ರಿಸುವುದರಿಿಂದ ವಯ ಕಿತ ಯ ಹೃದಯವು ಕಮಲದಂತ್ 

ಪರ ಫುಲಿ್ಲರ್ವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਅਨਹਿ ਝੁਨਕਾਰ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನ ಸಾ ರಣೆಯ ಮೂಲಕ ದೈವಿಕ ಸ್ತ ೋರ್ರ ಗಳು ಅನುರಣಿಸುರ್ತ ವೆ. ,  

ಭಗವಂರ್ನನುು  ಸಾ ರಿಸುವುದರಿಿಂದ ಸಿಗುವ ಆನಂದಕ್ಕಕ  ಅಿಂರ್ಯ  ಅರ್ವಾ ಪರಿವೆಯೇ 

ಇರುವುದಿಲಿ  
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ਸੁਖੁ ਪ੍ਰਭ ਤਸਮਰਨ ਕਾ ਅੁੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਰ ॥ 

ದೇವರನುು  ಸಾ ರಿಸುವುದರಿಿಂದ ಅಪ್ರರ ಶ್ವಿಂತಿ ಸಿಗುರ್ತ ದೆ. 

 

ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਜਨ ਤਜਨ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਮਇਆ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನಿಿಂದ ಅನುಗರ ಹಿಸಲಪ ಟಟ  ಜಿೋವಿಗಳು ಆರ್ನನುು  ಸಾ ರಿಸುರ್ತ ಲೇ ಇರುತ್ತತ ರೆ 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਜਨ ਸਰਨੀ ਪ੍ਇਆ ॥੭॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಭಗವಂರ್ನನುು  ಸಾ ರಿಸುವವರಲಿ್ಲ  ಒಬ್ಬ  ಭಾಗಯ ವಂರ್ನು ಮರ್ರ  ಆಶರ ಯ 

ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ. 7 ॥ 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਨੁ ਕਤਰ ਭਗਿ ਪ੍ਰਗਟਾਏ ॥ 

ದೇವರನುು  ಸಾ ರಿಸುವುದರಿಿಂದ ಭಕತ ರು ಲೋಕದಲಿ್ಲ  ಜನಪಿರ ಯರಾಗುತ್ತತ ರೆ 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਲਤਗ ਿੇਿ ਉਪ੍ਾਏ ॥ 

ವೇದ ಮೊದಲ್ಲದ ಧ್ಯಮತಕ ಗರ ಿಂರ್ಗಳನುು  ದೇವರ ಸಾ ರಣೆಯಲಿ್ಲ  ಪ್ರಲು ಿಂಡು 

ಬ್ರೆಯಲ್ಲಗಿದೆ 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਭਏ ਤਸਧ ਜਿੀ ਿਾਿੇ ॥ 

ದೇವರ ಸಾ ರಣೆಯಿಂದ ಮರ್ರ  ಮನವರು ಪರಿಪೂಣತ ಬ್ರ ಹಾ ಚಾರಿಗಳು ಮತ್ತತ  

ದ್ಧನಿಗಳಾಗುತ್ತತ ರೆ 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਨੀਚ ਚਹੁ ਕੁੁੰਟ ਜਾਿੇ ॥ 

ದೇವರ ನಾಮವನುು  ಜಪಿಸುವುದರಿಿಂದ ದಿೋನರು ಎಲಿ್ಲ  ದಿಕುಕ ಗಳಲಿ್ಲಯೂ 

ಪರ ಸಿದಧ ರಾದರು 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਧਾਰੀ ਸਭ ਧਰਨਾ ॥ 

ದೇವರ ಸಾ ರಣೆಯು ಇಡಿೋ ಭೂಮಯನುು  ಉಳಿಸಿಕೊಿಂಡಿದೆ 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਹਤਰ ਕਾਰਨ ਕਰਨਾ ॥ 

ಓ ಜಿಜಾಾ ಸೆಯ ವಯ ಕಿತ ಯೇ, ಜಗತಿತ ನ ಸೃಷ್ಟಟ ಕರ್ತರಾದ ಭಗವಂರ್ನನುು  ಸದ್ಧ ಸಾ ರಿಸಿ 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਕੀਓ ਸਗਲ ਅਕਾਰਾ ॥ 

ದೇವರು ರ್ನು  ಸಾ ರಣೆಗಾಗಿ ವಿಶವ ವನುು  ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਨ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ਤਨਰੁੰਕਾਰਾ ॥ 

ದೇವರನುು  ಸಾ ರಿಸುವ ಸಾ ಳದಲಿ್ಲ , ಸವ ಯಂ ನಿರಂಕಾರರೇ ನೆಲೆಸಿರುತ್ತತ ರೆ 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਿੁਝਾਇਆ ॥ 

 ಓ ನಾನಕ್, ಯಾರ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆ ತೋರಿ ಭಗವಂರ್ನು ಸಾ ರಣೆಯ ಸದ್ಗಬ ದಿಧ ಯನುು   
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ನಿೋಡುವನೋ 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਹਤਰ ਤਸਮਰਨੁ ਤਿਤਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੮॥੧॥ 

ಗುರುವಿನ ಮೂಲಕ, ಅಿಂರ್ಹ ವಯ ಕಿತ ಯು ದೇವರನುು  ಸಾ ರಿಸುವ ವರವನುು  

ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ. 8॥ 1॥  

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ಪದಯ  

 

ਿੀਨ ਿਰਿ ਿਖੁ ਭੁੰਜਨਾ ਘਤਟ ਘਤਟ ਨਾਥ ਅਨਾਥ ॥ 

ಬ್ಡವರ ನೋವು ಮತ್ತತ  ದ್ಗಾಃಖವನುು  ನಾಶಮಡುವ ಕರ್ತರೇ, ಪರ ತಿ ದೇಹದಲಿ್ಲ  

ಸವತವಾಯ ಪಿಯಾಗಿರುವ ಭಗವಂತ್ತ. ಓ ಅನಾರ್ರ ಪರ ಭುವೇ 

 

ਸਰਤਿ ਿੁਮ ਾਰੀ ਆਇਓ ਨਾਨਕ ਕੇ ਪ੍ਰਭ ਸਾਥ ॥੧॥ 

ನಾನು ನಿನು  ಆಶರ ಯದಲಿ್ಲ  ಬಂದಿದೆಾ ೋನೆ, ನಿೋವು ಪರ ಭು ನನು  (ನಾನಕರ) 

ಜೋತ್ಯಲಿ್ಲರಿ. 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

॥ ಅಷ್ಟ ಪದಿ 

 

ਜਹ ਮਾਿ ਤਪ੍ਿਾ ਸੁਿ ਮੀਿ ਨ ਭਾਈ ॥ 

ಎಲಿ್ಲ  ಪೋಷ್ಕರು, ಮಕಕ ಳು, ಸೆು ೋಹಿರ್ರು ಮತ್ತತ  ಸಹೋದರರು ಯಾರೂ 

(ಸಹಾಯಕರು) ಇಲಿವೋ  

 

ਮਨ ਊਹਾ ਨਾਮੁ ਿੇਰੈ ਸੁੰਤਗ ਸਹਾਈ ॥ 

ಅಲಿ್ಲ , ಓ ನನು  ಮನಸಿೆ ೋ, ದೇವರ ನಾಮವು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಡುರ್ತ ದೆ 

 

ਜਹ ਮਹਾ ਭਇਆਨ ਿਿੂ ਜਮ ਿਲੈ ॥ 

ಎಲಿ್ಲ  ಭಯಂಕರವಾದ ಯಮದೂರ್ನು ನಿನು ನುು  ತ್ತಳಿಯುತ್ತತ ನೆಯೋ 

 

ਿਹ ਕੇਵਲ ਨਾਮੁ ਸੁੰਤਗ ਿੇਰੈ ਚਲੈ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನ ನಾಮ ಮರ್ರ  ನಿನು ಿಂದಿಗೆ ಅಲಿ್ಲ ಗೆ ಹೋಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਜਹ ਮੁਸਕਲ ਹੋਵੈ ਅਤਿ ਭਾਰੀ ॥ 

ಎಲಿ್ಲ  ದಡಡ  ತಿಂದರೆ ಇರುರ್ತ ದೆಯೋ 

 

ਹਤਰ ਕ ੋਨਾਮੁ ਤਖਨ ਮਾਤਹ ਉਧਾਰੀ ॥ 

ಅಲಿ್ಲ  ದೇವರ ನಾಮವು ನಿಮಾ ನುು  ಕ್ಷಣಮರ್ರ ದಲಿ್ಲ  ಕಾಪ್ರಡುರ್ತ ದೆ 
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ਅਤਨਕ ਪ੍ੁਨਹਚਰਨ ਕਰਿ ਨਹੀ ਿਰੈ ॥ 

ಅನೇಕ ಧ್ಯಮತಕ ಆಚರಣೆಗಳನುು  ಮಡಿದರೂ ಸಹ, ಒಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ ಯು ರ್ನು  

ಪ್ರಪಗಳಿಿಂದ ಮುಕತ ನಾಗುವುದಿಲಿ  

 

ਹਤਰ ਕ ੋਨਾਮੁ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

ಆದರೆ ದೇವರ ನಾಮವು ಲಕಾಷ ಿಂರ್ರ ಪ್ರಪಗಳನುು  ನಾಶಪಡಿಸುರ್ತ ದೆ 

 

ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਮਨ ਮੇਰੇ ॥ 

ಓ ನನು  ಮನಸಿೆ ೋ, ಗುರುವಿನ ಸಂಗದಲಿ್ಲ  ಇರು ಮತ್ತತ  ಭಗವಂರ್ನ ನಾಮವನುು  

ಜಪಿಸು 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਾਵਹੁ ਸੂਖ ਘਨੇਰੇ ॥੧॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಈ ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ  ಅತಿೋವ ಸುಖವನುು  ಪಡೆಯುವೆ 

 

ਸਗਲ ਤਸਰਸਤਟ ਕੋ ਰਾਜਾ ਿਖੁੀਆ ॥ 

ಮನುಷ್ಯ ನು ಇಡಿೋ ಪರ ಪಂಚದ ರಾಜನಾದ ನಂರ್ರವೂ ಅತೃಪತ ನಾಗುತ್ತತ ನೆ  

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਹੋਇ ਸੁਖੀਆ ॥ 

ಆದರೆ ದೇವರ ನಾಮಸಾ ರಣೆಯಿಂದ ಅವನು ಸಂತ್ತಷ್ಟ ನಾಗುತ್ತತ ನೆ  

 

ਲਾਖ ਕਰੋਰੀ ਿੁੰਧੁ ਨ ਪ੍ਰੈ ॥ 

ಲಕಾಷ ಿಂರ್ರ ಬಂಧ್ಗಳಲಿ್ಲ  ಮನುಷ್ಯ  ಸಿಕಿಕ ಹಾಕಿಕೊಿಂಡರೂ 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਤਨਸਿਰੈ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನ ನಾಮಸಾ ರಣೆಯಿಂದ ಮುಕತ ನಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਅਤਨਕ ਮਾਇਆ ਰੁੰਗ ਤਿਖ ਨ ਿੁਝਾਵੈ ॥ 

ಸಂಪತಿತ ನ ಅಪ್ರರ ಆನಂದಗಳು ಮನುಷ್ಯ ನ ದ್ಧಹವನುು  ನಿೋಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಿ . 

ಆದರೆ 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਆਘਾਵੈ ॥ 

ದೇವರ ನಾಮಸಾ ರಣೆಯಿಂದ ಅವನು ತೃಪತ ನಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਤਜਹ ਮਾਰਤਗ ਇਹੁ ਜਾਿ ਇਕੇਲਾ ॥ 

ಜಿೋವಿ ಏಕಾಿಂಗಿಯಾಗಿ ಸಾಗುವ ಯಮ ಮಗತ 

 

ਿਹ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਸੁੰਤਗ ਹੋਿ ਸੁਹੇਲਾ ॥ 

ಅಲಿ್ಲ  ದೇವರ ನಾಮವು ಆಪ್ರಯ ಯಮನವಾಗಿದೆ 
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ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਮਨ ਸਿਾ ਤਧਆਈਐ ॥ 

ಓ ನನು  ಮನಸಿೆ ೋ, ಇಿಂರ್ಹ ನಾಮವನುು  ಯಾವಾಗಲೂ ನೆನಪಿನಲಿ್ಲಡು 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਈਐ ॥੨॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಗುರುವಿನ ಆಶರ ಯದಲಿ್ಲ  ಗುರುವಿನ ಹೆಸರನುು  ಸಾ ರಿಸುವುದರಿಿಂದ, 

ಒಬ್ಬ ನು ಪರಮನಂದವನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ. 2॥ 

 

ਛੂਟਿ ਨਹੀ ਕੋਤਟ ਲਖ ਿਾਹੀ ॥ 

ಎಲಿ್ಲ  ಲಕಾಷ ಿಂರ್ರ ತೋಳುಗಳಿದಾ ರೂ ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಮುಕಿತ  ಸಿಗುವುದಿಲಿವೋ 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਿਹ ਪ੍ਾਤਰ ਪ੍ਰਾਹੀ ॥ 

ಅಲಿ್ಲ  ನಾಮಸಾ ರಣೆಯಿಂದ ವಯ ಕಿತ ಯು ಮೊೋಕ್ಷ ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਅਤਨਕ ਤਿਘਨ ਜਹ ਆਇ ਸੁੰਘਾਰੈ ॥ 

ಎಲಿ್ಲ  ಅನೇಕ ಅಡೆರ್ಡೆಗಳು ಮತ್ತತ  ವಿಪತ್ತತ ಗಳು ಬಂದ್ಗ ಮನುಷ್ಯ ನನುು  

ನಾಶಮಡುರ್ತ ವೆಯೋ 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਿਿਕਾਲ ਉਧਾਰੈ ॥ 

ಅಲಿ್ಲ  ಭಗವಂರ್ನ ನಾಮವು ರ್ಕ್ಷಣವೇ ಅವನನುು  ರಕಿಷ ಸುರ್ತ ದೆ 

 

ਅਤਨਕ ਜੋਤਨ ਜਨਮੈ ਮਤਰ ਜਾਮ ॥ 

ಹಲವಾರು ಜನಾ ಗಳಲಿ್ಲ  ಹುಟ್ಟಟ  ಸಾವುಗಳನುು  ತ್ಗೆದ್ಗಕೊಳಿು ರ್ತ ಲೇ ಇರುವ ಒಬ್ಬ  

ವಯ ಕಿತ ಯು 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਪ੍ਾਵੈ ਤਿਸਰਾਮ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನ ನಾಮಸಾ ರಣೆಯಿಂದ ಸುಖವನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਹਉ ਮੈਲਾ ਮਲੁ ਕਿਹੁ ਨ ਧੋਵੈ ॥ 

ಅಹಂಕಾರದಿಿಂದ ಮಣಾಾ ದ ಜಿೋವಿ ಈ ಕೊಳೆಯನುು  ಎಿಂದಿಗೂ ತಳೆಯಲು 

ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಿ  

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਪ੍ ਖੋਵੈ ॥ 

ಆದರೆ ದೇವರ ನಾಮವು ಲಕಾಷ ಿಂರ್ರ ಪ್ರಪಗಳನುು  ನಾಶಪಡಿಸುರ್ತ ದೆ 

 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਮਨ ਰੁੰਤਗ ॥ 

ಓ ಮನಸಿೆ ೋ, ದೇವರ ಈ ಹೆಸರನುು  ಪಿರ ೋತಿಯಿಂದ ಸಾ ರಿಸು 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਾਈਐ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥੩॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಸಂರ್ರ ಸಹವಾಸದಲಿ್ಲ  ಮರ್ರ  ದೇವರ ನಾಮ ಪ್ರರ ಪತ ವಾಗುರ್ತ ದೆ. 3॥ 
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ਤਜਹ ਮਾਰਗ ਕੇ ਗਨੇ ਜਾਤਹ ਨ ਕੋਸਾ ॥ 

ಮೈಲುಗಳು ಇತ್ತಯ ದಿಗಳನುು  ಲೆಕಿಕ ಸಲ್ಲಗದ ಜಿೋವನದ ಹಾದಿಯಲಿ್ಲ  

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਊਹਾ ਸੁੰਤਗ ਿੋਸਾ ॥ 

ದೇವರ ನಾಮದ ನಿಧಿಯು ನಿಮೊಾ ಿಂದಿಗೆ ಇರುರ್ತ ದೆ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ੈਡੈ ਮਹਾ ਅੁੰਧ ਗੁਿਾਰਾ ॥ 

ಯಾವಮಗತವು ಕರ್ತ ಲೆಯಿಂದ ತ್ತಿಂಬದೆಯೋ 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਸੁੰਤਗ ਉਜੀਆਰਾ ॥ 

ಇಲಿ್ಲ  ದೇವರ ನಾಮದ ಪರ ಕಾಶವು ನಿಮಗಾಗಿ ಬೆಳಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਜਹਾ ਪ੍ੁੰਤਥ ਿੇਰਾ ਕੋ ਨ ਤਸਞਾਨੂ ॥ 

ಯಾವ ಹಾದಿಯಲಿ್ಲ  ನಿಮಗೆ ಯಾರೂ ಪರಿಚಿರ್ರಿಲಿವೋ 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਿਹ ਨਾਤਲ ਪ੍ਛਾਨੂ ॥ 

ಅಲಿ್ಲ  ನಿಮೊಾ ಿಂದಿಗೆ ದೇವರ ಹೆಸರನುು  ತಿಳಿದಿರುವ ಜಾಾ ನವುಳಿ  ವಯ ಕಿತ  ಇರುತ್ತತ ರೆ 

 

ਜਹ ਮਹਾ ਭਇਆਨ ਿਪ੍ਤਿ ਿਹੁ ਘਾਮ ॥ 

ಎಲಿ್ಲ  ವಿಪರಿೋರ್ ಶ್ವಖ ಮತ್ತತ  ತಿೋವರ  ಸೂಯತನ ಬೆಳಕು ಇರುರ್ತ ದೆಯೋ 

 

ਿਹ ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਿੁਮ ਊਪ੍ਤਰ ਛਾਮ ॥ 

ಅಲಿ್ಲ  ದೇವರ ನಾಮವು ನಿನಗೆ ನೆರಳು ನಿೋಡುರ್ತ ದೆ 

 

ਜਹਾ ਤਿਰਖਾ ਮਨ ਿੁਝੁ ਆਕਰਖੈ ॥ 

ಓ ಜಿೋವಿ,  ಎಲಿ್ಲ  ಭರ ಮೆಯ ದ್ಧಹವು ನಿಮಾ ನುು  ಎಳೆಯುರ್ತ ದೆಯೋ , ಅಲಿ್ಲ  ಓ ನಾನಕ್! 

ಹರಿಯ ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲ  ಅಮೃರ್ದ ಮಳೆಯಾಗುರ್ತ ದೆ. 4॥ 

 

ਿਹ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਹਤਰ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਿਰਖੈ ॥੪॥ 

ಭಗವಾನ್ ನಾನಕ್ ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲ , ಅಮೃರ್ ಮಳೆಯಾಗುರ್ತ ದೆ. ೪॥ 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੀ ਿਰਿਤਨ ਨਾਮੁ ॥ 

ದೇವರ ನಾಮವು ಭಕತ ರಿಗೆ ಪ್ರರ ಯೋಗಿಕ ವಸುತ ವಾಗಿದೆ 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕੈ ਮਤਨ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 

ದೇವರ ನಾಮವು ಸಂರ್ರ ಮನಸಿಿ ಗೆ ಸಂತೋಷ್ ಮತ್ತತ  ವಿಶ್ವರ ಿಂತಿ ನಿೋಡುರ್ತ ದೆ 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਿਾਸ ਕੀ ਓਟ ॥ 

ದೇವರ ನಾಮವು ಅವನ ಸೇವಕನ ಬೆಿಂಬ್ಲವಾಗಿದೆ 
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ਹਤਰ ਕ ੈਨਾਤਮ ਉਧਰੇ ਜਨ ਕੋਤਟ ॥ 

ದೇವರ ನಾಮದಿಿಂದ ಕೊೋಟ್ಟ ಜಿೋವಿಗಳು ಪರ ಯೋಜನ ಪಡೆದಿವೆ 

 

ਹਤਰ ਜਸੁ ਕਰਿ ਸੁੰਿ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

ಸಂರ್ರು ಹಗಲ್ಲರುಳು ಹರಿಯನುು  ಸುತ ತಿಸುರ್ತ ಲೇ ಇರುತ್ತತ ರೆ 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਅਉਖਧੁ ਸਾਧ ਕਮਾਤਿ ॥ 

ಸಂರ್ರು ಹರಿ ದೇವರ ನಾಮವನುು  ರ್ಮಾ  ಔಷ್ಧಿಯಾಗಿ ಬ್ಳಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਹਤਰ ਜਨ ਕੈ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਨਧਾਨੁ ॥ 

ದೇವರ ನಾಮವು ದೇವರ ಸೇವಕನ ಸಂಪತ್ತತ  

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਤਮ ਜਨ ਕੀਨੋ ਿਾਨ ॥ 

ಪರಬ್ರ ಹಾ ರು ಅದನುು  ಇವರಿಗೆ ದ್ಧನ ಮಡಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਮਨ ਿਨ ਰੁੰਤਗ ਰਿੇ ਰੁੰਗ ਏਕ ੈ॥ 

ಮನಸಿು  ಮತ್ತತ  ದೇಹದಿಿಂದ ಒಬ್ಬ  ದೇವರ ಪಿರ ೋತಿಯಲಿ್ಲ  ಮುಳುಗಿರುವವರು 

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਕੈ ਤਿਰਤਿ ਤਿਿੇਕੈ ॥੫॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಆ ಸೇವಕರ ಮನೋಭಾವವು ಜಾಾ ನವಾಗಿದೆ. 5॥ 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕਉ ਮੁਕਤਿ ਜੁਗਤਿ ॥ 

ದೇವರ ನಾಮವು ಭಕತ ನಿಗೆ ಮೊೋಕ್ಷದ ಸಾಧ್ನವಾಗಿದೆ 

 

ਹਤਰ ਕ ੈਨਾਤਮ ਜਨ ਕਉ ਤਿਰਪ੍ਤਿ ਭੁਗਤਿ ॥ 

ದೇವರ ಭಕತ ನು ಅವರ ನಾಮದ ಭೋಜನವನುು  ಸೇವಿಸಿ ತೃಪತ ನಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕਾ ਰੂਪ੍ ਰੁੰਗੁ ॥ 

ದೇವರ ನಾಮವು ಅವನ ಭಕತ ನ ಸಿಂದಯತ ಮತ್ತತ  ಸಂತೋಷ್ವಾಗಿದೆ. , 

ಮನುಷ್ಯ ನು ದೇವರ ನಾಮವನುು  ಜಪಿಸುವುದರಿಿಂದ ಯಾವುದೇ ಅಡಚಣೆಯನುು  

ಎದ್ಗರಿಸುವುದಿಲಿ  

 

ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਕਿ ਪ੍ਰੈ ਨ ਭੁੰਗੁ ॥ 

ಯಾವುದೇ ಪರ ತಿರೋಧ್ವಿಲಿದೆ ಒಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ ಯು ದೇವರ ಹೆಸರನುು  ಎಿಂದಿಗೂ 

ಕೂಗಬಾರದ್ಗ. ಭೇಟ್ಟಯಾಗುತಿತ ಲಿ  

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕੀ ਵਤਡਆਈ ॥ 

ದೇವರ ನಾಮವು ಅವನ ಭಕತ ನ ಗೌರವ ಮತ್ತತ  ಖ್ಯಯ ತಿಯಾಗಿದೆ 
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ਹਤਰ ਕ ੈਨਾਤਮ ਜਨ ਸੋਭਾ ਪ੍ਾਈ ॥ 

ದೇವರ ನಾಮದಿಿಂದ ಆರ್ನ ಭಕತ ನು ಲೋಕದಲಿ್ಲ  ಕಿೋತಿತಯನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕਉ ਭੋਗ ਜੋਗ ॥ 

ದೇವರ ನಾಮವು ಭಕತ ನಿಗೆ ಯೋಗದ ಸಾಧ್ನವಾಗಿದೆ ಮತ್ತತ  ಗೃಹಸಾ  ಜಿೋವನದ 

ಮಯಯಾಗಿದೆ. 

 

ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਕਛੁ ਨਾਤਹ ਤਿਓਗੁ ॥ 

ದೇವರ ನಾಮವನುು  ಜಪಿಸುವುದರಿಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ನೋವು ಅರ್ವಾ 

ಸಂಕಟ ಉಿಂಟಾಗುವುದಿಲಿ  

 

ਜਨੁ ਰਾਿਾ ਹਤਰ ਨਾਮ ਕੀ ਸੇਵਾ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ದೇವರ ಭಕತ ನು ಅವರ ನಾಮ ಮರ್ರ ದ ಸೇವೆಯಲಿ್ಲ  ಮಗು ನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ੂਜੈ ਹਤਰ ਹਤਰ ਿੇਵਾ ॥੬॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಭಕತ ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಗವಂರ್ ಪರಮೇಶವ ರನನುು  ಮರ್ರ  

ಆರಾಧಿಸುತ್ತತ ನೆ. 6॥ 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਨ ਕੈ ਮਾਲੁ ਖਜੀਨਾ ॥ 

ಭಗವಾನ್ ಹರಿಯ ನಾಮವು ಭಕತ ನಿಗೆ ಸಂಪತಿತ ನ ಭಂಡಾರವಾಗಿದೆ 

 

ਹਤਰ ਧਨੁ ਜਨ ਕਉ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਤਭ ਿੀਨਾ ॥ 

ಭಗವಂರ್ಸವ ತಃ ರ್ಮಾ  ಭಕತ ನಿಗೆ ಹರಿ ನಾಮದ ರೂಪದಲಿ್ಲ  ಸಂಪರ್ತ ನುು  ಕೊಟ್ಟಟ ದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਨ ਕੈ ਓਟ ਸਿਾਿੀ ॥ 

ಹರಿ ದೇವರ ನಾಮವು ಅವರ ಭಕತ ನಿಗೆ ಪರ ಬ್ಲವಾದ ಬೆಿಂಬ್ಲವಾಗಿದೆ 

 

ਹਤਰ ਪ੍ਰਿਾਤਪ੍ ਜਨ ਅਵਰ ਨ ਜਾਿੀ ॥ 

ಹರಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಭಕತ ನಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲಿ  

 

ਓਤਿ ਪ੍ੋਤਿ ਜਨ ਹਤਰ ਰਤਸ ਰਾਿੇ ॥ 

ಬ್ಟ್ಟಟ ಯಲಿ್ಲ  ದ್ಧರದಂತ್ ದೇವರ ಭಕತ ನು ಹರಿ ರಸದಲಿ್ಲ  ಮಗು ನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸੁੁੰਨ ਸਮਾਤਧ ਨਾਮ ਰਸ ਮਾਿੇ ॥ 

ಶೂನಯ  ಸಮಧಿಯಲಿ್ಲ  ಮುಳುಗಿ, ಅವನು ನಾಮದ ಸಂತೋಷ್ದಲಿ್ಲ  ತೇಲುತಿತ ರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਜਨੁ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਪ੍ੈ ॥ 

ಭಕತ ನು ದಿನ ರಾತಿರ  ಎನು ದೆ ಭಗವಾನ್ ಹರಿಯ ನಾಮವನುು  ಜಪಿಸುರ್ತ ಲೇ ಇರುತ್ತತ ನೆ 
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ਹਤਰ ਕਾ ਭਗਿੁ ਪ੍ਰਗਟ ਨਹੀ ਛਪ੍ੈ ॥ 

ಹರಿಯ ಭಕತ ನು ಜಗತಿತ ನಲಿ್ಲ  ಜನಪಿರ ಯನಾಗುತ್ತತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಮರೆಯಾಗಿರುವುದಿಲಿ  

 

ਹਤਰ ਕੀ ਭਗਤਿ ਮੁਕਤਿ ਿਹੁ ਕਰੇ ॥ 

ದೇವರ ಮೇಲ್ಲನ ಭಕಿತ ಯು ಅನೇಕರಿಗೆ ಮೊೋಕ್ಷವನುು  ಒದಗಿಸುರ್ತ ದೆ 

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਸੁੰਤਗ ਕੇਿੇ ਿਰੇ ॥੭॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅದೆಷ್ಟಟ  ಜನರು ಭಕತ ರ ಸಹವಾಸದಲಿ್ಲ  ಅಸಿತ ರ್ವ ದ ಸಾಗರವನುು  

ದ್ಧಟ್ಟತ್ತತ ರೆ. 7 ॥ 

 

ਪ੍ਾਰਜਾਿੁ ਇਹੁ ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਮ ॥ 

ಹರಿಯ ಹೆಸರೇ ಕಲಪ ವೃಕ್ಷ 

 

ਕਾਮਧੇਨ ਹਤਰ ਹਤਰ ਗੁਿ ਗਾਮ ॥ 

ಭಗವಾನ್ ಹರಿಯ ನಾಮವನುು  ಸುತ ತಿಸುವುದೇ ಕಾಮಧೇನುಆಗಿದೆ  

 

ਸਭ ਿ ੇਊਿਮ ਹਤਰ ਕੀ ਕਥਾ ॥ 

ಹರಿಯ ಕಥೆಯೇ ಶ್ರ ೋಷ್ಠ  

 

ਨਾਮੁ ਸੁਨਿ ਿਰਿ ਿਖੁ ਲਥਾ ॥ 

ದೇವರ ನಾಮವನುು  ಕೇಳುವುದರಿಿಂದ ನೋವು ಮತ್ತತ  ದ್ಗಾಃಖ ದೂರವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਨਾਮ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਸੁੰਿ ਤਰਿ ਵਸ ੈ॥ 

ನಾಮದ ಮಹಿಮೆಯು ಸಂರ್ರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ನೆಲೆಸಿದೆ 

 

ਸੁੰਿ ਪ੍ਰਿਾਤਪ੍ ਿਰੁਿੁ ਸਭੁ ਨਸੈ ॥ 

ಪುಣಾಯ ರ್ಾ ರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಎಲಿ್ಲ  ಪ್ರಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುರ್ತ ವೆ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ਵਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

ಸಂರ್ರ ಸಹವಾಸವು ಅದೃಷ್ಟ ದಿಿಂದ ಮರ್ರ  ದರೆಯುರ್ತ ದೆ 

 

ਸੁੰਿ ਕੀ ਸੇਵਾ ਨਾਮੁ ਤਧਆਈਐ ॥ 

ಸಂರ್ರ ಸೇವೆಯ ಮೂಲಕ ನಾಮವನುು  ಪಠಿಸಲ್ಲಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਨਾਮ ਿੁਤਲ ਕਛੁ ਅਵਰੁ ਨ ਹੋਇ ॥ 

ದೇವರ ಹೆಸರಿಗೆ ಸರಿಸಾಟ್ಟ ಮತತ ಬ್ಬ ರಿಲಿ  

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਪ੍ਾਵੈ ਜਨੁ ਕੋਇ ॥੮॥੨॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅಪರೂಪದ ವಯ ಕಿತ  ಮರ್ರ  ಗುರುಮುಖ ನಾಮವನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ. 8॥ 

2॥ 
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ਸਲੋਕੁ ॥ 

ಪದಯ  . 

 

ਿਹੁ ਸਾਸਿਰ ਿਹ ੁਤਸਤਮਰਿੀ ਪ੍ੇਖੇ ਸਰਿ ਢਢੋਤਲ ॥ 

ನಾನು ಅನೇಕ ಸಾ ೃತಿಗಳಲಿ್ಲ  ಅನೇಕ ಪಠ್ಯ ಗಳನುು  ನೋಡಿದೆ ಮತ್ತತ  ಅವೆಲಿವನ್ನು  

ಸಂಪೂಣತವಾಗಿ ಹುಡುಕಿದೆ. ನಾನು ಅನೇಕ ಶ್ವಸತ ರಗಳು ಮತ್ತತ  ಸಿಮರ ತ ಗಳನುು  

(ನಂಬಕ್ಕ, ಆಚರಣೆಗಳು ಮತ್ತತ  ನಿೋತಿಶ್ವಸತ ರಗಳ ಕುರಿತ್ತದ ಪಠ್ಯ ಗಳು) ನೋಡಿದೆ. 

 

ਪ੍ੂਜਤਸ ਨਾਹੀ ਹਤਰ ਹਰੇ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਅਮੋਲ ॥੧॥ 

ಅನೇಕ ಶ್ವಸತ ರಗಳನುು  ಮತ್ತತ  ಅನೇಕ ಸಾ ೃತಿಗಳನುು  ನೋಡಿದೆಾ ೋನೆ ಮತ್ತತ  

ಅವೆಲಿವನ್ನು  ಕೂಲಂಕಷ್ವಾಗಿ ಹುಡುಕಿದೆಾ ೋನೆ ಆದರೆ ಅದ್ಗ ದೇವರ ಹೆಸರನುು  

ಸರಿಗಟಟ ಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಿ . ಓ ನಾನಕ್ ಹರಿ, ದೇವರ ನಾಮವು ಅಮೂಲಯ ವಾಗಿದೆ. 1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

॥ ಅಷ್ಟ ಪದಿ 

 

ਜਾਪ੍ ਿਾਪ੍ ਤਗਆਨ ਸਤਭ ਤਧਆਨ ॥ 

ಜಪ, ರ್ಪಸಿು , ಸಕಲ ಜಾಾ ನ ಮತ್ತತ  ಧ್ಯಯ ನ 

 

ਖਟ ਸਾਸਿਰ ਤਸਤਮਰਤਿ ਵਤਖਆਨ ॥ 

ಆರು ಶ್ವಸತ ರಗಳ ಗರ ಿಂರ್ ಮತ್ತತ  ಸಾ ೃತಿಗಳ ವಣತನೆ 

 

ਜੋਗ ਅਤਭਆਸ ਕਰਮ ਧਰਮ ਤਕਤਰਆ ॥ 

ಯೋಗದ ಅಭಾಯ ಸ ಮತ್ತತ  ಧ್ಯಮತಕ ಆಚರಣೆಗಳನುು  ನಿವತಹಿಸುವುದ್ಗ 

 

ਸਗਲ ਤਿਆਤਗ ਿਨ ਮਧੇ ਤਫਤਰਆ ॥ 

ಎಲಿವನ್ನು  ರ್ಯ ಜಿಸಿ ಕಾಡಿನಲಿ್ಲ  ಅಲೆದ್ಧಡುವುದ್ಗ 

 

ਅਤਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੀਏ ਿਹੁ ਜਿਨਾ ॥ 

ಅನೇಕ ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ  ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟಟ  ಪರ ಯತಿು ಸಿ 

 

ਪ੍ੁੁੰਨ ਿਾਨ ਹੋਮੇ ਿਹੁ ਰਿਨਾ ॥ 

ದ್ಧನ ಹೋಮ ಯಾಗ ಮತ್ತತ  ಅಪ್ರರ ದೇಣಿಗೆ ನಿೋಡುವುದ್ಗ 

 

ਸਰੀਰੁ ਕਟਾਇ ਹੋਮੈ ਕਤਰ ਰਾਿੀ ॥ 

ದೇಹವನುು  ಸಣಾ  ತ್ತಿಂಡುಗಳಾಗಿ ಕರ್ತ ರಿಸಿ ಬೆಿಂಕಿಯಲಿ್ಲ  ಸುಡುವುದ್ಗ 

 

ਵਰਿ ਨੇਮ ਕਰੈ ਿਹੁ ਭਾਿੀ ॥ 

ವಿವಿಧ್ ರಿೋತಿಯ ಉಪವಾಸಗಳು ಮತ್ತತ  ನಿಯಮಗಳನುು  ಅನುಸರಿಸುವುದ್ಗ 

15



 

ਨਹੀ ਿੁਤਲ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿੀਚਾਰ ॥ 

ಆದರೆ ಇವೆಲಿವೂ ರಾಮನ ಹೆಸರನುು  ಪೂಜಿಸುವುದಕ್ಕಕ  ಸಮವಲಿ  

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ੀਐ ਇਕ ਿਾਰ ॥੧॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಗುರುಗಳ ಆಶರ ಯದಲಿ್ಲ  ಒಮೆಾ  ಮರ್ರ  ಈ ನಾಮವನುು  ಜಪಿಸಿದರೂ ಸಹ. 

 

ਨਉ ਖੁੰਡ ਤਪ੍ਰਥਮੀ ਤਫਰੈ ਤਚਰੁ ਜੀਵੈ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ ಯು ಭೂಮಯ ಒಿಂಬ್ತ್ತತ  ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಪರ ಯಾಣಿಸಿದರೂ, ಅವನು  

ದಿೋಘ್ತಕಾಲ ಬ್ದ್ಗಕಬ್ಹುದ್ಗ 

 

ਮਹਾ ਉਿਾਸੁ ਿਪ੍ੀਸਰੁ ਥੀਵੈ ॥ 

ಅವನು ಮಹಾನ್ ನಿವಾತಣ ಮತ್ತತ  ವೈರಾಗಯ ವನುು  ಪಡೆಯಲ್ಲ ಮತ್ತತ  

 

ਅਗਤਨ ਮਾਤਹ ਹੋਮਿ ਪ੍ਰਾਨ ॥ 

ಅವನು ದೇಹವನುು  ಬೆಿಂಕಿಯಲಿ್ಲ  ಸುಟ್ಟಟ ಹಾಕಲ್ಲ 

 

ਕਤਨਕ ਅਸਵ ਹੈਵਰ ਭੂਤਮ ਿਾਨ ॥ 

ಅವನು ಚಿನು , ಕುದ್ಗರೆ ಮತ್ತತ  ಭೂಮಯನುು  ದ್ಧನ ಮಡಲ್ಲ 

 

ਤਨਉਲੀ ਕਰਮ ਕਰੈ ਿਹੁ ਆਸਨ ॥ 

ಅವನು ಯೋಗಾಸನದ ರೂಪವಾದ ನಿಯುಲ್ಲ ಮತ್ತತ  ಸಾಕಷ್ಟಟ  ಯೋಗಾಸನಗಳನುು  

ಮಡಲ್ಲ 

 

ਜੈਨ ਮਾਰਗ ਸੁੰਜਮ ਅਤਿ ਸਾਧਨ ॥ 

ಅವನು ಜೈನರ ಮಗತವನುು  ಅನುಸರಿಸಲ್ಲ ಮತ್ತತ  ಅರ್ಯ ಿಂರ್ ಕಷ್ಟ ಕರವಾದ 

ವಿಧ್ಯನಗಳು ಮತ್ತತ  ರ್ಪಸಿು ಗಳನುು  ಮಡಲ್ಲ 

 

ਤਨਮਖ ਤਨਮਖ ਕਤਰ ਸਰੀਰੁ ਕਟਾਵੈ ॥ 

ಅವನು ರ್ನು  ದೇಹವನುು  ತ್ತಿಂಡುಗಳಾಗಿ ಕರ್ತ ರಿಸಲ್ಲ 

 

ਿਉ ਭੀ ਹਉਮੈ ਮੈਲੁ ਨ ਜਾਵੈ ॥ 

ಆದರೂ ಅವನ ಅಹಂಕಾರದ ಕಳಂಕ ಹೋಗುವುದಿಲಿ  

 

ਹਤਰ ਕ ੇਨਾਮ ਸਮਸਤਰ ਕਛੁ ਨਾਤਹ ॥ 

ದೇವರ ಹೆಸರಿಗೆ ಸರಿಸಾಟ್ಟ ಯಾವುದೂ ಇಲಿ  

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਗਤਿ ਪ੍ਾਤਹ ॥੨॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಗುರುನಾನಕ್ ಮೂಲಕ ದೇವರ ನಾಮವನುು  ಜಪಿಸುವುದರಿಿಂದ 

ಮನುಷ್ಯ ನು ಮೊೋಕ್ಷವನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ. 2॥ 
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ਮਨ ਕਾਮਨਾ ਿੀਰਥ ਿੇਹ ਛੁਟੈ ॥ 

ಕ್ಕಲವರು ರ್ಮಾ  ದೇಹವನುು  ಯಾವುದ್ಧದರೂ ಯಾತ್ತರ  ಸಾ ಳದಲಿ್ಲ  ರ್ಯ ಜಿಸಲು 

ಬ್ಯಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਗਰਿੁ ਗੁਮਾਨੁ ਨ ਮਨ ਿੇ ਹੁਟੈ ॥ 

ಆದರೆ ಇನ್ನು  ಮನುಷ್ಯ ನ ಅಹಂಕಾರ ಮತ್ತತ  ಅಭಿಮನ ಅವನ ಮನಸಿಿ ನಿಿಂದ  

ಹೋಗುವುದಿಲಿ  

 

ਸੋਚ ਕਰੈ ਤਿਨਸੁ ਅਰੁ ਰਾਤਿ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ ಯು ಹಗಲು ರಾತಿರ  ಶುದಧ ತ್ಯನುು  ಅಭಾಯ ಸ ಮಡಿದರೂ ಸಹ 

 

ਮਨ ਕੀ ਮੈਲੁ ਨ ਿਨ ਿੇ ਜਾਤਿ ॥ 

ಆದರೆ ಮನಸಿಿ ನ ಕೊಳೆ ಅವನ ದೇಹದಿಿಂದ ಹೋಗುವುದಿಲಿ  

 

ਇਸੁ ਿੇਹੀ ਕਉ ਿਹੁ ਸਾਧਨਾ ਕਰੈ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ ಯು ರ್ನು  ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಹೆಚಿಿ ನ ನಿಯಂರ್ರ ಣವನುು  ಹಿಂದಿದಾ ರೂ 

ಸಹ 

 

ਮਨ ਿ ੇਕਿਹੂ ਨ ਤਿਤਖਆ ਟਰ ੈ॥ 

ಇನ್ನು  ಮಯಯ ದ್ಗಷ್ಟ  ದ್ಗಗುತಣಗಳು ಅವನ ಮನಸಿ ನುು  ಬಡುವುದಿಲಿ  

 

ਜਤਲ ਧੋਵੈ ਿਹੁ ਿਹੇ ਅਨੀਤਿ ॥ 

ಮನುಷ್ಯ ನು ಈ ನಶವ ರ ದೇಹವನುು  ನಿೋರಿನಿಿಂದ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಸವ ಚೆ ಗೊಳಿಸಿದರೂ 

ಸಹ 

 

ਸੁਧ ਕਹਾ ਹੋਇ ਕਾਚੀ ਭੀਤਿ ॥ 

ದೇಹದ ಈ ಕಚಿಾ  ಗೊೋಡೆ ಪವಿರ್ರ ವಾಗುವುದೇ? 

 

ਮਨ ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਊਚ ॥ 

ಓ ನನು  ಮನವೇ, ಹರಿಯ ನಾಮದ ಮಹಿಮೆಯು ಅತಿ ಹೆಚಿ್ಚ  

 

ਨਾਨਕ ਨਾਤਮ ਉਧਰੇ ਪ੍ਤਿਿ ਿਹੁ ਮੂਚ ॥੩॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಭಗವಂರ್ನ ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲ  ಅನೇಕ ಪ್ರಪಿಗಳು ವಿಮೊೋಚನೆಗೊಿಂಡಿದ್ಧಾ ರೆ. 3॥ 

 

ਿਹੁਿੁ ਤਸਆਿਪ੍ ਜਮ ਕਾ ਭਉ ਤਿਆਪ੍ੈ ॥ 

ಅತಿಯಾದ ಬುದಿಧ ವಂತಿಕ್ಕಯಿಂದ್ಧಗಿ, ಮನುಷ್ಯ ನು ಸಾವಿಗೆ ಹೆದರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਅਤਨਕ ਜਿਨ ਕਤਰ ਤਿਰਸਨ ਨਾ ਧਰਾਪ੍ੈ ॥ 

ಎಷ್ಟ ೋ ಪರ ಯರ್ು  ಮಡಿದರೂ ದ್ಧಹವು ರ್ಣಿಯುವುದಿಲಿ  
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ਭੇਖ ਅਨੇਕ ਅਗਤਨ ਨਹੀ ਿੁਝੈ ॥ 

ನಾನಾ ಧ್ಯಮತಕ ವೇಷ್ಗಳನುು  ಬ್ದಲ್ಲಸಿದರೂ ದ್ಧಹದ ಬೆಿಂಕಿ ರ್ಣಿಸುತಿತ ಲಿ  

 

ਕੋਤਟ ਉਪ੍ਾਵ ਿਰਗਹ ਨਹੀ ਤਸਝੈ ॥ 

ಇಿಂರ್ಹ ಲಕಾಷ ಿಂರ್ರ ಕರ ಮಗಳ ಮೂಲಕವೂ ಮನುಷ್ಯ ನು ದೇವರ ದರಬಾರಿನಲಿ್ಲ  

ಸವ ತಂರ್ರ ನಾಗುವುದಿಲಿ  

 

ਛੂਟਤਸ ਨਾਹੀ ਊਭ ਪ੍ਇਆਤਲ ॥ 

ಅವರು ಆಕಾಶಕ್ಕಕ  ಹೋದರೂ ಅರ್ವಾ ಪ್ರತ್ತಳಕ್ಕಕ  ಹೋದರೂ  

 

ਮੋਤਹ ਤਿਆਪ੍ਤਹ ਮਾਇਆ ਜਾਤਲ ॥ 

ಮೊೋಹದಿಿಂದ್ಧಗಿ ಭರ ಮೆಯ ಜಾಲದಲಿ್ಲ  ಸಿಕಿಕ ಹಾಕಿಕೊಳಿು ವ ಜನರಿಗೆ ಮುಕಿತ  

ಇರುವುದಿಲಿ  

 

ਅਵਰ ਕਰਿੂਤਿ ਸਗਲੀ ਜਮੁ ਡਾਨੈ ॥ 

ಯಮರಾಜನು ಇರ್ರ ಎಲಿ್ಲ  ದ್ಗಷ್ಕ ೃರ್ಯ ಗಳಿಗಾಗಿ ಮನವರನುು  ಶ್ಕಿಷ ಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਗੋਤਵੁੰਿ ਭਜਨ ਤਿਨੁ ਤਿਲੁ ਨਹੀ ਮਾਨੈ ॥ 

ಆದರೆ ಗೊೋವಿಿಂದನ ಸ್ತ ೋರ್ರ ಗಳಿಲಿದೆ ಮರಣವು ಕಿಿಂಚಿತ್ತತ  ಚಿಿಂತಿಸುವುದಿಲಿ  

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਿਖੁੁ ਜਾਇ ॥ 

ದೇವರ ನಾಮವನುು  ಜಪಿಸುವುದರಿಿಂದ ಎಲಿ್ಲ  ರಿೋತಿಯ ದ್ಗಾಃಖಗಳು ದೂರವಾಗುರ್ತ ವೆ 

 

ਨਾਨਕ ਿੋਲੈ ਸਹਤਜ ਸੁਭਾਇ ॥੪॥ 

ನಾನಕ್ ಅವರ ಸಹಜ ಸವ ಭಾವ ಇದನೆು ೋ ಹೇಳುರ್ತ ದೆ. 4॥ 

 

ਚਾਤਰ ਪ੍ਿਾਰਥ ਜੇ ਕੋ ਮਾਗੈ ॥  

ಒಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ ಯು ಧ್ಮತ, ಸಂಪತ್ತತ , ಕಾಮ ಮತ್ತತ  ಮೊೋಕ್ಷ ಎಿಂಬ್ ನಾಲುಕ  

ವಿಷ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಹಾತರೆಯುತಿತ ದಾ ರೆ 

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਸੇਵਾ ਲਾਗੈ ॥ 

ಅವರು ಸಂರ್ರ ಸೇವೆಯಲಿ್ಲ  ತಡಗಬೇಕು 

 

ਜੇ ਕੋ ਆਪ੍ੁਨਾ ਿਖੂੁ ਤਮਟਾਵੈ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ ಯು ರ್ನು  ದ್ಗಾಃಖವನುು  ಕೊನೆಗೊಳಿಸಲು ಬ್ಯಸಿದರೆ 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਰਿੈ ਸਿ ਗਾਵੈ ॥ 

ಅವನು ಸದ್ಧ ರ್ನು  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಹರಿಯ ನಾಮಸಾ ರಣೆ ಮಡಬೇಕು 
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ਜੇ ਕੋ ਅਪ੍ੁਨੀ ਸੋਭਾ ਲੋਰੈ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ ಯು ರ್ನು  ಕಿೋತಿತಯನುು  ಬ್ಯಸಿದರೆ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਇਹ ਹਉਮੈ ਛੋਰੈ ॥ 

ಸಂರ್ರ ಸಹವಾಸದಲಿ್ಲ  ಇದ್ಗಾ ಕೊಿಂಡು ಈ ಅಹಂಕಾರವನುು  ತರೆಯಬೇಕು 

 

ਜੇ ਕੋ ਜਨਮ ਮਰਿ ਿੇ ਡਰੈ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ ಯು ಜನಾ  ಮತ್ತತ  ಮರಣದ ದ್ಗಾಃಖಕ್ಕಕ  ಹೆದರುತಿತ ದಾ ರೆ 

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਸਰਨੀ ਪ੍ਰੈ ॥ 

ಅವನು ಸಂರ್ರಲಿ್ಲ  ಆಶರ ಯ ಪಡೆಯಬೇಕು 

 

ਤਜਸੁ ਜਨ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਿਰਸ ਤਪ੍ਆਸਾ ॥ 

ದೇವರನುು  ನೋಡುವ ಬ್ಯಕ್ಕಯನುು  ಹಿಂದಿರುವ ವಯ ಕಿತ ಗಾಗಿ 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਿਤਲ ਿਤਲ ਜਾਸਾ ॥੫॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನು ನುು  ತ್ತಯ ಗ ಮಡುತ್ತ ೋನೆ. 5॥ 

 

ਸਗਲ ਪ੍ੁਰਖ ਮਤਹ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ਰਧਾਨੁ ॥ 

ಎಲಿ್ಲ  ಪುರುಷ್ರಲಿ್ಲ , ಅವನು ಶ್ರ ೋಷ್ಠ   ವಯ ಕಿತ ಯಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਜਾ ਕਾ ਤਮਟੈ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

ಯಾರ ಅಹಂಕಾರವು ಸರಿ್ ಿಂಗದಲಿ್ಲ  ಮಯವಾಗಿರುರ್ತ ದೆ 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਜੋ ਜਾਿੈ ਨੀਚਾ ॥ 

ರ್ನು ನುು  ವಿನಮರ  ಎಿಂದ್ಗ ಪರಿಗಣಿಸುವ ವಯ ಕಿತ  

 

ਸੋਊ ਗਨੀਐ ਸਭ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

ಅವನನುು  ಅತಿೋ ಒಳಿೆ ಯವನೆಿಂದ್ಗ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಲಗಿದೆ 

 

ਜਾ ਕਾ ਮਨੁ ਹੋਇ ਸਗਲ ਕੀ ਰੀਨਾ ॥ 

ಯಾವ ಮನುಷ್ಯ ನ ಮನಸಿು  ಎಲಿರ ಪ್ರದದ ಧೂಳಾಗಿರುರ್ತ ದೆಯೋ 

 

ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਿਤਨ ਘਤਟ ਘਤਟ ਚੀਨਾ ॥ 

ಅವನು ಪರ ತಿ ಹೃದಯದಲಿ್ಲಯೂ ಭಗವಂರ್ ಹರಿಯ ನಾಮವನುು  ಕಾಣುತ್ತತ ನೆ 

  

ਮਨ ਅਪ੍ੁਨੇ ਿੇ ਿੁਰਾ ਤਮਟਾਨਾ ॥ 

ರ್ನು  ಮನಸಿಿ ನಿಿಂದ ಕ್ಕಟಟ ದಾ ನುು  ಅಳಿಸಿಹಾಕುವವನು 
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ਪ੍ੇਖੈ ਸਗਲ ਤਸਰਸਤਟ ਸਾਜਨਾ ॥ 

ಇಡಿೋ ಸೃಷ್ಟಟ ಯನುು  ರ್ನು  ಸೆು ೋಹಿರ್ನಂತ್ ನೋಡುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸੂਖ ਿਖੂ ਜਨ ਸਮ ਤਿਰਸਟਿੇਾ ॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಸುಖ ದ್ಗಾಃಖವನುು  ಸಮನವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಮನುಷ್ಯ ನು 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ੁੁੰਨ ਨਹੀ ਲੇਪ੍ਾ ॥੬॥ 

ಪ್ರಪ ಮತ್ತತ  ಪುಣಯ ದಿಿಂದ ಮುಕತ ನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ. 6॥ 

 

ਤਨਰਧਨ ਕਉ ਧਨੁ ਿੇਰੋ ਨਾਉ ॥ 

ಓ ಕರ್ತನೇ, ನಿಮಾ  ನಾಮವೇ ಬ್ಡವರಿಗೆ ಸಂಪತ್ತತ  

 

ਤਨਥਾਵੇ ਕਉ ਨਾਉ ਿੇਰਾ ਥਾਉ ॥ 

ನಿಗತತಿಕರಿಗೆ ನಿಮಾ  ಹೆಸರೇ ಆಶರ ಯ 

 

ਤਨਮਾਨੇ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਿੇਰੋ ਮਾਨੁ ॥ 

ಓ ಪರ ಭುವೇ, ನಿೋವು ಗೌರವವಿಲಿದವರ ಗೌರವವಾಗಿರುವೆ 

 

ਸਗਲ ਘਟਾ ਕਉ ਿੇਵਹੁ ਿਾਨੁ ॥ 

ಸಕಲ ಜಿೋವರಾಶ್ಗಳಿಗೆ ದ್ಧನ ಮಡುವವರು ನಿೋವು 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨਹਾਰ ਸੁਆਮੀ ॥ 

ಓ ಲೋಕದ ಪರ ಭುವೇ, ಎಲಿವನ್ನು  ನಿೋವೇ ಮಡುತಿತ ೋರಿ ಮತ್ತತ  ಜಿೋವಿಗಳನುು  ನಿೋವೇ 

ಮಡುವಂತ್ ಮಡುತಿತ ೋರಿ 

 

ਸਗਲ ਘਟਾ ਕੇ ਅੁੰਿਰਜਾਮੀ ॥ 

ನಿೋವು ಅಿಂರ್ಯಾತಮಯಾಗಿರುವಿರಿ 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਜਾਨਹੁ ਆਪ੍ੇ ॥ 

ಓ ಠಾಕೂರ್, ನಿೋವೇ ನಿಮಾ  ಸವ ಿಂರ್ ಗತಿ ಮತ್ತತ  ಮತಿಗಳನುು  ತಿಳಿದಿದಿಾ ೋರಿ 

 

ਆਪ੍ਨ ਸੁੰਤਗ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਭ ਰਾਿੇ ॥ 

ಓ ಪರ ಭುವೇ, ನಿಮಾ  ಬ್ಣಾ ದಲಿೆ ೋ ನಿೋವು ವಣತರಂಜಿರ್ರಾಗಿರುವಿರಿ 

 

ਿੁਮਹਹ੍ਰੀ ਉਸਿਤਿ ਿੁਮ ਿੇ ਹੋਇ ॥ 

ಓ ದೇವರೇ, ನಿಮಾ  ಮಹಿಮೆಯನುು  ನಿೋವು ಮರ್ರ  ವಣಿತಸಬ್ಲಿ್ಲರಿ  

 

ਨਾਨਕ ਅਵਰੁ ਨ ਜਾਨਤਸ ਕੋਇ ॥੭॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ನಿನು  ಮಹಿಮೆ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಿಲಿ . 7॥ 
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ਸਰਿ ਧਰਮ ਮਤਹ ਸਰੇਸਟ ਧਰਮੁ ॥ 

ಎಲಿ  ಧ್ಮತಗಳಲಿ್ಲ  ಪರಮೊೋಚಿ  ಧ್ಮತವೆಿಂದರೆ ಅದ್ಗ 

 

ਹਤਰ ਕ ੋਨਾਮੁ ਜਤਪ੍ ਤਨਰਮਲ ਕਰਮੁ ॥ 

ದೇವರ ನಾಮಸಾ ರಣೆ ಮತ್ತತ  ಪುಣಯ  ಕಾಯತಗಳನುು  ನಡೆಸುವುದ್ಗ 

 

ਸਗਲ ਤਕਰਆ ਮਤਹ ਊਿਮ ਤਕਤਰਆ ॥ 

ಎಲಿ್ಲ  ಧ್ಯಮತಕ ಚಟ್ಟವಟ್ಟಕ್ಕಗಳಲಿ್ಲ  ಉರ್ತ ಮವಾದ ಆಚರಣೆಯಿಂದರೆ ಅದ್ಗ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਿਰੁਮਤਿ ਮਲੁ ਤਹਤਰਆ ॥ 

ಸರಿ್ ಿಂಗದಲಿ್ಲ  ತಡಗಿ ಮೌಢ್ಯ ದ ಕೊಳೆಯನುು  ತಳೆಯುವುದ್ಗ 

 

ਸਗਲ ਉਿਮ ਮਤਹ ਉਿਮ ੁਭਲਾ ॥ 

ಎಲಿ್ಲ  ಪರ ಯರ್ು ಗಳಲಿ್ಲ  ಅತ್ತಯ ರ್ತ ಮ ಪರ ಯರ್ು ವೆಿಂದರೆ ಅದ್ಗ 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਜੀਅ ਸਿਾ ॥ 

ಸದ್ಧ ಮನಸಿಿ ನಲಿ್ಲ  ಹರಿಯ ನಾಮಸಾ ರಣೆ ಮಡುವುದ್ಗ 

 

ਸਗਲ ਿਾਨੀ ਮਤਹ ਅੁੰਤਮਰਿ ਿਾਨੀ ॥ 

ಎಲಿ್ಲ  ಭಾಷ್ಣಗಳ ನಡುವೆ ಮತಿನ ಅಮೃರ್ವೆಿಂದರೆ ಅದ್ಗ 

 

ਹਤਰ ਕ ੋਜਸੁ ਸੁਤਨ ਰਸਨ ਿਖਾਨੀ ॥ 

ದೇವರ ಮಹಿಮೆಯನುು  ಆಲ್ಲಸಿ ಅದನುು  ನಿಮಾ  ನಾಲ್ಲಗೆಯಿಂದ ಉಚಿ ರಿಸುವುದ್ಗ 

 

ਸਗਲ ਥਾਨ ਿੇ ਓਹੁ ਊਿਮ ਥਾਨੁ ॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಆ ಸಾ ಳವು ಎಲಿ್ಲ  ಸಾ ಳಗಳಲಿ್ಲ  ಅತ್ತಯ ರ್ತ ಮವಾಗಿದೆ 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਹ ਘਤਟ ਵਸ ੈਹਤਰ ਨਾਮੁ ॥੮॥੩॥ 

ಯಾವುದರಲಿ್ಲ  ದೇವರ ಹೆಸರು ನೆಲೆಸಿರುವುದ್ಗ. 8॥ 3॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ಪದಯ  .  

 

ਤਨਰਗੁਨੀਆਰ ਇਆਤਨਆ ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਸਿਾ ਸਮਾਤਲ ॥ 

ಓ ನಿಷ್ಪ ರಯೋಜಕ ಮತ್ತತ  ಮೂಖತ ಜಿೋವಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವರನುು  ಮರೆತ್ತಬಡಿ. , 

, ಓ ನಾನಕ್, ನಿನು ನುು  ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿದ ಮತ್ತತ  ನಿನು  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ವಾಸಿಸುವ ದೇವರು 

ಮರ್ರ  ನಿನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಡುತ್ತತ ನೆ. ೧. 

 

ਤਜਤਨ ਕੀਆ ਤਿਸੁ ਚੀਤਿ ਰਖੁ ਨਾਨਕ ਤਨਿਹੀ ਨਾਤਲ ॥੧॥ 

ಹೇ ಗುಣವಿಲಿದ ಮತ್ತತ  ಮೂಖತ ಜಿೋವಿಯೇ, ಆ ದೇವರನುು  ಯಾವಾಗಲೂ  
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ಸಾ ರಿಸಿಕೊೋ ಓ ನಾನಕ್, ನಿನು ನುು , ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿದವರಿಗೆ ನಿನು  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಸಾಾ ನ ನಿೋಡು,  

ಆ ದೇವರು ಮರ್ರ  ನಿಮಾ ನುು  ಬೆಿಂಬ್ಲ್ಲಸುತ್ತತ ನೆ. 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

॥ ಅಷ್ಟ ಪದಿ 

 

ਰਮਈਆ ਕੇ ਗੁਨ ਚੇਤਿ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥ 

ಓ ಮರ್ಯ ತ ಜಿೋವಿಯೇ, ಸವತವಾಯ ಪಿಯಾದ ರಾಮನ ಗುಣಗಳನುು  ಸಾ ರಿಸು 

 

ਕਵਨ ਮੂਲ ਿੇ ਕਵਨ ਤਿਰਸਟਾਨੀ ॥ 

 ನಿನು  ಮೌಲಯ ವೇನು ಮತ್ತತ  ನಿೋನು ಹಿೋಗೆ ಕಾಣುವೆ? 

 

ਤਜਤਨ ਿੂੁੰ ਸਾਤਜ ਸਵਾਤਰ ਸੀਗਾਤਰਆ ॥ 

ಯಾರು ನಿನು ನುು  ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿದ್ಧಾ ರೆ ಮತ್ತತ  ನಿನು ನುು  ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਗਰਭ ਅਗਤਨ ਮਤਹ ਤਜਨਤਹ ਉਿਾਤਰਆ ॥ 

ನಿನು  ಗಭತದ ಬೆಿಂಕಿಯಲಿ್ಲ  ನಿನು ನುು  ಯಾರು ರಕಿಷ ಸಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਿਾਰ ਤਿਵਸਥਾ ਿੁਝਤਹ ਤਪ੍ਆਰੈ ਿਧੂ ॥ 

ನಿನು  ಬಾಲಯ ದಲಿ್ಲ  ಯಾರು ನಿನಗೆ ಹಾಲು ನಿೋಡಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਭਤਰ ਜੋਿਨ ਭੋਜਨ ਸੁਖ ਸੂਧ ॥ 

ನಿನು  ಯೌವನದಲಿ್ಲ  ನಿನಗೆ ಅನು , ಸುಖ ಮತ್ತತ  ವಿವೇಕವನುು  ಕೊಟಟ ವರು ಯಾರು 

 

ਤਿਰਤਧ ਭਇਆ ਊਪ੍ਤਰ ਸਾਕ ਸੈਨ ॥ 

ಮತ್ತತ  ಯಾರು, ನಿನಗೆ ವಯಸಿಾ ದ್ಧಗ, ಸಂಬಂಧಿಕರು ಮತ್ತತ  ಸೆು ೋಹಿರ್ರನುು  

ನಿೋಡಿದರು 

 

ਮੁਤਖ ਅਤਪ੍ਆਉ ਿੈਠ ਕਉ ਿੈਨ ॥ 

ಕುಳಿರ್ಲಿೆ ೋ ನಿನು  ಬಾಯಗೆ ಆಹಾರವನುು  ಹಾಕಲು- ನಿನು  ಸೇವೆಗಾಗಿ ಅವರನುು  

ನಿೋಡಲ್ಲಗಿದೆ 

 

ਇਹੁ ਤਨਰਗੁਨੁ ਗੁਨੁ ਕਛੂ ਨ ਿੂਝੈ ॥ 

ಈ ಸದ್ಗು ಣವಿಲಿದವನು ರ್ನಗೆ ಮಡಿದ ಉಪಕಾರಕ್ಕಕ  ಬೆಲೆ ಕೊಡುವುದಿಲಿ  

 

ਿਖਤਸ ਲੇਹੁ ਿਉ ਨਾਨਕ ਸੀਝੈ ॥੧॥ 

ಓ ದೇವರೇ, ನಿೋವು ಅವನನುು  ಕ್ಷಮಸಿದರೆ ಮರ್ರ  ಅವನು ಮೊೋಕ್ಷವನುು  

ಪಡೆಯಬ್ಹುದ್ಗ ಎಿಂದ್ಗ ನಾನಕ್ ಹೇಳುತ್ತತ ರೆ. 1॥ 
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਧਰ ਊਪ੍ਤਰ ਸੁਤਖ ਿਸਤਹ ॥ 

ಓ ಜಿೋವಿಯೇ, ಯಾರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಿೋನು ಭೂಮಯ ಮೇಲೆ ಸುಖವಾಗಿ 

ಜಿೋವಿಸುತಿತ ೋಯೋ 

 

ਸੁਿ ਭਰਾਿ ਮੀਿ ਿਤਨਿਾ ਸੁੰਤਗ ਹਸਤਹ ॥ 

ಮತ್ತತ  ರ್ನು  ಮಗ, ಸಹೋದರ, ಸೆು ೋಹಿರ್ ಮತ್ತತ  ಹೆಿಂಡತಿಯಿಂದಿಗೆ ನಗುತ್ತತ  

ಆಡುತಿತ ೋಯೋ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ੀਵਤਹ ਸੀਿਲ ਜਲਾ ॥ 

ಯಾರ ಅನುಗರ ಹದಿಿಂದ ನಿೋನು ತಂಪ್ರದ ನಿೋರನುು  ಕುಡಿಯುತಿತ ೋಯೋ 

 

ਸੁਖਿਾਈ ਪ੍ਵਨੁ ਪ੍ਾਵਕੁ ਅਮੁਲਾ ॥ 

ಮತ್ತತ  ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷ್ವನುು  ನಿೋಡುವ ಆಹಿಾ ದಕರವಾದ ಗಾಳಿ ಮತ್ತತ  

ಅಮೂಲಯ ವಾದ ಬೆಿಂಕಿಯನುು  ಯಾರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿದಿಾ ೋರೋ  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਭੋਗਤਹ ਸਤਭ ਰਸਾ ॥ 

ಯಾರ ಅನುಗರ ಹದಿಿಂದ ನಿೋವು ಎಲಿ್ಲ  ಸುಖಗಳನುು  ಅನುಭವಿಸುತಿತ ೋರೋ 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਸੁੰਤਗ ਸਾਤਥ ਿਸਾ ॥ 

ಮತ್ತತ  ನಿೋವು ಎಲಿ್ಲ  ಪದ್ಧರ್ತಗಳ ಜತ್ಗೆ ಬ್ದ್ಗಕುತಿತ ೋರೋ 

 

ਿੀਨੇ ਹਸਿ ਪ੍ਾਵ ਕਰਨ ਨੇਿਰ ਰਸਨਾ ॥ 

ಯಾರು ನಿನಗೆ ಕೈ, ಕಾಲು, ಕಿವಿ, ಕಣುಾ , ನಾಲ್ಲಗೆ ಕೊಟ್ಟಟ ರುವರೋ 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਿਆਤਗ ਅਵਰ ਸੁੰਤਗ ਰਚਨਾ ॥ 

ಓ ಜಿೋವಿ, ನಿೋನು ಅಿಂರ್ಹ ದೇವರನುು  ಮರೆತ್ತ ಇರ್ರರನುು  ಪಿರ ೋತಿಸುತಿತ ೋಯ 

 

ਐਸੇ ਿੋਖ ਮੂੜ ਅੁੰਧ ਤਿਆਪ੍ੇ ॥ 

ಅಜಾಾ ನಿ ಮೂಖತನಿಗೆ ಇಿಂರ್ಹ ದೋಷ್ಗಳು ಅಿಂಟ್ಟಕೊಿಂಡಿರುರ್ತ ವೆ. , , ಓ ಪರ ಭುವೇ, 

ದಯವಿಟ್ಟಟ  ಅವನನುು  ನಿೋವೇ ರಕಿಷ ಸಿ ಎಿಂದ್ಗ ನಾನಕ್ ಹೇಳುತ್ತತ ರೆ. 2॥ 

 

ਨਾਨਕ ਕਾਤਢ ਲੇਹੁ ਪ੍ਰਭ ਆਪ੍ੇ ॥੨॥ 

ನಾನಕ್, "ದೇವರೇ, ಅವರನುು  ರಕಿಷ ಸು" ಎಿಂದ್ಗ ಹೇಳುತ್ತತ ನೆ. ೨॥ 

 

ਆਤਿ ਅੁੰਤਿ ਜੋ ਰਾਖਨਹਾਰੁ ॥ 

ಹುಟ್ಟಟ ನಿಿಂದ ಸಾಯುವವರೆಗೆ, ಆದಿಯಿಂದ ಅಿಂರ್ಯ ದವರೆಗೆ ಎಲಿರನ್ನು  ಕಾಪ್ರಡುವ 

ದೇವರು 

 

ਤਿਸ ਤਸਉ ਪ੍ਰੀਤਿ ਨ ਕਰੈ ਗਵਾਰੁ ॥ 

ಆದರೆ ಮೂಖತ ಮನುಷ್ಯ ನು ಅವರನುು  ಪಿರ ೋತಿಸುವುದಿಲಿ  
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ਜਾ ਕੀ ਸੇਵਾ ਨਵ ਤਨਤਧ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ಯಾರ ಸೇವೆಯು ಅವರಿಗೆ ಒಿಂಬ್ತ್ತತ  ಸಂಪರ್ತ ನುು  ಗಳಿಸುರ್ತ ದೆಯೋ 

 

ਿਾ ਤਸਉ ਮੂੜਾ ਮਨੁ ਨਹੀ ਲਾਵੈ ॥ 

ಮೂಖತ ಜಿೋವಿ ಅವರನುು  ರ್ನು  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಇರಿಸುವುದಿಲಿ  

 

ਜੋ ਠਾਕੁਰੁ ਸਿ ਸਿਾ ਹਜੂਰੇ ॥ 

ಯಾವ ಸಾವ ಮಯು ಸದ್ಧಕಾಲ ಪರ ರ್ಯ ಕ್ಷವಾಗಿರುವನೋ 

 

ਿਾ ਕਉ ਅੁੰਧਾ ਜਾਨਿ ਿਰੇੂ ॥ 

ಜಾಾ ನವಿಲಿದ ವಯ ಕಿತ ಯು ದೂರವಿರುವರು ಎಿಂದ್ಗ ತಿಳಿಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਜਾ ਕੀ ਟਹਲ ਪ੍ਾਵੈ ਿਰਗਹ ਮਾਨੁ ॥ 

ಯಾರ ಸೇವೆ ಮತ್ತತ  ಭಕಿತ ಯಿಂದ ಅವನು ದೇವರ ಆಸಾಾ ನದಲಿ್ಲ  ವೈಭವವನುು  

ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆಯೋ 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਿਸਾਰੈ ਮੁਗਧੁ ਅਜਾਨੁ ॥ 

ಮೂಖತ ಮತ್ತತ  ಅಜಾಾ ನಿ ಪುರುಷ್ನು ಆ ದೇವರನುು  ಮರೆತ್ತಬಡುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਇਹੁ ਭੂਲਨਹਾਰੁ ॥ 

ಮರ್ಯ ತ ಜಿೋವಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ರ್ಪುಪ ಗಳನುು  ಮಡುತ್ತತ ರೆ 

 

ਨਾਨਕ ਰਾਖਨਹਾਰੁ ਅਪ੍ਾਰੁ ॥੩॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಆ ಅನಂರ್ ದೇವರು ಮರ್ರ  ರಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ಧಾ ರೆ. 3॥ 

 

ਰਿਨੁ ਤਿਆਤਗ ਕਉਡੀ ਸੁੰਤਗ ਰਚੈ ॥ 

ನಾಮ ರರ್ು ವನುು  ರ್ಯ ಜಿಸಿ, ಮನುಷ್ಯ  ಭರ ಮೆಯ ರೂಪದ ಕವಡೆ ಕಾಸಿನಿಂದಿಗೆ 

ಸಂತೋಷ್ವಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਾਚੁ ਛੋਤਡ ਝੂਠ ਸੁੰਤਗ ਮਚੈ ॥ 

ಅವನು ಸರ್ಯ ವನುು  ರ್ಯ ಜಿಸುತ್ತತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಸುಳಿಿ ನಲಿ್ಲ  ಸಂತೋಷ್ಪಡುತ್ತತ ನೆ. , ಅವನು 

ರ್ಯ ಜಿಸಬೇಕಾದ ಪರ ಪಂಚದ ವಸುತ ಗಳನುು , ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿಾ ರವೆಿಂದ್ಗ ತಿಳಿದಿದ್ಧಾ ನೆ 

 

ਜੋ ਛਡਨਾ ਸੁ ਅਸਤਥਰ ੁਕਤਰ ਮਾਨੈ ॥ 

ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಲೌಕಿಕ ವಿಷ್ಯಗಳನುು  ಸಿಾ ರವೆಿಂದ್ಗ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತತ ನೆ. 

 

ਜੋ ਹੋਵਨੁ ਸੋ ਿਤੂਰ ਪ੍ਰਾਨੈ ॥ 

ಏನಾಗಬೇಕೊೋ ಅದ್ಗ ದೂರ ಎಿಂದ್ಗಕೊಳಿು ತ್ತತ ನೆ 
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ਛੋਤਡ ਜਾਇ ਤਿਸ ਕਾ ਸਰਮੁ ਕਰੈ ॥ 

ಯಾರನುು  ಬಟ್ಟಟ  ಹೋಗಬೇಕೊೋ ಅವರಿಗಾಗಿ ನರಳುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸੁੰਤਗ ਸਹਾਈ ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

ಸದ್ಧ ಜತ್ಗಿರುವ ಭಗವಂರ್ನನುು  ರ್ಯ ಜಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਚੁੰਿਨ ਲੇਪ੍ੁ ਉਿਾਰੈ ਧੋਇ ॥ਗਰਧਿ ਪ੍ਰੀਤਿ ਭਸਮ ਸੁੰਤਗ ਹੋਇ ॥ 

ಅವನು ಶ್ರ ೋಗಂಧ್ದ ಲೇಪವನುು  ತಳೆದ್ಗಹಾಕುತ್ತತ ನೆ, ಆ ಕತ್ತ ಯು ಬೂದಿಯನುು  

ಮರ್ರ  ಪಿರ ೋತಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਅੁੰਧ ਕੂਪ੍ ਮਤਹ ਪ੍ਤਿਿ ਤਿਕਰਾਲ ॥ 

ಮನುಷ್ಯ  ಭಯಾನಕ ಕರ್ತ ಲ ಬಾವಿಗೆ ಬದಿಾ ದ್ಧಾ ನೆ 

 

ਨਾਨਕ ਕਾਤਢ ਲੇਹੁ ਪ੍ਰਭ ਿਇਆਲ ॥੪॥ 

ಓ ದೇವರೇ, ಕರುಣೆಯ ಮನೆಯೇ, ಅವರನುು  ಕರ್ತ ಲ ಬಾವಿಯಿಂದ ಹರತ್ಗೆಯಲ್ಲ 

ಎಿಂಬುದ್ಗ ನಾನಕರ ಪ್ರರ ರ್ತನೆ. 4॥ 

 

ਕਰਿੂਤਿ ਪ੍ਸੂ ਕੀ ਮਾਨਸ ਜਾਤਿ ॥ 

ಜಾತಿ ಮನುಷ್ಯ ರದ್ಗಾ  ಆದರೆ ಕಮತಗಳು ಪ್ರರ ಣಿಗಳದ್ಗಾ  

 

ਲੋਕ ਪ੍ਚਾਰਾ ਕਰੈ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

ಮನುಷ್ಯ  ಹಗಲ್ಲರುಳು ಜನರ ಬ್ಳಿ ಆಡಂಬ್ರ ಮಡುತ್ತತ  ಇರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਿਾਹਤਰ ਭੇਖ ਅੁੰਿਤਰ ਮਲੁ ਮਾਇਆ ॥ 

ಹರನೋಟಕ್ಕಕ  ಅವನು ಧ್ಯಮತಕ ವೇಷ್ವನುು  ಧ್ರಿಸುತ್ತತ ನೆ ಆದರೆ ಅವನ 

ಮನಸಿಿ ನಲಿ್ಲ  ಮಯಯ ಕಲಾ ಶವಿದೆ 

 

ਛਪ੍ਤਸ ਨਾਤਹ ਕਛੁ ਕਰੈ ਛਪ੍ਾਇਆ ॥ 

ಹೃದಯವು ಎಷೆಟ ೋ ಮರೆಮಚಲು ಪರ ಯತಿು ಸಿದರೂ ಅದ್ಗ ರ್ನು  ನೈಜತ್ಯನುು  

ಮರೆಮಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಿ  

 

ਿਾਹਤਰ ਤਗਆਨ ਤਧਆਨ ਇਸਨਾਨ ॥ 

ಅವನು ಧ್ಯಯ ನ ಮತ್ತತ  ಸಾು ನ ಮಡುತಿತ ರುವಂತ್ ನಟ್ಟಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਅੁੰਿਤਰ ਤਿਆਪ੍ੈ ਲੋਭੁ ਸੁਆਨੁ ॥ 

ಆದರೆ ದ್ಗರಾಸೆ ನಾಯ ಅವನ ಮನಸಿಿ ನ ಮೇಲೆ ಒರ್ತ ಡ ಹೇರುತಿತ ದೆ. , ಬ್ಯಕ್ಕಯ 

ಬೆಿಂಕಿಯು ಅವನ ದೇಹದಲಿ್ಲದೆ ಮತ್ತತ  ಅವನ ದೇಹದ ಹರಭಾಗದಲಿ್ಲ  ತ್ತಯ ಗದ 

ಭಸಾ ವಿದೆ 

 

25



ਅੁੰਿਤਰ ਅਗਤਨ ਿਾਹਤਰ ਿਨੁ ਸੁਆਹ ॥ 

ದೇಹದಲಿ್ಲ  ಬ್ಯಕ್ಕಯ ಬೆಿಂಕಿ ಇದೆ, ಮತ್ತತ  ದೇಹದ ಹರಗೆ ತ್ತಯ ಗದ ಬೂದಿ ಇದೆ. 

 

ਗਤਲ ਪ੍ਾਥਰ ਕੈਸੇ ਿਰੈ ਅਥਾਹ ॥ 

ಕಾಮವೆಿಂಬ್ ಕಲಿನುು  ಕೊರಳಲಿ್ಲಟ್ಟಟ ಕೊಿಂಡು ಆಳವಾದ ಸಾಗರವನುು  ದ್ಧಟ್ಟವುದ್ಗ 

ಹೇಗೆ? 

 

ਜਾ ਕੈ ਅੁੰਿਤਰ ਿਸ ੈਪ੍ਰਭੁ ਆਤਪ੍ ॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಯಾರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ದೇವರು ಸವ ತಃ ನೆಲೆಸಿದ್ಧಾ ನೆಯೋ 

 

ਨਾਨਕ ਿੇ ਜਨ ਸਹਤਜ ਸਮਾਤਿ ॥੫॥ 

ಅಿಂರ್ಹ ವಯ ಕಿತ ಯು ದೇವರಿಂದಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ವಿಲ್ಲೋನಗೊಳಿು ತ್ತತ ನೆ. 5॥ 

 

ਸੁਤਨ ਅੁੰਧਾ ਕੈਸੇ ਮਾਰਗੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ಕುರುಡನು ಕೇವಲ ಕೇಳುವ ಮೂಲಕ ರ್ನು  ದ್ಧರಿಯನುು  ಹೇಗೆ ಕಂಡುಕೊಳಿು ತ್ತತ ನೆ? 

 

ਕਰੁ ਗਤਹ ਲੇਹੁ ਓਤੜ ਤਨਿਹਾਵੈ ॥ 

ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಪಿರ ೋತಿಯನುು  ಉಳಿಸಿಕೊಳಿಲು ಅವನ ಕೈಯನುು  ಹಿಡಿದ್ಗಕೊಳಿು  

 

ਕਹਾ ਿੁਝਾਰਤਿ ਿੂਝੈ ਡੋਰਾ ॥ 

ಕಿವುಡ ಮನುಷ್ಯ ನು ಮರ್ನುು  ಹೇಗೆ ಅರ್ತಮಡಿಕೊಳಿಬ್ಹುದ್ಗ? 

 

ਤਨਤਸ ਕਹੀਐ ਿਉ ਸਮਝੈ ਭੋਰਾ ॥ 

ನಾವು ರಾತಿರ  ಎಿಂದ್ಗ ಹೇಳಿದ್ಧಗ ಅವನು ಹಗಲು ಎಿಂದ್ಗ ಭಾವಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਕਹਾ ਤਿਸਨਪ੍ਿ ਗਾਵੈ ਗੁੁੰਗ ॥ 

ಮೂಕನು ಭಕಿತ  ಗಿೋತ್ಯನುು  ಹೇಗೆ ಹಾಡಬ್ಲಿನು? 

 

ਜਿਨ ਕਰੈ ਿਉ ਭੀ ਸੁਰ ਭੁੰਗ ॥ 

ಅವನು ಪರ ಯತಿು ಸಿದರೂ, ಅವನ ಧ್ವ ನಿ ಭಂಗವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਕਹ ਤਪ੍ੁੰਗੁਲ ਪ੍ਰਿਿ ਪ੍ਰ ਭਵਨ ॥ 

ಕುಿಂಟನು ಪವತರ್ವನುು  ಯಾವ ರಿೋತಿ ಸುತ್ತತ ತ್ತತ ನೆ? 

 

ਨਹੀ ਹੋਿ ਊਹਾ ਉਸੁ ਗਵਨ ॥ 

ಅಲಿ್ಲ ಗೆ ಹೋಗಲು ಅವನಿಿಂದ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಿ  

 

ਕਰਿਾਰ ਕਰੁਿਾ ਮੈ ਿੀਨੁ ਿੇਨਿੀ ਕਰੈ ॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಓ ಕರುಣಾಮಯ, ಈ ವಿನಮರ  ಸೇವಕನು ಪ್ರರ ರ್ಥತಸುತ್ತತ ನೆ 
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ਨਾਨਕ ਿੁਮਰੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿਰੈ ॥੬॥ 

ನಿನು  ಅನುಗರ ಹದಿಿಂದ ಮರ್ರ  ಜಿೋವಿಯು ಅಸಿತ ರ್ವ ದ ಸಾಗರವನುು  ದ್ಧಟಬ್ಲಿನು. 6॥ 

 

ਸੁੰਤਗ ਸਹਾਈ ਸੁ ਆਵੈ ਨ ਚੀਤਿ ॥ 

ಜಿೋವಾರ್ಾ ದ ಜತ್ಗಾರನ್ನ ಸಹಾಯಕನ್ನ ಆದ ಪರಮರ್ಾ ನನುು  ಅವನು  

ಮನಸಿಿ ನಲಿ್ಲ  ಸಾ ರಿಸುವುದಿಲಿ  

 

ਜੋ ਿੈਰਾਈ ਿਾ ਤਸਉ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

ಆದರೆ ಅವನು ರ್ನು  ಶತ್ತರ ವನುು  ಪಿರ ೋತಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਿਲੂਆ ਕੇ ਤਗਰਹ ਭੀਿਤਰ ਿਸ ੈ॥ 

ಅವನು ಮರಳು ಮನೆಯಲಿ್ಲಯೇ ವಾಸಿಸುತಿತ ದ್ಧಾ ನೆ 

 

ਅਨਿ ਕੇਲ ਮਾਇਆ ਰੁੰਤਗ ਰਸੈ ॥ 

ಅವನು ವಿನೋದದ ಆಟಗಳನುು  ಮತ್ತತ  ಸಂಪತಿತ ನ ಬ್ಣಾ ಗಳನುು  ಆನಂದಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਤਿਰੜੁ ਕਤਰ ਮਾਨੈ ਮਨਤਹ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ॥ 

ಈ ರಂಗುರಂಗಿನ ಬ್ದ್ಗಕಿನ ನಂಬಕ್ಕ ರ್ನು  ಮನಸಿಿ ನಲಿ್ಲ  ಬ್ಲವಾಗಿದೆ ಎಿಂದ್ಗ ಅವನು 

ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਕਾਲੁ ਨ ਆਵੈ ਮੂੜੇ ਚੀਤਿ ॥ 

ಆದರೆ ಮೂಖತ ಜಿೋವಿ ರ್ನು  ಮನಸಿಿ ನಲಿ್ಲ  ಶ್ವಶವ ರ್ ಮರಣವನುು  ಎಿಂದಿಗೂ 

ನೆನಪಿಸಿಕೊಳಿು ವುದಿಲಿ  

 

ਿੈਰ ਤਿਰੋਧ ਕਾਮ ਕਰੋਧ ਮੋਹ ॥ 

ಹಗೆರ್ನ ವಿರೋಧ್ ಕಾಮ ಕೊೋಪ ಮೊೋಹ 

 

ਝੂਠ ਤਿਕਾਰ ਮਹਾ ਲੋਭ ਧਰੋਹ ॥ 

ಸುಳಿು , ಪ್ರಪಗಳು, ದ್ಗರಾಶ್ ಮತ್ತತ  ವಂಚನೆಯ 

 

ਇਆਹੂ ਜੁਗਤਿ ਤਿਹਾਨੇ ਕਈ ਜਨਮ ॥ 

ಮನುಷ್ಯ ನು ಅನೇಕ ಜನಾ ಗಳನುು  ತಂರ್ರ ಗಳಲಿ್ಲ  ಕಳೆದಿದ್ಧಾ ನೆ 

 

ਨਾਨਕ ਰਾਤਖ ਲੇਹੁ ਆਪ੍ਨ ਕਤਰ ਕਰਮ ॥੭॥ 

ಓ ಕರ್ತರೇ, ನಿಮಾ  ಕೃಪೆಯಿಂದ  ಈ ಬ್ಡಜಿೋವವನುು  ಭಾವಸಾಗರದಿಿಂದ ರಕಿಷ ಸಿ 

ಎಿಂಬುದ್ಗ ನಾನಕರ ಕೊೋರಿಕ್ಕ. 7॥ 

 

ਿੂ ਠਾਕੁਰੁ ਿੁਮ ਪ੍ਤਹ ਅਰਿਾਤਸ ॥ 

ಓ ದೇವರೇ,  ನಿೋವು ನಮಾ  ಠಾಕೂರರು ಮತ್ತತ  ನಮಾ  ಪ್ರರ ರ್ತನೆಗಳು ನಿನಗೆ ನಿಮಾ ಲಿ್ಲ  

ಮರ್ರ  
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ਜੀਉ ਤਪ੍ੁੰਡੁ ਸਭੁ ਿੇਰੀ ਰਾਤਸ ॥ 

ಈ ಆರ್ಾ  ಮತ್ತತ  ದೇಹ ಎಲಿವೂ ನಿಮಾ   

 

ਿੁਮ ਮਾਿ ਤਪ੍ਿਾ ਹਮ ਿਾਤਰਕ ਿੇਰੇ ॥ 

ನಿೋವೇ ನಮಾ  ಪೋಷ್ಕರು ಮತ್ತತ  ನಾವು ನಿಮಾ  ಮಕಕ ಳಾಗಿದೆಾ ೋವೆ 

 

ਿੁਮਰੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਮਤਹ ਸੂਖ ਘਨੇਰੇ ॥ 

ನಿನು  ಕೃಪೆಯಲಿ್ಲ  ಅನೇಕ ಸುಖಗಳಿವೆ  

 

ਕੋਇ ਨ ਜਾਨੈ ਿੁਮਰਾ ਅੁੰਿੁ ॥ 

ಓ ಕರ್ತರೇ, ನಿನಾ ಾ  ಅಿಂರ್ಯ  ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಿಲಿ  

 

ਊਚੇ ਿ ੇਊਚਾ ਭਗਵੁੰਿ ॥ 

ನಿೋವೇ ಸವತವಾಯ ಪಿಯಾದ ದೇವರು 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਿੁਮਰੈ ਸੂਤਿਰ ਧਾਰੀ ॥ 

ಇಡಿೋ ಪರ ಪಂಚವನುು  ನಿಮಾ   ಸೂರ್ರ  (ದ್ಧರ)ದಲಿ್ಲ  ಪೋಣಿಸಲ್ಲಗಿದೆ 

 

ਿੁਮ ਿ ੇਹੋਇ ਸੁ ਆਤਗਆਕਾਰੀ ॥ 

॥ ನಿೋವೇ ನಾಯಕರು. ಯಾವ ಸೃಷ್ಟಟ ಯು ನಿಮಾ ಿಂದ ಹುಟ್ಟಟ ದೆಯೋ ಅದ್ಗ ನಿಮಗೆ 

ವಿಧೇಯವಾಗಿದೆ 

 

ਿੁਮਰੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਿੁਮ ਹੀ ਜਾਨੀ ॥ 

ನಿಮಾ  ವೇಗ ಮತ್ತತ  ಮತಿಗಳು ನಿಮಗೆ ಮರ್ರ  ತಿಳಿದಿದೆ 

 

ਨਾਨਕ ਿਾਸ ਸਿਾ ਕੁਰਿਾਨੀ ॥੮॥੪॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ನಿಮಾ  ಸೇವಕ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಮಗಾಗಿ ರ್ನು ನುು  ತ್ತಯ ಗ ಮಡುತ್ತತ ನೆ. 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ಸಲೋಕು ॥ ಪದಯ  ॥ 

 

ਿੇਨਹਾਰੁ ਪ੍ਰਭ ਛੋਤਡ ਕੈ ਲਾਗਤਹ ਆਨ ਸੁਆਇ ॥ 

ದ್ಧರ್ರಾದ ಭಗವಂರ್ನನುು  ರ್ಯ ಜಿಸಿ, ಜಿೋವಿಯು ಇರ್ರ ಅಭಿರುಚಿಗಳಲಿ್ಲ  ತಡಗುತ್ತತ ನೆ 

(ಆದರೆ) 

 

ਨਾਨਕ ਕਹੂ ਨ ਸੀਝਈ ਤਿਨੁ ਨਾਵੈ ਪ੍ਤਿ ਜਾਇ ॥੧॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅಿಂರ್ಹ ಜಿೋವಿ ಎಿಂದಿಗೂ ಯಶಸಿವ ಯಾಗುವುದಿಲಿ  ಏಕ್ಕಿಂದರೆ ಭಗವಂರ್ನ 

ಹೆಸರಿಲಿದೆ ಗೌರವವಿಲಿ . 1॥ 
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ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

ಅಷ್ಟ ಪದಿ  

 

ਿਸ ਿਸਿੂ ਲੇ ਪ੍ਾਛੈ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ಮನುಷ್ಯ ನು ದೇವರಿಿಂದ ಹತ್ತತ  ವಸುತ ಗಳನುು  ತ್ಗೆದ್ಗಕೊಿಂಡು ಜಿೋವನವನುು  

ನೋಡಿಕೊಳಿು ತ್ತತ ನೆ 

 

ਏਕ ਿਸਿੁ ਕਾਰਤਨ ਤਿਖੋਤਟ ਗਵਾਵੈ ॥ 

(ಆದರೆ) ಒಿಂದೇ ಒಿಂದ್ಗ ವಸುತ ವಿನ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನು ರ್ನು  ನಂಬಕ್ಕಯನುು  

ಕಳೆದ್ಗಕೊಳಿು ತ್ತತ ನೆ 

 

ਏਕ ਭੀ ਨ ਿੇਇ ਿਸ ਭੀ ਤਹਤਰ ਲੇਇ ॥ 

ದೇವರು ಒಿಂದೇ ಒಿಂದ್ಗ ವಸುತ ವನ್ನು  ಕೊಡದೆ ಹರ್ತ ನ್ನು  ಕಸಿದ್ಗಕೊಿಂಡರೆ 

 

ਿਉ ਮੂੜਾ ਕਹੁ ਕਹਾ ਕਰੇਇ ॥ 

 ಆಗ ಈ ಮೂಖತ ಏನು ಮಡಬ್ಹುದ್ಗ ಹೇಳಿ? 

 

ਤਜਸੁ ਠਾਕੁਰ ਤਸਉ ਨਾਹੀ ਚਾਰਾ ॥ 

 ಯಾವ ಠಾಕೂರರ ಮುಿಂದೆ ಯಾವುದೇ ಶಕಿತ  ಮೇಲುಗೈ ಸಾಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಿವೋ 

 

ਿਾ ਕਉ ਕੀਜੈ ਸਿ ਨਮਸਕਾਰਾ ॥ 

ಯಾವಾಗಲೂ ಅವರ ಮುಿಂದೆ ರ್ಲೆಬಾಗಬೇಕು 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਲਾਗਾ ਪ੍ਰਭੁ ਮੀਠਾ ॥ 

ಯಾರ ಹೃದಯವು ದೇವರನುು  ಸಿಹಿಯಾಗಿ ಕಾಣುರ್ತ ದೆಯೋ 

 

ਸਰਿ ਸੂਖ ਿਾਹੂ ਮਤਨ ਵਠੂਾ ॥ 

ಸವತ ಸಂತೋಷ್ವು ಅವನ ಮನಸಿಿ ನಲಿ್ಲ  ನೆಲೆಸುರ್ತ ದೆ 

 

ਤਜਸੁ ਜਨ ਅਪ੍ਨਾ ਹੁਕਮੁ ਮਨਾਇਆ ॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಯಾವ ವಯ ಕಿತ ಗಳ ಮೂಲಕ ದೇವರು ರ್ನು  ಆದೇಶಗಳ ಪ್ರಲನೆ  

ಮಡಿಸುತ್ತತ ನೆಯೋ  

 

ਸਰਿ ਥੋਕ ਨਾਨਕ ਤਿਤਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧॥ 

ಅವರು ಪರ ಪಂಚದ ಎಲಿ್ಲ  ವಸುತ ಗಳನುು  ಸಾಧಿಸಿದ್ಧಾ ರೆ. 1॥ 

 

ਅਗਨਿ ਸਾਹੁ ਅਪ੍ਨੀ ਿੇ ਰਾਤਸ ॥ 

ಸಾಹುಕಾರರಾದ ಭಗವಂರ್ ಜಿೋವಿಗಳಿಗೆ ಭೌತಿಕ ವಸುತ ಗಳ ಅಸಂಖ್ಯಯ ರ್ ಸಂಪರ್ತ ನುು  

ಒದಗಿಸುತ್ತತ ರೆ 
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ਖਾਿ ਪ੍ੀਿ ਿਰਿੈ ਅਨਿ ਉਲਾਤਸ ॥ 

ಪ್ರರ ಣಿಯು ಇವನುು  ಸಂತೋಷ್ದಿಿಂದ ಸೇವಿಸುರ್ತ ದೆ ಮತ್ತತ   ಮತ್ತತ  ಬ್ಳಸುರ್ತ ವೆ. 

 

ਅਪ੍ੁਨੀ ਅਮਾਨ ਕਛੁ ਿਹੁਤਰ ਸਾਹੁ ਲੇਇ ॥ 

ಸಾಹುಕಾರ ಭಗವಂರ್ ರ್ಮಾ  ಆಸಿತ ಯಿಂದ ಏನನಾು ದರೂ ಹಿಿಂದಕ್ಕಕ  ತ್ಗೆದ್ಗಕೊಿಂಡರೆ 

 

ਅਤਗਆਨੀ ਮਤਨ ਰੋਸੁ ਕਰੇਇ ॥ 

ಮೂಖತ ವಯ ಕಿತ ಯು ರ್ನು  ಮನಸಿಿ ನಲಿ್ಲ  ಕೊೋಪಗೊಳಿು ತ್ತತ ನೆ 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ਆਪ੍ ਹੀ ਖੋਵੈ ॥ 

ಈ ರಿೋತಿಯಾಗಿ ಅವನು ರ್ನಿು ಿಂದ್ಧಗಿಯೇ ರ್ನು  ನಂಬಕ್ಕಯನುು  ಕಳೆದ್ಗಕೊಳಿು ತ್ತತ ನೆ 

 

ਿਹੁਤਰ ਉਸ ਕਾ ਤਿਸਵਾਸੁ ਨ ਹੋਵੈ ॥ 

ಭಗವಂರ್ ಮತ್ತ  ಅವನನುು  ನಂಬುವುದಿಲಿ  

 

ਤਜਸ ਕੀ ਿਸਿੁ ਤਿਸੁ ਆਗੈ ਰਾਖ ੈ॥ 

ಒಿಂದ್ಗ ವಸುತ  ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಿದೆಯೋ ಅವರ ಮುಿಂದೆ ಅದನುು  (ತ್ತನಾಗಿಯೇ 

ಸಂತೋಷ್ದಿಿಂದ) ಇಡಬೇಕು 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਆਤਗਆ ਮਾਨੈ ਮਾਥੈ ॥ 

ಮತ್ತತ  ಭಗವಂರ್ನ ಆಜೆಾ ಯನುು  ಅವನು ಸಂತೋಷ್ದಿಿಂದ ಪ್ರಲ್ಲಸುವುದ್ಗ 

ಯೋಗಯ ವಾಗಿದೆ 

 

ਉਸ ਿ ੇਚਉਗੁਨ ਕਰੈ ਤਨਹਾਲੁ ॥ 

ದೇವರು ಅವನನುು  ಮೊದಲ್ಲಗಿಿಂರ್ ನಾಲುಕ  ಪಟ್ಟಟ  ಹೆಚಿ್ಚ  ಸಂತ್ತಷ್ಟ ರಾಗಿಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਤਹਿੁ ਸਿਾ ਿਇਆਲੁ ॥੨॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ದೇವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಕರುಣಾಮಯಯಾಗಿರುತ್ತತ ರೆ. 2॥ 

 

ਅਤਨਕ ਭਾਤਿ ਮਾਇਆ ਕੇ ਹੇਿ ॥ਸਰਪ੍ਰ ਹੋਵਿ ਜਾਨੁ ਅਨੇਿ ॥ 

ಮಯಯ ಭರ ಮೆಗಳಲಿ್ಲ  ಹಲವು ವಿಧ್ಗಳಿವೆ, ಆದರೆ ಅವೆಲಿವೂ ಕೊನೆಯಲಿ್ಲ  

ನಾಶವಾಗುರ್ತ ವೆ ಎಿಂದ್ಗ ಅರ್ತಮಡಿಕೊಳಿಿ  

 

ਤਿਰਖ ਕੀ ਛਾਇਆ ਤਸਉ ਰੁੰਗੁ ਲਾਵੈ  

ಮನುಷ್ಯ ನು ಮರದ ನೆರಳನುು  ಪಿರ ೋತಿಸುತ್ತತ ನೆ. (ಆದರೆ) 

 

ਓਹ ਤਿਨਸੈ ਉਹੁ ਮਤਨ ਪ੍ਛੁਿਾਵੈ ॥ 

ಅದ್ಗ ನಾಶವಾದ್ಧಗ ಅವನು ರ್ನು  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಪಶಿ್ವ ತ್ತತ ಪ ಪಡುತ್ತತ ನೆ 
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ਜੋ ਿੀਸੈ ਸੋ ਚਾਲਨਹਾਰੁ ॥ 

ಗೊೋಚರ ಪರ ಪಂಚವು ಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿದೆ 

 

ਲਪ੍ਤਟ ਰਤਹਓ ਿਹ ਅੁੰਧ ਅੁੰਧਾਰੁ ॥ 

ಜಾಾ ನವಿಲಿದ ವಯ ಕಿತ ಯು ಈ ಪರ ಪಂಚದಿಂದಿಗೆ ಬಾಿಂಧ್ವಯ ವನುು  ಬೆಳೆಸಿದ್ಧಾ ನೆ. 

 

ਿਟਾਊ ਤਸਉ ਜੋ ਲਾਵੈ ਨੇਹ ॥ 

ಯಾವ ಪುರುಷ್ ಯಾತಿರ ಯನುು  ಪಿರ ೋತಿಸುತ್ತತ ನೆಯೋ 

 

ਿਾ ਕਉ ਹਾਤਥ ਨ ਆਵੈ ਕੇਹ ॥ 

ಅಿಂತಿಮವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಏನ್ನ ಸಿಗುವುದಿಲಿ  

 

ਮਨ ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਸੁਖਿਾਈ ॥ 

ಓ ನನು  ಮನಸಿೆ ೋ, ದೇವರ ನಾಮದ ಪಿರ ೋತಿಯು ಆಪ್ರಯ ಯಮನವಾಗಿದೆ 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਨਾਨਕ ਆਤਪ੍ ਲਏ ਲਾਈ ॥੩॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ದೇವರು ಯಾರಿಗೆ ರ್ಮಾ  ಆಶ್ೋವಾತದವನುು  ನಿೋಡುತ್ತತ ರೋ ಅವರನುು  

ರ್ನು ಿಂದಿಗೆ ಸಂಯೋಜಿಸುತ್ತತ ರೆ. 3॥ 

 

ਤਮਤਥਆ ਿਨੁ ਧਨੁ ਕੁਟੁੰਿੁ ਸਿਾਇਆ ॥ 

ಈ ದೇಹ, ಸಂಪತ್ತತ  ಮತ್ತತ  ಕುಟ್ಟಿಂಬ್ ಎಲಿವೂ ಸುಳಿು  

 

ਤਮਤਥਆ ਹਉਮੈ ਮਮਿਾ ਮਾਇਆ ॥ 

ಅಹಂಕಾರ, ಮಮತ್ ಮತ್ತತ  ಭರ ಮೆ ಕೂಡ ಸುಳಿು  

 

ਤਮਤਥਆ ਰਾਜ ਜੋਿਨ ਧਨ ਮਾਲ ॥ 

ರಾಜಯ , ಯೌವನ, ಸಂಪತ್ತತ  ಮತ್ತತ  ಆಸಿತ  ಎಲಿವೂ ಸುಳಿು  

 

ਤਮਤਥਆ ਕਾਮ ਕਰੋਧ ਤਿਕਰਾਲ ॥ 

ಕಾಮ ಮತ್ತತ  ವಿಪರಿೋರ್ ಕೊರ ೋಧ್ ಎಲಿವೂ ಮರ್ಯ ತ 

 

ਤਮਤਥਆ ਰਥ ਹਸਿੀ ਅਸਵ ਿਸਿਰਾ ॥ 

ಸುಿಂದರವಾದ ರರ್ಗಳು, ಆನೆಗಳು, ಕುದ್ಗರೆಗಳು ಮತ್ತತ  ಸುಿಂದರವಾದ 

ಬ್ಟ್ಟಟ ಗಳೆಲಿವೂ (ಮಥೆಯ ) ಸುಳಿು  

 

ਤਮਤਥਆ ਰੁੰਗ ਸੁੰਤਗ ਮਾਇਆ ਪ੍ੇਤਖ ਹਸਿਾ ॥ 

ಜನರನುು  ನಗಿಸುವಂರ್ಹ, ಸಂಪತ್ತತ  ಕೂಡಿಡುವ ಪಿರ ೋತಿಯೂ ಸುಳಿಾ ಗಿದೆ 

 

ਤਮਤਥਆ ਧਰੋਹ ਮੋਹ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

ವಂಚನೆ, ಲೌಕಿಕ ಬಾಿಂಧ್ವಯ  ಮತ್ತತ  ಅಹಂಕಾರವೂ ಕ್ಷಣಿಕ 
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ਤਮਤਥਆ ਆਪ੍ਸ ਊਪ੍ਤਰ ਕਰਿ ਗੁਮਾਨੁ ॥ 

ರ್ನು  ಬ್ಗೆು  ಹೆಮೆಾ  ಪಡುವುದ್ಗ ಸುಳಿು  

 

ਅਸਤਥਰ ੁਭਗਤਿ ਸਾਧ ਕੀ ਸਰਨ ॥ 

ಅಸತಿರು ಭಕಿತ  ಭಕತ ನ ಆಶರ ಯ. ದೇವರ ಮೇಲ್ಲನ ಭಕಿತ  ಮತ್ತತ  ಸಂರ್ರನುು  

ಆಶರ ಯಸುವುದ್ಗ ಅಚಲವಾಗಿದೆ. 

 

ਨਾਨਕ ਜਤਪ੍ ਜਤਪ੍ ਜੀਵੈ ਹਤਰ ਕੇ ਚਰਨ ॥੪॥ 

ನಾನಕ್ ಪಠ್ಣ, ಭಗವಾನ್ ಹರಿಯ ಪ್ರದಗಳನುು  ಪಠಿಸುವುದ್ಗ.4॥  

ಓ ನಾನಕ್, ದೇವರ ಪ್ರದಗಳನುು  ಪಠಿಸುವ ಮೂಲಕ ಮರ್ರ  ಜಿೋವಂರ್ ಜಿೋವಿ ನಿಜ 

ಜಿೋವನವನುು  ನಡೆಸುರ್ತ ದೆ. 4॥ 

 

ਤਮਤਥਆ ਸਰਵਨ ਪ੍ਰ ਤਨੁੰ ਿਾ ਸੁਨਤਹ ॥ 

ಸುಳಿು  ಸರ ವಿಸುವಿಕ್ಕಯ ಮೇಲೆ ಯಾವುದೇ ಖಂಡನೆಯನುು  ಕೇಳಬೇಡಿ.  

ಇನು ಬ್ಬ ರ ಟ್ಟೋಕ್ಕಗೆ ಕಿವಿಗೊಡುವ ಮನುಷ್ಯ ನ ಕಿವಿಗಳು ಸುಳಿು  

 

ਤਮਤਥਆ ਹਸਿ ਪ੍ਰ ਿਰਿ ਕਉ ਤਹਰਤਹ ॥ 

ಪರರ ಹಣವನುು  ಕದಿಯುವ ಕೈಗಳೂ ಸುಳಿೆೋ 

 

ਤਮਤਥਆ ਨੇਿਰ ਪ੍ੇਖਿ ਪ੍ਰ ਤਿਰਅ ਰੂਪ੍ਾਿ ॥ 

ಇನು ಬ್ಬ  ಹೆಣಿಾ ನ ಸಿಂದಯತವನುು  ನೋಡುವ ಆ ಕಣುಾ ಗಳು ಸುಳಿು  

 

ਤਮਤਥਆ ਰਸਨਾ ਭੋਜਨ ਅਨ ਸਵਾਿ ॥ 

ಆಹಾರ ಮತ್ತತ  ಇರ್ರ ರುಚಿಗಳನುು  ಆನಂದಿಸುವ ನಾಲ್ಲಗೆಯೂ ಸುಳಿು  

 

ਤਮਤਥਆ ਚਰਨ ਪ੍ਰ ਤਿਕਾਰ ਕਉ ਧਾਵਤਹ ॥ 

ಇರ್ರರಿಗೆ ಕ್ಕಟಟ ದಾ ನುು  ಮಡಲು ಓಡುವ ಆ ಪ್ರದಗಳು ಸುಳಿು ಗಾರರು 

 

ਤਮਤਥਆ ਮਨ ਪ੍ਰ ਲੋਭ ਲੁਭਾਵਤਹ ॥ 

ಇನು ಬ್ಬ ರ ಸಂಪರ್ತ ನುು  ಅಪೇಕಿಷ ಸುವ ಮನಸಿು  ಕೂಡ ಸುಳಿು  

 

ਤਮਤਥਆ ਿਨ ਨਹੀ ਪ੍ਰਉਪ੍ਕਾਰਾ ॥ 

ಯಾವ ದೇಹವು ದ್ಧನ ಮಡುವುದಿಲಿವೋ ಅದ್ಗ ಸುಳಿು  

 

ਤਮਤਥਆ ਿਾਸੁ ਲੇਿ ਤਿਕਾਰਾ ॥ 

ಇಿಂದಿರ ಯ ಅಸವ ಸಾ ತ್ವಿಕಾರಗಳಂರ್ಹ ವಾಸನೆಯನುು  ಹಿಂದಿರುವ ಆ ಮೂಗು 

ವಯ ರ್ತವಾಗಿದೆ 

 

ਤਿਨੁ ਿੂਝੇ ਤਮਤਥਆ ਸਭ ਭਏ ॥ 

ಅಿಂರ್ಹ ತಿಳುವಳಿಕ್ಕಯಲಿದೆ ಪರ ತಿಯಿಂದ್ಗ ಭಾಗವೂ ಮರ್ಯ ತವಾಗಿರುರ್ತ ದೆ 
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ਸਫਲ ਿੇਹ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮ ਲਏ ॥੫॥ 

ಓ ನಾನಕ್,     ಭಗವಂರ್ ಹರಿಯ ನಾಮವನುು  ಜಪಿಸುರ್ತ ಲೇ ಇರುವಂರ್ಹ ದೇಹವೇ 

ಯಶಸಿವ ಯಾಗಿರುರ್ತ ದೆ . 5॥ 

 

ਤਿਰਥੀ ਸਾਕਿ ਕੀ ਆਰਜਾ ॥ 

ದ್ಗಬ್ತಲ ವಯ ಕಿತ ಯ ಜಿೋವನವು ಅರ್ತಹಿೋನವಾಗಿದೆ 

 

ਸਾਚ ਤਿਨਾ ਕਹ ਹੋਵਿ ਸੂਚਾ ॥ 

ಸರ್ಯ ವಿಲಿದೆ ಅವನು ಹೇಗೆ ಶುದಧ ನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ  

 

ਤਿਰਥਾ ਨਾਮ ਤਿਨਾ ਿਨੁ ਅੁੰਧ ॥ 

 ನಾಮ ಇಲಿದ ಅಜಾಾ ನದ ದೇಹವು ನಿಷ್ಪ ರಯೋಜಕವಾಗಿದೆ. ಏಕ್ಕಿಂದರೆ 

 

ਮੁਤਖ ਆਵਿ ਿਾ ਕੈ ਿਰੁਗੁੰਧ ॥ 

ಆರ್ನ ಬಾಯಿಂದ ದ್ಗವಾತಸನೆ ಬ್ರುರ್ತ ದೆ 

 

ਤਿਨੁ ਤਸਮਰਨ ਤਿਨੁ ਰੈਤਨ ਤਿਰਥਾ ਤਿਹਾਇ ॥ 

ದೇವರನುು  ಸಾ ರಿಸದೆ ಹಗಲು ರಾತಿರ ಗಳು ವಯ ರ್ತವಾಗಿ ಕಳೆಯುರ್ತ ವೆ 

 

ਮੇਘ ਤਿਨਾ ਤਜਉ ਖੇਿੀ ਜਾਇ ॥ 

ಮಳೆಯಲಿದೆ ಬೆಳೆ ನಾಶವಾದಂತ್ 

 

ਗੋਤਿਿ ਭਜਨ ਤਿਨੁ ਤਿਰਥੇ ਸਭ ਕਾਮ ॥ 

ಗೊೋವಿಿಂದನ ಸ್ತ ೋರ್ರ ವಿಲಿದೆ, ಎಲಿ್ಲ  ಕ್ಕಲಸಗಳು ವಯ ರ್ತ 

 

ਤਜਉ ਤਕਰਪ੍ਨ ਕੇ ਤਨਰਾਰਥ ਿਾਮ ॥ 

ಜಿಪುಣನ ಸಂಪತ್ತತ  ನಿಷ್ಪ ರಯೋಜಕವಾದಂತ್ 

 

ਧੁੰਤਨ ਧੁੰਤਨ ਿੇ ਜਨ ਤਜਹ ਘਤਟ ਿਤਸਓ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

ಯಾರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ದೇವರ ಹೆಸರು ನೆಲೆಸಿದೆಯೋ ಆ ವಯ ಕಿತ  ಅರ್ಯ ಿಂರ್ 

ಅದೃಷ್ಟ ವಂರ್ 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਿਤਲ ਿਤਲ ਜਾਉ ॥੬॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ನಾನು ಅವರಿಗಾಗಿ ನನು ನೆು ೋ ತ್ತಯ ಗ ಮಡುತ್ತ ೋನೆ. 6॥ 

 

ਰਹਿ ਅਵਰ ਕਛੁ ਅਵਰ ਕਮਾਵਿ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ಮನುಷ್ಯ ನು ಒಿಂದ್ಗ ವಿಷ್ಯವನುು  ಹೇಳುತ್ತತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಸಂಪೂಣತವಾಗಿ 

ವಿಭಿನು ವಾದದಾ ನುು  ಮಡುತ್ತತ ನೆ 
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ਮਤਨ ਨਹੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਮੁਖਹੁ ਗੁੰਢ ਲਾਵਿ ॥ 

ಅವನ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ದೇವರ ಮೇಲೆ ಪಿರ ೋತಿ ಇಲಿ  ಆದರೆ ಅವನು ರ್ನು  ಬಾಯಯ 

ಮೂಲಕ ನಿಷ್ಪ ರಯೋಜಕ ವಿಷ್ಯಗಳನುು  ಮರ್ನಾಡುತ್ತತ ನೆ 

 

ਜਾਨਨਹਾਰ ਪ੍ਰਭੂ ਪ੍ਰਿੀਨ ॥ 

ಎಲಿವನ್ನು  ತಿಳಿದಿರುವ ದೇವರು ಬ್ಹಳ ಬುದಿಧ ವಂರ್ 

 

ਿਾਹਤਰ ਭੇਖ ਨ ਕਾਹੂ ਭੀਨ ॥ 

ಯಾರ ಬಾಹಯ  ನೋಟದಿಿಂದ   ಅವರು ಸಂತ್ತಷ್ಟ ರಾಗುವುದಿಲಿ  

 

ਅਵਰ ਉਪ੍ਿੇਸੈ ਆਤਪ੍ ਨ ਕਰੈ ॥ 

ಇರ್ರರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಡುವವನು ಮತ್ತತ  ಅದನುು  ಸವ ತಃ ಅನುಸರಿಸದವನು 

 

ਆਵਿ ਜਾਵਿ ਜਨਮੈ ਮਰੈ ॥ 

 ಜಗತಿತ ನಲಿ್ಲ  ಬಂದ್ಗ ಹೋಗುತ್ತತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಹುಟ್ಟಟ ತ್ತತ  ಸಾಯುರ್ತ ಲೇ ಇರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਤਜਸ ਕ ੈਅੁੰਿਤਰ ਿਸ ੈਤਨਰੁੰਕਾਰੁ ॥ 

ನಿರಂಕಾರರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ನೆಲೆಸಿರುವ ವಯ ಕಿತ . ಅವನ ಬೋಧ್ನೆಗಳಿಿಂದ ಇಡಿೋ 

ಪರ ಪಂಚವು ಅಸವ ಸಾ ತ್ಗಳಿಿಂದ ರಕಿಷ ಸಲಪ ಡುರ್ತ ದೆ  

 

ਤਿਸ ਕੀ ਸੀਖ ਿਰੈ ਸੁੰਸਾਰੁ ॥ 

ಅವರ ಬೋಧ್ನೆಗಳಿಿಂದ ಇಡಿೋ ಜಗತ್ತತ  ಅವಯ ವಸೆಾ ಯಿಂದ ಮುಕತ ವಾಗಿದೆ. 

 

ਜੋ ਿੁਮ ਭਾਨੇ ਤਿਨ ਪ੍ਰਭੁ ਜਾਿਾ ॥ 

ಓ ಕರ್ತರೇ, ನಿಮಾ ನುು  ಇಷ್ಟ ಪಡುವವರು ಮರ್ರ  ನಿಮಾ ನುು  ತಿಳಿದ್ಗಕೊಳಿಬ್ಹುದ್ಗ 

 

ਨਾਨਕ ਉਨ ਜਨ ਚਰਨ ਪ੍ਰਾਿਾ ॥੭॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ನಾನು ಅಿಂರ್ಹ ಭಕತ ರ ಪ್ರದಗಳನುು  ಮುಟ್ಟಟ ತ್ತ ೋನೆ. 7॥ 

 

ਕਰਉ ਿੇਨਿੀ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਸਭੁ ਜਾਨੈ ॥ 

ಎಲಿವನ್ನು  ತಿಳಿದಿರುವ ಪರಮರ್ಾ ನನುು  ನಾನು ಪ್ರರ ರ್ಥತಸುತ್ತ ೋನೆ 

 

ਅਪ੍ਨਾ ਕੀਆ ਆਪ੍ਤਹ ਮਾਨੈ ॥ 

ಅವರೇ ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿದ ಜಿೋವಿಗಳಿಗೆ ಗೌರವ ಕೊಡುತ್ತತ ನೆ 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਆਪ੍ ਆਤਪ੍ ਕਰਿ ਤਨਿੇਰਾ ॥ 

ಜಿೋವಿಗಳ ಕಾಯತಗಳ ಪರ ಕಾರ ದೇವರು ಸವ ತಃ  ನಾಯ ಯವನುು  ನಿೋಡುತ್ತತ ರೆ 

 

ਤਕਸੈ ਿਤੂਰ ਜਨਾਵਿ ਤਕਸੈ ਿੁਝਾਵਿ ਨੇਰਾ ॥ 

ಕ್ಕಲವರಿಗೆ ದೇವರು ನಮಗೆ ಹತಿತ ರವಾಗಿದ್ಧಾ ರೆ ಎಿಂಬ್ ಭಾವನೆಯನುು  ನಿೋಡುತ್ತತ ರೆ  
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ಮತ್ತತ  ಇರ್ರರಿಗೆ ದೇವರು ದೂರವಾಗಿದ್ಧಾ ರೆ ಎಿಂಬ್ ಭಾವನೆಯನುು  ನಿೋಡುರ್ತ ದೆ 

ನಿೋಡುತ್ತತ ರೆ 

 

ਉਪ੍ਾਵ ਤਸਆਨਪ੍ ਸਗਲ ਿੇ ਰਹਿ ॥ 

ದೇವರು ಎಲಿ್ಲ  ಪರ ಯರ್ು ಗಳು ಮತ್ತತ  ಬುದಿಧ ವಂತಿಕ್ಕಯನುು  ಮೋರಿದವರು 

 

ਸਭੁ ਕਛੁ ਜਾਨੈ ਆਿਮ ਕੀ ਰਹਿ ॥ 

ಏಕ್ಕಿಂದರೆ ಅವರು ಮನುಷ್ಯ ನ ಮನಸಿಿ ನ ಸಿಾ ತಿಯನುು  ಚ್ಛನಾು ಗಿ  

ಅರ್ತಮಡಿಕೊಳಿು ತ್ತತ ರೆ 

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਲਤੜ ਲਾਇ ॥ 

ರ್ನಗೆ ಯಾವುದ್ಗ ಚ್ಛನಾು ಗಿ ಕಂಡಿತೋ ಅದನುು  ರ್ನು ಿಂದಿಗೆ 

ಸಂಯೋಜಿಸಿಕೊಳಿು ತ್ತತ ರೆ 

 

ਥਾਨ ਥਨੁੰ ਿਤਰ ਰਤਹਆ ਸਮਾਇ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನು ಎಲಿ್ಲ  ಸಾ ಳಗಳಲಿ್ಲ  ಮತ್ತತ  ಸಾ ಳಗಳ ದೂರದಲಿ್ಲ   

ಸವತವಾಯ ಪಿಯಾಗುತಿತ ದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਤਜਸੁ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੀ ॥ 

ದೇವರು ಯಾರ ಮೇಲೆ ಆಶ್ೋವತದಿಸುತ್ತತ ರೋ  ಅವನೇ ಅವರ ಸೇವಕ 

 

ਤਨਮਖ ਤਨਮਖ ਜਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਹਰੀ ॥੮॥੫॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಪರ ತಿ ಕ್ಷಣವೂ ಹರಿಯನುು  ಜಪಿಸುತಿತ ರಿ. 8॥ 5॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ಸಲೋಕು ॥ 

 

ਕਾਮ ਕਰੋਧ ਅਰੁ ਲੋਭ ਮੋਹ ਤਿਨਤਸ ਜਾਇ ਅਹੁੰਮੇਵ ॥ 

ಓ ದೇವರೇ, ನನು  ಕಾಮ, ಕೊರ ೋಧ್, ಲೋಭ, ಮೊೋಹ ಮತ್ತತ  ಅಹಂಕಾರ ದೂರವಾಗಲ್ಲ 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਸਰਿਾਗਿੀ ਕਤਰ ਪ੍ਰਸਾਿ ੁਗੁਰਿੇਵ ॥੧॥ 

ನಾನು ನಿಮಾ  ಆಶರ ಯದಲಿ್ಲ  ಬಂದಿದೆಾ ೋನೆ, ಓ ಗುರುದೇವ, ದಯವಿಟ್ಟಟ  ಅಿಂರ್ಹ 

ಅನುಗರ ಹವನುು  ನನು  ಮೇಲೆ ಧ್ಯರೆಯರೆಯರಿ. 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

॥ ಅಷ್ಟ ಪದಿ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਛਿੀਹ ਅੁੰਤਮਰਿ ਖਾਤਹ ॥ 

ಓ ಜಿೋವಿಯೇ, ಯಾರ ಅನುಗರ ಹದಿಿಂದ ನಿೋನು ಮೂವತ್ತತ ರು ವಿಧ್ದ ರುಚಿಕರವಾದ 

ಭಕ್ಷಯ ಗಳನುು  ತಿನುು ತಿತ ೋಯ 
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ਤਿਸੁ ਠਾਕੁਰ ਕਉ ਰਖੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

ಆ ಭಗವಂರ್ನನುು  ಮನಸಿಿ ನಲಿ್ಲ  ಸಾ ರಿಸು 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਗੁੰਧਿ ਿਤਨ ਲਾਵਤਹ ॥ 

ಯಾರ ಅನುಗರ ಹದಿಿಂದ   ನಿೋನು ನಿನು  ದೇಹಕ್ಕಕ  ಸುಗಂಧ್ವನುು  ಹಚಿ್ಚ ತಿತ ೋಯ 

 

ਤਿਸ ਕਉ ਤਸਮਰਿ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

ಆರ್ನನುು  ಆರಾಧಿಸುವುದರಿಿಂದ ನಿೋನು ಪರಮ ಆನಂದವನುು  ಹಿಂದ್ಗವೆ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਸਤਹ ਸੁਖ ਮੁੰਿਤਰ ॥ 

ಯಾರ ಅನುಗರ ಹದಿಿಂದ ನಿೋನು ಅರಮನೆಗಳಲಿ್ಲ  ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತಿತ ೋಯ 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਇ ਸਿਾ ਮਨ ਅੁੰਿਤਰ ॥ 

ಸದ್ಧ ಆರ್ನನುು  ಮನಸಿಿ ನಲಿ್ಲ  ಧ್ಯಯ ನಿಸು 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਤਗਰਹ ਸੁੰਤਗ ਸੁਖ ਿਸਨਾ ॥ 

ಯಾರ ಅನುಗರ ಹದಿಿಂದ   ಮನೆಯಲಿ್ಲ  ಸಂತೋಷ್ದಿಿಂದ ವಾಸಿಸುತಿತ ೋಯ 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਤਸਮਰਹੁ ਤਿਸੁ ਰਸਨਾ ॥ 

ಪರ ತಿೋ ಕ್ಷಣ ಅವರನುು  ರ್ನು ು  ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಸಾ ರಿಸು. , ಓ ನಾನಕ್, ಯಾರ 

ಅನುಗರ ಹದಿಿಂದ ವಣತರಂಜಿರ್, ರುಚಿಕರವಾದ ಭಕ್ಷಯ ಗಳು ಮತ್ತತ  ವಸುತ ಗಳನುು  ನಿೋನು 

ಪಡೆಯುತಿಯೋ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਰੁੰਗ ਰਸ ਭੋਗ ॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅವನ ಅನುಗರ ಹದಿಿಂದ ವಣತರಂಜಿರ್, ರುಚಿಕರವಾದ ಆಹಾರಗಳು 

ಮತ್ತತ  ವಸುತ ಗಳನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ. 

 

ਨਾਨਕ ਸਿਾ ਤਧਆਈਐ ਤਧਆਵਨ ਜੋਗ ॥੧॥ 

ಸಾ ರಣಿೋಯವಾದ ಆ ದೇವರನುು  ಸದ್ಧ ಧ್ಯಯ ನಿಸಬೇಕು. 1॥ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ਾਟ ਪ੍ਟੁੰਿਰ ਹਢਾਵਤਹ ॥ 

ಯಾರ ಅನುಗರ ಹದಿಿಂದ ನಿೋನು ರೇಷೆಾ  ಬ್ಟ್ಟಟ ಗಳನುು  ಧ್ರಿಸುತಿತ ೋಯ 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਿਆਤਗ ਕਿ ਅਵਰ ਲੁਭਾਵਤਹ ॥ 

ನಿೋನೇಕ್ಕ ಅವನನುು  ಮರೆತ್ತ ಇರ್ರರಲಿ್ಲ  ಮುಳುಗುತಿತ ೋಯಾ? 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਤਖ ਸੇਜ ਸਈੋਜੈ ॥ 

ಯಾರ ಅನುಗರ ಹದಿಿಂದ ನಿೋನು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗುತಿತ ೋಯ 
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ਮਨ ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਿਾ ਕਾ ਜਸੁ ਗਾਵੀਜੈ ॥ 

ಓ ನನು  ಮನಸಿೆ ೋ, ನಾನು  ಪರ ತಿೋ ಕ್ಷಣವೂ ಆ ಭಗವಂರ್ನ ಸುತ ತಿಯನುು  ಹಾಡಬೇಕು 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੁਝੁ ਸਭੁ ਕਊੋ ਮਾਨੈ ॥ 

ಯಾರ ಅನುಗರ ಹದಿಿಂದ ಪರ ತಿಯಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ ಯು ನಿಮಾ ನುು  ಗೌರವಿಸುತ್ತತ ನೆಯೋ 

 

ਮੁਤਖ ਿਾ ਕੋ ਜਸੁ ਰਸਨ ਿਖਾਨੈ ॥ 

ನಿಮಾ  ಬಾಯ ಮತ್ತತ  ನಾಲ್ಲಗೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವರನುು  ಸುತ ತಿಸಿ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੋ ਰਹਿਾ ਧਰਮੁ ॥ 

ಯಾರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಿನು  ನಿೋತಿಯು ಕಾಪ್ರಡಲಪ ಟ್ಟಟ ದೆಯೋ 

 

ਮਨ ਸਿਾ ਤਧਆਇ ਕੇਵਲ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

ಓ ನನು  ಮನಸಿೆ ೋ, ಆ ಪರಮರ್ಾ ನನುು  ಸದ್ಧ ಧ್ಯಯ ನಿಸು 

 

ਪ੍ਰਭ ਜੀ ਜਪ੍ਿ ਿਰਗਹ ਮਾਨੁ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

ಪೂಜಯ  ದೇವರನುು  ಆರಾಧಿಸುವ ಮೂಲಕ, ನಿೋವು ಅವರ ಆಸಾಾ ನದಲಿ್ಲ   

ವೈಭವವನುು  ಪಡೆಯುತಿತ ೋರಿ 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਤਿ ਸੇਿੀ ਘਤਰ ਜਾਵਤਹ ॥੨॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಈ ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ  ನಿೋವು ಘ್ನತ್ಯಿಂದ ಮುಿಂದಿನ ಜಗತಿತ ನಲಿ್ಲ  ನಿಮಾ  

ನಿವಾಸಕ್ಕಕ  ಹೋಗುತಿತ ೋರಿ. 2॥ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਆਰੋਗ ਕੁੰਚਨ ਿੇਹੀ ॥ 

ಓ ಮನವೇ, ಯಾರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಿೋನು ಬಂಗಾರದಂರ್ಹ ಸುಿಂದರ ದೇಹವನುು   

ಪಡೆದಿರುವೆಯೋ 

 

ਤਲਵ ਲਾਵਹੁ ਤਿਸੁ ਰਾਮ ਸਨੇਹੀ ॥ 

ಆ ಪಿರ ೋತಿಯ ರಾಮನ ವೃರ್ದಲಿ್ಲ  ಲ್ಲೋನನಾಗು 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰਾ ਓਲਾ ਰਹਿ ॥ 

ಯಾರ ಅನುಗರ ಹದಿಿಂದ ನಿನು  ಭದರ  ಮುಸುಕು ಉಳಿದಿರುರ್ತ ದೆಯೋ 

 

ਮਨ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵਤਹ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਸੁ ਕਹਿ ॥ 

ಆ ಭಗವಂರ್ನನುು  ಸುತ ತಿಸುವುದರಿಿಂದ ನಿನಗೆ ಸುಖ ಪ್ರರ ಪಿತ ಯಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੇ ਸਗਲ ਤਛਿਰ ਢਾਕ ੇ॥ 

ಯಾರ ಅನುಗರ ಹದಿಿಂದ ನಿನು  ಪ್ರಪಗಳೆಲಿವೂ ಅಡಗುರ್ತ ವೆಯೋ 
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ਮਨ ਸਰਨੀ ਪ੍ਰੁ ਠਾਕੁਰ ਪ੍ਰਭ ਿਾ ਕੈ ॥ 

ಓ ಮನಸಿೆ ೋ, ಆ ಭಗವಂರ್ ದೇವರನುು  ಆಶರ ಯಸಿ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੁਝੁ ਕੋ ਨ ਪ੍ਹੂਚੈ ॥ 

ಯಾರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಯಾರೂ ನಿನಗೆ ಸರಿಸಾಟ್ಟಯಾಗಲ್ಲರರೋ 

 

ਮਨ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਤਸਮਰਹੁ ਪ੍ਰਭ ਊਚੇ ॥ 

ಓ ನನು  ಮನಸಿೆ ೋ, ಪರ ತಿ ಉಸಿರಾಟದಲಿೂ  ಆ ಸವತವಾಯ ಪಿಯಾದ ಪರಮರ್ಾ ನನುು  

ಸಾ ರಿಸಿ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ਾਈ ਿਰਲੁਭ ਿੇਹ ॥ 

ಯಾರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಅಪರೂಪದ ಮನವ ದೇಹ ಸಿಕಿಕ ದೆ 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੀ ਭਗਤਿ ਕਰੇਹ ॥੩॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಆ ಭಗವಂರ್ನ ಭಕಿತ  ಮಡು. 3॥ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਆਭੂਖਨ ਪ੍ਤਹਰੀਜੈ ॥ 

ಯಾರ ಅನುಗರ ಹದಿಿಂದ ಆಭರಣಗಳನುು  ಧ್ರಿಸಲ್ಲಗುರ್ತ ದೆಯೋ 

 

ਮਨ ਤਿਸੁ ਤਸਮਰਿ ਤਕਉ ਆਲਸੁ ਕੀਜੈ ॥ 

ಓ ಮನವೇ, ಅವರನುು  ಪೂಜಿಸುವಾಗ ಸ್ೋಮರಿರ್ನವೇಕ್ಕ? 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਅਸਵ ਹਸਤਿ ਅਸਵਾਰੀ ॥ 

ಯಾರ ಅನುಗರ ಹದಿಿಂದ ನಿೋವು ಕುದ್ಗರೆಗಳ ಮತ್ತತ  ಆನೆಗಳನುು  ಸವಾರಿ 

ಮಡುತಿತ ೋರೋ 

 

ਮਨ ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਕਿਹੂ ਨ ਤਿਸਾਰੀ ॥ 

ಓ ಮನಸೇ, ಆ ದೇವರನುು  ಎಿಂದಿಗೂ ಮರೆಯಬೇಡ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਾਗ ਤਮਲਖ ਧਨਾ ॥ 

ಯಾರ ಅನುಗರ ಹದಿಿಂದ ತೋಟ, ಭೂಮ ಮತ್ತತ  ಸಂಪತ್ತತ  ಲಭಿಸಿದೆಯೋ 

 

ਰਾਖ ੁਪ੍ਰੋਇ ਪ੍ਰਭੁ ਅਪ੍ੁਨੇ ਮਨਾ ॥ 

ಆ ದೇವರನುು  ಮನಸಿಿ ನಲಿ್ಲಟ್ಟಟ ಕೊಳಿಿ  

 

ਤਜਤਨ ਿੇਰੀ ਮਨ ਿਨਿ ਿਨਾਈ ॥ 

ಓ ಮನಸಿೆ ೋ, ಯಾವ ದೇವರು ನಿನು ನುು  ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿರುವರೋ 

 

ਊਠਿ ਿੈਠਿ ਸਿ ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਈ ॥ 

ಪರ ತಿ ಕ್ಷಣವೂ ಅವರನುು  ಧ್ಯಯ ನಿಸುತಿತ ರಬೇಕು 
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ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਇ ਜੋ ਏਕ ਅਲਖੈ ॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಆ ಒಬ್ಬ  ಅದೃಶಯ  ಭಗವಂರ್ನ ಬ್ಗೆು  ಚಿಿಂರ್ನೆ ಮಡು 

 

ਈਹਾ ਊਹਾ ਨਾਨਕ ਿੇਰੀ ਰਖੈ ॥੪॥ 

ಇಹ ಉಹಾ ನಾನಕ್, ನಾನು ನಿನು ವನು ॥೪॥ ಅವರು ನಿನು ನುು  ಈ ಪರ ಪಂಚದಲಿ್ಲ   

ಮತ್ತತ  ಮುಿಂದಿನ ಪರ ಪಂಚದಲಿ್ಲ  ರಕಿಷ ಸುತ್ತತ ರೆ.  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਕਰਤਹ ਪ੍ੁੁੰਨ ਿਹੁ ਿਾਨ ॥ 

ಯಾರ ಅನುಗರ ಹದಿಿಂದ ನಿೋನು ದಡಡ  ದ್ಧನ ಪುಣಯ  ಮಡುತಿತ ೋಯೋ 

 

ਮਨ ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਕਤਰ ਤਿਸ ਕਾ ਤਧਆਨ ॥ 

ಓ ಮನಸಿೆ ೋ, ದಿನದ ಎಿಂಟ್ಟ ತ್ತಸು ಸಹ ಆರ್ನನುು  ಮರ್ರ  ಧ್ಯಯ ನಿಸಬೇಕು 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂ ਆਚਾਰ ਤਿਉਹਾਰੀ ॥ 

ಯಾರ ಅನುಗರ ಹದಿಿಂದ ನಿೋನು ಧ್ಯಮತಕ ಆಚರಣೆಗಳನುು  ಮತ್ತತ  ಲೌಕಿಕ 

ಚಟ್ಟವಟ್ಟಕ್ಕಗಳನುು  ಮಡುತಿತ ೋಯೋ 

 

ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਤਚਿਾਰੀ ॥ 

ನಿನು  ಪರ ತಿ ಉಸಿರಿನಲಿೂ  ಆ ಭಗವಂರ್ನ ಬ್ಗೆು  ಯೋಚಿಸಬೇಕು 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰਾ ਸੁੁੰਿਰ ਰੂਪ੍ੁ ॥ 

ಯಾರ ಅನುಗರ ಹದಿಿಂದ ನಿೋನು ಈ ಸುಿಂದರ ರೂಪವನುು  ಹಿಂದಿದಿಾ ೋಯೋ 

 

ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਤਸਮਰਹੁ ਸਿਾ ਅਨੂਪ੍ੁ ॥ 

ಆ ಅನನಯ  ದೇವರನುು  ಸದ್ಧ ಸಾ ರಿಸುತಿತ ರಬೇಕು 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੀ ਨੀਕੀ ਜਾਤਿ ॥ 

ಯಾರ ಕರುಣೆಯಿಂದ ನಿೋನು ಈ  ಉನು ರ್ ಮನವ ಜಾತಿಯನುು  ಪಡೆದಿದಿಾ ೋಯೋ 

 

ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਤਸਮਤਰ ਸਿਾ ਤਿਨ ਰਾਤਿ ॥ 

ಆ ಭಗವಂರ್ನನುು  ಹಗಲ್ಲರುಳು ಸದ್ಧ ಸಾ ರಿಸು 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੀ ਪ੍ਤਿ ਰਹੈ ॥ 

ಯಾರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಿಮಾ  ಖ್ಯಯ ತಿ ನಿರಂರ್ರವಾಗಿದೆಯೋ  

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਜਸੁ ਕਹੈ ॥੫॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಗುರುವಿನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅವರ ಮಹಿಮೆಯನುು  ಹಗಳು 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਨਤਹ ਕਰਨ ਨਾਿ ॥ 

ಯಾರ ಕರುಣೆಯಿಂದ ನಿೋನು ನಿನು  ಕಿವಿಗಳಿಿಂದ ಪದಗಳನುು  ಕೇಳುತಿತ ೋರೋ 
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ੇਖਤਹ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

ಯಾರ ಕರುಣೆಯಿಂದ ನಿೋನು ಆಶಿ ಯತಕರ ಅದ್ಗು ರ್ಗಳನುು  ನೋಡುತಿತ ೋಯೋ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੋਲਤਹ ਅੁੰਤਮਰਿ ਰਸਨਾ ॥ 

ಯಾರ ಕರುಣೆಯಿಂದ ನಿೋನು ನಿನು  ನಾಲ್ಲಗೆಯಿಂದ ಮಧುರವಾದ ಮತ್ತಗಳನುು  

ಆಡುತಿತ ೋಯೋ  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਤਖ ਸਹਜੇ ਿਸਨਾ ॥ 

ಯಾರ ಅನುಗರ ಹದಿಿಂದ  ನಿೋನು ಸಹಜವಾಗಿ ಸಂತೋಷ್ದಿಿಂದ ಬ್ದ್ಗಕುತಿತ ೋಯೋ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਹਸਿ ਕਰ ਚਲਤਹ ॥ 

ಯಾರ ಕರುಣೆಯಿಂದ ನಿನು  ಕೈಗಳು ಚಲ್ಲಸುರ್ತ ವೆ ಮತ್ತತ  ಕ್ಕಲಸ ಮಡುರ್ತ ವೆಯೋ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁੰਪ੍ੂਰਨ ਫਲਤਹ ॥ 

ಯಾರ ಕರುಣೆಯಿಂದ ನಿನು  ಎಲಿ್ಲ  ಕ್ಕಲಸಗಳು ಯಶಸಿವ ಯಾಗುರ್ತ ವೆಯೋ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

ಯಾರ ಕರುಣೆಯು ನಿನಗೆ ಪರಿಪೂಣತತ್ಯನುು  ನಿೋಡುರ್ತ ದೆಯೋ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਤਖ ਸਹਤਜ ਸਮਾਵਤਹ ॥ 

ಯಾರ ಕರುಣೆಯಿಂದ  ನಿೋನು ಸಹಜವಾಗಿ ಸಂತೋಷ್ದಲಿ್ಲ  ಮುಳುಗುತಿತ ೋಯೋ 

 

ਐਸਾ ਪ੍ਰਭੁ ਤਿਆਤਗ ਅਵਰ ਕਿ ਲਾਗਹੁ ॥ 

ಅಿಂರ್ಹ ದೇವರನುು  ಬಟ್ಟಟ  ಬೇರಬ್ಬ ರನುು  ಏಕ್ಕ ಹುಡುಕುತಿತ ದಿಾ ೋಯ? 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਮਤਨ ਜਾਗਹੁ ॥੬॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಗುರುವಿನ ಅನುಗರ ಹದಿಿಂದ ದೇವರ ಕಡೆಗೆ ನಿನು  ಮನಸಿ ನುು  

ಜಾಗೃರ್ಗೊಳಿಸು 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂੁੰ ਪ੍ਰਗਟ ੁਸੁੰਸਾਤਰ ॥ 

ಯಾರ ಅನುಗರ ಹದಿಿಂದ ನಿೋನು ಜಗತಿತ ನಲಿ್ಲ  ಜನಪಿರ ಯರಾಗಿದಿಾ ೋಯೋ 

 

ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਮੂਤਲ ਨ ਮਨਹੁ ਤਿਸਾਤਰ ॥ 

ಆ ಭಗವಂರ್ನನುು  ಹೃದಯದಿಿಂದ ಮರೆಯಬೇಡ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰਾ ਪ੍ਰਿਾਪ੍ੁ ॥ 

ಯಾರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಿನು  ಮಹಿಮೆ ಉನು ತಿಸಿದೆಯೋ 

 

ਰੇ ਮਨ ਮੂੜ ਿੂ ਿਾ ਕਉ ਜਾਪ੍ੁ ॥ 

ಓ ನನು  ಮೂಖತ ಮನಸಿೆ ೋ, ಅವನನುು  ಆರಾಧಿಸುರ್ತ ಲೇ ಇರು 
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੇ ਕਾਰਜ ਪ੍ੂਰੇ ॥ 

ಯಾರ ಕರುಣೆಯಿಂದ ನಿಮಾ  ಎಲಿ್ಲ  ಕ್ಕಲಸಗಳು ಪೂಣತಗೊಿಂಡಿವೆಯೋ 

 

ਤਿਸਤਹ ਜਾਨੁ ਮਨ ਸਿਾ ਹਜੂਰੇ ॥ 

ಅವನನುು  ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನು  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಹತಿತ ರದಲಿ್ಲಟ್ಟಟ ಕೊಳಿು  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂੁੰ ਪ੍ਾਵਤਹ ਸਾਚੁ ॥ 

ಯಾರ ಕರುಣೆಯಿಂದ ನಿೋನು ಸರ್ಯ ವನುು  ಪಡೆಯುತಿತ ೋಯೋ 

 

ਰੇ ਮਨ ਮੇਰੇ ਿੂੁੰ ਿਾ ਤਸਉ ਰਾਚੁ ॥ 

ಓ ನನು  ಹೃದಯ, ನಿೋನು ನನು  ಆರ್ಾ . ಓ ನನು  ಹೃದಯವೇ, ಆ ದೇವರನುು  ಪಿರ ೋತಿಸು 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸਭ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

॥ ಜಿಹ ಪರ ಸಾದಿ ಸಬ್ ಕಿೋ ಗತಿ ಹೋಈ ॥ ಯಾರ ಅನುಗರ ಹದಿಿಂದ ಎಲಿರೂ 

ಚಲ್ಲಸುತ್ತತ ರೋ 

 

ਨਾਨਕ ਜਾਪ੍ੁ ਜਪ੍ੈ ਜਪ੍ੁ ਸੋਇ ॥੭॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಆ ಭಗವಂರ್ನ ಹೆಸರನುು  ಜಪಿಸಬೇಕು. 7 ॥ 

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਾਏ ਜਪ੍ੈ ਸੋ ਨਾਉ ॥ 

ಅವರು ಸವ ತಃ ಯಾರಿಿಂದ ಅವರ ಹೆಸರನುು  ಜಪಿಸುವಂತ್ ಮಡುತ್ತತ ರೋ, ಅದೇ 

ಮನುಷ್ಯ ನು ದೇವರ ನಾಮವನುು  ಜಪಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਆਤਪ੍ ਗਾਵਾਏ ਸੁ ਹਤਰ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 

ಅವರು ಸವ ತಃ ಯಾರಿಿಂದ ಅವರ ಯಶೋಗಾನ ಮಡಿಸುತ್ತತ ರೋ, ಅವನು ದೇವರ 

ಯಶೋಗಾನವನುು  ಮಡುತ್ತತ ನೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਹੋਇ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

ದೇವರ ದಯಯಿಂದ ಬೆಳಕು ಹರಿಯುರ್ತ ದೆ 

 

ਪ੍ਰਭੂ ਿਇਆ ਿੇ ਕਮਲ ਤਿਗਾਸੁ ॥ 

ದೇವರ ದಯಯಿಂದ ಹೃದಯ ಕಮಲ ಅರಳುರ್ತ ದೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ਿਸ ੈਮਤਨ ਸਇੋ ॥ 

ದೇವರು ಸಂತೋಷ್ಗೊಿಂಡಾಗ, ಅವರು ಮನುಷ್ಯ ನ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ನೆಲೆಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਿਇਆ ਿੇ ਮਤਿ ਊਿਮ ਹੋਇ ॥ 

ದೇವರ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ನ ಬುದಿಧ ವಂತಿಕ್ಕ ಉರ್ತ ಮವಾಗುರ್ತ ದೆ 
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ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਪ੍ਰਭ ਿੇਰੀ ਮਇਆ ॥ 

ಓ ಕರ್ತನೇ, ಎಲಿ್ಲ  ಸಂಪತ್ತತ ಗಳು ನಿನು  ಕರುಣೆಯಲಿ್ಲವೆ 

 

ਆਪ੍ਹੁ ਕਛੂ ਨ ਤਕਨਹੂ ਲਇਆ ॥ 

ಯಾರೂ ಸವ ಿಂರ್ವಾಗಿ ಏನನ್ನು  ಸಾಧಿಸುವುದಿಲಿ  

 

ਤਜਿੁ ਤਜਿੁ ਲਾਵਹੁ ਤਿਿੁ ਲਗਤਹ ਹਤਰ ਨਾਥ ॥ 

ಓ ಹರಿ ಪರಮೇಶವ ರ, ನಿೋನು ಎಲಿ್ಲ ಗೆ ಜಿೋವಿಗಳನುು  ಕಳುಹಿಸುತಿತ ೋಯೋ, ಅಲಿ್ಲಯೇ 

ಇರುರ್ತ ವೆ 

 

ਨਾਨਕ ਇਨ ਕੈ ਕਛੂ ਨ ਹਾਥ ॥੮॥੬॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಈ ಜಿೋವಿಗಳ ನಿಯಂರ್ರ ಣದಲಿ್ಲ  ಯಾವುದೂ ಇಲಿ  

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ಶಿೋಕ 

 

ਅਗਮ ਅਗਾਤਧ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਸੋਇ ॥ 

ಆ ಪರಬ್ರ ಹಾ  ಪರ ಭುವು ಅಗಮಯ  ಮತ್ತತ  ಅನಂರ್ 

 

ਜੋ ਜੋ ਕਹੈ ਸੁ ਮੁਕਿਾ ਹੋਇ ॥ 

ಯಾರು ಅವರ ನಾಮವನುು  ಜಪಿಸುತ್ತತ ರೋ ಅವರಿಗೆ ಮೊೋಕ್ಷ ಪ್ರರ ಪಿತ ಯಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਸੁਤਨ ਮੀਿਾ ਨਾਨਕੁ ਤਿਨਵੁੰਿਾ ॥ 

ನಾನಕ್ ಪ್ರರ ರ್ಥತಸುತ್ತತ ನೆ, ಓ ನನು  ಸೆು ೋಹಿರ್, ಎಚಿ ರಿಕ್ಕಯಿಂದ ಆಲ್ಲಸು 

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਅਚਰਜ ਕਥਾ ॥੧॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಕಥೆ ಬ್ಹಳ ಅದ್ಗು ರ್ವಾಗಿದೆ. 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

॥ ಅಷ್ಟ ಪದಿ 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਮੁਖ ਊਜਲ ਹੋਿ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಮುಖ ಕಾಿಂತಿಯುರ್ವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਮਲੁ ਸਗਲੀ ਖੋਿ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಎಲಿ್ಲ  ದ್ಗಗುತಣಗಳು ದೂರವಾಗುರ್ತ ವೆ 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਤਮਟੈ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಅಹಂಕಾರ ಮಯವಾಗುರ್ತ ದೆ 
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ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਪ੍ਰਗਟੈ ਸੁਤਗਆਨੁ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಆರ್ಾ ಜಾಾ ನವು ಪರ ಕಟವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਿੁਝੈ ਪ੍ਰਭੁ ਨੇਰਾ ॥ 

ಋಷ್ಟಮುನಿಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ದೇವರು ಹತಿತ ರದಲಿ್ಲಯೇ ಇರುತ್ತತ ರೆ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਸਭੁ ਹੋਿ ਤਨਿਰੇਾ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಎಲಿ್ಲ  ವಿವಾದಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುರ್ತ ವೆ 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਏ ਨਾਮ ਰਿਨੁ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ನಾಮ ರರ್ು ದ ಪ್ರರ ಪಿತ ಯಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਏਕ ਊਪ੍ਤਰ ਜਿਨੁ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಲಿ್ಲ  ಮನುಷ್ಯ  ಒಬ್ಬ  ದೇವರಿಗಾಗಿ ಮರ್ರ  ಶರ ಮಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਿਰਨੈ ਕਉਨੁ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಮಹಿಮೆಯನುು  ಯಾವ ಜಿೋವಿ ವಣಿತಸಬ್ಲಿದ್ಗ? 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਪ੍ਰਭ ਮਾਤਹ ਸਮਾਨੀ ॥੧॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಸಂರ್ರ ಸಿಂದಯತವು ಭಗವಂರ್ನ ಮಹಿಮೆಯಲಿ್ಲಯೇ ಲ್ಲೋನವಾಗಿದೆ. 1॥ 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਅਗੋਚਰੁ ਤਮਲੈ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಕಾಣದ ದೇವರು ಕಾಣುತ್ತತ ರೆ. , ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಲಿ್ಲ  

ಇರುವುದ್ಗ ಸದ್ಧ ಸಂತೋಷ್ವನುು  ನಿೋಡುರ್ತ ದೆ 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਸਿਾ ਪ੍ਰਫਲੈੁ ॥ 

ಪವಿರ್ರ  ಒಕೂಕ ಟದಲಿ್ಲ  ಒಬ್ಬ ರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷ್ದಿಿಂದ ತ್ತಿಂಬರುತ್ತತ ರೆ. 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਆਵਤਹ ਿਤਸ ਪ੍ੁੰਚਾ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಐದ್ಗ ಶತ್ತರ ಗಳು - ಕಾಮ, ಕೊರ ೋಧ್, ಲೋಭ, ಮೊೋಹ ಮತ್ತತ  

ಅಹಂಕಾರ - ನಿಯಂರ್ರ ಣಕ್ಕಕ  ಬ್ರುರ್ತ ವೆ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਅੁੰਤਮਰਿ ਰਸੁ ਭੁੁੰਚਾ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಮನುಷ್ಯ  ಅಮೃರ್ ಅಮೃರ್ ರೂಪದ ನಾಮದ ರಸವನುು  

ಸವಿಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਹੋਇ ਸਭ ਕੀ ਰੇਨ ॥ 

ಋಷ್ಟಮುನಿಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ವಯ ಕಿತ  ಎಲಿರ ಧೂಳಾಗುತ್ತತ ನೆ 
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ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਮਨੋਹਰ ਿੈਨ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಮತ್ತ ಸುಿಂದರವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਨ ਕਿਹੂੁੰ ਧਾਵੈ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಮನಸಿು  ಎಲಿೆ ಲಿ್ಲ  ಅಲೆದ್ಧಡುವುದಿಲಿ  

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਅਸਤਥਤਿ ਮਨੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಮನಸಿು  ಸಿಾ ರತ್ಯನುು  ಪಡೆಯುರ್ತ ದೆ 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਮਾਇਆ ਿੇ ਤਭੁੰਨ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಲಿ್ಲ  ಅದ್ಗ ಮಯಯಿಂದ ಮುಕಿತ  ಹಿಂದ್ಗತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ॥੨॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ದೇವರು ಪರ ಸನು ರಾಗುತ್ತತ ರೆ. 2॥ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਿਸੁਮਨ ਸਤਭ ਮੀਿ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಶತ್ತರ ಗಳೆಲಿ  ಮರ್ರ ರಾಗುತ್ತತ ರೆ 

 

ਸਾਧੂ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਮਹਾ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಒಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ  ಅರ್ಯ ಿಂರ್ ಶುದಧ ನಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਕਸ ਤਸਉ ਨਹੀ ਿੈਰੁ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಅವನು ಯಾರಿಂದಿಗೂ ದೆವ ೋಷ್ವನುು  ಹಿಂದ್ಗವುದಿಲಿ  

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਨ ਿੀਗਾ ਪ੍ੈਰੁ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಮನುಷ್ಯ  ಕ್ಕಟಟ  ದ್ಧರಿಯರ್ತ  ಹೆಜೆೆ  ಹಾಕುವುದಿಲಿ  

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਨਾਹੀ ਕੋ ਮੁੰਿਾ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಯಾವುದೇ ಹಾನಿ ಇಲಿ  

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਜਾਨੇ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿਾ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ, ಮನುಷ್ಯ ನು ಮಹಾನ್ ಆನಂದದ ಒಡೆಯನಾದ 

ದೇವರನುು  ಮರ್ರ  ತಿಳಿದವನಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਨਾਹੀ ਹਉ ਿਾਪ੍ੁ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಮಗತವನುು  ಅನುಸರಿಸುವುದರಿಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ನ ಅಹಂಕಾರದ ತ್ತಪ 

ಕಡಿಮೆಯಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਿਜੈ ਸਭੁ ਆਪ੍ੁ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಮನುಷ್ಯ  ಎಲಿ್ಲ  ಅಹಂಕಾರವನುು  ತರೆಯುತ್ತತ ನೆ 

44



ਆਪ੍ੇ ਜਾਨੈ ਸਾਧ ਿਡਾਈ ॥ 

ಸಂರ್ರ ಮಹಿಮೆಯನುು  ದೇವರೇ ಬ್ಲಿ  

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਪ੍ਰਭੂ ਿਤਨ ਆਈ ॥੩॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಋಷ್ಟ ಮತ್ತತ  ದೇವರ ಮೇಲ್ಲನ ಪಿರ ೋತಿ ಪರ ಬುದಧ ವಾಗುರ್ತ ದೆ. 3॥ 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਨ ਕਿਹੂ ਧਾਵੈ ॥ 

ಋಷ್ಟಯಿಂದಿಗೆ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಜಿೋವಿಯ ಮನಸಿು  ಎಿಂದಿಗೂ ಅಲೆದ್ಧಡುವುದಿಲಿ  

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਸਿਾ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಅವನು ಸದ್ಧ ಸುಖವನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਿਸਿੁ ਅਗਚੋਰ ਲਹੈ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ನಾಮದಂರ್ಹ ಅದೃಶಯ  ವಸುತ ವನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਾਧੂ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਅਜਰੁ ਸਹੈ ॥ 

ಋಷ್ಟಮುನಿಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ನು ದ್ಗಬ್ತಲನಾಗದ ಶಕಿತ ಯನುು  

ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਿਸ ੈਥਾਤਨ ਊਚੈ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಜಿೋವಿಯು ಅತ್ತಯ ನು ರ್ ಸಾಾ ನದಲಿ್ಲ  ನೆಲೆಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਾਧੂ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਮਹਤਲ ਪ੍ਹਚੂੈ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ನು ರ್ನು  ನಿಜವಾದ ಆರ್ಾ ವನುು  ರ್ಲುಪುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਤਿਰੜੈ ਸਤਭ ਧਰਮ ॥ 

ಋಷ್ಟಮುನಿಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ವಯ ಕಿತ ಯ ಧ್ಮತ ಸಂಪೂಣತ ಬ್ಲಗೊಳಿು ರ್ತ ದೆ 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਕੇਵਲ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ॥ 

ಋಷ್ಟಮುನಿಗಳ ಸಹವಾಸದಲಿ್ಲ  ಇದ್ಗಾ ಕೊಿಂಡು ಮನುಷ್ಯ  ಪರಬ್ರ ಹಾ ರನೆು ೋ 

ಆರಾಧಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਏ ਨਾਮ ਤਨਧਾਨ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಒಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ ಯು ನಾಮದ ಸಂಪರ್ತ ನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧੂ ਕੈ ਕੁਰਿਾਨ ॥੪॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ನಾನು ನನು  ದೇಹ ಮತ್ತತ  ಮನಸಿ ನುು  ಆ ಋಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಅಪಿತಸಿದೆಾ ೋನೆ. 4॥ 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਸਭ ਕੁਲ ਉਧਾਰੈ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಇಡಿೋ ಮನುಕುಲ ಉದ್ಧಧ ರವಾಗುರ್ತ ದೆ 
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ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਸਾਜਨ ਮੀਿ ਕੁਟੁੰਿ ਤਨਸਿਾਰੈ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ, ಒಬ್ಬ ರ ಸೆು ೋಹಿರ್ರು ಮತ್ತತ  ಕುಟ್ಟಿಂಬ್ವು ಅಸಿತ ರ್ವ ದ 

ಸಾಗರದಿಿಂದ ರಕಿಷ ಸಲಪ ಡುರ್ತ ದೆ 

 

ਸਾਧੂ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਸੋ ਧਨੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಸಂಪತ್ತತ  

 

ਤਜਸੁ ਧਨ ਿੇ ਸਭੁ ਕੋ ਵਰਸਾਵੈ ॥ 

ಪರ ತಿಯಬ್ಬ  ಮನುಷ್ಯ ನು ಪರ ಯೋಜನ ಪಡೆಯುವ ಮತ್ತತ  ಸಂತೃಪತ ನಾಗುವ 

ಸಂಪತ್ತತ ಗಿರುರ್ತ ದೆ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਧਰਮ ਰਾਇ ਕਰੇ ਸੇਵਾ ॥ 

ಯಮರಾಜನ್ನ ಋಷ್ಟಗಳ ಸಂಗದಲಿ್ಲಯೇ ಇದ್ಗಾ  ಸೇವೆ ಮಡುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਸੋਭਾ ਸੁਰਿੇਵਾ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಲಿ್ಲ , ವಾಸಿಸುವವನನುು , ದೇವದೂರ್ರು ಮತ್ತತ  ದೇವತ್ಗಳು 

ಸಹ ಹಾಡಿ ಹಗಳುತ್ತತ ರೆ 

 

ਸਾਧੂ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ਲਾਇਨ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಎಲಿ್ಲ  ಪ್ರಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುರ್ತ ವೆ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਅੁੰਤਮਰਿ ਗੁਨ ਗਾਇਨ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದ ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯ  ಅಮೃರ್ಮಯ ನಾಮವನುು  ಹಾಡಿ 

ಹಗಳುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਸਰਿ ਥਾਨ ਗੁੰਤਮ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಎಲಿ  ಸಾ ಳಗಳಿಗೂ ಪರ ವೇಶ ದರೆಯುರ್ತ ದೆ 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸਫਲ ਜਨੁੰ ਮ ॥੫॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಮನವ ಜನಾ  ಸಫಲವಾಗುರ್ತ ದೆ. 5॥ 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਨਹੀ ਕਛੁ ਘਾਲ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಕಷ್ಟ ಪಡಬೇಕಾಗಿಲಿ  

 

ਿਰਸਨੁ ਭੇਟਿ ਹੋਿ ਤਨਹਾਲ ॥ 

ಸಂರ್ರ ದಶತನ ಪಡೆಯುವುದರಿಿಂದ ಮತ್ತತ  ಭೇಟ್ಟಯಾಗುವುದರಿಿಂದ ಒಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ ಯು 

ಸಾರ್ತಕನಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਕਲੂਖਿ ਹਰੈ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ವಯ ಕಿತ ಯ ಎಲಿ್ಲ  ಪ್ರಪಗಳು ನಾಶವಾಗುರ್ತ ವೆ 
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ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਨਰਕ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಮನುಷ್ಯ  ನರಕದಿಿಂದ ಪ್ರರಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਈਹਾ ਊਹਾ ਸੁਹੇਲਾ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಜಿೋವಿಯು ಮುಿಂದಿನ ಪರ ಪಂಚದಲಿ್ಲ  ಸುಖಿಯಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਿਛੁਰਿ ਹਤਰ ਮੇਲਾ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಪರಮರ್ಾ ನಿಿಂದ ಬೇಪತಟಟ ವರು ಅವರಿಂದಿಗೆ 

ಒಿಂದ್ಧಗುತ್ತತ ರೆ 

 

ਜੋ ਇਛੈ ਸੋਈ ਫਲੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ವಯ ಕಿತ ಯು ಬ್ಯಸಿದ ಫಲ್ಲತ್ತಿಂಶವನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਨ ਤਿਰਥਾ ਜਾਵੈ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಅವನು ಬ್ರಿಗೈಯಲಿ್ಲ  ಹೋಗುವುದಿಲಿ  

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਸਾਧ ਤਰਿ ਿਸੈ ॥ 

ಪರಬ್ರ ಹಾ  ಪರ ಭುವು ಸಂರ್ರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ನೆಲೆಸಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਨਾਨਕ ਉਧਰ ੈਸਾਧ ਸੁਤਨ ਰਸੈ ॥੬॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಋಷ್ಟಗಳ ನಾಲ್ಲಗೆಯಿಂದ ದೇವರ ಹೆಸರನುು  ಕೇಳಿದ್ಧಗ ಆರ್ಾ ವು 

ಮೊೋಕ್ಷವನುು  ಪಡೆಯುರ್ತ ದೆ. 6॥ 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਸੁਨਉ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಲಿ್ಲದ್ಗಾ  ದೇವರ ನಾಮವನುು  ಕೇಳು 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 

ಸಂರ್ರ ಸಹವಾಸದಲಿ್ಲ  ದೇವರನುು  ಸುತ ತಿಸು 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਨ ਮਨ ਿੇ ਤਿਸਰੈ ॥ 

ಸಂರ್ರ ಸಹವಾಸದಲಿ್ಲ  ಮನುಷ್ಯ  ರ್ನು  ಹೃದಯದಿಿಂದ ದೇವರನುು  ಮರೆಯುವುದಿಲಿ  

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਸਰਪ੍ਰ ਤਨਸਿਰੈ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಲಿ್ಲ  ಅವನು ಖಂಡಿರ್ವಾಗಿಯೂ ಅಸಿತ ರ್ವ ದ ಸಾಗರದಿಿಂದ 

ಮುಕತ ನಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਲਗੈ ਪ੍ਰਭੁ ਮੀਠਾ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ದೇವರು ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಮಧುರವಾಗಿ ಕಾಣತಡಗುತ್ತತ ರೆ 
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ਸਾਧੂ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਘਤਟ ਘਤਟ ਡੀਠਾ ॥ 

ಸಂರ್ರ ಸಹವಾಸದಲಿ್ಲ  ಭಗವಂರ್ ಪರ ತಿ ಹೃದಯದಲಿ್ಲಯೂ ಗೊೋಚರಿಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਭਏ ਆਤਗਆਕਾਰੀ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಲಿ್ಲ  ಮನುಷ್ಯ  ದೇವರಿಗೆ ವಿಧೇಯನಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਗਤਿ ਭਈ ਹਮਾਰੀ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಂಗದಲಿ್ಲ  ನಮಾ  ಗತಿ ಆಗಿದೆ 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਤਮਟੇ ਸਤਭ ਰੋਗ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಎಲಿ್ಲ  ರೋಗಗಳು ಗುಣವಾಗುರ್ತ ವೆ 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਭੇਟੇ ਸੁੰਜੋਗ ॥੭॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಋಷ್ಟಗಳು  ಸುಯೋಗದಿಿಂದ ಮರ್ರ  ಕಂಡುಬ್ರುತ್ತತ ರೆ. 7॥ 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਿੇਿ ਨ ਜਾਨਤਹ ॥ 

ವೇದಗಳಿಗೂ ಸಂರ್ನ ಮಹಿಮೆ ಗೊತಿತ ಲಿ  

 

ਜੇਿਾ ਸੁਨਤਹ ਿੇਿਾ ਿਤਖਆਨਤਹ ॥ 

ಅವರ ಬ್ಗೆು  ಕೇಳಿದಷ್ಟಟ  ಅವುಗಳು ಹೇಳುರ್ತ ವೆ 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਉਪ੍ਮਾ ਤਿਹੁ ਗੁਿ ਿੇ ਿਤੂਰ ॥ 

ಋಷ್ಟಯ ಸಾಮಯ ವು ಮಯಯ ಎಲಿ್ಲ  ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಿಂದ ದೂರವಿದೆ 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਉਪ੍ਮਾ ਰਹੀ ਭਰਪ੍ੂਤਰ ॥ 

ಸನಾಯ ಸಿಯ ಸಾದೃಶಯ ವು ಸವತರ್ರ ವಾಗಿದೆ. , ಸಂರ್ನ ಸಿಂದಯತಕ್ಕಕ  ಕೊನೆಯಲಿ  

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਕਾ ਨਾਹੀ ਅੁੰਿ ॥ 

ಪವಿರ್ರ ನ ಮಹಿಮೆಯನುು  ಅಿಂದ್ಧಜು ಮಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಿ . 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਸਿਾ ਿੇਅੁੰਿ ॥ 

ಸಂರ್ನ ಮಹಿಮೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ವಶವ ರ್ 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਊਚ ਿੇ ਊਚੀ ॥ 

ಸಂರ್ನ ಸಿಂದಯತ ಸವತಶ್ರ ೋಷ್ಠ  

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਮੂਚ ਿੇ ਮੂਚੀ ॥ 

ಶ್ರ ೋಷ್ಠ ರಲಿ್ಲ  ಋಷ್ಟಯ ಸಿಂದಯತವೇ ಶ್ರ ೋಷ್ಠ  
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ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਸਾਧ ਿਤਨ ਆਈ ॥ 

ಋಷ್ಟಯ ಸಿಂದಯತವು ಋಷ್ಟಗೆ ಮರ್ರ  ಸರಿಹಿಂದ್ಗರ್ತ ದೆ 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਪ੍ਰਭ ਭੇਿ ੁਨ ਭਾਈ ॥੮॥੭॥ 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುತ್ತತ ರೆ, ಓ ನನು  ಸಹೋದರ, ಸಂರ್ ಮತ್ತತ  ದೇವರ ನಡುವೆ ಯಾವುದೇ 

ವಯ ತ್ತಯ ಸವಿಲಿ . 8॥ 7॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ಪದಯ  

 

ਮਤਨ ਸਾਚਾ ਮੁਤਖ ਸਾਚਾ ਸੋਇ ॥ 

ರ್ನು  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಸರ್ಯ ವನುು  ಹಿಂದಿರುವವನು ಮತ್ತತ  ಅವನ ಬಾಯಲಿ್ಲ  ಅದೇ 

ಸರ್ಯ ವನುು  ಹಿಂದಿರುವವನು 

 

ਅਵਰੁ ਨ ਪ੍ੇਖੈ ਏਕਸੁ ਤਿਨੁ ਕੋਇ ॥ 

ಮತ್ತತ  ದೇವರನುು  ಹರತ್ತಪಡಿಸಿ ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನು  ಯಾರು ನೋಡುವುದಿಲಿವೋ 

 

ਨਾਨਕ ਇਹ ਲਛਿ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਹੋਇ ॥੧॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಇವು ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯ ಗುಣಗಳು. 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

॥ ಅಷ್ಟ ಪದಿ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਤਨਰਲੇਪ੍ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಲ್ಲತಪತ ವಾಗಿರುರ್ತ ದೆ 

 

ਜੈਸੇ ਜਲ ਮਤਹ ਕਮਲ ਅਲੇਪ੍ ॥ 

ಕಮಲದ ಹೂವು ನಿೋರಿನಲಿ್ಲ  ಶುದಧ ವಾಗಿರುವಂತ್. , ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿ ಸದ್ಧ  

ನಿರಪರಾಧಿಯಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਤਨਰਿੋਖ ॥ 

ಆರ್ಾ ಸಾಕಿಷ ಯ ವಯ ಕಿತ ಯು ಇರ್ರರಿಗೆ ರ್ಮಾ  ಪ್ರಪಗಳನುು  ಹರಹಾಕಲು ಸಹಾಯ 

ಮಡುತ್ತತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಅದೇ ಸಮಯದಲಿ್ಲ  ರ್ಮಾ ನುು  ತ್ತವು ಮುಟ್ಟಟ ಕೊಳಿದೆ 

ಇರುತ್ತತ ನೆ, 

 

ਜੈਸੇ ਸੂਰੁ ਸਰਿ ਕਉ ਸੋਖ ॥ 

ಸೂಯತನು ಎಲಿ್ಲ  ರಸವನುು  ಒಣಗಿಸಿದಂತ್ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਤਿਰਸਤਟ ਸਮਾਤਨ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿ ಎಲಿರನ್ನು  ಒಿಂದೇ ಕಣಿಾ ನಿಿಂದ ನೋಡುತ್ತತ ನೆ 
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ਜੈਸੇ ਰਾਜ ਰੁੰਕ ਕਉ ਲਾਗੈ ਿੁਤਲ ਪ੍ਵਾਨ ॥ 

ಗಾಳಿಯು ರಾಜ ಮತ್ತತ  ಬ್ಡವನಿಗೆ ಒಿಂದೇ ರಿೋತಿ ಹೇಗೆಬೋಸುರ್ತ ದೆಯೋ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਧੀਰਜੁ ਏਕ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯ ಸಹನೆಯೂ ಅಷೆಟ ೋ 

 

ਤਜਉ ਿਸੁਧਾ ਕੋਊ ਖੋਿੈ ਕੋਊ ਚੁੰਿਨ ਲੇਪ੍ ॥ 

ಯಾರೋ ಭೂಮಯನುು  ಅಗೆದ ಹಾಗೆ ಮತ್ತತ  ಯಾರೋ ಶ್ರ ೋಗಂಧ್ದ ಲೇಪನ 

ಮಡಿದ ಹಾಗೆ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਇਹੈ ਗੁਨਾਉ ॥ 

ಇದ್ಗ ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯ ಗುಣ 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਉ ਪ੍ਾਵਕ ਕਾ ਸਹਜ ਸੁਭਾਉ ॥੧॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಬೆಿಂಕಿಯು ನೈಸಗಿತಕ ಸವ ಭಾವವನುು  ಹಿಂದಿರುವ ಹಾಗೆ. 1॥ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਤਨਰਮਲ ਿੇ ਤਨਰਮਲਾ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯು ಶುದಧ ಕಿಕ ಿಂರ್ ಪರಿಶುದಧ  

 

ਜੈਸੇ ਮੈਲੁ ਨ ਲਾਗੈ ਜਲਾ ॥ 

ನಿೋರಿಗೆ ಕೊಳಕು ತ್ತಕದಂತ್ಯೇ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਮਤਨ ਹੋਇ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯ ಮನಸಿಿ ನಲಿ್ಲ  ಎಿಂರ್ಹ ಬೆಳಕು ಇರುರ್ತ ದೆ ಎಿಂದರೆ 

 

ਜੈਸੇ ਧਰ ਊਪ੍ਤਰ ਆਕਾਸੁ ॥ 

ಭೂಮಯ ಮೇಲ್ಲನ ಆಕಾಶವಿದಾ ಿಂತ್ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਤਮਿਰ ਸਿਰੁ  ਸਮਾਤਨ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಗೆ ಮರ್ರ  ಮತ್ತತ  ಶತ್ತರ  ಸಮನರು. , ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಗೆ ಕಿಿಂಚಿತ್ತತ  ಹೆಮೆಾ  

ಇರುವುದಿಲಿ  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਹੀ ਅਤਭਮਾਨ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಘ್ನಿಗೆ ಕಿಿಂಚಿತ್ತತ  ಅಹಂಕಾರವಿಲಿ . 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਊਚ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯು ಅತ್ತಯ ನು ರ್ವಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਮਤਨ ਅਪ੍ਨੈ ਹੈ ਸਭ ਿੇ ਨੀਚਾ ॥ 

ಆದರೆ ಅವನ ಮನಸಿಿ ನಲಿ್ಲ  ಅವನು ಅರ್ಯ ಿಂರ್ ಕ್ಕಳಮಟಟ ದವನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੇ ਜਨ ਭਏ ॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಆ ಮನುಷ್ಯ  ಮರ್ರ  ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਨ ਪ੍ਰਭੁ ਆਤਪ੍ ਕਰੇਇ ॥੨॥ 

ಯಾರನುು  ದೇವರು ತ್ತವೇ ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿರುತ್ತತ ರೆ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਗਲ ਕੀ ਰੀਨਾ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಗಳೆಲಿರ ಪ್ರದಗಳು ಧೂಳು 

 

ਆਿਮ ਰਸੁ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਚੀਨਾ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯು ಆಧ್ಯಯ ತಿಾ ಕ ಆನಂದವನುು  ಅನುಭವಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਮਇਆ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯು ಎಲಿರಿಗೂ ದಯಯುಳಿವನು 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿੇ ਕਛੁ ਿੁਰਾ ਨ ਭਇਆ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಗೆ ದ್ಗಷ್ಟ ರ್ನವಿಲಿ  ಮತ್ತತ  ಕ್ಕಟಟ ದಾ ನುು  ಮಡುವುದಿಲಿ  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਸਮਿਰਸੀ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮಚಿರ್ತ ನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਤਿਰਸਤਟ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਿਰਸੀ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯ ದಶತನದಿಿಂದ ಅಮೃರ್ ಮಳೆಯಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿੁੰਧਨ ਿੇ ਮੁਕਿਾ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯು ಬಂಧ್ನಗಳಿಿಂದ ಮುಕತ ನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਤਨਰਮਲ ਜੁਗਿਾ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯ ಜಿೋವನದ ನಡತ್ ಅರ್ಯ ಿಂರ್ ಪವಿರ್ರ ವಾದ್ಗದ್ಗ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਭੋਜਨੁ ਤਗਆਨ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯ ಆಹಾರವು ಜಾಾ ನವಾಗಿರುರ್ತ ದೆ 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਿਰਹਮ ਤਧਆਨੁ ॥੩॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯು ದೇವರ ಧ್ಯಯ ನದಲಿ್ಲ  ಮಗು ನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ. 3॥ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਏਕ ਊਪ੍ਤਰ ਆਸ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯು ಒಬ್ಬ  ದೇವರಲಿ್ಲ  ಮರ್ರ  ಭರವಸೆ ಹಿಂದಿದ್ಧಾ ನೆ 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਨਹੀ ਤਿਨਾਸ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲಿ  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਗਰੀਿੀ ਸਮਾਹਾ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿ ವಿನಯದಲಿ್ಲ  ದೃಢ್ವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਪ੍ਰਉਪ੍ਕਾਰ ਉਮਾਹਾ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯು ದ್ಧನ ಮಡುವುದರಲಿ್ಲ  ಉತಿ್ತ ಕನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਹੀ ਧੁੰਧਾ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯು ಲೌಕಿಕ ವಿವಾದಗಳನುು  ಮೋರಿದವನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਲੇ ਧਾਵਿੁ ਿੁੰਧਾ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯು ರ್ನು  ಓಡುವ ಮನಸಿ ನುು  ನಿಯಂತಿರ ಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਹੋਇ ਸੁ ਭਲਾ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯ ಕಾಯತಗಳು ಅತ್ತಯ ರ್ತ ಮವಾದವು, ಅವನು ಏನು ಮಡಿದರೂ 

ಅವನು ಒಳಿೆಯದನುು  ಮಡುತ್ತತ ನೆ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੁਫਲ ਫਲਾ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿ ಬ್ಹಳ ಯಶಸಿವ ಯಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੁੰਤਗ ਸਗਲ ਉਧਾਰੁ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯ ಸಾಿಂಗರ್ಯ ದಿಿಂದ ಎಲಿರೂ ಮೊೋಕ್ಷವನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ರೆ 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਜਪ੍ੈ ਸਗਲ ਸੁੰਸਾਰੁ ॥੪॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಇಡಿೋ ಜಗತ್ತತ  ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯನುು  ಸುತ ತಿಸುರ್ತ ದೆ. 4॥ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਏਕ ੈਰੁੰਗ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿ ಒಬ್ಬ  ದೇವರನುು  ಮರ್ರ  ಪಿರ ೋತಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਿਸ ੈਪ੍ਰਭੁ ਸੁੰਗ ॥ 

ದೇವರು ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯಿಂದಿಗೆ ವಾಸಿಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਮੁ ਆਧਾਰੁ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಗೆ ದೇವರ ನಾಮವೇ ಆಧ್ಯರ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਵਾਰੁ ॥ 

ದೇವರ ಹೆಸರೇ ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯ ಮನೆರ್ನ 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਸਿ ਜਾਗਿ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಚಿ ರವಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਅਹੁੰਿੁਤਧ ਤਿਆਗਿ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿ ರ್ನು  ಅಹಂಕಾರವನುು  ರ್ಯ ಜಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਮਤਨ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಆನಂದ ನೆಲೆಸಿರುರ್ತ ದೆ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਘਤਰ ਸਿਾ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯ ಹೃದಯದ ಮನೆಯಲಿ್ಲ  ಸದ್ಧ ಸುಖವಿದೆ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੁਖ ਸਹਜ ਤਨਵਾਸ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಸರಳ ಸುಖದಲಿ್ಲ  ನೆಲೆಸಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਨਹੀ ਤਿਨਾਸ ॥੫॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಜಾಾ ನಿಗಳಿಗೆ ವಿನಾಶವಿಲಿ .॥5॥ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿਰਹਮ ਕਾ ਿੇਿਾ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿ ಎಿಂದರೆ ಬ್ರ ಹಾ ವನುು  ತಿಳಿದವನು 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਏਕ ਸੁੰਤਗ ਹੇਿਾ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿ ಒಬ್ಬ  ದೇವರನುು  ಮರ್ರ  ಪಿರ ೋತಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਹੋਇ ਅਤਚੁੰਿ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಯಾವಾಗಲೂ ಅಜಾಗರೂಕತ್ ಇರುರ್ತ ದೆ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਤਨਰਮਲ ਮੁੰਿ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯ ಮಂರ್ರ ವು ಶುದಿಧ ಕರವಾಗಿದೆ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਤਜਸੁ ਕਰੈ ਪ੍ਰਭੁ ਆਤਪ੍ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿ ಎಿಂದರೆ ದೇವರು ತ್ತನೇ ಜನಪಿರ ಯಗೊಳಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਿਡ ਪ੍ਰਿਾਪ੍ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿ ಯ ಮಹಿಮೆ ದಡಡ ದ್ಗ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਿਰਸੁ ਿਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯ ದಶತನವು ಅದೃಷ್ಟ ವಂರ್ರಿಗೆ ಮರ್ರ  ಸಿಗುರ್ತ ದೆ 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਿਤਲ ਿਤਲ ਜਾਈਐ ॥ 

ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಗೆ ಸಮಪಿತರ್ರಾಗಿರಬೇಕು   

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਖੋਜਤਹ ਮਹੇਸੁਰ ॥ 

ಶ್ವಶಂಕರ್ ಕೂಡ ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಗಾಗಿ ಹುಡುಕುರ್ತ ಲೇ ಇರುತ್ತತ ರೆ 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ॥੬॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ದೇವರು ಸವ ತಃ ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯಾಗಿದ್ಧಾ ರೆ. 6॥ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਕੀਮਤਿ ਨਾਤਹ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯ ಗುಣಗಳ ಮೌಲಯ ಮಪನ ಮಡಲ್ಲಗುವುದಿಲಿ  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਸਗਲ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಎಲಿ  ಗುಣಗಳೂ ಇರುರ್ತ ವೆ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਕਉਨ ਜਾਨੈ ਭੇਿ ੁ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯ ರಹಸಯ ವನುು  ಯಾರು ತಿಳಿಯಬ್ಲಿರು? 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਸਿਾ ਅਿੇਸੁ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಗೆ ಸದ್ಧ ನಮನ ಸಲಿ್ಲ ಸಬೇಕು 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਕਤਥਆ ਨ ਜਾਇ ਅਧਾਖੵਰੁ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯ ಮಹಿಮೆಯನುು  ಅಧ್ತ ಅಕ್ಷರದಿಿಂದಲೂ ವಣಿತಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಿ  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਰਿ ਕਾ ਠਾਕੁਰੁ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯು ಎಲಿ್ಲ  ಜಿೋವಿಗಳ ಪೂಜಯ  ಗುರು 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਤਮਤਿ ਕਉਨੁ ਿਖਾਨੈ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯನುು  ಯಾರು ಊಹಿಸಬ್ಲಿರು? 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਗਤਿ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਜਾਨੈ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಗಷೆಟ ೋ ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯ ಗತಿ ಗೊತ್ತತ  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਅੁੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਰੁ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಮತಿಯಲಿ  

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਸਿਾ ਨਮਸਕਾਰੁ ॥੭॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಗೆ ನಮಸಕ ರಿಸುತಿತ ರಿ. 7 ॥ 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਭ ਤਸਰਸਤਟ ਕਾ ਕਰਿਾ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯು ಇಡಿೋ ಪರ ಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಟ ಕರ್ತ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿ ਜੀਵੈ ਨਹੀ ਮਰਿਾ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಿೋವಂರ್ವಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಸಾಯುವುದಿಲಿ  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਮੁਕਤਿ ਜੁਗਤਿ ਜੀਅ ਕਾ ਿਾਿਾ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯು ಜಿೋವಿಗಳಿಗೆ ಮೊೋಕ್ಷ ಮತ್ತತ  ಜಿೋವನವನುು  ನಿೋಡುವವರು 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੁਰਖੁ ਤਿਧਾਿਾ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿ ಪರಿಪೂಣತ ಪುರುಷ್ ಸೃಷ್ಟಟ ಕರ್ತ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਅਨਾਥ ਕਾ ਨਾਥੁ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿ ಅನಾರ್ರ ಒಡೆಯ. , ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯ ರಕ್ಷಣಾರ್ಾ ಕ ಹಸತ  ಇಡಿೋ ಮನವ 

ಕುಲದ ಮೇಲ್ಲದೆ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਹਾਥੁ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಗಣಿಯ ರಕ್ಷಣಾರ್ಾ ಕ ಹಸತ ವು ಎಲಿ್ಲ  ಮನವಕುಲದ ಮೇಲ್ಲದೆ. , ಪರ ಪಂಚದ ಈ 

ಸಂಪೂಣತ ವಿಸತ ರಣೆಯು ಬ್ರ ಹಾ ಗಣಕ್ಕಕ  ಮರ್ರ  ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਸਗਲ ਅਕਾਰੁ ॥ 

ಈ ಸಂಪೂಣತ ವಿಶವ  ವಿಸತ ರಣೆಯು ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಗೆ ಮರ್ರ  ಸೇರಿದೆ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਆਤਪ੍ ਤਨਰੁੰਕਾਰੁ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯೇ ನಿರಂಕಾರರು 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਸੋਭਾ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿਨੀ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿ ಯ ಮಹಿಮೆಯು ಕೇವಲ ಭಗವಂರ್ನ ಜಗರೂಕತ್ಗೆ 

ಉಪಯುಕತ ವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਰਿ ਕਾ ਧਨੀ ॥੮॥੮॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಬ್ರ ಹಾ ಜಾಾ ನಿಯು ಎಲಿರಿಗೂ ಒಡೆಯ. 8॥ 8॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ಶಿೋಕ 

 

ਉਤਰ ਧਾਰੈ ਜੋ ਅੁੰਿਤਰ ਨਾਮੁ ॥ 

ದೇವರ ಹೆಸರನುು  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಇಟ್ಟಟ ಕೊಿಂಡಿರುವ ವಯ ಕಿತ  
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ਸਰਿ ਮੈ ਪ੍ੇਖੈ ਭਗਵਾਨੁ ॥ 

ಯಾರು ಎಲಿದರಲಿೂ  ದೇವರನುು  ನೋಡುತ್ತತ ರೆ ಮತ್ತತ  

 

ਤਨਮਖ ਤਨਮਖ ਠਾਕੁਰ ਨਮਸਕਾਰੈ ॥ 

ಯಾರು ಪರ ತಿ ಕ್ಷಣವೂ ಭಗವಂರ್ನನುು  ಆರಾಧಿಸುತ್ತತ ರೋ 

 

ਨਾਨਕ ਓਹੁ ਅਪ੍ਰਸੁ ਸਗਲ ਤਨਸਿਾਰੈ ॥੧॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅಿಂರ್ಹ ಸರ್ಯ ವಂರ್ ಮತ್ತತ  ನಿಲ್ಲತಪತ  ಮಹಾಪುರುಷ್ನು ಎಲಿ್ಲ  

ಜಿೋವಿಗಳನುು  ಅಸಿತ ರ್ವ ದ ಸಾಗರದಿಿಂದ ರಕಿಷ ಸುತ್ತತ ನೆ. 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

॥ ಅಷ್ಟ ಪದಿ 

 

ਤਮਤਥਆ ਨਾਹੀ ਰਸਨਾ ਪ੍ਰਸ ॥ 

ರ್ನು  ನಾಲ್ಲಗೆಯಿಂದ ಸುಳಿು  ಹೇಳದ ವಯ ಕಿತ  

 

ਮਨ ਮਤਹ ਪ੍ਰੀਤਿ ਤਨਰੁੰਜਨ ਿਰਸ ॥ 

ಪವಿರ್ರ  ಭಗವಂರ್ನನುು  ನೋಡುವ ಬ್ಯಕ್ಕ ಯಾರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಉಳಿದಿದೆಯೋ 

 

ਪ੍ਰ ਤਿਰਅ ਰੂਪ੍ੁ ਨ ਪ੍ੇਖੈ ਨੇਿਰ ॥ 

ಯಾರ ಕಣುಾ ಗಳು ಇನು ಬ್ಬ  ಮಹಿಳೆಯ ಸಿಂದಯತವನುು  ನೋಡುವುದಿಲಿವೋ 

ಹಾಗೂ ಶರ ದ್ಧಧ ಭಕಿತ ಯಿಂದ ಸಂರ್ರ ಸೇವೆ ಮಡುವವನು ಮತ್ತತ  ಸಂರ್ರ  

ಸಹವಾಸವನುು  ಪಿರ ೋತಿಸುವವನೋ 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਟਹਲ ਸੁੰਿਸੁੰਤਗ ਹੇਿ ॥ 

ಸಂರ್ರಿಗೆ ನಿಷೆಠ ಯಿಂದ ಸೇವೆ ಸಲಿ್ಲ ಸುವ ಮತ್ತತ  ಸಂರ್ರ ಸಹವಾಸವನುು  ಪಿರ ೋತಿಸುವ 

ವಯ ಕಿತ . 

 

ਕਰਨ ਨ ਸੁਨੈ ਕਾਹੂ ਕੀ ਤਨੁੰ ਿਾ ॥ 

ಇರ್ರರ ಟ್ಟೋಕ್ಕಯನುು  ರ್ನು  ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳುವುದಿಲಿವೋ 

 

ਸਭ ਿ ੇਜਾਨੈ ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਮੁੰਿਾ ॥ 

ಯಾರು ರ್ನು ನುು  ತ್ತನು ಕ್ಕಟಟ ವನು ಮತ್ತತ  ಕಿೋಳು ಎಿಂದ್ಗ ಪರಿಗಣಿಸುವವನೋ 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਤਿਤਖਆ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

ಗುರುಕೃಪೆಯಿಂದ ದ್ಗಷ್ಟ ರ್ನವನುು  ತರೆಯುವವನೋ 

 

ਮਨ ਕੀ ਿਾਸਨਾ ਮਨ ਿੇ ਟਰੈ 

ಒಬ್ಬ ರ ಮನಸಿಿ ನಿಿಂದ ಕಾಮವನುು  ತ್ಗೆದ್ಗಹಾಕುವನೋ 
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ਇੁੰਿਰੀ ਤਜਿ ਪ੍ੁੰਚ ਿੋਖ ਿੇ ਰਹਿ ॥ 

ಮತ್ತತ  ಜಾಾ ನದ ಇಿಂದಿರ ಯಗಳನುು  ಗೆದ್ಗಾ , ಕಾಮ, ಕೊರ ೋಧ್, ಲೋಭ, ಮೊೋಹ ಮತ್ತತ  

ಅಹಂಕಾರಗಳ ಎಲಿ್ಲ  ಐದ್ಗ ದ್ಗಗುತಣಗಳಿಿಂದ ಮುಕತ ನಾಗಿರುತ್ತತ ನೋ 

 

ਨਾਨਕ ਕੋਤਟ ਮਧੇ ਕੋ ਐਸਾ ਅਪ੍ਰਸ ॥੧॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಲಕಾಷ ಿಂರ್ರ ಜನರ ನಡುವೆ, ಅಿಂರ್ಹ ವಯ ಕಿತ ಯು ಪರಮ ಪ್ರವನ ಹಾಗೂ 

ಅಪರೂಪದವನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ. 1॥ 

 

ਿੈਸਨੋ ਸੋ ਤਜਸੁ ਊਪ੍ਤਰ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ॥ 

ದೇವರು ಮೆಚಿ್ಚ ವ ವಯ ಕಿತ ಯೇ ವೈಷ್ಾ ವ 

 

ਤਿਸਨ ਕੀ ਮਾਇਆ ਿੇ ਹੋਇ ਤਭੁੰਨ ॥ 

ಅವನು ವಿಷ್ಟಾ ವಿನ ಭರ ಮೆಗೆ ಅಿಂಟ್ಟಕೊಿಂಡಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਕਰਮ ਕਰਿ ਹੋਵੈ ਤਨਹਕਰਮ ॥ 

ಮತ್ತತ  ಒಳಿೆ ಯ ಕಾಯತಗಳನುು  ಮಡುವಾಗ, ಅವನು ನಿಸಾವ ರ್ತನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਤਿਸੁ ਿੈਸਨੋ ਕਾ ਤਨਰਮਲ ਧਰਮ ॥ 

ಆ ವೈಷ್ಾ ವನ ಧ್ಮತವೂ ಪವಿರ್ರ ವಾದ್ಗದ್ಗ 

 

ਕਾਹੂ ਫਲ ਕੀ ਇਛਾ ਨਹੀ ਿਾਛੈ ॥ 

ಅವನು ಯಾವುದೇ ಫಲವನುು  ಬ್ಯಸುವುದಿಲಿ  

 

ਕੇਵਲ ਭਗਤਿ ਕੀਰਿਨ ਸੁੰਤਗ ਰਾਚੈ ॥ 

ಅವನು ದೇವರ ಭಕಿತ ಯಲಿ್ಲ  ಮತ್ತತ  ಅವನ ಕಿೋರ್ತನೆಯಲಿ್ಲ  ಮರ್ರ  ಮಗು ನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਮਨ ਿਨ ਅੁੰਿਤਰ ਤਸਮਰਨ ਗੋਪ੍ਾਲ ॥ 

ಅವನ ಆರ್ಾ  ಮತ್ತತ  ದೇಹದಲಿ್ಲ  ಬ್ರ ಹಾಾ ಿಂಡದ ಪೋಷ್ಕ ಗೊೋಪ್ರಲನ ಸಾ ರಣೆ ಮರ್ರ  

ಇದೆ 

 

ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਹੋਵਿ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

ಅವನು ಸಕಲ ಜಿೋವರಾಶ್ಗಳಿಗೂ ದಯ ತೋರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਆਤਪ੍ ਤਿਰੜੈ ਅਵਰਹ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ತ್ತನ್ನ ದೇವರ ನಾಮವನುು  ಮನಸಿಿ ನಲಿ್ಲಟ್ಟಟ ಕೊಿಂಡು ಇರ್ರರೂ ನಾಮಜಪ 

ಮಡುವಂತ್ ಮಡುತ್ತತ ನೆ 

 

ਨਾਨਕ ਓਹੁ ਿੈਸਨੋ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵੈ ॥੨॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅಿಂರ್ಹ ವೈಷ್ಾ ವರು ಪರಮ ಸಿಾ ತಿಯನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ರೆ. 2॥ 
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ਭਗਉਿੀ ਭਗਵੁੰਿ ਭਗਤਿ ਕਾ ਰੁੰਗੁ ॥ 

ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ದೇವರ ಮೇಲ್ಲನ ಪಿರ ೋತಿಯನುು  ಹಿಂದಿರುವವನು ನಿಜವಾದ ದೇವರ 

ಭಕತ  

 

ਸਗਲ ਤਿਆਗੈ ਿਸੁਟ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ॥ 

ಅವನು ಎಲಿ್ಲ  ದ್ಗಷ್ಟ ರ ಸಹವಾಸವನುು  ದೂರವಿಡುತ್ತತ ನೆ 

 

ਮਨ ਿ ੇਤਿਨਸੈ ਸਗਲਾ ਭਰਮੁ ॥ 

ಮತ್ತತ  ಪರ ತಿಯಿಂದ್ಗ ರಿೋತಿಯ ಸಂದಿಗಧ ತ್ಯು ಅವನ ಮನಸಿಿ ನಿಿಂದ 

ಅಳಿಸಿಹೋಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਕਤਰ ਪ੍ੂਜੈ ਸਗਲ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

ಅವನು ಪರಬ್ರ ಹಾ ನನುು  ಎಲಿೆ ಡೆಯೂ ಇರುವನೆಿಂದ್ಗ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತತ ನೆ ಮತ್ತತ  

ಅವನನುು  ಮರ್ರ  ಪೂಜಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਪ੍ਾ ਮਲੁ ਖੋਵੈ ॥ 

ಋಷ್ಟ-ಮುನಿಗಳ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಪ್ರಪಗಳ ಕಲಾ ಶವನುು  ಮನಸಿಿ ನಿಿಂದ 

ಹೋಗಲ್ಲಡಿಸುವವನು 

 

ਤਿਸੁ ਭਗਉਿੀ ਕੀ ਮਤਿ ਊਿਮ ਹੋਵੈ ॥ 

ಅಿಂರ್ಹ ಭಕತ ನ ಬುದಿಧ ವಂತಿಕ್ಕಯು ಅತ್ತಯ ರ್ತ ಮವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਭਗਵੁੰਿ ਕੀ ਟਹਲ ਕਰੈ ਤਨਿ ਨੀਤਿ ॥ 

ಅವನು ಪರ ತಿದಿನ ರ್ನು  ದೇವರ ಸೇವೆ ಮಡುವುದನುು  ಮುಿಂದ್ಗವರಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਮਨੁ ਿਨੁ ਅਰਪ੍ੈ ਤਿਸਨ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

ಅವನು ರ್ನು  ಮನಸಿು  ಮತ್ತತ  ದೇಹವನುು  ರ್ನು  ಭಗವಂರ್ನ ಪಿರ ೋತಿಗೆ ಅಪಿತಸುತ್ತತ ನೆ. 

, ಅವನು ರ್ನು  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ದೇವರ ಪ್ರದಗಳನುು  ಇಡುತ್ತತ ನೆ 

 

ਹਤਰ ਕ ੇਚਰਨ ਤਹਰਿੈ ਿਸਾਵੈ ॥ 

ಅವನ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ದೇವರ ಪ್ರದಗಳಿವೆ. 

 

ਨਾਨਕ ਐਸਾ ਭਗਉਿੀ ਭਗਵੁੰਿ ਕਉ ਪ੍ਾਵੈ ॥੩॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅಿಂರ್ಹ ಭಕತ ನು ಮರ್ರ  ದೇವರನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ. 3॥ 

 

ਸੋ ਪ੍ੁੰਤਡਿੁ ਜੋ ਮਨੁ ਪ੍ਰਿੋਧੈ ॥ 

ಪಂಡಿರ್ನು ರ್ನು  ಮನಸಿಿ ಗೆ ಬೋಧ್ನೆಗಳನುು  ನಿೋಡುವವನು 

 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਆਿਮ ਮਤਹ ਸੋਧੈ ॥ 

ಅವನು ರ್ನು  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ರಾಮನ ಹೆಸರನುು  ಹುಡುಕುತ್ತತ ನೆ 
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ਰਾਮ ਨਾਮ ਸਾਰੁ ਰਸੁ ਪ੍ੀਵੈ ॥ 

ರಾಮನ ಹೆಸರಿನ ಸಿಹಿ ರಸವನುು  ಸೇವಿಸುವವನು 

 

ਉਸੁ ਪ੍ੁੰਤਡਿ ਕੈ ਉਪ੍ਿੇਤਸ ਜਗੁ ਜੀਵੈ ॥ 

ಆ ವಿದ್ಧವ ಿಂಸರ ಉಪದೇಶದಿಿಂದ ಇಡಿೋ ಜಗತ್ತತ  ಜಿೋವಿಸುರ್ತ ದೆ 

 

ਹਤਰ ਕੀ ਕਥਾ ਤਹਰਿੈ ਿਸਾਵੈ ॥ 

ಪಂಡಿರ್ ಹರಿಯ ಕಥೆಯನುು  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಇಟ್ಟಟ ಕೊಿಂಡಿರುವ 

 

ਸੋ ਪ੍ੁੰਤਡਿੁ ਤਫਤਰ ਜੋਤਨ ਨ ਆਵੈ ॥ 

ಅಿಂರ್ಹ ವಿದ್ಧವ ಿಂಸರು ಮತ್ತ  ಯೋನಿಯಳಗೆ ಪರ ವೇಶ್ಸುವುದಿಲಿ  

 

ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸਤਮਰਤਿ ਿੂਝੈ ਮੂਲ ॥ 

ಅವರು ವೇದಗಳು, ಪುರಾಣಗಳು ಮತ್ತತ  ಸಾ ೃತಿಗಳ ಮೂಲ ಸಾರವನುು  

ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਸੂਖਮ ਮਤਹ ਜਾਨੈ ਅਸਥਲੁੂ ॥ 

ಕಣಿಾ ಗೆ ಕಾಣದ ಭಗವಂರ್ನಲಿ್ಲ  ಕಾಣುವ ಜಗರ್ತ ನುು  ಅನುಭವಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਚਹੁ ਵਰਨਾ ਕਉ ਿੇ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ॥ 

ಮತ್ತತ  ಎಲಿ್ಲ  ನಾಲುಕ  ಜಾತಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶ್ಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਨਾਨਕ ਉਸੁ ਪ੍ੁੰਤਡਿ ਕਉ ਸਿਾ ਅਿੇਸੁ ॥੪॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಪಂಡಿರ್ನಿಗೆ ನಮಸಕ ರಿಸುತ್ತ ೋನೆ. 4॥ 

 

ਿੀਜ ਮੁੰਿਰੁ  ਸਰਿ ਕੋ ਤਗਆਨੁ ॥ ਚਹੁ ਵਰਨਾ ਮਤਹ ਜਪ੍ੈ ਕੋਊ ਨਾਮੁ ॥ 

ನಾಲುಕ  ಕಿರ ಯಗಳಲಿ್ಲ  (ಸಾಮಜಿಕ ಪರಿಸಿಾ ತಿಗಳು) ಯಾವುದ್ಧದರೂ ಒಿಂದ್ಗ ಕಿರ ಯಯು 

ದೇವರ ಹೆಸರನುು  ಉಲಿೆ ೋಖಿಸುರ್ತ ದೆಯಾದರೂ, ದೇವರ ನಾಮವು ಎಲಿ್ಲ  ದೈವಿಕ 

ಜಾಾ ನದ ಮೂಲ ಎಿಂದ್ಗ ಒಬ್ಬ ರು ನಂಬುತ್ತತ ರೆ. ನಾಲುಕ  ವಣತಗಳಲಿ್ಲ  

ಯಾವುದ್ಧದರೂ ಪುರುಷ್ ಹೆಸರನುು  ಜಪಿಸಿ. ಎಲಿ್ಲ  ಮಂರ್ರ ಗಳ ಬೋಜ ಮಂರ್ರ ವು 

ಜಾಾ ನ. , ಎಲಿ್ಲ  ನಾಲುಕ  ವಣತಗಳಲಿ್ಲ  ಯಾವುದೇ  ಪುರುಷ್ ಹೆಸರನುು  ಪಠಿಸಲ್ಲ 

 

ਜੋ ਜੋ ਜਪ੍ ੈਤਿਸ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

ಯಾರು ನಾಮವನುು  ಜಪಿಸುತ್ತತ ರೋ ಅವರಿಗೆ ವೇಗವು ಪ್ರರ ಪತ ವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਵੈ ਜਨੁ ਕੋਇ ॥ 

ಒಳಿೆಯ ಸಂಗತಿಯಲಿ್ಲ  ಉಳಿಯುವ ಮೂಲಕ ಒಬ್ಬ  ಮನುಷ್ಯ  ಮರ್ರ  ಇದನುು  

ಸಾಧಿಸುತ್ತತ ನೆ 
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ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਅੁੰਿਤਰ ਉਰ ਧਾਰੈ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನು ರ್ನು  ಕೃಪೆಯಿಂದ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ನಾಮವನುು  ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದರೆ 

 

ਪ੍ਸੁ ਪ੍ਰੇਿ ਮੁਘਿ ਪ੍ਾਥਰ ਕਉ ਿਾਰੈ ॥ 

ಆದಾ ರಿಿಂದ ಪ್ರರ ಣಿಗಳು, ಪೆರ ೋರ್ಗಳು, ಮೂಖತರು ಮತ್ತತ  ಕಲಿು  ಹೃದಯಗಳನುು  ಸಹ 

ದ್ಧಟಲ್ಲಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਸਰਿ ਰੋਗ ਕਾ ਅਉਖਿ ੁਨਾਮੁ ॥ 

ಎಲಿ  ರೋಗಗಳಿಗೂ ದೇವರ ನಾಮವೇ ಔಷ್ಧಿ 

 

ਕਤਲਆਿ ਰੂਪ੍ ਮੁੰਗਲ ਗੁਿ ਗਾਮ ॥ 

ದೇವರನುು  ಸುತ ತಿಸುವುದೇ ಕಲ್ಲಯ ಣ ಮತ್ತತ  ಮುಕಿತ ಯ ಒಿಂದ್ಗ ರೂಪ 

 

ਕਾਹੂ ਜੁਗਤਿ ਤਕਿੈ ਨ ਪ੍ਾਈਐ ਧਰਤਮ ॥ 

ಯಾವುದೇ ಕುತಂರ್ರ ದಿಿಂದ ಅರ್ವಾ ಯಾವುದೇ ಧ್ಯಮತಕ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ದೇವರ 

ಹೆಸರನುು  ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಿ  

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਤਮਲੈ ਤਜਸੁ ਤਲਤਖਆ ਧੁਤਰ ਕਰਤਮ ॥੫॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ದೇವರ ಹೆಸರನುು  ಮೊದಲ್ಲನಿಿಂದಲೂ ಬ್ರೆಯಲ್ಲದ ವಯ ಕಿತ ಯಿಂದ 

ಮರ್ರ  ಸಿವ ೋಕರಿಸಲ್ಲಗುರ್ತ ದೆ. 5॥ 

 

ਤਜਸ ਕ ੈਮਤਨ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕਾ ਤਨਵਾਸੁ ॥ 

ಯಾರ ಮನಸಿಿ ನಲಿ್ಲ  ದೇವರು ನೆಲೆಸಿದ್ಧಾ ನೆಯೋ 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਨਾਮੁ ਸਤਿ ਰਾਮਿਾਸੁ ॥ 

ಅವರ ಹೆಸರು ಸರ್ಯ  ರಾಮದ್ಧಸ್ ಎಿಂದ್ಧಗಿರುರ್ತ ದೆ 

 

ਆਿਮ ਰਾਮੁ ਤਿਸੁ ਨਿਰੀ ਆਇਆ ॥ 

ಅವನು ರ್ನು ಳಗೆ ರಾಮನನುು  ಕಂಡಿದ್ಧಾ ನೆ 

 

ਿਾਸ ਿਸੁੰਿਿ ਭਾਇ ਤਿਤਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

ಸೇವಕರ ಸೇವಕನಾಗಿರುವ ರ್ನು  ಸವ ಭಾವದಿಿಂದ ಅವನು ದೇವರನುು  

ಕಂಡುಕೊಿಂಡಿದ್ಧಾ ನೆ 

 

ਸਿਾ ਤਨਕਤਟ ਤਨਕਤਟ ਹਤਰ ਜਾਨੁ ॥ 

ದೇವರನುು  ಯಾವಾಗಲೂ ರ್ನಗೆ ಹತಿತ ರವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವವನು 

 

ਸੋ ਿਾਸੁ ਿਰਗਹ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥ 

ಆ ಸೇವಕನು ಭಗವಂರ್ನ ಆಸಾಾ ನದಲಿ್ಲ  ಅಿಂಗಿೋಕರಿಸಲಪ ಟಟ ನು 
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ਅਪ੍ੁਨੇ ਿਾਸ ਕਉ ਆਤਪ੍ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੈ ॥ 

ದೇವರು ರ್ನು  ಸೇವಕನನುು  ದಯಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತತ ನೆ 

 

ਤਿਸੁ ਿਾਸ ਕਉ ਸਭ ਸੋਝੀ ਪ੍ਰੈ ॥ 

ಮತ್ತತ  ಆ ಸೇವಕನು ಸಂಪೂಣತ ಜಾಾ ನವನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਗਲ ਸੁੰਤਗ ਆਿਮ ਉਿਾਸੁ ॥ 

ಇಡಿೋ ಕುಟ್ಟಿಂಬ್ದಿಂದಿಗೆ ವಾಸಿಸುತಿತ ದಾ ರೂ, ಅವನ ಮನಸಿು ನಿಲ್ಲತಪತ ವಾಗಿರುರ್ತ ದೆ 

 

ਐਸੀ ਜੁਗਤਿ ਨਾਨਕ ਰਾਮਿਾਸੁ ॥੬॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅಿಂರ್ಹ ಜಿೋವನಶೈಲ್ಲಯನುು  ಹಿಂದಿರುವವರು 

ರಾಮದ್ಧಸರಾಗಿರುತ್ತತ ರೆ. 6॥ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਆਤਗਆ ਆਿਮ ਤਹਿਾਵੈ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನ ಆಜೆಾ ಯನುು  ನಿಜವಾದ ಹೃದಯದಿಿಂದ ಪ್ರಲ್ಲಸುವವನು 

 

ਜੀਵਨ ਮੁਕਤਿ ਸੋਊ ਕਹਾਵੈ ॥ 

ಮುಕತ  ಜಿೋವನವನುು  ಪಡೆದಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਿੈਸਾ ਹਰਖੁ ਿੈਸਾ ਉਸੁ ਸੋਗੁ ॥ 

ಅವನಿಗೆ ಸುಖ ದ್ಗಾಃಖ ಸಮನವಾಗಿರುರ್ತ ದೆ 

 

ਸਿਾ ਅਨੁੰ ਿ ੁਿਹ ਨਹੀ ਤਿਓਗੁ ॥ 

ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷ್ವನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಎಿಂದಿಗೂ 

ಪರ ತ್ಯ ಕನಾಗುವುದಿಲಿ  

 

ਿੈਸਾ ਸੁਵਰਨੁ ਿੈਸੀ ਉਸੁ ਮਾਟੀ ॥ 

ಆ ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಚಿನು  ಮತ್ತತ  ಧೂಳು ಒಿಂದೇ 

 

ਿੈਸਾ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਿੈਸੀ ਤਿਖੁ ਖਾਟੀ ॥ 

ಅವನಿಗೆ ಅಮೃರ್ವೂ ಹುಳಿ ವಿಷ್ವೂ ಒಿಂದೇ 

 

ਿੈਸਾ ਮਾਨੁ ਿੈਸਾ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

ಅವನಿಗೆ ಗೌರವ ಮತ್ತತ  ಹೆಮೆಾ  ಒಿಂದೇ 

 

ਿੈਸਾ ਰੁੰਕੁ ਿੈਸਾ ਰਾਜਾਨੁ ॥ 

ಅವನ ದೃಷ್ಟಟ ಯಲಿ್ಲ  ಒಬ್ಬ  ಬ್ಡವ ಮತ್ತತ  ರಾಜ ಕೂಡ ಸಮನರು 

 

ਜੋ ਵਰਿਾਏ ਸਾਈ ਜੁਗਤਿ ॥ 

ದೇವರು ಏನು ಮಡಿದರೂ ಅದ್ಗ ಅವನ ಜಿೋವನದ ತಂರ್ರ  
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ਨਾਨਕ ਓਹੁ ਪ੍ੁਰਖੁ ਕਹੀਐ ਜੀਵਨ ਮੁਕਤਿ ॥੭॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಇಿಂರ್ಹ ಮನುಷ್ಯ ನನುು  ಮರ್ರ  ಜಿೋವನದಲಿ್ಲ  ಮುಕತ  ಎಿಂದ್ಗ 

ಕರೆಯಲ್ಲಗುರ್ತ ದೆ. 7 ॥ 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੇ ਸਗਲੇ ਠਾਉ ॥ 

ಎಲಿ್ಲ  ಸಾ ಳಗಳು ದೇವರಿಗೆ ಸೇರಿವೆ 

 

ਤਜਿੁ ਤਜਿੁ ਘਤਰ ਰਾਖ ੈਿੈਸਾ ਤਿਨ ਨਾਉ ॥ 

ದೇವರು ಎಲಿೆ ಲಿ್ಲ  ಜಿೋವಿಗಳನುು  ಇರಿಸುತ್ತತ ರೋ, ಅವು ಅದೇ ಹೆಸರನುು  

ಪಡೆದ್ಗಕೊಳಿು ರ್ತ ವೆ 

 

ਆਪ੍ੇ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਜੋਗੁ ॥ 

ಭಗವಂರ್ ತ್ತನೇ ಎಲಿವನ್ನು  ಮಡಲು ಸಮರ್ತನಾಗಿದ್ಧಾ ರೆ ಮತ್ತತ  ಜಿೋವಿಗಳನುು  

ಮಡುವಂತ್ ಮಡುತ್ತತ ರೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਫੁਤਨ ਹੋਗੁ ॥ 

ದೇವರಿಗೆ ಏನು ಇಷ್ಟ ವೋ ಅದ್ಗ ನಡೆಯುರ್ತ ದೆ 

 

ਪ੍ਸਤਰਓ ਆਤਪ੍ ਹੋਇ ਅਨਿ ਿਰੁੰਗ ॥ 

ಅನಂರ್ ಅಲೆಗಳಲಿ್ಲ  ಅಸಿತ ರ್ವ ದಲಿ್ಲರುವುದರಿಿಂದ ದೇವರು ರ್ನು ನುು  

ಹರಡಿಕೊಿಂಡಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਲਖ ੇਨ ਜਾਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੇ ਰੁੰਗ ॥ 

ದೇವರ ಅದ್ಗು ರ್ಗಳನುು  ತಿಳಿಯಲ್ಲಗುವುದಿಲಿ . , ದೇವರು ಒದಗಿಸುವ 

ಬುದಿಧ ವಂತಿಕ್ಕಯ ಪರ ಕಾರವೇ ಬೆಳಕು ಹರಿಯುರ್ತ ದೆ 

 

ਜੈਸੀ ਮਤਿ ਿੇਇ ਿੈਸਾ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

ದೇವರು ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಜಾಾ ನವನುು  ನಿೋಡಿದರೂ, ಅವನ ಮನಸಿು  

ಪರ ಬುದಧ ವಾಗಿರುರ್ತ ದೆ. 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਕਰਿਾ ਅਤਿਨਾਸ ॥ 

ಸೃಷ್ಟಟ ಕರ್ತ ದೇವರು ಅಮರ 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਸਿਾ ਿਇਆਲ ॥ 

ದೇವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಕರುಣಾಮಯ 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਨਾਨਕ ਭਏ ਤਨਹਾਲ ॥੮॥੯॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅನೇಕ ಜಿೋವಿಗಳು ಆ ದೇವರನುು  ಸಾ ರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಧ್ನಯ ವಾದವು.  
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ਸਲੋਕੁ ॥ 

ಶಿೋಕ 

 

ਉਸਿਤਿ ਕਰਤਹ ਅਨੇਕ ਜਨ ਅੁੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਰਾਵਾਰ ॥ 

ಅನೇಕ ಜನರು ದೇವರನುು  ಸುತ ತಿಸುರ್ತ ಲೇ ಇರುತ್ತತ ರೆ ಆದರೆ ದೇವರ ಗುಣಗಳಿಗೆ 

ಕೊನೆಯೇ ಇಲಿ  

 

ਨਾਨਕ ਰਚਨਾ ਪ੍ਰਤਭ ਰਚੀ ਿਹੁ ਤਿਤਧ ਅਤਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ॥੧॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ದೇವರು ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿದ ಈ ಬ್ರ ಹಾಾ ಿಂಡವು ಹಲವು ವಿಧ್ಗಳಲಿ್ಲದೆ, ಅನೇಕ 

ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ  ಸೃಷ್ಟಟ ಯಾಗಿದೆ. 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

॥ ಅಷ್ಟ ಪದಿ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਹੋਏ ਪ੍ੂਜਾਰੀ ॥ 

ಆರ್ನನುು  ಆರಾಧಿಸುವ ಕೊೋಟಯ ಿಂರ್ರ ಜಿೋವರಾಶ್ಗಳಿವೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਆਚਾਰ ਤਿਉਹਾਰੀ ॥ 

ಧ್ಯಮತಕ ಮತ್ತತ  ಲೌಕಿಕ ನಡವಳಿಕ್ಕಯನುು  ಆಚರಿಸುವ ಅನೇಕ ಕೊೋಟ್ಟ ಜನರು 

ಇದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਭਏ ਿੀਰਥ ਵਾਸੀ ॥ 

ಅನೇಕ ಕೊೋಟ್ಟ ಜಿೋವಿಗಳು ಯಾತ್ತರ  ಸಾ ಳಗಳ ನಿವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਨ ਭਰਮਤਹ ਉਿਾਸੀ ॥ 

ಕೊೋಟಾಯ ಿಂರ್ರ ಜಿೋವಿಗಳು ಅರಣಯ ದಲಿ್ಲ  ಏಕಾಿಂರ್ವಾಗಿ ಅಲೆದ್ಧಡುರ್ತ ವೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਿ ਕੇ ਸਰੋਿੇ ॥ 

ವೇದಗಳನುು  ಕೇಳುವವರು ಕೊೋಟ್ಟ ಕೊೋಟ್ಟ ಇದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਪ੍ੀਸੁਰ ਹੋਿੇ ॥ 

ಅನೇಕ ಕೊೋಟ್ಟ ಜನ ರ್ಪಸಿವ ಗಳಾಗಿ ಉಳಿದಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਆਿਮ ਤਧਆਨੁ ਧਾਰਤਹ ॥ 

ಅನೇಕ ಕೊೋಟ್ಟ ಜನರು ರ್ಮಾ  ಆರ್ಾ ದಲಿ್ಲ  ಭಗವಂರ್ನ ಧ್ಯಯ ನವನುು  ಹಿಂದಲ್ಲದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕਤਿ ਕਾਤਿ ਿੀਚਾਰਤਹ ॥ 

ಅನೇಕ ಕೊೋಟ್ಟ ಕವಿಗಳು ಕಾವಯ  ರಚನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಯೋಚಿಸುತ್ತತ ರೆ 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਵਿਨ ਨਾਮ ਤਧਆਵਤਹ ॥ 

ಕೊೋಟ್ಟಗಟಟ ಲೆ ಪುರುಷ್ರು ಪರ ತಿದಿನ ಹಸ ನಾಮವನುು  ಧ್ಯಯ ನಿಸುತಿತ ರುತ್ತತ ರೆ 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਿੇ ਕਾ ਅੁੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥੧॥ 

ಇನ್ನು , ಓ ನಾನಕ್, ಆ ದೇವರ ರಹಸಯ ವನುು  ನಾವು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲ್ಲಗುವುದಿಲಿ . 

1॥ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਭਏ ਅਤਭਮਾਨੀ ॥ 

ಈ ಜಗತಿತ ನಲಿ್ಲ  ಅಹಂಕಾರಿಯಾದ ಲಕಾಷ ಿಂರ್ರ ಪುರುಷ್ರು ಇದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਅੁੰਧ ਅਤਗਆਨੀ ॥ 

ಅನೇಕ ಕೊೋಟ್ಟ ಪುರುಷ್ರು ಕುರುಡರು ಮತ್ತತ  ಅಜಾಾ ನಿಗಳಾಗಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਤਕਰਪ੍ਨ ਕਠੋਰ ॥ 

ಅನೇಕ ಕೊೋಟ್ಟ ಪುರುಷ್ರು ಕಲಿು  ಹೃದಯಗಳು ಮತ್ತತ  ಜಿಪುಣರು 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਅਤਭਗ ਆਿਮ ਤਨਕੋਰ ॥ 

ಕೊೋಟಾಯ ಿಂರ್ರ ಮನುಷ್ಯ ರು ಒಣ ಮತ್ತತ  ಸಂವೇದನಾರಹಿರ್ರಾಗಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰ ਿਰਿ ਕਉ ਤਹਰਤਹ ॥ 

ಕೊೋಟಯ ಿಂರ್ರ ಜನರು ಇರ್ರರ ಹಣವನುು  ಕದಿಯುತ್ತತ ರೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰ ਿਖੂਨਾ ਕਰਤਹ ॥ 

ಕೊೋಟಾಯ ಿಂರ್ರ ಜನರು ಇರ್ರರನುು  ಟ್ಟೋಕಿಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਮਾਇਆ ਸਰਮ ਮਾਤਹ ॥ 

ಅನೇಕ ಕೊೋಟ್ಟ ಪುರುಷ್ರು ಸಂಪರ್ತ ನುು  ಸಂಗರ ಹಿಸಲು ದ್ಗಡಿಮೆಯಲಿ್ಲ  ತಡಗಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰਿੇਸ ਭਰਮਾਤਹ ॥ 

ಕೊೋಟಾಯ ಿಂರ್ರ ಜನ ಬೇರೆ ದೇಶಗಳಲಿ್ಲ  ಅಲೆಯುತಿತ ದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਤਜਿੁ ਤਜਿੁ ਲਾਵਹੁ ਤਿਿੁ ਤਿਿੁ ਲਗਨਾ ॥ 

ಓ ಕರ್ತರೇ, ನಿೋನು ಎಲಿ್ಲ  ಜಿೋವಿಗಳನುು  ನೇಮಸುತಿತ ೋಯೋ, ಅಲಿ್ಲ  ಅವುಗಳಿಗೆ 

ಉದಯ ೋಗ ದರೆಯುರ್ತ ದೆ 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਿੇ ਕੀ ਜਾਨੈ ਕਰਿਾ ਰਚਨਾ ॥੨॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಸೃಷ್ಟಟ ಕರ್ತರ ಸೃಷ್ಟಟ ಯ ರಹಸಯ ಗಳು ಸೃಷ್ಟಟ ಕರ್ತರಿಗೆ ಮರ್ರ  ತಿಳಿದಿದೆ. 2॥ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਤਸਧ ਜਿੀ ਜਗੋੀ ॥ 

ಜಗತಿತ ನಲಿ್ಲ  ಲಕಾಷ ಿಂರ್ರ ಬ್ರ ಹಾ ಚಾರಿಗಳು ಮತ್ತತ  ಯೋಗಿಗಳಿದ್ಧಾ ರೆ 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਰਾਜੇ ਰਸ ਭੋਗੀ ॥ 

ಸುಖಭೋಗಗಳನುು  ಅನುಭವಿಸುವ ಅನೇಕ ಕೊೋಟ್ಟ ರಾಜರಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ੁੰਖੀ ਸਰਪ੍ ਉਪ੍ਾਏ ॥ 

ದೇವರು ಲಕಾಷ ಿಂರ್ರ ಪಕಿಷ ಗಳು ಮತ್ತತ  ಹಾವುಗಳನುು  ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿದ್ಧಾ ನೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਥਰ ਤਿਰਖ ਤਨਪ੍ਜਾਏ ॥ 

ಕೊೋಟ್ಟಗಟಟ ಲೆ ಕಲಿು , ಮರಗಳನುು  ಬೆಳೆಸಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਵਿ ਪ੍ਾਿੀ ਿੈਸੁੰਿਰ ॥ 

ಲಕಾಷ ಿಂರ್ರ ಗಾಳಿ, ನಿೋರು ಮತ್ತತ  ಬೆಿಂಕಿಗಳು ಇವೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਸ ਭੂ ਮੁੰਡਲ ॥ 

ಲಕಾಷ ಿಂರ್ರ ದೇಶಗಳು ಮತ್ತತ  ಪರ ದೇಶಗಳಿವೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਸਸੀਅਰ ਸੂਰ ਨਖੵਿਰ ॥ 

ಲಕಾಷ ಿಂರ್ರ ಚಂದರ , ಸೂಯತ ಮತ್ತತ  ನಕ್ಷರ್ರ ಗಳಿವೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਵ ਿਾਨਵ ਇੁੰਿਰ ਤਸਤਰ ਛਿਰ ॥ 

ಲಕಾಷ ಿಂರ್ರ ದೇವತ್ಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು ಮತ್ತತ  ಇಿಂದರ ರಿದ್ಧಾ ರೆ ಹಾಗೂ ಅವರ ರ್ಲೆಯ 

ಮೇಲೆ ಛತಿರ ಗಳಿವೆ 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਅਪ੍ਨੈ ਸੂਤਿ ਧਾਰੈ ॥ 

ದೇವರು ರ್ಮಾ  ಆಜೆಾ ಯ ದ್ಧರದಲಿ್ಲ  ಇಡಿೋ ಸೃಷ್ಟಟ ಯನುು  ನೇಯಾ ದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸੁ ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਤਿਸੁ ਤਨਸਿਾਰੈ ॥੩॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ದೇವರು ಯಾವುದನುು  ಒಳಿೆಯದೆಿಂದ್ಗ ಭಾವಿಸುತ್ತತ ರೋ ಅದನುು  

ಅಸಿತ ರ್ವ ದ ಸಾಗರವನುು  ದ್ಧಟ್ಟವಂತ್ ಮಡುತ್ತತ ರೆ. 3॥ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਰਾਜਸ ਿਾਮਸ ਸਾਿਕ ॥ 

ರಜೋಗುಣಿ, ರ್ಮೊೋಗುಣಿ ಮತ್ತತ  ಸತೋಗುಣಿ ಜಿೋವಿಗಳು ಅನೇಕ ಕೊೋಟ್ಟಗಳಿವೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸਤਮਰਤਿ ਅਰੁ ਸਾਸਿ ॥ 

ಲಕಾಷ ಿಂರ್ರ ವೇದಗಳು, ಪುರಾಣಗಳು, ಸಾ ೃತಿಗಳು ಮತ್ತತ  ಗರ ಿಂರ್ಗಳಿವೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਏ ਰਿਨ ਸਮੁਿ ॥ 

ಸಾಗರಗಳಲಿ್ಲ  ಶರ್ಕೊೋಟ್ಟ ರರ್ು ಗಳು ಸೃಷ್ಟಟ ಯಾಗಿವೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਾਨਾ ਪ੍ਰਕਾਰ ਜੁੰਿ ॥ 

ಲಕಾಷ ಿಂರ್ರ ವಿವಿಧ್ ರಿೋತಿಯ ಪ್ರರ ಣಿಗಳಿವೆ 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਏ ਤਚਰ ਜੀਵੇ ॥ 

ಕೊೋಟ್ಟಗಟಟ ಲೆ ಜಿೋವಿಗಳು ಹೆಚಿ್ಚ  ಕಾಲ ಬ್ದ್ಗಕುವಂತ್ ಮಡಲ್ಲಗಿದೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਤਗਰੀ ਮੇਰ ਸੁਵਰਨ ਥੀਵੇ ॥ 

ದೇವರ ಆದೇಶದಂತ್, ಹಲವಾರು ಕೊೋಟ್ಟ ಜಿೋವಗಳು ಚಿನು ದ ಸುಮೇರು 

ಪವತರ್ಗಳಾಗಿ ಮಪತಟ್ಟಟ ವೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਜਖੵ ਤਕੁੰਨਰ ਤਪ੍ਸਾਚ ॥ 

ಅನೇಕ ಕೊೋಟ್ಟ ಜಿೋವಿಗಳು ಯಕ್ಷರು, ನಪುಿಂಸಕರು ಮತ್ತತ  ಪಿಶ್ವಚಿಗಳಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਭੂਿ ਪ੍ਰੇਿ ਸੂਕਰ ਤਮਰਗਾਚ ॥ 

ಹಂದಿಗಳು ಮತ್ತತ  ಸಿಿಂಹಗಳಂರ್ಹ ಲಕಾಷ ಿಂರ್ರ ದೆವವ ಗಳಿವೆ 

 

ਸਭ ਿ ੇਨੇਰੈ ਸਭਹੂ ਿੇ ਿਤੂਰ ॥ 

ದೇವರು ಎಲಿರಿಗೂ ಹತಿತ ರವಾಗಿದ್ಧಾ ರೆ ಮತ್ತತ  ಎಲಿರಿಿಂದ ದೂರವಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਨਾਨਕ ਆਤਪ੍ ਅਤਲਪ੍ਿੁ ਰਤਹਆ ਭਰਪ੍ੂਤਰ ॥੪॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ದೇವರು ಪರ ತಿಯಬ್ಬ ರಲಿೂ  ಸಂಪೂಣತವಾಗುತಿತ ದ್ಧಾ ರೆ ಮತ್ತತ  ಅವನು 

ನಿಲ್ಲತಪತ ನಾಗಿರುತ್ತತ ರೆ. 4॥ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਿਾਲ ਕੇ ਵਾਸੀ ॥ 

ಅನೇಕ ಕೊೋಟ್ಟ ಜಿೋವಿಗಳು ಪ್ರತ್ತಳದ ನಿವಾಸಿಗಳು 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਤਨਵਾਸੀ ॥ 

ಅನೇಕ ಕೊೋಟ್ಟ ಜಿೋವಿಗಳು ನರಕ ಮತ್ತತ  ಸವ ಗತಗಳಲಿ್ಲ  ವಾಸಿಸುರ್ತ ವೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਜਨਮਤਹ ਜੀਵਤਹ ਮਰਤਹ ॥ 

ಕೊೋಟಾಯ ಿಂರ್ರ ಜಿೋವಿಗಳು ಹುಟ್ಟಟ ರ್ತ ವೆ, ಬ್ದ್ಗಕುರ್ತ ವೆ ಮತ್ತತ  ಸಾಯುರ್ತ ವೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਹੁ ਜੋਨੀ ਤਫਰਤਹ ॥ 

ಹಲವು ಕೊೋಟ್ಟ ಜಿೋವಿಗಳು ಹಲವು ಜಾತಿಗಳಲಿ್ಲ  ವಿಹರಿಸುತಿತ ವೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੈਠਿ ਹੀ ਖਾਤਹ ॥ 

ಅನೇಕ ಕೊೋಟ್ಟಜಿೋವಿಗಳು ವಯ ರ್ತವಾಗಿ ಕುಳಿತ್ತ ತಿನುು ತ್ತತ ರೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਘਾਲਤਹ ਥਤਕ ਪ੍ਾਤਹ ॥ 

ಕೊೋಟಾಯ ಿಂರ್ರ ಜಿೋವಿಗಳು ಶರ ಮದಿಿಂದ ದಣಿದ್ಗ ಒಡೆಯುರ್ತ ವೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਏ ਧਨਵੁੰਿ ॥ 

ಕೊೋಟ್ಟ ಕೊೋಟ್ಟ ಜನರನುು  ಶ್ರ ೋಮಂರ್ರನಾು ಗಿಸಲ್ಲಗಿದೆ 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਮਾਇਆ ਮਤਹ ਤਚੁੰਿ ॥ 

ಕೊೋಟ್ಟ ಜಿೋವಗಳು ಸಂಪತಿತ ನ ಚಿಿಂತ್ಯಲಿ್ಲ  ಮುಳುಗಿವೆ 

 

ਜਹ ਜਹ ਭਾਿਾ ਿਹ ਿਹ ਰਾਖ ੇ॥ 

ದೇವರು ರ್ನಗೆ ಬೇಕಾದ ಕಡೆ ಜಿೋವಿಗಳನುು  ಇರಿಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਨਾਨਕ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਹਾਥੇ ॥੫॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಎಲಿವೂ ದೇವರ ಕೈಯಲಿ್ಲದೆ. 5॥ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਭਏ ਿੈਰਾਗੀ ॥ 

ಈ ಪರ ಪಂಚದಲಿ್ಲ  ಅನೇಕ ಕೊೋಟ್ಟ ಜಿೋವಿಗಳು ರ್ಪಸಿವ ಗಳಾಗಿ ಉಳಿದಿವೆ 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੁੰਤਗ ਤਿਤਨ ਤਲਵ ਲਾਗੀ ॥ 

ಮತ್ತತ  ಅವನ ಪರ ವೃತಿತ ಯು ರಾಮನ ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲ  ತಡಗಿಸಿಕೊಿಂಡಿದೆ. , ಲಕಾಷ ಿಂರ್ರ 

ಆರ್ಾ ಗಳು ದೇವರನುು  ಹುಡುಕುರ್ತ ಲೇ ಇರುರ್ತ ವೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਖੋਜੁੰਿੇ ॥ 

ಲಕಾಷ ಿಂರ್ರ ಜನರಿಗೆ ದೇವರ ಅವಶಯ ಕತ್ ಇದೆ. 

 

ਆਿਮ ਮਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਲਹੁੰਿੇ ॥ 

ಮತ್ತತ  ನಿಮಾ  ಆರ್ಾ ದಲಿ್ಲಯೇ ದೇವರನುು  ಕಂಡುಕೊಳಿಿ  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਰਸਨ ਪ੍ਰਭ ਤਪ੍ਆਸ ॥ 

ಕೊೋಟಾಯ ಿಂರ್ರ ಜಿೋವಿಗಳು ಭಗವಂರ್ನನುು  ಕಾಣುವ ದ್ಧಹದಲಿ್ಲದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਤਿਨ ਕਉ ਤਮਤਲਓ ਪ੍ਰਭੁ ਅਤਿਨਾਸ ॥ 

ಅವರು ಅಮರ ಭಗವಂರ್ನನುು  ಕಾಣುತ್ತತ ರೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਮਾਗਤਹ ਸਿਸੁੰਗੁ ॥ 

ಅನೇಕ ಕೊೋಟ್ಟ ಜಿೋವಿಗಳು ಒಳಿೆಯ ಸರಿ್ ಿಂಗವನುು  ಬೇಡುರ್ತ ವೆ 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਤਿਨ ਲਾਗਾ ਰੁੰਗੁ ॥ 

ಅವರು ದೇವರ ಪಿರ ೋತಿಯಲಿ್ಲ  ಮುಳುಗಿರುತ್ತತ ರೆ 

 

ਤਜਨ ਕਉ ਹੋਏ ਆਤਪ੍ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅವರ ಮೇಲೆ ದೇವರು ಸಂತೋಷ್ಪಡುತ್ತತ ರೆ 

 

ਨਾਨਕ ਿੇ ਜਨ ਸਿਾ ਧਤਨ ਧੁੰਤਨ ॥੬॥ 

ಅಿಂರ್ಹ ಜನರು ಯಾವಾಗಲೂ ಅದೃಷ್ಟ ವಂರ್ರು. 6॥ 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਖਾਿੀ ਅਰੁ ਖੁੰਡ ॥ 

ಭೂಮಯ ಒಿಂಬ್ತ್ತತ  ಭಾಗಗಳಲಿ್ಲ  ಮತ್ತತ  ನಾಲುಕ  ದಿಕುಕ ಗಳಲಿ್ಲ  ಕೊೋಟ್ಟ ಜಿೋವಿಗಳು 

ಹುಟ್ಟಟ ವೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਅਕਾਸ ਿਰਹਮੁੰਡ ॥ 

ಲಕಾಷ ಿಂರ್ರ ಆಕಾಶಗಳು ಮತ್ತತ  ಬ್ರ ಹಾಾ ಿಂಡಗಳಿವೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਹੋਏ ਅਵਿਾਰ ॥ 

ಕೊೋಟ್ಟ ಅವತ್ತರಗಳು ಬಂದಿವೆ 

 

ਕਈ ਜੁਗਤਿ ਕੀਨੋ ਤਿਸਥਾਰ ॥ 

ಭಗವಂರ್ ಅನೇಕ ತಂರ್ರ ಗಳಿಂದಿಗೆ ವಿಶವ ವನುು  ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਕਈ ਿਾਰ ਪ੍ਸਤਰਓ ਪ੍ਾਸਾਰ ॥ 

ಈ ಸೃಷ್ಟಟ  ಹಲವು ಬಾರಿ ವಿಸತ ರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ದೇವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಿಂದೇ 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਇਕੁ ਏਕੁੰਕਾਰ ॥ 

ಆದರೆ ದೇವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಿಂದೇ. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਨੇ ਿਹੁ ਭਾਤਿ ॥ 

ದೇವರು ಲಕಾಷ ಿಂರ್ರ ಜಿೋವಿಗಳನುು  ಹಲವು ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ  ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਿ ੇਹੋਏ ਪ੍ਰਭ ਮਾਤਹ ਸਮਾਤਿ ॥ 

ಆ ಜಿೋವಿಗಳು ಭಗವಂರ್ನಿಿಂದ ಹುಟ್ಟಟ  ದೇವರಲಿ್ಲ  ವಿಲ್ಲೋನಗೊಿಂಡಿವೆ 

 

ਿਾ ਕਾ ਅੁੰਿੁ ਨ ਜਾਨੈ ਕੋਇ ॥ 

ಅದರ ಅಿಂರ್ಯ  ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಿಲಿ  

 

ਆਪ੍ੇ ਆਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥੭॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಆ ದೇವರೇ ಸವತಸವ . 7॥ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੇ ਿਾਸ ॥ 

ಈ ಲೋಕದಲಿ್ಲ ರುವ ಅನೇಕ ಕೊೋಟ್ಟ ಜಿೋವರಾಶ್ಗಳು ಭಗವಂರ್ನ ದ್ಧಸರು 

 

ਤਿਨ ਹੋਵਿ ਆਿਮ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

ಮತ್ತತ  ಅವರ ಆರ್ಾ ದಲಿ್ಲ  ಬೆಳಕು ಇದೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਿ ਕੇ ਿੇਿੇ ॥ 

ಕೊೋಟಯ ಿಂರ್ರ ಜಿೋವಿಗಳು ರ್ರ್ವ ಜಾಾ ನಿಗಳು 
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ਸਿਾ ਤਨਹਾਰਤਹ ਏਕ ੋਨੇਿਰੇ ॥ 

ಮತ್ತತ  ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಿಂದೇ ದೇವರನುು  ರ್ಮಾ  ಕಣುಾ ಗಳಿಿಂದ 

ನೋಡುತ್ತತ ರೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਾਮ ਰਸੁ ਪ੍ੀਵਤਹ ॥ 

ಅನೇಕ ಕೊೋಟ್ಟ ಜಿೋವಿಗಳು ನಾಮದ ರಸವನುು  ಕುಡಿಯುರ್ತ ಲೇ ಇರುರ್ತ ವೆ 

 

ਅਮਰ ਭਏ ਸਿ ਸਿ ਹੀ ਜੀਵਤਹ ॥ 

ಅವರು ಅಮರರಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತತ ರೆ ಮತ್ತತ  ಶ್ವಶವ ರ್ವಾಗಿ ಬ್ದ್ಗಕುತ್ತತ ರೆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਾਮ ਗੁਨ ਗਾਵਤਹ ॥ 

ಕೊೋಟ್ಟ ಜಿೋವಗಳು ನಾಮಸಾ ರಣೆ ಮಡುರ್ತ ಲೇ ಇರುರ್ತ ವೆ 

 

ਆਿਮ ਰਤਸ ਸੁਤਖ ਸਹਤਜ ਸਮਾਵਤਹ ॥ 

ಅವರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಆರ್ಾ  ರಸದ ಸಂತೋಷ್ದಲಿ್ಲ  ಲ್ಲೋನವಾಗುತ್ತತ ರೆ. , ಭಗವಂರ್ 

ರ್ನು  ಭಕತ ರನುು  ಪರ ತಿ ಉಸಿರಿನಲಿೂ  ನೋಡಿಕೊಳಿು ತ್ತತ ರೆ 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਜਨ ਕਉ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਸਮਾਰੇ ॥ 

ದೇವರು ರ್ನು  ಸೇವಕರನುು  ಪರ ತಿ ಉಸಿರಿನಿಂದಿಗೆ ನೋಡಿಕೊಳಿು ತ್ತತ ನೆ. 

 

ਨਾਨਕ ਓਇ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ਕੇ ਤਪ੍ਆਰੇ ॥੮॥੧੦॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅಿಂರ್ಹ ಭಕತ ರು ಮರ್ರ  ದೇವರಿಗೆ ಪಿರ ಯರು 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ಶಿೋಕ 

 

ਕਰਿ ਕਾਰਿ ਪ੍ਰਭੁ ਏਕੁ ਹੈ ਿਸੂਰ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

ಸೃಷ್ಟಟ ಯ ಮೂಲ ಮತ್ತತ  ಕಾರಣ ಒಬ್ಬ ರೇ ದೇವರು ಮತ್ತತ  ಅವರ ಹರತ್ತ ಬೇರೆ 

ಯಾರೂ ಇಲಿ  

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਿਤਲਹਾਰਿੈ ਜਤਲ ਥਤਲ ਮਹੀਅਤਲ ਸੋਇ ॥੧॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ನಿೋರು, ಭೂಮ, ಭೂಗರ್ ಮತ್ತತ  ಆಕಾಶದಲಿ್ಲ  ಇರುವ ದೇವರಿಗೆ ನಾನು 

ಸವತಸವ ವನ್ನು  ಅಪಿತಸುತ್ತ ೋನೆ. 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

॥ ಅಷ್ಟ ಪದಿ 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਕਰਨੈ ਜੋਗੁ ॥ 

ಪರ ತಿಯಿಂದ್ಗ ಕ್ಕಲಸವನುು  ಮಡುವ ಮತ್ತತ  ಅದನುು  ಜಿೋವಿಗಳ ಮೂಲಕ 

ಮಡಿಸುವ ಒಬ್ಬ  ದೇವರು ಎಲಿವನ್ನು  ಮಡಲು ಸಮರ್ತನಾಗಿದ್ಧಾ ರೆ  
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ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਹੋਗੁ ॥ 

ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದ್ಗ ಒಳಿೆಯದ್ಗ ಎಿಂದ್ಗ ಅನಿಸುರ್ತ ದೆಯೋ ಅದ್ಗ ನಡೆಯುರ್ತ ದೆ 

 

ਤਖਨ ਮਤਹ ਥਾਤਪ੍ ਉਥਾਪ੍ਨਹਾਰਾ ॥ 

ಈ ವಿಶವ ವನುು  ಕ್ಷಣಮರ್ರ ದಲಿ್ಲ  ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿ ನಾಶ ಮಡುವವರೇ ಭಗವಂರ್ 

 

ਅੁੰਿੁ ਨਹੀ ਤਕਛੁ ਪ੍ਾਰਾਵਾਰਾ ॥ 

ಅವರ ಶಕಿತ ಗೆ ಅಿಂರ್ಯ ವಿಲಿ  

 

ਹੁਕਮੇ ਧਾਤਰ ਅਧਰ ਰਹਾਵੈ ॥ 

ಅವರ ಆಜೆಾ ಯಿಂದ ಅವರು ಭೂಮಯನುು  ಸಾಾ ಪಿಸಿದರು ಮತ್ತತ  ಯಾವುದೇ 

ಬೆಿಂಬ್ಲವಿಲಿದೆ ಅದನುು  ಉಳಿಸಿಕೊಿಂಡಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਹੁਕਮੇ ਉਪ੍ਜੈ ਹੁਕਤਮ ਸਮਾਵੈ ॥ 

ಅವರ ಆಜೆಾ ಯಿಂದ ಉದು ವಿಸಿದ ಎಲಿವೂ ಅಿಂತಿಮವಾಗಿ ಅವರ ಆಜೆಾ ಯಲಿ್ಲ  

ಲ್ಲೋನವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਹੁਕਮੇ ਊਚ ਨੀਚ ਤਿਉਹਾਰ ॥ 

ಒಳಿೆಯ ಮತ್ತತ  ಕ್ಕಟಟ  ಕಾಯತಗಳು ಅವರ ಇಚೆ್ಛ  ಮತ್ತತ  ಇಚೆ್ಛ ಗೆ 

ಅನುಗುಣವಾಗಿರುರ್ತ ವೆ 

 

ਹੁਕਮੇ ਅਤਨਕ ਰੁੰਗ ਪ੍ਰਕਾਰ ॥ 

ಅವರ ಆದೇಶದಿಿಂದ ಅನೇಕ ರಿೋತಿಯ ಕಿರ ೋಡೆಗಳು ಮತ್ತತ  ಚಮತ್ತಕ ರಗಳು 

ನಡೆಯುತಿತ ವೆ 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਿੇਖੈ ਅਪ੍ਨੀ ਵਤਡਆਈ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾಾ ಿಂಡವನುು  ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿದ ನಂರ್ರ ಅವರು ರ್ನು  ಮಹಿಮೆಯನುು  ನೋಡುರ್ತ ಲೇ 

ಇರುತ್ತತ ರೆ 

 

ਨਾਨਕ ਸਭ ਮਤਹ ਰਤਹਆ ਸਮਾਈ ॥੧॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಎಲಿ್ಲ  ಜಿೋವಿಗಳಲಿ್ಲ  ದೇವರು ಇದ್ಧಾ ರೆ. 1॥ 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਮਾਨੁਖ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ದೇವರಿಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾದರೆ ಮನುಷ್ಯ  ಮೊೋಕ್ಷ ಪಡೆಯುತ್ತತ ರೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਿਾ ਪ੍ਾਥਰ ਿਰਾਵੈ ॥ 

ದೇವರ ಇಚೆ್ಛ ಯದಾ ರೆ ಕಲಿನ್ನು  ದ್ಧಟಬ್ಹುದ್ಗ 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਤਿਨੁ ਸਾਸ ਿੇ ਰਾਖੈ ॥ 

ಭಗವಂರ್ ಇಷ್ಟ ಪಟಟ ರೆ ಉಸಿರಾಟವಿಲಿದೆಯೂ ಜಿೋವವನುು  ಸಾವಿನಿಿಂದ ರಕಿಷ ಸುತ್ತತ ರೆ 
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ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਿਾ ਹਤਰ ਗੁਿ ਭਾਖ ੈ॥ 

ದೇವರ ಇಚೆ್ಛ ಯದಾ ರೆ ಮನುಷ್ಯ  ದೇವರನುು  ಸುತ ತಿಸುರ್ತ ಲೇ ಇರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਿਾ ਪ੍ਤਿਿ ਉਧਾਰੈ ॥ 

ದೇವರು ಇಷ್ಟ ಪಟಟ ರೆ ಪ್ರಪಿಗಳನ್ನು  ರಕಿಷ ಸುತ್ತತ ರೆ, ದೇವರು ಎಲಿವನ್ನು  ತ್ತವೇ 

ಮಡುತ್ತತ ರೆ ಮತ್ತತ  ಎಲಿವನ್ನು  ಸವ ತಃ ಯೋಚಿಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਆਤਪ੍ ਕਰੈ ਆਪ੍ਨ ਿੀਚਾਰੈ ॥ 

ಅವನು ಮಡುವ ಎಲಿವೂ ಅವನ ದೃಷ್ಟಟ ಕೊೋನವನುು  ಆಧ್ರಿಸಿದೆ. 

 

ਿਹੁਾ ਤਸਤਰਆ ਕਾ ਆਤਪ੍ ਸੁਆਮੀ ॥ 

ಪರಮರ್ಾ ನೇ ಇಹಲೋಕಕೂಕ  ಪರಲೋಕಕೂಕ  ಒಡೆಯ 

 

ਖੇਲੈ ਤਿਗਸੈ ਅੁੰਿਰਜਾਮੀ ॥ 

ಅಿಂರ್ರಂಗದ ಭಗವಂರ್ ವಿಶವ  ಆಟವನುು  ಆಡುರ್ತ ಲೇ ಇರುತ್ತತ ರೆ ಮತ್ತತ  ಅದನುು  

ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ್ಪಡುತ್ತತ ರೆ 

 

ਜੋ ਭਾਵੈ ਸੋ ਕਾਰ ਕਰਾਵੈ ॥ 

ದೇವರಿಗೆ ಯಾವುದ್ಗ ಇಷ್ಟ ವೋ ಅದನುು  ಮಡುವಂತ್ ಮಡುತ್ತತ ರೆ 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਰਸਟੀ ਅਵਰੁ ਨ ਆਵੈ ॥੨॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅವರಂತ್ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲಿ . 2॥ 

 

ਕਹੁ ਮਾਨੁਖ ਿੇ ਤਕਆ ਹੋਇ ਆਵੈ ॥ 

ಮನುಷ್ಯ ರಿಿಂದ ಏನು ಕ್ಕಲಸ ಆಗಬ್ಹುದ್ಗ ಹೇಳಿ 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰਾਵੈ ॥ 

ದೇವರು ಯಾವುದನುು  ಒಳಿೆಯದೆಿಂದ್ಗ ಭಾವಿಸುತ್ತತ ರೋ, ಅವರು ಅದನುು  

ಜಿೋವಿಯು ಮಡುವಂತ್ ಮಡುತ್ತತ ರೆ 

 

ਇਸ ਕ ੈਹਾਤਥ ਹੋਇ ਿਾ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਲੇਇ ॥ 

ಅದ್ಗ ಮನುಷ್ಯ ನ ನಿಯಂರ್ರ ಣದಲಿ್ಲದಾ ರೆ, ಅವನು ಎಲಿವನ್ನು  ನಿಭಾಯಸಬ್ಲಿನು 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰੇਇ ॥ 

ದೇವರು ಯಾವುದನುು  ಸೂಕತ ವೆಿಂದ್ಗ ಭಾವಿಸುತ್ತತ ರೋ ಅದನುು  ಮರ್ರ  ಅವನು 

ಮಡುತ್ತತ ನೆ 

 

ਅਨਜਾਨਿ ਤਿਤਖਆ ਮਤਹ ਰਚੈ ॥ 

ಜಾಾ ನದ ಕೊರತ್ಯಿಂದ್ಧಗಿ, ಮನುಷ್ಯ  ಇಿಂದಿರ ಯ ಸುಖಗಳಲಿ್ಲ  ಮುಳುಗಿರುತ್ತತ ನೆ 
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ਜੇ ਜਾਨਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ ਿਚੈ ॥ 

ತಿಳಿದರೆ ದ್ಗಶಿ ಟಗಳಿಿಂದ ರ್ನು ನುು  ತ್ತನು ರಕಿಷ ಸಿಕೊಳಿಬೇಕು 

 

ਭਰਮੇ ਭੂਲਾ ਿਹ ਤਿਤਸ ਧਾਵੈ ॥ 

ಗೊಿಂದಲದಲಿ್ಲ  ಕಳೆದ್ಗಹೋದ ಅವನ ಮನಸಿು  ಹತ್ತತ  ದಿಕುಕ ಗಳಲಿ್ಲ  ಅಲೆದ್ಧಡುರ್ತ ಲೇ 

ಇರುರ್ತ ದೆ 

 

ਤਨਮਖ ਮਾਤਹ ਚਾਤਰ ਕੁੁੰਟ ਤਫਤਰ ਆਵੈ ॥ 

ನಾಲೂಕ  ಕಡೆ ಪರ ದಕಿಷ ಣೆ ಹಾಕಿ ಕ್ಷಣಮರ್ರ ದಲಿ್ಲ  ಹಿಿಂತಿರುಗುತ್ತತ ನೆ. , ಅವರ 

ಅನುಗರ ಹದಿಿಂದ ಭಗವಂರ್ ಅವರ ಭಕಿತ ಯನುು  ದಯಪ್ರಲ್ಲಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਅਪ੍ਨੀ ਭਗਤਿ ਿੇਇ ॥ 

ಈ ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲಯೇ ದೇವರು ರ್ನು  ಆರಾಧ್ಕರನುು  ಕೃಪೆಯಿಂದ ಆಶ್ೋವತದಿಸುತ್ತತ ನೆ. 

 

ਨਾਨਕ ਿੇ ਜਨ ਨਾਤਮ ਤਮਲੇਇ ॥੩॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಆ ಮನುಷ್ಯ  ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲ  ಲ್ಲೋನವಾಗುತ್ತತ ನೆ. 3॥ 

 

ਤਖਨ ਮਤਹ ਨੀਚ ਕੀਟ ਕਉ ਰਾਜ ॥ 

ಒಿಂದ್ಗ ಕ್ಷಣದಲಿ್ಲ , ದೇವರು ಕಿೋಳು ಕಿೋಟದಂರ್ಹ ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ರಾಜಯ ವನುು  

ನಿೋಡುತ್ತತ ರೆ ಮತ್ತತ  ಅವನನುು  ರಾಜನನಾು ಗಿ ಮಡುತ್ತತ ರೆ 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਗਰੀਿ ਤਨਵਾਜ ॥ 

ದೇವರು ಬ್ಡವರ ಮೇಲೆ ದಯ ತೋರುತ್ತತ ರೆ  

 

ਜਾ ਕਾ ਤਿਰਸਤਟ ਕਛੂ ਨ ਆਵੈ ॥ 

ಯಾವುದೇ ಗೊೋಚರ ಗುಣಗಳನುು  ಹಿಂದಿರದ ಜಿೋವಿ 

 

ਤਿਸੁ ਿਿਕਾਲ ਿਹ ਤਿਸ ਪ੍ਰਗਟਾਵੈ ॥ 

ಒಿಂದ್ಗ ಕ್ಷಣದಲಿ್ಲ  ರ್ಕ್ಷಣವೇ ಹತ್ತತ  ದಿಕುಕ ಗಳಲಿ್ಲ  ಜನಪಿರ ಯವಾಗುವಂತ್ ಮಡುರ್ತ ದೆ 

 

ਜਾ ਕਉ ਅਪ੍ੁਨੀ ਕਰੈ ਿਖਸੀਸ ॥ 

ವಿಶವ ದ ಒಡೆಯನಾದ ಜಗದಿೋಶ ಯಾರ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆಯಡುತ್ತತ ರೋ 

 

ਿਾ ਕਾ ਲੇਖਾ ਨ ਗਨੈ ਜਗਿੀਸ ॥ 

ಅವನು ರ್ನು  ಕಾಯತಗಳ ಬ್ಗೆು  ನಿಗಾ ಇಡುವುದಿಲಿ  

 

ਜੀਉ ਤਪ੍ੁੰਡੁ ਸਭ ਤਿਸ ਕੀ ਰਾਤਸ ॥ 

ಈ ಆರ್ಾ  ಮತ್ತತ  ದೇಹ ಎಲಿವೂ ಅವರು ನಿೋಡಿದ ನಿಧಿಯಾಗಿದೆ 
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ਘਤਟ ਘਤਟ ਪ੍ੂਰਨ ਿਰਹਮ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

ಪರ ತಿ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಸಂಪೂಣತ ಬ್ರ ಹಾ ದ ಬೆಳಕು ಇದೆ 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਿਿਿ ਆਤਪ੍ ਿਨਾਈ ॥ 

ಅವರೇ ಈ ವಿಶವ ವನುು  ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਨਾਨਕ ਜੀਵੈ ਿੇਤਖ ਿਡਾਈ ॥੪॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ನಾನು ಅವರ ಮಹಿಮೆಯನುು  ನೋಡುತಿತ ದೆಾ ೋನೆ 

 

ਇਸ ਕਾ ਿਲੁ ਨਾਹੀ ਇਸੁ ਹਾਥ ॥ 

ಈ ಜಿೋವಿಯ ಶಕಿತ ಯು ರ್ನು  ಕೈಯಲಿ್ಲಲಿ  ಏಕ್ಕಿಂದರೆ ॥ ಒಬ್ಬ ರೇ ದೇವರು ಎಲಿದಕೂಕ   

ಒಡೆಯ ಮತ್ತತ  ಅವರೇ ಎಲಿವನ್ನು  ಮಡುವವರು ಮತ್ತತ  ಜಿೋವಿಗಳ ಮೂಲಕ  

ಅದನುು  ಮಡಿಸುವವರು 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਸਰਿ ਕੋ ਨਾਥ ॥ 

ಜಿೋವಿಗಳ ಮೂಲಕ ಎಲಿವನ್ನು  ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿ ಜಿೋವಂರ್ಗೊಳಿಸುವ ದೇವರು ಒಬ್ಬ ನೇ, 

ಎಲಿದರ ಪರ ಭು. 

 

ਆਤਗਆਕਾਰੀ ਿਪ੍ੁਰਾ ਜੀਉ ॥ 

ಬ್ಡ ಜಿೋವಿಯು ದೇವರಿಗೆ ವಿಧೇಯನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਫੁਤਨ ਥੀਉ ॥ 

ಯಾವುದ್ಗ ದೇವರಿಗೆ ಇಷ್ಟ ವೋ ಅದ್ಗ ಅಿಂತಿಮವಾಗಿ ನಡೆಯುರ್ತ ದೆ 

 

ਕਿਹੂ ਊਚ ਨੀਚ ਮਤਹ ਿਸੈ ॥ 

ಕ್ಕಲವಮೆಾ  ಮನುಷ್ಯ ರು ಮೇಲೆ್ಲ ತಿಗಳಲಿ್ಲ  ಮತ್ತತ  ಕ್ಕಲವಮೆಾ  ಕ್ಕಳಜಾತಿಗಳಲಿ್ಲ  

ವಾಸಿಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਕਿਹੂ ਸੋਗ ਹਰਖ ਰੁੰਤਗ ਹਸੈ ॥ 

ಕ್ಕಲವಮೆಾ  ಅವನು ದ್ಗಾಃಖದಲಿ್ಲ  ದ್ಗಾಃಖಿರ್ನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಕ್ಕಲವಮೆಾ  ಅವನು 

ಸಂತೋಷ್ದಲಿ್ಲ  ಸಂತೋಷ್ದಿಿಂದ ನಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਕਿਹੂ ਤਨੁੰ ਿ ਤਚੁੰਿ ਤਿਉਹਾਰ ॥ 

ಕ್ಕಲವಮೆಾ  ಟ್ಟೋಕ್ಕ ಮಡುವುದ್ಗ  

 

ਕਿਹੂ ਊਭ ਅਕਾਸ ਪ੍ਇਆਲ ॥ 

ಕ್ಕಲವಮೆಾ  ಅವನು ಆಕಾಶದಲಿ್ಲ  ಮತ್ತತ  ಕ್ಕಲವಮೆಾ  ಪ್ರತ್ತಳದಲಿ್ಲ  ಇರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਕਿਹੂ ਿੇਿਾ ਿਰਹਮ ਿੀਚਾਰ ॥ 

ಕ್ಕಲವಮೆಾ  ಅವರು ಬ್ರ ಹಾ  ಚಿಿಂರ್ನೆಯ ಬ್ಲಿವನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ 
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ਨਾਨਕ ਆਤਪ੍ ਤਮਲਾਵਿਹਾਰ ॥੫॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ದೇವರೇ ಮನುಷ್ಯ ನನುು  ರ್ಮೊಾ ಿಂದಿಗೆ ಒಿಂದ್ಗಗೂಡಿಸುವವರು. 5॥ 

 

ਕਿਹੂ ਤਨਰਤਿ ਕਰੈ ਿਹੁ ਭਾਤਿ ॥ 

ಈ ಜಿೋವಿ ಕ್ಕಲವಮೆಾ  ಅನೇಕ ರಿೋತಿಯ ನೃರ್ಯ ಗಳನುು  ಪರ ದಶ್ತಸುತಿತ ರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਕਿਹੂ ਸੋਇ ਰਹੈ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

ಕ್ಕಲವಮೆಾ  ಅವನು ಹಗಲು ರಾತಿರ  ಮಲಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਕਿਹੂ ਮਹਾ ਕਰੋਧ ਤਿਕਰਾਲ ॥ 

ಕ್ಕಲವಮೆಾ  ಅವನು ರ್ನು  ಮಹಾನ್ ಕೊೋಪದಲಿ್ಲ  ಭಯಾನಕನಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਕਿਹੂੁੰ ਸਰਿ ਕੀ ਹੋਿ ਰਵਾਲ ॥ 

ಕ್ಕಲವಮೆಾ  ಅವನು ಎಲಿರ ಪ್ರದದ ಧೂಳಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತತ ನೆ. , ಕ್ಕಲವಮೆಾ   

ಅವನು ದಡಡ  ರಾಜನಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਕਿਹੂ ਹੋਇ ਿਹੈ ਿਡ ਰਾਜਾ ॥ 

ಕ್ಕಲವಮೆಾ  ಅವನು ಒಬ್ಬ  ಮಹಾನ್ ರಾಜನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ. 

 

ਕਿਹੁ ਭੇਖਾਰੀ ਨੀਚ ਕਾ ਸਾਜਾ ॥ 

ಕ್ಕಲವಮೆಾ  ಅವನು ಕ್ಕಳಮಟಟ ದ ಭಿಕುಷ ಕನ ವೇಷ್ವನುು  ಧ್ರಿಸಿಕೊಳಿು ತ್ತತ ನೆ 

 

ਕਿਹੂ ਅਪ੍ਕੀਰਤਿ ਮਤਹ ਆਵੈ ॥ 

ಕ್ಕಲವಮೆಾ  ಅವನು ಅಪಖ್ಯಯ ತಿಗೆ ತ್ತತ್ತತ ಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਕਿਹੂ ਭਲਾ ਭਲਾ ਕਹਾਵੈ ॥ 

ಕ್ಕಲವಮೆಾ  ಅವನು ತ್ತಿಂಬಾ ಒಳಿೆಯ ಮತ್ತಗಳನುು  ಹೇಳುತ್ತತ ನೆ 

 

ਤਜਉ ਪ੍ਰਭੁ ਰਾਖ ੈਤਿਵ ਹੀ ਰਹੈ ॥ 

ಜಿೋವಿಯು ಭಗವಂರ್ ಅವನನುು  ಕಾಪ್ರಡಿದಂತ್ ಬ್ದ್ಗಕುತ್ತತ ನೆ 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਸਚੁ ਕਹੈ ॥੬॥ 

ಗುರುವಿನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಾನಕ್ ಸರ್ಯ ವನೆು ೋ ಮರ್ನಾಡುತ್ತತ ರೆ. 6॥ 

 

ਕਿਹੂ ਹੋਇ ਪ੍ੁੰਤਡਿੁ ਕਰੇ ਿਖੵਾਨੁ ॥ 

ಕ್ಕಲವಮೆಾ  ಒಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ  ವಿದ್ಧವ ಿಂಸನಂತ್ ನಟ್ಟಸುತ್ತತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಉಪದೇಶಗಳನುು  

ನಿೋಡುತ್ತತ ನೆ 

 

ਕਿਹੂ ਮੋਤਨਧਾਰੀ ਲਾਵੈ ਤਧਆਨੁ ॥ 

ಕ್ಕಲವಮೆಾ  ಮೂಕ ಸನಾಯ ಸಿಯಂತ್ ಧ್ಯಯ ನಿಸುತಿತ ರುತ್ತತ ನೆ 
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ਕਿਹੂ ਿਟ ਿੀਰਥ ਇਸਨਾਨ ॥ 

ಕ್ಕಲವಮೆಾ  ತಿೋರ್ತಕ್ಕಷ ೋರ್ರ ಗಳ ದಡಕ್ಕಕ  ಹೋಗಿ ಸಾು ನ ಮಡುತ್ತತ ನೆ 

 

ਕਿਹੂ ਤਸਧ ਸਾਤਧਕ ਮੁਤਖ ਤਗਆਨ ॥ 

ಕ್ಕಲವಮೆಾ  ಅವನು ಪರಿಪೂಣತ ಅನೆವ ೋಷ್ಕನಾಗುತ್ತತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಬಾಯಯ ಮೂಲಕ  

ಜಾಾ ನವನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਕਿਹੂ ਕੀਟ ਹਸਤਿ ਪ੍ਿੁੰਗ ਹੋਇ ਜੀਆ ॥ 

ಕ್ಕಲವಮೆಾ  ಮನುಷ್ಯ  ಹುಳು, ಆನೆ ಅರ್ವಾ ಪತಂಗವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਅਤਨਕ ਜੋਤਨ ਭਰਮੈ ਭਰਮੀਆ ॥ 

ಮತ್ತತ  ಅನೇಕ ಯೋನಿಗಳಲಿ್ಲ  ಸರ್ರ್ವಾಗಿ ಅಲೆದ್ಧಡುತಿತ ರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਨਾਨਾ ਰੂਪ੍ ਤਜਉ ਸਵਾਗੀ ਤਿਖਾਵੈ ॥ 

ಬ್ಹುರೂಪಿಯಂತ್, ಅವನು ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನುು  ತ್ಗೆದ್ಗಕೊಳಿು ತ್ತತ ನೆ 

 

ਤਜਉ ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਤਿਵੈ ਨਚਾਵੈ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸರಿಹಿಂದ್ಗರ್ತ ದೆಯೋ ಹಾಗೆ ನೃರ್ಯ  ಮಡುತ್ತತ ನೆ 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਹੋਇ ॥ 

ಅವರು ಇಷ್ಟ ಪಟಟ ಿಂತ್ ನಡೆಯುರ್ತ ದೆ 

 

ਨਾਨਕ ਿਜੂਾ ਅਵਰੁ ਨ ਕੋਇ ॥੭॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅವನನುು  ಬಟ್ಟಟ  ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲಿ . 7॥ 

 

ਕਿਹੂ ਸਾਧਸੁੰਗਤਿ ਇਹੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ಈ ಜಿೋವಿ ಎಿಂದ್ಧದರೂ ಒಳಿೆಯ ಸರಿ್ ಿಂಗವನುು  ಕಂಡುಕೊಿಂಡರೆ 

 

ਉਸੁ ਅਸਥਾਨ ਿੇ ਿਹੁਤਰ ਨ ਆਵੈ ॥ 

ಅವನು ಆ ಪವಿರ್ರ  ಸಾ ಳದಿಿಂದ ಮತ್ತ  ಹಿಿಂತಿರುಗುವುದಿಲಿ  

 

ਅੁੰਿਤਰ ਹੋਇ ਤਗਆਨ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

ಅವನ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಜಾಾ ನದ ಬೆಳಕು ಇದೆ 

 

ਉਸੁ ਅਸਥਾਨ ਕਾ ਨਹੀ ਤਿਨਾਸੁ ॥ 

ಆ ನಿವಾಸವು ಎಿಂದಿಗೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲಿ  

 

ਮਨ ਿਨ ਨਾਤਮ ਰਿੇ ਇਕ ਰੁੰਤਗ ॥ 

ಯಾರ ಮನಸಿು  ಮತ್ತತ  ದೇಹವು ದೇವರ ಹೆಸರು ಮತ್ತತ  ಪಿರ ೋತಿಯಲಿ್ಲ  
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 ಮುಳುಗಿರುರ್ತ ದೆಯೋ 

 

ਸਿਾ ਿਸਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

ಅದ್ಗ ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವರಿಂದಿಗೆ ನೆಲೆಸಿದೆ 

 

ਤਜਉ ਜਲ ਮਤਹ ਜਲੁ ਆਇ ਖਟਾਨਾ ॥ 

ನಿೋರು ಬಂದ್ಗ ನಿೋರಿನಲಿ್ಲಯೇ ಬೆರೆತಂತ್ 

 

ਤਿਉ ਜੋਿੀ ਸੁੰਤਗ ਜੋਤਿ ਸਮਾਨਾ ॥ 

ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ಬೆಳಕು ಪರಮ ಬೆಳಕಿನಲಿ್ಲ  ವಿಲ್ಲೋನವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਤਮਤਟ ਗਏ ਗਵਨ ਪ੍ਾਏ ਤਿਸਰਾਮ ॥ 

ಅವನ ಆಗಮನ ನಿಗತಮನ, ಜನನ ಮರಣಗಳು ಮುಗಿದ್ಗ ಸುಖವನುು   

ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਸਿ ਕੁਰਿਾਨ ॥੮॥੧੧॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಿಂರ್ಹ ಭಗವಂರ್ನಿಗೆ ನನು ನುು  ನಾನು 

ಅಪಿತಸುತ್ತ ೋನೆ. 11॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ಶಿೋಕ 

 

ਸੁਖੀ ਿਸ ੈਮਸਕੀਨੀਆ ਆਪ੍ੁ ਤਨਵਾਤਰ ਿਲੇ ॥ 

ವಿನಮರ  ಸವ ಭಾವದ ಮನುಷ್ಯ  ಸಂತೋಷ್ದಲಿ್ಲ  ಬ್ದ್ಗಕುತ್ತತ ನೆ. ಅವನು ರ್ನು   

ಅಹಂಕಾರವನುು  ಬಟ್ಟಟ  ವಿನಮರ ನಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਿਡੇ ਿਡੇ ਅਹੁੰਕਾਰੀਆ ਨਾਨਕ ਗਰਤਿ ਗਲੇ ॥੧॥ 

ಆದರೆ ಓ ನಾನಕ್, ಅರ್ಯ ಿಂರ್ ಸ್ಕಿಕ ನ ಜನರು ಸಹ ರ್ಮಾ  ಸವ ಿಂರ್ ಅಹಂಕಾರದಲಿ್ಲ  

ನಾಶವಾಗುತ್ತತ ರೆ. 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

॥ ಅಷ್ಟ ಪದಿ 

 

ਤਜਸ ਕ ੈਅੁੰਿਤਰ ਰਾਜ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

ಆಳುವ ಹೆಮೆಾ ಯನುು  ಹಿಂದಿರುವ ವಯ ಕಿತ  

 

ਸੋ ਨਰਕਪ੍ਾਿੀ ਹੋਵਿ ਸੁਆਨੁ ॥ 

ಅಿಂರ್ಹ ವಯ ಕಿತ  ನರಕಕ್ಕಕ  ಹೋಗುವ ನಾಯ 
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ਜੋ ਜਾਨੈ ਮੈ ਜੋਿਨਵੁੰਿੁ ॥ 

ಅಹಂಕಾರದಿಿಂದ ರ್ನು ನುು  ತ್ತಿಂಬಾ ಸುಿಂದರ ಮತ್ತತ  ಯೌವನದಿಿಂದ ತ್ತಿಂಬರುವ 

ವಯ ಕಿತ  ಎಿಂದ್ಗಕೊಿಂಡವನು 

 

ਸੋ ਹੋਵਿ ਤਿਸਟਾ ਕਾ ਜੁੰਿੁ ॥ 

ಇದ್ಗ ಮಲದ ಹುಳುವಾಗಿದ್ಧಾ ನೆ 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਕਰਮਵੁੰਿੁ ਕਹਾਵੈ ॥ 

ರ್ನು ನುು  ತ್ತನು ಒಳಿೆ ಯ ಕಾಯತಗಳ ಮನುಷ್ಯ  ಎಿಂದ್ಗ ಕರೆದ್ಗಕೊಳಿು ವ ವಯ ಕಿತ  

 

ਜਨਤਮ ਮਰੈ ਿਹੁ ਜੋਤਨ ਭਰਮਾਵੈ ॥ 

ಅವನು ಹುಟ್ಟಟ  ಸಾವಿನ ಚಕರ ದಲಿ್ಲ  ಸಿಕಿಕ ಹಾಕಿಕೊಳಿು ತ್ತತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಬ್ಹುತೇಕವಾಗಿ  

ಅಲೆದ್ಧಡುರ್ತ ಲೇ ಇರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਧਨ ਭੂਤਮ ਕਾ ਜੋ ਕਰੈ ਗੁਮਾਨੁ ॥ 

ರ್ನು  ಸಂಪತ್ತತ  ಮತ್ತತ  ಭೂಮಯ ಬ್ಗೆು  ಹೆಮೆಾ ಪಡುವ ಜಿೋವಿ 

 

ਸੋ ਮੂਰਖੁ ਅੁੰਧਾ ਅਤਗਆਨੁ ॥ 

ಮೂಖತ,ಕುರುಡ ಮತ್ತತ  ಅಜಾಾ ನಿಯಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸ ਕੈ ਤਹਰਿੈ ਗਰੀਿੀ ਿਸਾਵੈ ॥ 

ಯಾರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ದೇವರು, ಅವರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಮರ ತ್ಯನುು  

ನೆಲೆಗೊಳಿಸುತ್ತತ ರೆಯೋ 

 

ਨਾਨਕ ਈਹਾ ਮੁਕਿੁ ਆਗੈ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥੧॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅಿಂರ್ಹ ವಯ ಕಿತ ಯು ಈ ಜಗತಿತ ನಲಿ್ಲ  ಮೊೋಕ್ಷವನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ ಮತ್ತತ  

ಮುಿಂದಿನ ಪರ ಪಂಚದಲಿ್ಲ  ಸಂತೋಷ್ವನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ. 1॥ 

 

ਧਨਵੁੰਿਾ ਹੋਇ ਕਤਰ ਗਰਿਾਵੈ ॥ 

ಶ್ರ ೋಮಂರ್ ಮತ್ತತ  ರ್ನು  ಸಂಪತಿತ ನ ಬ್ಗೆು  ಹೆಮೆಾ ಪಡುವ ವಯ ಕಿತ ಯಿಂದಿಗೆ 

 

ਤਿਰਿ ਸਮਾਤਨ ਕਛੁ ਸੁੰਤਗ ਨ ਜਾਵੈ ॥ 

ಒಿಂದ್ಗ ಹುಲಿು  ಕೂಡ ಹೋಗುವುದಿಲಿ  

 

ਿਹੁ ਲਸਕਰ ਮਾਨੁਖ ਊਪ੍ਤਰ ਕਰੇ ਆਸ ॥ 

ದಡಡ  ಸೈನಯ  ಮತ್ತತ  ಜನರ ಮೇಲೆ ರ್ನು  ಭರವಸೆಯನುು  ಇರಿಸುವ ವಯ ಕಿತ  

 

ਪ੍ਲ ਭੀਿਤਰ ਿਾ ਕਾ ਹੋਇ ਤਿਨਾਸ ॥ 

ಒಿಂದ್ಗ ಕ್ಷಣದಲಿ್ಲ  ನಾಶವಾಗುತ್ತತ ನೆ 
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ਸਭ ਿ ੇਆਪ੍ ਜਾਨੈ ਿਲਵੁੰਿੁ ॥ 

ರ್ನು ನುು  ತ್ತನು ಅರ್ಯ ಿಂರ್ ಶಕಿತ ಶ್ವಲ್ಲ ಎಿಂದ್ಗ ಪರಿಗಣಿಸುವ ವಯ ಕಿತ  

 

ਤਖਨ ਮਤਹ ਹੋਇ ਜਾਇ ਭਸਮੁੰਿੁ ॥ 

ಅವನು ಒಿಂದ್ಗ ಕ್ಷಣದಲಿ್ಲ  ನಾಶವಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਤਕਸੈ ਨ ਿਿ ੈਆਤਪ੍ ਅਹੁੰਕਾਰੀ ॥ 

ಅಹಂಕಾರದಲಿ್ಲ  ಯಾರ ಬ್ಗೆು ಯೂ ರ್ಲೆಕ್ಕಡಿಸಿಕೊಳಿದ ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ 

 

ਧਰਮ ਰਾਇ ਤਿਸੁ ਕਰੇ ਖੁਆਰੀ ॥ 

ಯಮರಾಜನು ಕೊನೆಯಲಿ್ಲ  ಬ್ಹಳ ದ್ಗಾಃಖವನುು  ಕೊಡುತ್ತತ ನೆ 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਜਾ ਕਾ ਤਮਟੈ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಗುರುವಿನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅಹಂಕಾರ ನಾಶವಾದ ವಯ ಕಿತ  

 

ਸੋ ਜਨੁ ਨਾਨਕ ਿਰਗਹ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥੨॥ 

ಅಿಂರ್ಹ ವಯ ಕಿತ ಯನುು  ಮರ್ರ  ದೇವರ ದರಬಾರಿನಲಿ್ಲ  ಒಪಿಪ ಕೊಳಿಲ್ಲಗುರ್ತ ದೆ. 2॥ 

 

ਕੋਤਟ ਕਰਮ ਕਰੈ ਹਉ ਧਾਰੇ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ ಯು ಲಕಾಷ ಿಂರ್ರ ಒಳಿೆಯ ಕಾಯತಗಳನುು  ಮಡುತ್ತತ ನೆ ಎಿಂದ್ಗ 

ಹೆಮೆಾ ಪಡುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਰਮੁ ਪ੍ਾਵੈ ਸਗਲੇ ਤਿਰਥਾਰੇ ॥ 

ಆದಾ ರಿಿಂದ ಅವನು ಮರ್ರ  ಬ್ಳಲುತಿತ ದ್ಧಾ ನೆ ಮತ್ತತ  ಅವನ ಎಲಿ್ಲ  ಪರ ಯರ್ು ಗಳು 

ವಯ ರ್ತವಾಗುರ್ತ ವೆ 

 

ਅਤਨਕ ਿਪ੍ਤਸਆ ਕਰੇ ਅਹੁੰਕਾਰ ॥ 

ಅನೇಕ ರ್ಪಸಿು ಗಳನುು  ಮಡಿ ಅಹಂಕಾರಿಯಾದ ವಯ ಕಿತ  

 

ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਤਫਤਰ ਤਫਤਰ ਅਵਿਾਰ ॥ 

ಅವನು ಮತ್ತ  ಮತ್ತ  ನರಕ ಮತ್ತತ  ಸವ ಗತದಲಿ್ಲ  ಜನಾ  ಪಡೆಯುರ್ತ ಲೇ ಇರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਅਤਨਕ ਜਿਨ ਕਤਰ ਆਿਮ ਨਹੀ ਿਰਵੈ ॥ 

ಎಷ್ಟಟ  ಪರ ಯರ್ು ಪಟಟ ರೂ ಯಾರ ಹೃದಯವು ವಿನಮರ ವಾಗಿಲಿ  

 

ਹਤਰ ਿਰਗਹ ਕਹੁ ਕੈਸੇ ਗਵੈ ॥ 

ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಮನುಷ್ಯ ನು ದೇವರ ದರಬಾರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗುತ್ತತ ನೆ ಹೇಳಿ? 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਜੋ ਭਲਾ ਕਹਾਵੈ ॥ 

ರ್ನು ನುು  ತ್ತನು ಒಳಿೆ ಯವನೆಿಂದ್ಗ ಕರೆದ್ಗಕೊಳಿು ವ ವಯ ಕಿತ  
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ਤਿਸਤਹ ਭਲਾਈ ਤਨਕਤਟ ਨ ਆਵੈ ॥ 

ಒಳಿೆಯರ್ನ ಅವನ ಹತಿತ ರ ಸುಳಿಯುವುದಿಲಿ  

 

ਸਰਿ ਕੀ ਰੇਨ ਜਾ ਕਾ ਮਨੁ ਹੋਇ ॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಯಾರ ಮನಸಿು  ಎಲಿರ ಪ್ರದದಲಿ್ಲ  ಮಣಾಾ ಗುರ್ತ ದೆಯೋ 

 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੀ ਤਨਰਮਲ ਸੋਇ ॥੩॥ 

ಅವನು ಶುದಧ  ಸಿಂದಯತವನುು  ಹಿಂದಿದ್ಧಾ ನೆ. 3॥ 

 

ਜਿ ਲਗੁ ਜਾਨੈ ਮੁਝ ਿੇ ਕਛੁ ਹੋਇ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ ಯು ನನು  ಮೂಲಕ ಏನಾದರೂ ಸಂಭವಿಸಬ್ಹುದ್ಗ ಎಿಂದ್ಗ  

ಅರ್ತಮಡಿಕೊಳಿಲು ಪ್ರರ ರಂಭಿಸುವವರೆಗೆ 

 

ਿਿ ਇਸ ਕਉ ਸੁਖੁ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

ಅಲಿ್ಲಯವರೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಂತೋಷ್ ಸಿಗುವುದಿಲಿ  

 

ਜਿ ਇਹ ਜਾਨੈ ਮੈ ਤਕਛੁ ਕਰਿਾ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ ಯು ನಾನು ಏನನಾು ದರೂ ಮಡುತ್ತ ೋನೆ ಎಿಂದ್ಗ ಅರ್ತಮಡಿಕೊಳಿಲು 

ಪ್ರರ ರಂಭಿಸುವವರೆಗೆ 

 

ਿਿ ਲਗੁ ਗਰਭ ਜੋਤਨ ਮਤਹ ਤਫਰਿਾ ॥ 

ಅಲಿ್ಲಯವರೆಗೂ ಗಭತದಲಿ್ಲ  ವಿಹರಿಸುರ್ತ ಲೇ ಇರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਜਿ ਧਾਰੈ ਕੋਊ ਿੈਰੀ ਮੀਿੁ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ ಯು ಯಾರನಾು ದರೂ ಶತ್ತರ  ಎಿಂದ್ಗ ಮತ್ತತ  ಯಾರನಾು ದರೂ ಸೆು ೋಹಿರ್ 

ಎಿಂದ್ಗ ಪರಿಗಣಿಸುವವರೆಗೆ 

 

ਿਿ ਲਗੁ ਤਨਹਚਲੁ ਨਾਹੀ ਚੀਿੁ ॥ 

ಅಲಿ್ಲಯವರೆಗೆ ಅವನ ಮನಸಿು  ಸಿಾ ರವಾಗಿರುವುದಿಲಿ  

 

ਜਿ ਲਗੁ ਮੋਹ ਮਗਨ ਸੁੰਤਗ ਮਾਇ ॥ 

ಎಲಿ್ಲಯವರೆಗೆ ಮನುಷ್ಯ  ಭರ ಮೆಯಲಿ್ಲ  ಮುಳುಗಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਿਿ ਲਗੁ ਧਰਮ ਰਾਇ ਿੇਇ ਸਜਾਇ ॥ 

ಅಲಿ್ಲಯವರೆಗೆ ಯಮರಾಜ ಅವನನುು  ಶ್ಕಿಷ ಸುರ್ತ ಲೇ ಇರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਿੁੰਧਨ ਿੂਟੈ ॥ 

ದೇವರ ದಯಯಿಂದ, ಮನುಷ್ಯ ನ ಬಂಧ್ಗಳು ಮುರಿದ್ಗಹಗುರ್ತ ವೆ 
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ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਹਉ ਛੂਟੈ ॥੪॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಗುರುವಿನ ಅನುಗರ ಹದಿಿಂದ ಅಹಂಕಾರವು ಮಯವಾಗುರ್ತ ದೆ. 4॥ 

 

ਸਹਸ ਖਟ ੇਲਖ ਕਉ ਉਤਠ ਧਾਵੈ ॥ 

ಸಾವಿರ ಸಂಪ್ರದಿಸಿದರೂ ಮನುಷ್ಯ ನು ಲಕ್ಷಕ್ಕಕ  ಓಡುತ್ತತ ನೆ 

 

ਤਿਰਪ੍ਤਿ ਨ ਆਵੈ ਮਾਇਆ ਪ੍ਾਛੈ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ಸಂಪತಿತ ನ ಹುಡುಕಾಟದಲಿ್ಲ  ಅವನು ತೃಪತ ನಾಗುವುದಿಲಿ  

 

ਅਤਨਕ ਭੋਗ ਤਿਤਖਆ ਕੇ ਕਰੈ ॥ 

ಮನುಷ್ಯ  ಹೆಚಿಾ ಗಿ ಇಿಂದಿರ ಯ ಸುಖಗಳ ಭೋಗದಲಿ್ಲ  ತಡಗಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਨਹ ਤਿਰਪ੍ਿਾਵੈ ਖਤਪ੍ ਖਤਪ੍ ਮਰੈ ॥ 

ಆದರೆ ಅವನು ತೃಪತ ನಾಗುವುದಿಲಿ  ಮತ್ತತ  ಅದಕಾಕ ಗಿ ಹಂಬ್ಲ್ಲಸುತ್ತತ  ಸಾಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਤਿਨਾ ਸੁੰਿੋਖ ਨਹੀ ਕੋਊ ਰਾਜੈ ॥ 

ಸಂತೋಷ್ವಿಲಿದೆ ಯಾರೂ ತೃಪತ ರಾಗುವುದಿಲಿ  

 

ਸੁਪ੍ਨ ਮਨੋਰਥ ਤਿਰਥੇ ਸਭ ਕਾਜੈ ॥ 

ಅವನ ಎಲಿ್ಲ  ಕಿರ ಯಗಳು ಕನಸಿನ ಆಸೆಗಳಂತ್ ನಿರರ್ತಕವಾಗಿವೆ 

 

ਨਾਮ ਰੁੰਤਗ ਸਰਿ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥ 

ದೇವರ ನಾಮಸಾ ರಣೆಯಿಂದ ಸಕಲ ಸುಖ ಪ್ರರ ಪಿತ ಯಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਿਡਭਾਗੀ ਤਕਸੈ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਹੋਇ ॥ 

ಅದೃಷ್ಟ ವಂರ್ ವಯ ಕಿತ ಗೆ ಮರ್ರ  ನಾಮದ ಪ್ರರ ಪಿತ ಯಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਆਪ੍ੇ ਆਤਪ੍ ॥ 

ಭಗವಂರ್ ಎಲಿವನ್ನು  ಮಡಲು ಮತ್ತತ  ಜಿೋವಿಗಳ ಮೂಲಕ ಅದನುು  ಮಡಿಸಲು 

ಸಮರ್ತನಾಗಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਜਾਤਪ੍ ॥੫॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಸದ್ಧ ಹರಿಯ ನಾಮವನುು  ಜಪಿಸು 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਕਰਨੈਹਾਰੁ ॥ 

ದೇವರು ಮರ್ರ  ಮಡಬ್ಹುದ್ಗ ಮತ್ತತ  ಇರ್ರರನುು  ಮಡುವಂತ್ ಮಡಬ್ಹುದ್ಗ 

 

ਇਸ ਕ ੈਹਾਤਥ ਕਹਾ ਿੀਚਾਰੁ ॥ 

ಅದರ ಬ್ಗೆು  ಯೋಚಿಸಿ, ಯಾವುದೂ ಜಿೋವಿಯ ನಿಯಂರ್ರ ಣದಲಿ್ಲಲಿ  ಎಿಂದ್ಗ ತಿಳಿಯರಿ 
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ਜੈਸੀ ਤਿਰਸਤਟ ਕਰੇ ਿੈਸਾ ਹੋਇ ॥ 

ದೇವರ  ದೃಷ್ಟಟ  ಹೇಗಿರುರ್ತ ದೆಯೋ ಮನುಷ್ಯ  ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਆਪ੍ੇ ਆਤਪ੍ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

ಆ ಭಗವಂರ್ನೇ ಸವತಸವ  

 

ਜੋ ਤਕਛੁ ਕੀਨੋ ਸੁ ਅਪ੍ਨੈ ਰੁੰਤਗ ॥ 

ಅವರು ಏನು ಮಡಿದಾ ರೂ ಅವರ ಇಚೆ್ಛ ಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಇರುರ್ತ ದೆ 

 

ਸਭ ਿ ੇਿਤੂਰ ਸਭਹੂ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

ಅವರು ಎಲಿರಿಿಂದ ದೂರವಿದಾ ರೂ ಎಲಿರಿಂದಿಗೂ ಇದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਿੂਝੈ ਿੇਖੈ ਕਰੈ ਤਿਿੇਕ ॥ 

ಅವರು ಅರ್ತಮಡಿಕೊಳಿು ತ್ತತ ರೆ, ನೋಡುತ್ತತ ರೆ ಮತ್ತತ  ನಿಧ್ತರಿಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਏਕ ਆਪ੍ਤਹ ਅਨੇਕ ॥ 

ದೇವರು ಒಬ್ಬ ರೇ ಮತ್ತತ  ಸವ ತಃ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನುು  ಹಿಂದಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਮਰੈ ਨ ਤਿਨਸੈ ਆਵੈ ਨ ਜਾਇ ॥ 

ದೇವರು ಸಾಯುವುದಿಲಿ  ಅರ್ವಾ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲಿ , ಅವರು ಬ್ರುವುದಿಲಿ  ಅರ್ವಾ 

ಹೋಗುವುದಿಲಿ  

 

ਨਾਨਕ ਸਿ ਹੀ ਰਤਹਆ ਸਮਾਇ ॥੬॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ದೇವರು ಎಲಿದರಲಿೂ  ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತತ ರೆ 

 

ਆਤਪ੍ ਉਪ੍ਿੇਸੈ ਸਮਝੈ ਆਤਪ੍ ॥ 

ಅವರೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತತ ರೆ ಮತ್ತತ  ಅದನುು  ಸವ ತಃ ಅರ್ತಮಡಿಕೊಳಿು ತ್ತತ ರೆ 

 

ਆਪ੍ੇ ਰਤਚਆ ਸਭ ਕੈ ਸਾਤਥ ॥ 

ದೇವರು ತ್ತನೇ ಎಲಿರಿಂದಿಗೆ ಐಕಯ ವಾಗಿರುತ್ತತ ರೆ 

 

ਆਤਪ੍ ਕੀਨੋ ਆਪ੍ਨ ਤਿਸਥਾਰੁ ॥ 

ಅವರು ರ್ಮಾ ನುು  ತ್ತವು ವಿಸತ ರಿಸಿಕೊಿಂಡಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਸਭੁ ਕਛੁ ਉਸ ਕਾ ਓਹੁ ਕਰਨੈਹਾਰੁ ॥ 

ಎಲಿವೂ ಅವರದ್ಗ, ಅವರೇ ಸೃಷ್ಟಟ ಕರ್ತ 

 

ਉਸ ਿ ੇਤਭੁੰਨ ਕਹਹੁ ਤਕਛੁ ਹੋਇ ॥ 

ಅವರಿಿಂದ ಏನಾದರೂ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದೇ, ಹೇಳಿ? 
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ਥਾਨ ਥਨੁੰ ਿਤਰ ਏਕ ੈਸੋਇ ॥ 

ಒಬ್ಬ ನೇ ದೇವರು ಎಲಿ್ಲ  ಸಾ ಳಗಳಲಿೂಮತ್ತತ  ಅವುಗಳ ಗಡಿಗಳಲಿ್ಲ  ಇರುತ್ತತ ರೆ. , ಅವರ  

ಕಾಲಕ್ಕಷ ೋಪವನುು  ತ್ತವೇ ಪರ ದಶ್ತಸಲ್ಲದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਚਤਲਿ ਆਤਪ੍ ਕਰਿੈਹਾਰ ॥ 

ವಿಷ್ಯಗಳನುು  ಸುತಿತ ಕೊಳಿಲ್ಲಗುರ್ತ ದೆ, ಪಕ್ಕಕ ಲುಬುಗಳನುು  ಉರುಳಿಸಲು 

ಬಡಲ್ಲಗುರ್ತ ದೆ. 

 

ਕਉਿਕ ਕਰੈ ਰੁੰਗ ਆਪ੍ਾਰ ॥ 

ಅವನು ಅದ್ಗು ರ್ಗಳನುು  ಸೃಷ್ಟಟ ಸುತ್ತತ ರೆ ಮತ್ತತ  ಅವನ ಬ್ಣಾ ಗಳು ಅನಂರ್ವಾಗಿವೆ 

 

ਮਨ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ਮਨ ਅਪ੍ੁਨੇ ਮਾਤਹ ॥ 

ತ್ತನ್ನ ಜಿೋವಿಗಳ ಮನದಲಿ್ಲ  ನೆಲೆಸಿದ್ಧಾ ರೆ ಮತ್ತತ  ಜಿೋವಿಗಳನುು  ರ್ನು  ಮನಸಿಿ ನಲಿ್ಲ  

ಸಿಾ ರಗೊಳಿಸಿಕೊಿಂಡಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਨਾਨਕ ਕੀਮਤਿ ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਇ ॥੭॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಆ ದೇವರ ಮೌಲಯ ಮಪನ ಮಡಲ್ಲಗುವುದಿಲಿ . 7॥ 

 

ਸਤਿ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਭੁ ਸੁਆਮੀ ॥ 

ಪರ ಪಂಚದ ಪರ ಭು, ದೇವರು, ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ಯ  

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਤਕਨੈ ਵਤਖਆਨੀ ॥ 

ಅಪರೂಪದ ವಯ ಕಿತ ಯಬ್ಬ ನು ಗುರುವಿನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಇದನುು  ಹೇಳಿದ್ಧಾ ನೆ 

 

ਸਚੁ ਸਚ ੁਸਚੁ ਸਭੁ ਕੀਨਾ ॥ 

ಎಲಿವನ್ನು  ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿದ ದೇವರು ಕೂಡ ಸರ್ಯ  

 

ਕੋਤਟ ਮਧ ੇਤਕਨੈ ਤਿਰਲੈ ਚੀਨਾ ॥ 

ಲಕಾಷ ಿಂರ್ರ ಜನರಲಿ್ಲ  ಅಪರೂಪದ ವಯ ಕಿತ  ಮರ್ರ  ಅವನನುು  ತಿಳಿದಿದ್ಧಾ ನೆ 

 

ਭਲਾ ਭਲਾ ਭਲਾ ਿੇਰਾ ਰੂਪ੍ ॥ 

ಓ ಕರ್ತರೇ, ನಿಮಾ  ರೂಪವು ತ್ತಿಂಬಾ ಸುಿಂದರವಾಗಿದೆ 

 

ਅਤਿ ਸੁੁੰਿਰ ਅਪ੍ਾਰ ਅਨੂਪ੍ ॥ 

ಓ ದೇವರೇ, ನಿೋವು ತ್ತಿಂಬಾ ಸುಿಂದರ, ಅಗಾಧ್ ಮತ್ತತ  ಅನನಯ  

 

ਤਨਰਮਲ ਤਨਰਮਲ ਤਨਰਮਲ ਿੇਰੀ ਿਾਿੀ ॥ 

ಓ ದೇವರೇ, ನಿಮಾ  ಮತ್ತ ಅರ್ಯ ಿಂರ್ ಶುದಧ , ಸಪ ಷ್ಟ  ಮತ್ತತ  ಮಧುರವಾಗಿದೆ 
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ਘਤਟ ਘਤਟ ਸੁਨੀ ਸਰਵਨ ਿਖੵਾਿੀ ॥ 

ಪರ ತಿಯಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ ಯು ಅದನುು  ರ್ನು  ಕಿವಿಗಳಿಿಂದ ಕೇಳುತ್ತತ ನೆ ಮತ್ತತ  

ಅರ್ಥತಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਪ੍ਤਵਿਰ ਪ੍ਤਵਿਰ ਪ੍ਤਵਿਰ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

ಅವನು ಶುದಧ  ಮತ್ತತ  ಪ್ರವನನಾಗುತ್ತತ ನೆ. , , ಓ ನಾನಕ್, ದೇವರ ಹೆಸರನುು  

ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಪಿರ ೋತಿಯಿಂದ ಜಪಿಸುವ ವಯ ಕಿತ . , 8॥ 12 ॥ 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ ੈਨਾਨਕ ਮਤਨ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥੮॥੧੨॥ 

ಓ ಭಗವಾನ್ ನಾನಕ್ ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲ  ಪಿರ ೋತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಯ ನ ಮಡಿ. 8|12|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

॥ ಶಿೋಕ 

 

ਸੁੰਿ ਸਰਤਨ ਜੋ ਜਨੁ ਪ੍ਰੈ ਸੋ ਜਨੁ ਉਧਰਨਹਾਰ ॥ 

ಸಂರ್ರನುು  ಆಶರ ಯಸಿದ ವಯ ಕಿತ ಗೆ ಮೊೋಕ್ಷ ಸಿಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਸੁੰਿ ਕੀ ਤਨੁੰ ਿਾ ਨਾਨਕਾ ਿਹੁਤਰ ਿਹੁਤਰ ਅਵਿਾਰ ॥੧॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಸಂರ್ರನುು  ಟ್ಟೋಕಿಸುವ ಮೂಲಕ, ಜಿೋವಿಯು ಮತ್ತ  ಮತ್ತ  ಜನಾ  

ಪಡೆಯುರ್ತ ಲೇ ಇರುರ್ತ ದೆ. 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

॥ ಅಷ್ಟ ಪದಿ 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੈਿਖੂਤਨ ਆਰਜਾ ਘਟੈ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ಸಂರ್ನನುು  ಅಸಮಧ್ಯನಗೊಳಿಸುವುದರಿಿಂದ, ವಯ ಕಿತ ಯ ಆಯುಷ್ಯ ವು 

ಕಡಿಮೆಯಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੈਿਖੂਤਨ ਜਮ ਿੇ ਨਹੀ ਛੁਟੈ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ಸಂರ್ನನುು  ನೋಯಸುವ ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯ  ರಾಕ್ಷಸರಿಿಂದ ರ್ಪಿಪ ಸಿಕೊಳಿಲು 

ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಿ  

 

ਸੁੰਿ ਕ ੈਿਖੂਤਨ ਸੁਖੁ ਸਭੁ ਜਾਇ ॥ 

ಸಂರ್ನನುು  ಅಸಮಧ್ಯನಗೊಳಿಸುವುದರಿಿಂದ, ವಯ ಕಿತ ಯ ಎಲಿ್ಲ  ಸಂತೋಷ್ವು 

ನಾಶವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੈਿਖੂਤਨ ਨਰਕ ਮਤਹ ਪ੍ਾਇ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ಸಂರ್ನನುು  ನೋಯಸುವ ಮೂಲಕ, ಒಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ ಯು ನರಕಕ್ಕಕ  ಹೋಗುತ್ತತ ನೆ 
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ਸੁੰਿ ਕ ੈਿਖੂਤਨ ਮਤਿ ਹੋਇ ਮਲੀਨ ॥ 

ಸಂರ್ನನುು  ಅಸಮಧ್ಯನಗೊಳಿಸುವುದರಿಿಂದ ಬುದಿಧ ಯು ಭರ ಷ್ಟ ಗೊಳಿು ರ್ತ ದೆ 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੈਿਖੂਤਨ ਸੋਭਾ ਿੇ ਹੀਨ ॥ 

ಸಂರ್ನನುು  ಅಸಮಧ್ಯನಗೊಳಿಸುವುದರಿಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ನ ಘ್ನತ್  

ಕಳೆದ್ಗಹೋಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੇਹਿੇ ਕਉ ਰਖੈ ਨ ਕੋਇ ॥ 

ಸಂರ್ನಿಿಂದ ತಿರಸಾಕ ರಗೊಿಂಡ ಮನುಷ್ಯ ನನುು  ಯಾರೂ ರಕಿಷ ಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಿ  

 

ਸੁੰਿ ਕ ੈਿਖੂਤਨ ਥਾਨ ਭਰਸਟ ੁਹੋਇ ॥ 

ಸಂರ್ನನುು  ಅಸಮಧ್ಯನಗೊಳಿಸುವುದರಿಿಂದ ಸಾ ಳವು ಭರ ಷ್ಟ ಗೊಳಿು ರ್ತ ದೆ. , ಸಂರ್ನು  

ಸವ ತಃ ಅನುಗರ ಹದ ಮನೆಯನುು  ಆಶ್ೋವತದಿಸಿದರೆ 

 

ਸੁੰਿ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ਤਕਰਪ੍ਾ ਜੇ ਕਰੈ ॥ 

ಆದರೆ ಕೃಪೆಯುಳಿ  ಧ್ಮತವು ರ್ನು  ಸದ್ಗು ಣಗಳನುು  ತೋರಿಸಿದರೆ, 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿਸੁੰਤਗ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਭੀ ਿਰੈ ॥੧॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಒಳಿೆಯ ಜನರ ಸಹವಾಸದಲಿ್ಲ , ದೂಷ್ಕನು ಸಹ ಅಸಿತ ರ್ವ ದ ಸಾಗರವನುು  

ದ್ಧಟ್ಟತ್ತತ ನೆ. 1॥ 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੇਿਖੂਨ ਿੇ ਮੁਖੁ ਭਵ ੈ॥ 

ಸಂರ್ನನುು  ಅಸಮಧ್ಯನಗೊಳಿಸುವುದರಿಿಂದ ಒಬ್ಬ ರ ಮುಖವು ಕೊಳಕು ಆಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਸੁੰਿਨ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਕਾਗ ਤਜਉ ਲਵੈ ॥ 

ಸಂರ್ನನುು  ನೋಯಸುವವನು ಕಾಗೆಯಂತ್ ಟ್ಟೋಕಿಸುರ್ತ ಲೇ ಇರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸੁੰਿਨ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਸਰਪ੍ ਜੋਤਨ ਪ੍ਾਇ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ಸಂರ್ನನುು  ಅಸಮಧ್ಯನಗೊಳಿಸುವುದರಿಿಂದ, ಒಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ ಯು ಸಪತ 

ಜಗತಿತ ನಲಿ್ಲ  ಬೋಳುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੈਿਖੂਤਨ ਤਿਰਗਿ ਜੋਤਨ ਤਕਰਮਾਇ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ಸಂರ್ನನುು  ನೋಯಸುವವನು ಕಿೋಟಗಳು ಇತ್ತಯ ದಿಗಳ ಜಗತಿತ ನಲಿ್ಲ  

ಅಲೆದ್ಧಡುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸੁੰਿਨ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਤਿਰਸਨਾ ਮਤਹ ਜਲੈ ॥ 

ಸಂರ್ನನುು  ನೋಯಸುವವನು ಬಾಯಾರಿಕ್ಕಯ ಬೆಿಂಕಿಯಲಿ್ಲ  ಉರಿಯುರ್ತ ಲೇ 

ಇರುತ್ತತ ನೆ 
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ਸੁੰਿ ਕ ੈਿਖੂਤਨ ਸਭੁ ਕੋ ਛਲੈ ॥ 

ಸಂರ್ನನುು  ಅಸಂತೋಷ್ಪಡಿಸುವವನು ಎಲಿರನುು  ಮೊೋಸಗೊಳಿಸುರ್ತ ಲೇ 

ಇರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੈਿਖੂਤਨ ਿੇਜੁ ਸਭੁ ਜਾਇ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ಸಂರ್ನನುು  ಅಸಮಧ್ಯನಗೊಳಿಸುವುದರಿಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ನ ವೈಭವವೆಲಿ   

ನಾಶವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੈਿਖੂਤਨ ਨੀਚੁ ਨੀਚਾਇ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ಸಂರ್ನನುು  ಅಸಮಧ್ಯನಗೊಳಿಸುವುದರಿಿಂದ, ಒಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ ಯು 

ಕ್ಕಳಮಟಟ ದಲಿ್ಲ  ಕ್ಕಟಟ ವನಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸੁੰਿ ਿੋਖੀ ਕਾ ਥਾਉ ਕੋ ਨਾਤਹ ॥ 

ಸಂರ್ನ ರ್ಪಿಪ ರ್ಸಾ  ವಯ ಕಿತ ಗೆ ಸಂತೋಷ್ಕ್ಕಕ  ಯಾವುದೇ ಆಶರ ಯವಿಲಿ  

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਓਇ ਭੀ ਗਤਿ ਪ੍ਾਤਹ ॥੨॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಒಬ್ಬ  ಸಂರ್ನು ಒಳಿೆಯವನಾಗಿದಾ ರೆ, ವಿರೋಧಿಯೂ ಸಹ ಮೊೋಕ್ಷವನುು  

ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ. 2॥ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਮਹਾ ਅਿਿਾਈ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ಸಂರ್ನನುು  ಅವಮನಿಸುವವನು ಅರ್ಯ ಿಂರ್ ದ್ಗಷ್ಟ  ವಯ ಕಿತ  

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਤਖਨੁ ਤਟਕਨੁ ਨ ਪ੍ਾਈ ॥ 

ಸಂರ್ನನುು  ನಿಿಂದಿಸುವವನಿಗೆ ಒಿಂದ್ಗ ಕ್ಷಣವೂ ಸುಖ ಸಿಗುವುದಿಲಿ  

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਮਹਾ ਹਤਿਆਰਾ ॥ 

ಸಂರ್ನನುು  ಅವಮನಿಸುವವನು ಮಹಾ ಕೊಲೆಗಾರ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਪ੍ਰਮੇਸੁਤਰ ਮਾਰਾ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ಸಂರ್ನನುು  ಅವಮನಿಸುವವನು ದೇವರಿಿಂದ ತಿರಸಕ ರಿಸಲಪ ಡುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਰਾਜ ਿੇ ਹੀਨੁ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ಸಂರ್ನನುು  ಟ್ಟೋಕಿಸುವವನು ಆಡಳಿರ್ದಿಿಂದ ಮುಕತ ನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਿਖੁੀਆ ਅਰੁ ਿੀਨੁ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ಸಂರ್ನನುು  ಟ್ಟೋಕಿಸುವವನು ಅತೃಪತ  ಮತ್ತತ  ಬ್ಡವನಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੇਤਨੁੰ ਿਕ ਕਉ ਸਰਿ ਰੋਗ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ಸಂರ್ನನುು  ನಿಿಂದಿಸುವವನು ಎಲಿ್ಲ  ರೋಗಗಳಿಿಂದ ಬ್ಳಲುತ್ತತ ನೆ 
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ਸੁੰਿ ਕ ੇਤਨੁੰ ਿਕ ਕਉ ਸਿਾ ਤਿਜੋਗ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ಸಂರ್ನನುು  ಟ್ಟೋಕಿಸುವವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರ ತ್ಯ ೋಕತ್ಯಲಿೆ ೋ ಇರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸੁੰਿ ਕੀ ਤਨੁੰ ਿਾ ਿੋਖ ਮਤਹ ਿੋਖੁ ॥ 

ಸಂರ್ನನುು  ಖಂಡಿಸುವುದ್ಗ ಕೂಡ ಮಹಾಪ್ರಪ 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਉਸ ਕਾ ਭੀ ਹੋਇ ਮੋਖੁ ॥੩॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಒಬ್ಬ  ಸಂರ್ನ ದೃಷ್ಟಟ ಯಲಿ್ಲ  ಒಳಿೆಯವನಾಗಿದಾ ರೆ ಅವನ್ನ ಮುಕಿತ  

ಹಿಂದ್ಗತ್ತತ ನೆ. 3॥ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿਾ ਅਪ੍ਤਵਿੁ ॥ 

ಸಂರ್ನ ಅಪರಾಧಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಶುದಧ ನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਤਕਸੈ ਕਾ ਨਹੀ ਤਮਿੁ ॥ 

ಸಂರ್ನ ಅಪರಾಧಿ ಯಾವುದೇ ಮನುಷ್ಯ ನ ಸೆು ೋಹಿರ್ನಲಿ  

 

ਸੁੰਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕਉ ਡਾਨੁ ਲਾਗੈ ॥ 

ಸಾಧುವಿನ ಅಪರಾಧಿಯು ಧ್ಮತರಾಜನಿಿಂದ ಶ್ಕ್ಕಷ ಯನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕਉ ਸਭ ਤਿਆਗੈ ॥ 

ಎಲಿರೂ ಸಂರ್ನ ಅಪರಾಧಿಯನುು  ರ್ಯ ಜಿಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਮਹਾ ਅਹੁੰਕਾਰੀ ॥ 

ಸಂರ್ನ ಅಪರಾಧಿಯು ತ್ತಿಂಬಾ ಅಹಂಕಾರಿಯಾಗಿದ್ಧಾ ನೆ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿਾ ਤਿਕਾਰੀ ॥ 

ಸಂರ್ನ ಅಪರಾಧಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಪಿ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਜਨਮੈ ਮਰੈ ॥ 

ಸಂರ್ನ ಅಪರಾಧಿ ಹುಟ್ಟಟ ರ್ತ ಲೇ ಸಾಯುರ್ತ ಲೇ ಇರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸੁੰਿ ਕੀ ਿਖੂਨਾ ਸੁਖ ਿੇ ਟਰ ੈ॥ 

ಸಂರ್ನ ವಿಮಶತಕ ಸಂತೋಷ್ದಿಿಂದ ವಿಮುಕತ ನಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕਉ ਨਾਹੀ ਠਾਉ ॥ 

ಸಂರ್ನ ಅಪರಾಧಿಗೆ ವಾಸಿಸಲು ಯಾವುದೇ ಸಾ ಳವಿಲಿ  

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥੪॥ 

ನಾನಕ್! ಒಬ್ಬ  ಸಂರ್ನನುು  ಪರ ಚೋದಿಸಿದರೆ, ಅವನು ಅವನನುು  ರ್ನು ಿಂದಿಗೆ 

ಕರೆದ್ಗಕೊಿಂಡು ಹೋಗುತ್ತತ ನೆ 
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ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਅਧ ਿੀਚ ਿੇ ਟਟੂੈ ॥ 

ಸಂರ್ನ ಅಪರಾಧಿ ಮಧ್ಯ ದಲಿ್ಲ  ಒಡೆದ್ಗ ಹೋಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਤਕਿੈ ਕਾਤਜ ਨ ਪ੍ਹੂਚੈ ॥ 

ಸಂರ್ನ ಅಪರಾಧಿ ಯಾವುದೇ ಕ್ಕಲಸದಲಿ್ಲ  ಯಶಸಿವ ಯಾಗುವುದಿಲಿ  

 

ਸੁੰਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕਉ ਉਤਿਆਨ ਭਰਮਾਈਐ ॥ 

ಸಂರ್ನ ಅಪರಾಧಿ ಭಯಾನಕ ಕಾಡುಗಳಲಿ್ಲ  ಅಲೆದ್ಧಡುರ್ತ ಲೇ ಇರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਉਝਤੜ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

ಸಂರ್ನ ಅಪರಾಧಿಯನುು  ದ್ಗಷ್ಟ  ಮಗತಕ್ಕಕ  ಎಸೆಯಲ್ಲಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਅੁੰਿਰ ਿੇ ਥੋਥਾ ॥ 

ಸಂರ್ನ ಅಪರಾಧಿ ಒಳಗಿನಿಿಂದ ಖ್ಯಲ್ಲಯಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਤਜਉ ਸਾਸ ਤਿਨਾ ਤਮਰਿਕ ਕੀ ਲੋਥਾ ॥ 

ಸರ್ತ  ವಯ ಕಿತ ಯ ಮೃರ್ ದೇಹವು ಉಸಿರಾಟವಿಲಿದಂತ್ 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕੀ ਜੜ ਤਕਛੁ ਨਾਤਹ ॥ 

ಸಂರ್ನ ಅಪರಾಧ್ದ ಮೂಲವೇ ಇಲಿ  

 

ਆਪ੍ਨ ਿੀਤਜ ਆਪ੍ੇ ਹੀ ਖਾਤਹ ॥ 

ತ್ತನು ಬತಿತ ದಾ ನುು  ತ್ತನೇ ತಿನುು ತ್ತತ ನೆ 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕਉ ਅਵਰੁ ਨ ਰਾਖਨਹਾਰੁ ॥ 

ರ್ಪಿಪ ರ್ಸಾ ನಾದ ಸಂರ್ನಿಗೆ ಯಾರೂ ರಕ್ಷಕರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಿ  

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਲਏ ਉਿਾਤਰ ॥੫॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಸಂರ್ನು ಒಳಿೆಯವನಾಗಿದಾ ರೆ ಅವನು ಅವನನುು  ರಕಿಷ ಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਇਉ ਤਿਲਲਾਇ ॥ 

ಸಂರ್ನ ಅಪರಾಧಿಯು ಹೇಗೆ ದ್ಗಖಿಸುತ್ತತ ನೆಿಂದರೆ  

 

ਤਜਉ ਜਲ ਤਿਹੂਨ ਮਛੁਲੀ ਿੜਫੜਾਇ ॥ 

ನಿೋರಿಲಿದ ಮೋನು ನೋವಿನಿಿಂದ ನರಳುವಂತ್ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਭੂਖਾ ਨਹੀ ਰਾਜੈ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ಸಂರ್ನ ಅಪರಾಧಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಸಿವಿನಿಿಂದ ಇರುತ್ತತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಎಿಂದಿಗೂ 

ತೃಪತ ನಾಗುವುದಿಲಿ  
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ਤਜਉ ਪ੍ਾਵਕੁ ਈਧਤਨ ਨਹੀ ਧਰਾਪ੍ੈ ॥ 

ಅಗಿು ಯು ಇಿಂಧ್ನದಿಿಂದ ತೃಪತ ವಾಗುವುದಿಲಿವೋ ಹಾಗೆಯೇ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਛੁਟੈ ਇਕੇਲਾ ॥ 

ಸಂರ್ನ ಅಪರಾಧಿ ಏಕಾಿಂಗಿಯಾಗಿ ಬದಿಾ ರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਤਜਉ ਿੂਆੜੁ ਤਿਲੁ ਖੇਿ ਮਾਤਹ ਿਹੁੇਲਾ ॥ 

ಒಳಗಿನಿಿಂದ ಸುಟಟ  ಎಳಿಿನ ಗಿಡ ಗದೆಾ ಯಲಿ್ಲ  ನಿಷ್ಪ ರಯೋಜಕವಾಗಿ ಬದಾ ಿಂತ್ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਧਰਮ ਿੇ ਰਹਿ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ಸಂರ್ನ ಅಪರಾಧಿಯು ಧ್ಮತದಿಿಂದ ಭರ ಷ್ಟ ನಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿ ਤਮਤਥਆ ਕਹਿ ॥ 

ಸಂರ್ನ ಅಪರಾಧಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳಿು  ಹೇಳುರ್ತ ಲೇ ಇರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਤਕਰਿੁ ਤਨੁੰ ਿਕ ਕਾ ਧੁਤਰ ਹੀ ਪ੍ਇਆ ॥ 

ವಿಮಶತಕನ ಹಣೆಬ್ರಹವನುು  ಮೊದಲ್ಲನಿಿಂದಲೂ ಹಿೋಗೆ ಬ್ರೆಯಲ್ಲಗಿದೆ 

 

ਨਾਨਕ ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਤਥਆ ॥੬॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಭಗವಂರ್ನಿಗೆ ಯಾವುದ್ಗ ಇಷ್ಟ ವೋ ಅದ್ಗ ನಡೆಯುರ್ತ ದೆ. 6॥ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਤਿਗੜ ਰੂਪ੍ੁ ਹੋਇ ਜਾਇ ॥ 

ಸಂರ್ನ ಅಪರಾಧಿ ಕುರೂಪಿಯಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕਉ ਿਰਗਹ ਤਮਲੈ ਸਜਾਇ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ಸಂರ್ನನುು  ದೂಷ್ಟಸುವವನು ದೇವರ ನಾಯ ಯಾಲಯದಲಿ್ಲ  ಶ್ಕ್ಕಷ ಯನುು  

ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿਾ ਸਹਕਾਈਐ ॥ 

ಸಂರ್ನ ಅಪರಾಧಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾವಿನ ಸಮೋಪದಲಿ್ಲದೆ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਨ ਮਰੈ ਨ ਜੀਵਾਈਐ ॥ 

ಸಂರ್ನ ಅಪರಾಧಿ ಜಿೋವನ ಮತ್ತತ  ಸಾವಿನ ನಡುವೆ ನೇತ್ತಡುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕੀ ਪ੍ੁਜੈ ਨ ਆਸਾ ॥ 

ಸಂರ್ನ ಅಪರಾಧಿಯ ಆಶಯವು ಈಡೇರುವುದಿಲಿ  

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਉਤਠ ਚਲੈ ਤਨਰਾਸਾ ॥ 

ಸಂರ್ನ ಅಪರಾಧಿ ನಿರಾಶ್ಯಿಂದ ದೂರ ಹೋಗುತ್ತತ ನೆ 
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ਸੁੰਿ ਕ ੈਿੋਤਖ ਨ ਤਿਰਸਟੈ ਕਇੋ ॥ 

ರ್ಪಿಪ ರ್ಸಾ ರು ಮತ್ತತ  ಸಂರ್ರು ಸಿಾ ರತ್ಯನುು  ಪಡೆಯುವುದಿಲಿ  

 

ਜੈਸਾ ਭਾਵੈ ਿੈਸਾ ਕੋਈ ਹੋਇ ॥ 

ದೇವರು ಬ್ಯಸಿದಂತ್ ಮನುಷ್ಯ  ಆಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਪ੍ਇਆ ਤਕਰਿੁ ਨ ਮੇਟੈ ਕੋਇ ॥ 

ಯಾವುದೇ ವಯ ಕಿತ  ರ್ನು  ಹಿಿಂದಿನ ಜನಾ ದ ಕಮತವನುು  ಅಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಿ . , , ಓ 

ನಾನಕ್, ನಿಜವಾದ ಭಗವಂರ್ನಿಗೆ ಎಲಿವೂ ತಿಳಿದಿದೆ. 7 ॥ 

 

ਨਾਨਕ ਜਾਨੈ ਸਚਾ ਸੋਇ ॥੭॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ನಿಜವಾದ ದೇವರು ಎಲಿವನ್ನು  ತಿಳಿದಿದ್ಧಾ ನೆ. 7॥ಮೃಗ 

 

ਸਭ ਘਟ ਤਿਸ ਕੇ ਓਹੁ ਕਰਨੈਹਾਰੁ ॥ 

ಸಕಲ ಜಿೋವರಾಶ್ಗಳೂ ಆ ಪರಮರ್ಾ ನಿಗೆ ಸೇರಿದ್ಗಾ  

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਤਿਸ ਕਉ ਨਮਸਕਾਰੁ ॥ 

ಸದ್ಧ ಆರ್ನಿಗೆ ನಮಸಕ ರಿಸುತಿತ ರಿ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਉਸਿਤਿ ਕਰਹੁ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

ಹಗಲು ರಾತಿರ  ದೇವರನುು  ಸುತ ತಿಸುತ್ತತ  ಇರಿ 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਵਹੁ ਸਾਤਸ ਤਗਰਾਤਸ ॥ 

ನಿಮಾ  ಪರ ತಿ ಉಸಿರು ಮತ್ತತ  ಬಾಯಯಿಂದ ಅದರ ಬ್ಗೆು  ಧ್ಯಯ ನಿಸುತಿತ ರಿ 

 

ਸਭੁ ਕਛੁ ਵਰਿੈ ਤਿਸ ਕਾ ਕੀਆ ॥ 

ಎಲಿವನ್ನು  ಆ ದೇವರೇ ಮಡುತ್ತತ ರೆ 

 

ਜੈਸਾ ਕਰੇ ਿੈਸਾ ਕੋ ਥੀਆ ॥ 

ದೇವರು ಮನುಷ್ಯ ನನುು  ಮಡುವಂತ್, ಅವನು ಆಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਅਪ੍ਨਾ ਖੇਲੁ ਆਤਪ੍ ਕਰਨੈਹਾਰੁ ॥ 

ಅವನು ರ್ನು ದೇ ಆದ ಆಟದ ಸೃಷ್ಟಟ ಕರ್ತ 

 

ਿਸੂਰ ਕਉਨੁ ਕਹੈ ਿੀਚਾਰੁ ॥ 

ಅವನ ಬ್ಗೆು  ಬೇರೆ ಯಾರು ಯೋಚಿಸಬ್ಲಿರು? 

 

ਤਜਸ ਨੋ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੈ ਤਿਸੁ ਆਪ੍ਨ ਨਾਮੁ ਿੇਇ ॥ 

ದೇವರು ಯಾರನುು  ಆಶ್ೋವತದಿಸುತ್ತತ ನೋ ಅವರಿಗೆ ರ್ನು  ಹೆಸರನುು  ನಿೋಡುತ್ತತ ನೆ 
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ਿਡਭਾਗੀ ਨਾਨਕ ਜਨ ਸੇਇ ॥੮॥੧੩॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅಿಂರ್ಹ ವಯ ಕಿತ  ತ್ತಿಂಬಾ ಅದೃಷ್ಟ ಶ್ವಲ್ಲ. 8॥ 13॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ಶಿೋಕ 

 

ਿਜਹੁ ਤਸਆਨਪ੍ ਸੁਤਰ ਜਨਹੁ ਤਸਮਰਹੁ ਹਤਰ ਹਤਰ ਰਾਇ ॥ 

ಹೇ ಸಜೆ ನರೇ, ನಿಮಾ  ಜಾಣರ್ನವನುು  ಬಟ್ಟಟ  ಭಗವಂರ್ ಹರಿಯನುು  ಸಾ ರಿಸಿರಿ 

 

ਏਕ ਆਸ ਹਤਰ ਮਤਨ ਰਖਹੁ ਨਾਨਕ ਿਖੂੁ ਭਰਮੁ ਭਉ ਜਾਇ ॥੧॥ 

ನಿಮಾ  ಮನಸಿಿ ನಲಿ್ಲ  ದೇವರ ಮೇಲೆ ಭರವಸೆ ಇರಲ್ಲ. ಓ ನಾನಕ್, ಈ ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ  

ದ್ಗಾಃಖ, ಗೊಿಂದಲ ಮತ್ತತ  ಭಯವು ದೂರವಾಗುರ್ತ ದೆ. 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

॥ ಅಷ್ಟ ಪದಿ 

 

ਮਾਨੁਖ ਕੀ ਟੇਕ ਤਿਰਥੀ ਸਭ ਜਾਨੁ ॥ 

ಓ ಜಿೋವಿ, ಯಾವುದೇ ಮನುಷ್ಯ ನನುು  ನಂಬುವುದ್ಗ ವಯ ರ್ತ 

 

ਿੇਵਨ ਕਉ ਏਕ ੈਭਗਵਾਨੁ ॥ 

ಎಲಿವನ್ನು  ಕೊಡುವವನು ಒಬ್ಬ ರೇ ದೇವರು 

 

ਤਜਸ ਕ ੈਿੀਐ ਰਹੈ ਅਘਾਇ ॥ 

ನಿೋಡುವುದ್ಗ ತೃಪಿತ  ನಿೋಡುರ್ತ ದೆ 

 

ਿਹੁਤਰ ਨ ਤਿਰਸਨਾ ਲਾਗੈ ਆਇ ॥ 

ರ್ದನಂರ್ರ ಕಡುಬ್ಯಕ್ಕ ಬ್ರುವುದಿಲಿ  

 

ਮਾਰੈ ਰਾਖ ੈਏਕ ੋਆਤਪ੍ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ದೇವರು ತ್ತವೇ ಕೊಲಿು ತ್ತತ ರೆ ಮತ್ತತ  ರಕಿಷ ಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਮਾਨੁਖ ਕੈ ਤਕਛੁ ਨਾਹੀ ਹਾਤਥ ॥ 

ಮನುಷ್ಯ ನ ನಿಯಂರ್ರ ಣದಲಿ್ಲ  ಯಾವುದೂ ಇಲಿ . , ಅವನ ಆದೇಶಗಳನುು  

ಅರ್ತಮಡಿಕೊಳಿು ವ ಮೂಲಕ ಸಂತೋಷ್ವನುು  ಸಾಧಿಸಲ್ಲಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਹੁਕਮੁ ਿੂਤਝ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥ 

ಆಜೆಾ ಯನುು  ಅರ್ತಮಡಿಕೊಳಿು ವುದರಿಿಂದ ಮತ್ತತ  ಸಿವ ೋಕರಿಸುವುದರಿಿಂದ ಶ್ವಿಂತಿ 

ಬ್ರುರ್ತ ದೆ. 
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ਤਿਸ ਕਾ ਨਾਮੁ ਰਖੁ ਕੁੰਤਠ ਪ੍ਰੋਇ ॥ 

ಹೆಸರಿಟ್ಟಟ  ಕಂಠ್ದಲಿ್ಲ  ಪೋಣಿಸಿಟ್ಟಟ ಕೊಳಿಿ  

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಆ ಭಗವಂರ್ನನುು  ಸದ್ಧ ಸಾ ರಿಸಿ 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ਕੋਇ ॥੧॥ 

ಯಾವುದೇ ಅಡೆರ್ಡೆಗಳು ಇರುವುದಿಲಿ . 1॥ 

 

ਉਸਿਤਿ ਮਨ ਮਤਹ ਕਤਰ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ॥ 

ನಿಮಾ  ಮನಸಿಿ ನಲಿ್ಲ  ದೇವರ ಮಹಿಮೆಯನುು  ಸುತ ತಿಸಿರಿ 

 

ਕਤਰ ਮਨ ਮੇਰੇ ਸਤਿ ਤਿਉਹਾਰ ॥ 

ಓ ನನು  ಮನಸಿೆ ೋ, ಸರಿಯಾದ ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ  ವತಿತಸು 

 

ਤਨਰਮਲ ਰਸਨਾ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਪ੍ੀਉ ॥ 

ನಾಮದ ಅಮೃರ್ವನುು  ಕುಡಿಯುವುದರಿಿಂದ ನಿಮಾ  ನಾಲ್ಲಗೆಯು ಶುದಧ ವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਸਿਾ ਸੁਹੇਲਾ ਕਤਰ ਲੇਤਹ ਜੀਉ ॥ 

ಮತ್ತತ  ನಿೋವು ನಿಮಾ  ಆರ್ಾ ವನುು  ಶ್ವಶವ ರ್ವಾಗಿ ಸಂತೋಷ್ಪಡಿಸುತಿತ ೋರಿ 

 

ਨੈਨਹੁ ਪ੍ੇਖੁ ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਰੁੰਗੁ ॥ 

ನಿಮಾ  ಸವ ಿಂರ್ ಕಣುಾ ಗಳಿಿಂದ ದೇವರ ಅದ್ಗು ರ್ವನುು  ನೋಡಿ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਿਨਸੈ ਸਭ ਸੁੰਗੁ ॥ 

ಉರ್ತ ಮ ಸರಿ್ ಿಂಗದಲಿ್ಲ  ಭೇಟ್ಟಯಾಗುವುದರಿಿಂದ, ಎಲಿ್ಲ  ಇರ್ರ ಸಂವಹನಗಳು 

ಕಣಾ ರೆಯಾಗುರ್ತ ವೆ 

 

ਚਰਨ ਚਲਉ ਮਾਰਤਗ ਗੋਤਿੁੰਿ ॥ 

ನಿಮಾ  ಪ್ರದಗಳಿಿಂದ ಗೊೋವಿಿಂದನ ಮಗತವನುು  ಅನುಸರಿಸಿ 

 

ਤਮਟਤਹ ਪ੍ਾਪ੍ ਜਪ੍ੀਐ ਹਤਰ ਤਿੁੰਿ ॥ 

ಒಿಂದ್ಗ ಕ್ಷಣವೂ ಹರಿಯನುು  ಜಪಿಸುವುದರಿಿಂದ ಪ್ರಪಗಳು ಮಯವಾಗುರ್ತ ವೆ 

 

ਕਰ ਹਤਰ ਕਰਮ ਸਰਵਤਨ ਹਤਰ ਕਥਾ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನ ಸೇವೆ ಮಡಿ ಮತ್ತತ  ನಿಮಾ  ಕಿವಿಗಳಿಿಂದ ಹರಿಕಥೆಯನುು  ಆಲ್ಲಸಿ. , , ಓ  

ನಾನಕ್, ಈ ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ  ನಿಮಾ  ಶ್ರವು ಭಗವಂರ್ನ ಆಸಾಾ ನದಲಿ್ಲ  

ಪರ ಕಾಶಮನವಾಗಿರುರ್ತ ದೆ. 2॥ 
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ਹਤਰ ਿਰਗਹ ਨਾਨਕ ਊਜਲ ਮਥਾ ॥੨॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಈ ರಿೋತಿಯಾಗಿ ದೇವರ ಆಸಾಾ ನದಲಿ್ಲ  ಒಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ ಯು 

ಗೌರವಿಸಲಪ ಡುತ್ತತ ನೆ. |೨|| 

 

ਿਡਭਾਗੀ ਿੇ ਜਨ ਜਗ ਮਾਤਹ ॥ 

ಅಿಂರ್ಹ ಜನರು ಜಗತಿತ ನಲಿ್ಲ  ಅದೃಷ್ಟ ವಂರ್ರು 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਤਹ ॥ 

ಯಾರು ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವರ ಮಹಿಮೆಯನುು  ಹಾಡುತ್ತತ  ಇರುತ್ತತ ರೆ 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਜੋ ਕਰਤਹ ਿੀਚਾਰ ॥ 

ರಾಮನ ನಾಮದ ಬ್ಗೆು  ಯೋಚಿಸುರ್ತ ಲೇ ಇರುವವರು 

 

ਸੇ ਧਨਵੁੰਿ ਗਨੀ ਸੁੰਸਾਰ ॥ 

ಅಿಂರ್ಹ ಜನರನುು  ಮರ್ರ  ಜಗತಿತ ನಲಿ್ಲ  ಶ್ರ ೋಮಂರ್ರು ಎಿಂದ್ಗ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಲಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਮਤਨ ਿਤਨ ਮੁਤਖ ਿੋਲਤਹ ਹਤਰ ਮੁਖੀ ॥ 

ರ್ಮಾ  ಮನಸಿು , ದೇಹ ಮತ್ತತ  ಬಾಯಯಿಂದ ದೇವರ ಹೆಸರನುು  ಉಚಿ ರಿಸುವ 

ಜನರು 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਜਾਨਹੁ ਿੇ ਸੁਖੀ ॥ 

ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷ್ವಾಗಿರುತ್ತತ ರೆ ಎಿಂಬುದನುು  ಅರ್ತಮಡಿಕೊಳಿಿ  

 

ਏਕ ੋਏਕੁ ਏਕੁ ਪ੍ਛਾਨੈ ॥ 

ಒಬ್ಬ ನೇ ದೇವರನುು  ತಿಳಿದಿರುವ ಮನುಷ್ಯ  

 

ਇਿ ਉਿ ਕੀ ਓਹੁ ਸੋਝੀ ਜਾਨੈ ॥ 

ಅವನು ಇಹಲೋಕ ಮತ್ತತ  ಮುಿಂದಿನ ಪರ ಪಂಚದ ಜಾಾ ನವನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਨਾਮ ਸੁੰਤਗ ਤਜਸ ਕਾ ਮਨੁ ਮਾਤਨਆ ॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅವರ ಮನಸಿು  ದೇವರ ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲ  ಒಿಂದ್ಗಗೂಡಿದೆ 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਨਤਹ ਤਨਰੁੰਜਨੁ ਜਾਤਨਆ ॥੩॥ 

ಅವನು ಭಗವಂರ್ನನುು  ಗುರುತಿಸುತ್ತತ ನೆ. 3॥ 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ੁ ਸੁਝੈ ॥ 

ಗುರುವಿನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ರ್ನು ನುು  ತ್ತನು ಅರ್ತ ಮಡಿಕೊಿಂಡ ವಯ ಕಿತ  

 

ਤਿਸ ਕੀ ਜਾਨਹੁ ਤਿਰਸਨਾ ਿੁਝੈ ॥ 

ಅವನ ದ್ಧಹವು ನಿೋಗಿದೆ ಎಿಂದ್ಗ ತಿಳಿಯರಿ. , ಸಂರ್ರ ಸಹವಾಸದಲಿ್ಲ  ಹರಿ ದೇವರನುು   
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ಸುತ ತಿಸುರ್ತ ಲೇ ಇರುವ ವಯ ಕಿತ  

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਸੁ ਕਹਿ ॥ 

ದೇವರಿಗೆ ಸುತ ತಿಗಿೋತ್ಗಳನುು  ಹಾಡುವ ಪವಿರ್ರ  ಸಭೆಯಲಿ್ಲ , 

 

ਸਰਿ ਰੋਗ ਿੇ ਓਹੁ ਹਤਰ ਜਨੁ ਰਹਿ ॥ 

ಆ ಭಗವಂರ್ನ ಭಕತ ನಿಗೆ ಎಲಿ್ಲ  ರೋಗಗಳಿಿಂದ ಮುಕಿತ  ಸಿಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਅਨਤਿਨੁ ਕੀਰਿਨੁ ਕੇਵਲ ਿਖੵਾਨੁ ॥ 

ಹಗಲ್ಲರುಳು ದೇವರ ಸುತ ತಿ ಮರ್ರ  ಹಾಡುವ ವಯ ಕಿತ  

 

ਤਗਰਹਸਿ ਮਤਹ ਸੋਈ ਤਨਰਿਾਨੁ ॥ 

ಅವನು ರ್ನು  ಮನೆಯ ಬ್ಗೆು  ಆಸಕಿತ ಯಲಿದವನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਏਕ ਊਪ੍ਤਰ ਤਜਸੁ ਜਨ ਕੀ ਆਸਾ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ದೇವರಲಿ್ಲ  ರ್ನು  ಭರವಸೆಯನುು  ಇಟ್ಟಟ ರುವ ಮನುಷ್ಯ  

 

ਤਿਸ ਕੀ ਕਟੀਐ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸਾ ॥ 

ಆರ್ನಿಗೆ ಸಾವಿನ ಕುಣಿಕ್ಕ ತ್ತಿಂಡಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੀ ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਭੂਖ ॥ 

ಮನದಲಿ್ಲ  ಪರಬ್ರ ಹಾ ದ ಹಸಿವನುು  ಹಿಂದಿರುವವನು 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸਤਹ ਨ ਲਾਗਤਹ ਿਖੂ ॥੪॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ದ್ಗಾಃಖವಿಲಿ . 4॥ 

 

ਤਜਸ ਕਉ ਹਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਮਤਨ ਤਚਤਿ ਆਵੈ ॥ 

ಮನದಲಿ್ಲ  ಹರಿ ಪರ ಭುವನುು  ಸಾ ರಿಸುವವನು 

 

ਸੋ ਸੁੰਿੁ ਸੁਹੇਲਾ ਨਹੀ ਡੁਲਾਵੈ ॥ 

ಆ ಸಂರ್ನು ಸಂತ್ತಷ್ಟ ನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಅವನ ಮನಸಿು  ಎಿಂದಿಗೂ 

ಚಂಚಲವಾಗುವುದಿಲಿ  

 

ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਭੁ ਅਪ੍ੁਨਾ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੈ ॥ 

ದೇವರು ಯಾರನುು  ಆಶ್ೋವತದಿಸುತ್ತತ ರೆಯೋ 

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਕਹੁ ਤਕਸ ਿੇ ਡਰੈ ॥ 

ಆ ಸೇವಕನು ಯಾವುದಕ್ಕಕ  ಹೆದರಬ್ಹುದ್ಗ ಹೇಳು? 
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ਜੈਸਾ ਸਾ ਿੈਸਾ ਤਿਰਸਟਾਇਆ ॥ 

ದೇವರು ಅವನಿಗೆ ಇದಾ ಿಂತ್ ಕಾಣಿಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਕਾਰਜ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ਸਮਾਇਆ ॥ 

ಅವನ ಸೃಷ್ಟಟ ಯಲಿ್ಲ  ದೇವರೇ ಇದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਸੋਧਿ ਸੋਧਿ ਸੋਧਿ ਸੀਤਝਆ ॥ 

ಹಲವು ಬಾರಿ ಯೋಚಿಸಿದೆ 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਿੁ ਸਭੁ ਿੂਤਝਆ ॥ 

ಗುರುವಿನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಾನು ಸಂಪೂಣತ ಸರ್ಯ ವನುು  ಅರ್ತಮಡಿಕೊಿಂಡಿದೆಾ ೋನೆ 

 

ਜਿ ਿੇਖਉ ਿਿ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਮੂਲੁ ॥ 

ನಾನು ನೋಡಿದ್ಧಗ, ಎಲಿವೂ ದೇವರೇ 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੂਖਮੁ ਸੋਈ ਅਸਥੂਲੁ ॥੫॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅವರೇ ಸೂಕ್ಷಾ  ಮತ್ತತ  ಸೂಾ ಲ. 5॥ 

 

ਨਹ ਤਕਛੁ ਜਨਮੈ ਨਹ ਤਕਛੁ ਮਰੈ ॥ 

ಯಾವುದೂ ಹುಟ್ಟಟ ವುದಿಲಿ  ಮತ್ತತ  ಸಾಯುವುದಿಲಿ  

 

ਆਪ੍ਨ ਚਤਲਿੁ ਆਪ੍ ਹੀ ਕਰੈ ॥ 

ದೇವರು ರ್ನು ದೇ ನಾಟಕ ಮಡುತ್ತತ ರೆ 

 

ਆਵਨੁ ਜਾਵਨੁ ਤਿਰਸਤਟ ਅਨਤਿਰਸਤਟ ॥ 

ಜನನ ಮರಣದ ಸಾಗಣೆ ಗೊೋಚರ ಮತ್ತತ  ಅದೃಶಯ  ಅಗೊೋಚರ 

 

ਆਤਗਆਕਾਰੀ ਧਾਰੀ ਸਭ ਤਸਰਸਤਟ ॥ 

ಅವನು ಈ ಇಡಿೋ ಜಗರ್ತ ನುು  ಅವನಿಗೆ ವಿಧೆಯವಾಗಿರುವಂತ್ ಮಡಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਆਪ੍ੇ ਆਤਪ੍ ਸਗਲ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ॥ 

ಅವರು ಎಲಿವನ್ನು  ತ್ತವೇ ಮಡುತ್ತತ ರೆ. ಅವರೇ ಸಕಲ ಜಿೋವಿಗಳಲಿೂ  ಇದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਅਤਨਕ ਜੁਗਤਿ ਰਤਚ ਥਾਤਪ੍ ਉਥਾਤਪ੍ ॥ 

ವಿವಿಧ್ ವಿಧ್ಯನಗಳ ಮೂಲಕ ಅವರು ವಿಶವ ವನುು  ಸೃಷ್ಟಟ ಸುತ್ತತ ರೆ ಮತ್ತತ  

ನಾಶಮಡುತ್ತತ ರೆ 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਨਾਹੀ ਤਕਛੁ ਖੁੰਡ ॥ 

ಆದರೆ ಅಮರ ದೇವರಿಿಂದ ಯಾವುದೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲಿ  
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ਧਾਰਿ ਧਾਤਰ ਰਤਹਓ ਿਰਹਮੁੰਡ ॥ 

ಅವರು ವಿಶವ ವನುು  ಬೆಿಂಬ್ಲ್ಲಸುತಿತ ದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਅਲਖ ਅਭੇਵ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ਰਿਾਪ੍ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನ ಮಹಿಮೆ ಮತ್ತತ  ಮಹಿಮೆಯು ಗುರಿಯಲಿದ್ಗಾ  ಮತ್ತತ  ಯಾವುದೇ 

ತ್ತರರ್ಮಯ ವಿಲಿದ್ಧಾ ಗಿದೆ 

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਾਏ ਿ ਨਾਨਕ ਜਾਪ੍ ॥੬॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅವರು ಒಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ ಯಿಂದ ಜಪ ಮಡಿಸಿದರೆ ಮರ್ರ  ಆರ್ನು ಜಪವನುು  

ಮಡುತ್ತತ ನೆ 

 

ਤਜਨ ਪ੍ਰਭੁ ਜਾਿਾ ਸੁ ਸੋਭਾਵੁੰਿ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನನುು  ತಿಳಿದವರು ಸುಿಂದರರು 

 

ਸਗਲ ਸੁੰਸਾਰੁ ਉਧਰੈ ਤਿਨ ਮੁੰਿ ॥ 

ಅವರ ಮಂರ್ರ  ಉಪದೇಶದಿಿಂದ ಇಡಿೋ ಜಗತ್ತತ  ಉದ್ಧಧ ರವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੇਸੇਵਕ ਸਗਲ ਉਧਾਰਨ ॥ 

ದೇವರ ಸೇವಕರು ಎಲಿರಿಗೂ ಕಲ್ಲಯ ಣವನುು  ನಿೋಡುತ್ತತ ರೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੇਸੇਵਕ ਿਖੂ ਤਿਸਾਰਨ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನ ಸೇವಕರ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ದ್ಗಾಃಖಗಳು ಮರೆತ್ತಹೋಗುರ್ತ ವೆ 

 

ਆਪ੍ੇ ਮੇਤਲ ਲਏ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

ದಯಾಮಯನಾದ ಭಗವಂರ್ ಅವರನುು  ರ್ಮೊಾ ಿಂದಿಗೆ ಸಂಯೋಜಿಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਗੁਰ ਕਾ ਸਿਿ ੁਜਤਪ੍ ਭਏ ਤਨਹਾਲ ॥ 

ಗುರುವಿನ ವಚನಗಳನುು  ಪಠಿಸುವುದರಿಿಂದ ಅವರು ಧ್ನಯ ರಾಗುತ್ತತ ರೆ 

 

ਉਨ ਕੀ ਸੇਵਾ ਸੋਈ ਲਾਗੈ ॥ 

ಅಿಂರ್ಹ ಅದೃಷ್ಟ ವಂರ್ರು ಮರ್ರ  ಅವರ ಸೇವೆಯಲಿ್ಲ  ತಡಗಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਤਜਸ ਨੋ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰਤਹ ਿਡਭਾਗੈ ॥ 

ಯಾರಿಗೆ ಭಗವಂರ್ ರ್ನು  ಆಶ್ೋವಾತದವನುು  ನಿೋಡುತ್ತತ ರೆ 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਪ੍ਾਵਤਹ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 

ಅಿಂರ್ಹ ಭಗವಂರ್ನ ನಾಮವನುು  ಜಪಿಸುವವರು ಸುಖವನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ರೆ 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਪ੍ੁਰਖ ਕਉ ਊਿਮ ਕਤਰ ਮਾਨੁ ॥੭॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಆ ಪುರುಷ್ರನುು  ಶ್ರ ೋಷ್ಠ ವೆಿಂದ್ಗ ಪರಿಗಣಿಸಿ. 7॥ 
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ਜੋ ਤਕਛੁ ਕਰੈ ਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਰੁੰਤਗ ॥ 

ಯಾರು ಏನು ಮಡಿದರೂ ಅದನುು  ದೇವರ ಚಿರ್ತ ದಂತ್ ಮಡುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਿਸ ੈਹਤਰ ਸੁੰਤਗ ॥ 

ಹಾಗೂ ಅವನು ಶ್ವಶವ ರ್ವಾಗಿ ಭಗವಂರ್ನಿಂದಿಗೆ ವಾಸಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਹਜ ਸੁਭਾਇ ਹੋਵੈ ਸੋ ਹਇੋ ॥ 

ಏನೇ ಆಗಲ್ಲ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಆಗುರ್ತ ದೆ  

 

ਕਰਿੈਹਾਰੁ ਪ੍ਛਾਿੈ ਸੋਇ ॥ 

ಅವನು ಆ ಸೃಷ್ಟಟ ಕರ್ತ ದೇವರನುು  ಮರ್ರ  ಗುರುತಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਕੀਆ ਜਨ ਮੀਠ ਲਗਾਨਾ ॥ 

ದೇವರು ಮಡಿದ್ಗಾ  ರ್ನು  ಸೇವಕರಿಗೆ ಸಿಹಿಯಾಗಿದೆ 

 

ਜੈਸਾ ਸਾ ਿੈਸਾ ਤਿਰਸਟਾਨਾ ॥ 

ದೇವರು ಅವನಿಗೆ ತ್ತವು ಇದಾ ಿಂತ್ಯೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਤਜਸ ਿ ੇਉਪ੍ਜੇ ਤਿਸੁ ਮਾਤਹ ਸਮਾਏ ॥ 

ಅವನು ಯಾವುದರಿಿಂದ ಹುಟ್ಟಟ ಕೊಿಂಡನೋ ಅದರಲಿ್ಲ  ಲ್ಲೋನನಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਓਇ ਸੁਖ ਤਨਧਾਨ ਉਨਹੂ ਿਤਨ ਆਏ ॥ 

ಅವರು  ಸಂತೋಷ್ದ ಉಗಾರ ಣ ನಿಧಿಯಾಗಿದ್ಧಾ ರೆ. ಈ ಖ್ಯಯ ತಿಯು ಅವರಿಗೆ ಮರ್ರ  

ಸರಿಹಿಂದ್ಗರ್ತ ದೆ 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਆਤਪ੍ ਿੀਨੋ ਮਾਨੁ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನೇ ರ್ಮಾ  ಸೇವಕನನುು  ಆಶ್ೋವತದಿಸಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਜਨੁ ਏਕ ੋਜਾਨੁ ॥੮॥੧੪॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಭಗವಂರ್ ಮತ್ತತ  ಅವರ ಸೇವಕ ಒಿಂದೇ ಎಿಂದ್ಗ ಅರ್ತಮಡಿಕೊಳಿಿ  

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ಶಿೋಕ 

 

ਸਰਿ ਕਲਾ ਭਰਪ੍ੂਰ ਪ੍ਰਭ ਤਿਰਥਾ ਜਾਨਨਹਾਰ ॥ 

ದೇವರು ಸಂಪೂಣತರು ಮತ್ತತ  ನಮಾ  ದ್ಗಾಃಖಗಳನುು  ತಿಳಿದಿರುತ್ತತ ರೆ 

 

ਜਾ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਉਧਰੀਐ ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਿਤਲਹਾਰ ॥੧॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಒಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ ಗೆ ಮೊೋಕ್ಷವನುು  ನಿೋಡುವವರನುು  ಸಾ ರಿಸುತ್ತತ , ನಾನು  
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ಅವರಿಗಾಗಿ ನನು ನುು  ತ್ತಯ ಗ ಮಡುತ್ತ ೋನೆ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

॥ ಅಷ್ಟ ಪದಿ 

 

ਟਟੂੀ ਗਾਢਨਹਾਰ ਗੋੁਪ੍ਾਲ ॥ 

ಒಡೆದವರನುು  ಜೋಡುವವರೇ ಜಗತ್ತಪ ಲಕ ಗೊೋಪ್ರಲರು 

 

ਸਰਿ ਜੀਆ ਆਪ੍ੇ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

ಅವರೇ ಸಕಲ ಜಿೋವರಾಶ್ಗಳನುು  ಪೋಷ್ಟಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਸਗਲ ਕੀ ਤਚੁੰਿਾ ਤਜਸੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

ಎಲಿರ ಬ್ಗೆು  ಚಿಿಂತಿಸುವವರು 

 

ਤਿਸ ਿ ੇਤਿਰਥਾ ਕੋਈ ਨਾਤਹ ॥ 

ಅದರಿಿಂದ ಯಾರೂ ಖ್ಯಲ್ಲ ಕೈಯಲಿ್ಲ  ಹಿಿಂತಿರುಗುವುದಿಲಿ  

 

ਰੇ ਮਨ ਮੇਰੇ ਸਿਾ ਹਤਰ ਜਾਤਪ੍ ॥ 

ಓ ನನು  ಮನಸಿೆ ೋ, ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವರನುು  ಜಪಿಸು 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਪ੍ਰਭੁ ਆਪ੍ੇ ਆਤਪ੍ ॥ 

ಅಮರನಾದ ಭಗವಂರ್ ಸವತಸವ ವೂ ಅವರೇ 

 

ਆਪ੍ਨ ਕੀਆ ਕਛੂ ਨ ਹੋਇ ॥ 

ಜಿೋವಿಗಳ ಸವ ಿಂರ್ ಕ್ಕಲಸದಿಿಂದ ಏನ್ನ ಆಗುವುದಿಲಿ  

 

ਜੇ ਸਉ ਪ੍ਰਾਨੀ ਲੋਚੈ ਕੋਇ ॥ 

ನ್ನರಾರು ಸಲ ಹಾರೈಸಿದರೂ 

 

ਤਿਸੁ ਤਿਨੁ ਨਾਹੀ ਿੇਰੈ ਤਕਛੁ ਕਾਮ ॥ 

ಅದರ ಹರತ್ತಗಿ, ನಿಮಗೆ ಏನ್ನ ಪರ ಯೋಜನವಿಲಿ  

 

ਗਤਿ ਨਾਨਕ ਜਤਪ੍ ਏਕ ਹਤਰ ਨਾਮ ॥੧॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಒಬ್ಬ ನು ದೇವರ ನಾಮವನುು  ಜಪಿಸುವುದರಿಿಂದ ಮೊೋಕ್ಷವನುು  

ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਰੂਪ੍ਵੁੰਿੁ ਹੋਇ ਨਾਹੀ ਮੋਹੈ ॥ 

ಜಿೋವಿಯು ತ್ತಿಂಬಾ ಸುಿಂದರವಾಗಿದಾ ರೆ, ಅವನು ತ್ತನಾಗಿಯೇ ಇರ್ರರನುು  

ಆಕಷ್ಟತಸುವುದಿಲಿ  
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ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਜੋਤਿ ਸਗਲ ਘਟ ਸੋਹੈ ॥ 

ದೇವರ ಬೆಳಕು ಮರ್ರ  ಎಲಿ್ಲ  ದೇಹಗಳಲಿ್ಲ  ಸುಿಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುರ್ತ ದೆ 

 

ਧਨਵੁੰਿਾ ਹੋਇ ਤਕਆ ਕੋ ਗਰਿੈ ॥ 

ಶ್ರ ೋಮಂರ್ನಾದ ನಂರ್ರ ಮನುಷ್ಯ  ಏಕ್ಕ ಹೆಮೆಾ  ಪಡಬೇಕು? 

 

ਜਾ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਤਿਸ ਕਾ ਿੀਆ ਿਰਿੈ ॥ 

ಎಲಿ್ಲ  ಹಣವು ಅವನದೇ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿದ್ಧಾ ಗ 

 

ਅਤਿ ਸੂਰਾ ਜੇ ਕੋਊ ਕਹਾਵੈ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ಮನುಷ್ಯ ನು ರ್ನು ನುು  ತ್ತನು ಮಹಾನ್ ಯೋಧ್ ಎಿಂದ್ಗ ಕರೆದರೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਕਲਾ ਤਿਨਾ ਕਹ ਧਾਵੈ ॥ 

ದೇವರ ಕಲ್ಲರ್ಾ ಕ ಶಕಿತ ಯಲಿದೆ ಅವನು ಏನು ಪರ ಯತಿು ಸಬ್ಹುದ್ಗ? 

 

ਜੇ ਕੋ ਹੋਇ ਿਹੈ ਿਾਿਾਰੁ ॥ 

ಮನುಷ್ಯ ನು ದ್ಧನಿಯಾದರೆ 

 

ਤਿਸੁ ਿੇਨਹਾਰੁ ਜਾਨੈ ਗਾਵਾਰੁ ॥ 

ದ್ಧನಿ ಭಗವಂರ್ ಅವನನುು  ಮೂಖತ ಎಿಂದ್ಗ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਤਜਸੁ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂਟੈ ਹਉ ਰੋਗੁ ॥ 

ಗುರುವಿನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಯಾರ ಅಹಂಕಾರದ ಕಾಯಲೆ ವಾಸಿಯಾಗುರ್ತ ದೆಯೋ. , ಓ 

ನಾನಕ್, ಆ ಮನುಷ್ಯ  ಯಾವಾಗಲೂ ಆರೋಗಯ ವಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ. 2॥ 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨੁ ਸਿਾ ਅਰੋਗੁ ॥੨॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಆ ವಯ ಕಿತ  ಯಾವಾಗಲೂ ಆರೋಗಯ ವಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ. ೨॥ , ದೇವಾಲಯವನುು  

ಬೆಿಂಬ್ಲ್ಲಸುವ ಕಂಬ್ದಂತ್ 

 

ਤਜਉ ਮੁੰਿਰ ਕਉ ਥਾਮੈ ਥੁੰਮਨੁ ॥ 

ಸತ ಿಂಭವು ದೇವಾಲಯವನುು  ಬೆಿಂಬ್ಲ್ಲಸುವಂತ್ 

 

ਤਿਉ ਗੁਰ ਕਾ ਸਿਿ ੁਮਨਤਹ ਅਸਥੁੰਮਨੁ ॥ 

ಹಾಗೆಯೇ ಗುರುವಿನ ಮತ್ತಗಳು ಮನಸಿಿ ಗೆ ಸಹಕಾರಿ 

 

ਤਜਉ ਪ੍ਾਖਾਿੁ ਨਾਵ ਚਤੜ ਿਰੈ ॥ 

ದೋಣಿಯಲಿ್ಲ  ಇಟಟ  ಕಲಿು  ದ್ಧಟ್ಟ ಹೋದಂತ್ 

 

ਪ੍ਰਾਿੀ ਗੁਰ ਚਰਿ ਲਗਿੁ ਤਨਸਿਰੈ ॥ 

ಹಾಗೆಯೇ, ಗುರುವಿನ ಪ್ರದಗಳನುು  ಸಪ ಶ್ತಸುವ ಮೂಲಕ ಜಿೋವಿಯು ಅಸಿತ ರ್ವ ದ  
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ಸಾಗರವನುು  ದ್ಧಟ್ಟತ್ತತ ನೆ 

 

ਤਜਉ ਅੁੰਧਕਾਰ ਿੀਪ੍ਕ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

ದಿೋಪವು ಕರ್ತ ಲೆಯನುು  ಬೆಳಗಿಸುವ ಹಾಗೆ 

 

ਗੁਰ ਿਰਸਨੁ ਿੇਤਖ ਮਤਨ ਹੋਇ ਤਿਗਾਸੁ ॥ 

ಹಾಗೆಯೇ ಗುರುವನುು  ಕಂಡ ನಂರ್ರ ಮನಸಿಿ ಗೆ ಆನಂದವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਤਜਉ ਮਹਾ ਉਤਿਆਨ ਮਤਹ ਮਾਰਗੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ಮನುಷ್ಯ ನು ದಡಡ  ಕಾಡಿನಲಿ್ಲ  ಮಗತವನುು  ಕಂಡುಕೊಿಂಡನಂತ್ 

 

ਤਿਉ ਸਾਧੂ ਸੁੰਤਗ ਤਮਤਲ ਜਤੋਿ ਪ੍ਰਗਟਾਵੈ ॥ 

ಹಾಗೆಯೇ ಉರ್ತ ಮ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ನಲಿ್ಲ  ದೇವರ ಬೆಳಕು ಗೊೋಚರಿಸುರ್ತ ದೆ 

 

ਤਿਨ ਸੁੰਿਨ ਕੀ ਿਾਛਉ ਧੂਤਰ ॥ 

ಆ ಸಂರ್ರ ಪ್ರದಧೂಳಿಯನುು  ನಾನು ಕೇಳುತ್ತ ೋನೆ 

 

ਨਾਨਕ ਕੀ ਹਤਰ ਲੋਚਾ ਪ੍ੂਤਰ ॥੩॥ 

॥ ॥ ಓ ಕರ್ತರೇ, ನಾನಕರ ಆಕಾಿಂಕ್ಕಷ ಯನುು  ಪೂರೈಸಿ. 3॥ 

 

ਮਨ ਮੂਰਖ ਕਾਹੇ ਤਿਲਲਾਈਐ ॥ 

ಓ ಮೂಖತ ಮನಸು, ನಿೋನು ಯಾಕ್ಕ ಶೋಕಿಸುವೆ? 

 

ਪ੍ੁਰਿ ਤਲਖੇ ਕਾ ਤਲਤਖਆ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

ನಿಮಾ  ಹಿಿಂದಿನ ಜನಾ ದ ಕಮತಗಳಿಿಂದ ಬ್ರೆದದಾ ನುು  ನಿೋವು ಪಡೆಯುತಿತ ೋರಿ 

 

ਿਖੂ ਸੂਖ ਪ੍ਰਭ ਿੇਵਨਹਾਰੁ ॥ 

ದೇವರು ದ್ಗಾಃಖ ಮತ್ತತ  ಸಂತೋಷ್ವನುು  ಕೊಡುವವರು 

 

ਅਵਰ ਤਿਆਤਗ ਿੂ ਤਿਸਤਹ ਤਚਿਾਰੁ ॥ 

ಉಳಿದದಾ ನೆು ಲಿ  ಬಟ್ಟಟ  ಅವರನೆು ೋ ಆರಾಧಿಸಿ 

 

ਜੋ ਕਛੁ ਕਰੈ ਸੋਈ ਸੁਖੁ ਮਾਨੁ ॥ 

ದೇವರು ಏನು ಮಡಿದರೂ ಅದನುು  ಸಂತೋಷ್ವೆಿಂದ್ಗ ಪರಿಗಣಿಸಿ 

 

ਭੂਲਾ ਕਾਹੇ ਤਫਰਤਹ ਅਜਾਨ ॥ 

ಓ ಮೂಖತನೇ, ನಿೋನು ಯಾಕ್ಕ ಅಲೆದ್ಧಡುತಿತ ರುವೆ? 

 

ਕਉਨ ਿਸਿੁ ਆਈ ਿੇਰੈ ਸੁੰਗ ॥ 

ನಿಮೊಾ ಿಂದಿಗೆ ಯಾವ ವಸುತ  ಬಂದಿದೆ? 
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ਲਪ੍ਤਟ ਰਤਹਓ ਰਤਸ ਲੋਭੀ ਪ੍ਿੁੰਗ ॥ 

ಓ ದ್ಗರಾಸೆಯ ಪತಂಗ, ನಿೋನು ಲೌಕಿಕ ಭೋಗಗಳಲಿ್ಲ  ತಡಗಿರುವೆ 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਜਤਪ੍ ਤਹਰਿੇ ਮਾਤਹ ॥ 

ನಿನು  ಮನಸಿಿ ನಲಿ್ಲ  ರಾಮನ ಹೆಸರನುು  ಜಪಿಸು 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਤਿ ਸੇਿੀ ਘਤਰ ਜਾਤਹ ॥੪॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಈ ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ  ನಿೋನು ಗೌರವಯುರ್ವಾಗಿ ಮುಿಂದಿನ ಜಗತಿತ ನಲಿ್ಲ  ನಿನು  

ನಿವಾಸಕ್ಕಕ  ಹೋಗುವೆ. 4॥ 

 

ਤਜਸੁ ਵਖਰ ਕਉ ਲੈਤਨ ਿੂ ਆਇਆ ॥ 

ಓ ಜಿೋವಿ, ಯಾವ ರಾಮ ನಾಮವನುು  ಪಡೆಯಲು ನಿೋನು ಈ ಜಗತಿತ ಗೆ 

ಬಂದಿರುವೆಯೋ 

 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਸੁੰਿਨ ਘਤਰ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

ರಾಮನ ಹೆಸರಿನ ರೂಪದಲಿ್ಲ  ಆ ಒಪಪ ಿಂದವನುು  ಸಂರ್ರ ಮನೆಯಿಂದ 

ಪಡೆಯಲ್ಲಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਿਤਜ ਅਤਭਮਾਨੁ ਲੇਹੁ ਮਨ ਮੋਤਲ ॥ 

ನಿಮಾ  ಹೆಮೆಾ ಯನುು  ಬಟ್ಟಟ ಬಡಿ 

 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਤਹਰਿੇ ਮਤਹ ਿਤੋਲ ॥ 

ರಾಮನ ನಾಮವನುು  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಅಳೆದ್ಗ ಮನಸಿಿ ಟ್ಟಟ  ಕೊಳಿಿ  

 

ਲਾਤਿ ਖੇਪ੍ ਸੁੰਿਹ ਸੁੰਤਗ ਚਾਲੁ ॥ 

ಸಂರ್ರ ಪವಿರ್ರ  ಸಂಗದಲಿ್ಲ  ನಡೆದ್ಗ ದೇವರ ನಾಮ ರೂಪದ ಧ್ನವನುು  ಧ್ಯಯ ನದ 

ಮೂಲಕ ಧ್ರಿಸಿ. 

 

ਅਵਰ ਤਿਆਤਗ ਤਿਤਖਆ ਜੁੰਜਾਲ ॥ 

ಮಯಯ ಇರ್ರ ತಡಕುಗಳನುು  ಬಟ್ಟಟ ಬಡಿ 

 

ਧੁੰਤਨ ਧੁੰਤਨ ਕਹੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ 

ಎಲಿರೂ ನಿನು ನುು  ಧ್ನಯ  ಎಿಂದ್ಗ ಕರೆಯುತ್ತತ ರೆ 

 

ਮੁਖ ਊਜਲ ਹਤਰ ਿਰਗਹ ਸੋਇ ॥ 

ಆ ಭಗವಂರ್ನ ಆಸಾಾ ನದಲಿ್ಲ  ನಿನು  ಮುಖ ಬೆಳಗುವುದ್ಗ 

 

ਇਹੁ ਵਾਪ੍ਾਰੁ ਤਵਰਲਾ ਵਾਪ੍ਾਰੈ ॥ 

ಅಪರೂಪದ ಉದಯ ಮ ಮರ್ರ  ಈ ವಯ ವಹಾರವನುು  ಮಡುತ್ತತ ರೆ 
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ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਸਿ ਿਤਲਹਾਰੈ ॥੫॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಿಂರ್ಹ ವಾಯ ಪ್ರರಿಗೆ ಶರಣಾಗುತ್ತ ೋನೆ. 5॥ 

 

ਚਰਨ ਸਾਧ ਕੇ ਧੋਇ ਧੋਇ ਪ੍ੀਉ ॥ 

ಓ ಜಿೋವಿ, ಋಷ್ಟಗಳ ಪ್ರದಗಳನುು  ತಳೆದ್ಗ ಕುಡಿಯರಿ 

 

ਅਰਤਪ੍ ਸਾਧ ਕਉ ਅਪ੍ਨਾ ਜੀਉ ॥ 

ನಿಮಾ  ಆರ್ಾ ವನುು  ಸಂರ್ರಿಗೆ ಅಪಿತಸಿ 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਧੂਤਰ ਕਰਹੁ ਇਸਨਾਨੁ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಪ್ರದದ ಧೂಳಿನಲಿ್ಲ  ಸಾು ನ ಮಡಿ 

 

ਸਾਧ ਊਪ੍ਤਰ ਜਾਈਐ ਕੁਰਿਾਨੁ ॥ 

ಸಂರ್ರಿಗೆ ರ್ನು ನೆು ೋ ಅಪಿತಸು 

 

ਸਾਧ ਸੇਵਾ ਵਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

ಸಂರ್ರ ಸೇವೆಯು ಅದೃಷ್ಟ ದಿಿಂದ ಮರ್ರ  ಬ್ರುರ್ತ ದೆ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਹਤਰ ਕੀਰਿਨੁ ਗਾਈਐ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಲಿ್ಲ  ಹರಿಯ ಸ್ತ ೋರ್ರ ವನುು  ಹಾಡಬೇಕು. , ಋಷ್ಟಯು 

ಮನುಷ್ಯ ನನುು  ಅನೇಕ ಅಡೆರ್ಡೆಗಳಿಿಂದ ರಕಿಷ ಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਅਤਨਕ ਤਿਘਨ ਿੇ ਸਾਧੂ ਰਾਖ ੈ॥ 

ಬುದಿಧ ವಂರ್ ವಯ ಕಿತ ಯು ಅನೇಕ ಅಡೆರ್ಡೆಗಳನುು  ರ್ಪಿಪ ಸುತ್ತತ ನೆ. 

 

ਹਤਰ ਗੁਨ ਗਾਇ ਅੁੰਤਮਰਿ ਰਸੁ ਚਾਖੈ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನನುು  ಸುತ ತಿಸುವವನು ಅಮೃರ್ದ ರಸವನುು  ಸವಿಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਓਟ ਗਹੀ ਸੁੰਿਹ ਿਤਰ ਆਇਆ ॥ 

ಯಾರು ಸಂರ್ರ ಬೆಿಂಬ್ಲವನುು  ತ್ಗೆದ್ಗಕೊಿಂಡಿದ್ಧಾ ರೆ ಮತ್ತತ  ಅವರ ಬಾಗಿಲ್ಲಗೆ ಬಂದ್ಗ 

ಬದಿಾ ದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਸਰਿ ਸੂਖ ਨਾਨਕ ਤਿਹ ਪ੍ਾਇਆ ॥੬॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅವನು ಎಲಿ್ಲ  ಸಂತೋಷ್ವನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ. 6॥ 

 

ਤਮਰਿਕ ਕਉ ਜੀਵਾਲਨਹਾਰ ॥ 

ದೇವರು ಸರ್ತ  ಜಿೋವಿಯನ್ನು  ಮತ್ತ  ಬ್ದ್ಗಕಿಸಲ್ಲದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਭੂਖੇ ਕਉ ਿੇਵਿ ਅਧਾਰ ॥ 

ಹಸಿದವರಿಗೆ ಅನು ವನ್ನು  ಕೊಡುತ್ತತ ರೆ 
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ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਜਾ ਕੀ ਤਿਰਸਟੀ ਮਾਤਹ ॥ 

ಎಲಿ್ಲ  ಸಂಪತ್ತತ ಗಳು ಅವರ ದೃಷ್ಟಟ ಯಲಿ್ಲವೆ 

 

ਪ੍ੁਰਿ ਤਲਖੇ ਕਾ ਲਹਿਾ ਪ੍ਾਤਹ ॥ 

ಆದರೆ ಜಿೋವಿಗಳು ರ್ಮಾ  ಹಿಿಂದಿನ ಜನಾ ದಲಿ್ಲ  ಮಡಿದ ಕಮತಗಳ ಪರಿಣಾಮಗಳನುು  

ಅನುಭವಿಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਤਿਸ ਕਾ ਓਹੁ ਕਰਨੈ ਜੋਗੁ ॥ 

ಎಲಿವೂ ದೇವರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ಗಾ  ಮತ್ತತ  ಅವರು ಎಲಿವನ್ನು  ಮಡಲು 

ಸಮರ್ತನಾಗಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਤਿਸੁ ਤਿਨੁ ਿਸੂਰ ਹੋਆ ਨ ਹੋਗੁ ॥ 

ಅವರ ಹರತ್ತಗಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇರಲ್ಲಲಿ  ಅರ್ವಾ ಇರುವುದಿಲಿ  

 

ਜਤਪ੍ ਜਨ ਸਿਾ ਸਿਾ ਤਿਨੁ ਰੈਿੀ ॥ 

ಓ ಜಿೋವಿಯೇ, ಹಗಲ್ಲರುಳು ಸದ್ಧ ಅವರನುು  ಪೂಜಿಸು 

 

ਸਭ ਿ ੇਊਚ ਤਨਰਮਲ ਇਹ ਕਰਿੀ ॥ 

ಈ ಜಿೋವನ ನಡವಳಿಕ್ಕಯು ಅತ್ತಯ ನು ರ್ ಮತ್ತತ  ಶುದಧ ವಾಗಿದೆ 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸ ਕਉ ਨਾਮੁ ਿੀਆ ॥ 

ದೇವರು ಆಶ್ೋವತದಿಸಿದ ಮತ್ತತ  ಅವರ ಹೆಸರನುು  ನಿೋಡಿದ ವಯ ಕಿತ . , ಓ ನಾನಕ್, 

ಅವರು ಶುದಧ ನಾಗುತ್ತತ ನೆ. 7 ॥ 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨੁ ਤਨਰਮਲੁ ਥੀਆ ॥੭॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅದ್ಗ ಶುದಧ ವಾಗುರ್ತ ದೆ. 7॥ಮೃಗ 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਗੁਰ ਕੀ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ॥ 

ಗುರುಗಳ ಮೇಲೆ ನಂಬಕ್ಕ ಇರುವವನು 

 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਆਵੈ ਹਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਚੀਤਿ ॥ 

ಆ ವಯ ಕಿತ  ಭಗವಾನ್ ಹರಿಯನುು  ಸಾ ರಿಸತಡಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਭਗਿੁ ਭਗਿੁ ਸੁਨੀਐ ਤਿਹੁ ਲੋਇ ॥ 

ಅವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲಿ್ಲಯೂ ಪರ ಸಿದಧ  ಭಕತ ನಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਜਾ ਕੈ ਤਹਰਿੈ ਏਕ ੋਹੋਇ ॥ 

ಯಾರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ದೇವರಿದ್ಧಾ ರೆಯೋ 
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ਸਚੁ ਕਰਿੀ ਸਚੁ ਿਾ ਕੀ ਰਹਿ ॥ 

ಅವನ ಕಾಯತಗಳು ನಿಜ ಮತ್ತತ  ಅವನ ಜಿೋವನ ಮಟಟ ಗಳು ಸಹ ನಿಜ 

 

ਸਚੁ ਤਹਰਿੈ ਸਤਿ ਮੁਤਖ ਕਹਿ ॥ 

ಅವನ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಸರ್ಯ ವಿದೆ ಮತ್ತತ  ಅವನು ರ್ನು  ಬಾಯಯಿಂದ ಸರ್ಯ ವನುು  

ಮರ್ರ  ಮರ್ನಾಡುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਾਚੀ ਤਿਰਸਤਟ ਸਾਚਾ ਆਕਾਰੁ ॥ 

ಅವನ ದೃಷ್ಟಟ  ಸರ್ಯ ವಾಗಿದೆ ಮತ್ತತ  ಅವನ ರೂಪವೂ ಸರ್ಯ ವಾಗಿದೆ 

 

ਸਚੁ ਵਰਿੈ ਸਾਚਾ ਪ੍ਾਸਾਰੁ ॥ 

ಅವನು ಸರ್ಯ ವನುು  ಹಂಚಿಕೊಳಿು ತ್ತತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಸರ್ಯ ವನುು  ಹರಡುತ್ತತ ನೆ 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਤਜਤਨ ਸਚੁ ਕਤਰ ਜਾਿਾ ॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಪರಮರ್ಾ ನನುು  ಸರ್ಯ ವೆಿಂದ್ಗ ಅರ್ತಮಡಿಕೊಳಿು ವ ವಯ ಕಿತ  

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨੁ ਸਤਚ ਸਮਾਿਾ ॥੮॥੧੫॥ 

ಆ ಮನುಷ್ಯ  ಸರ್ಯ ದಲಿ್ಲಯೇ ವಿಲ್ಲೋನಗೊಳಿು ತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ಶಿೋಕ 

 

ਰੂਪ੍ੁ ਨ ਰੇਖ ਨ ਰੁੰਗੁ ਤਕਛੁ ਤਿਰਹੁ ਗੁਿ ਿੇ ਪ੍ਰਭ ਤਭੁੰਨ ॥ 

ದೇವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ರೂಪ ಅರ್ವಾ ಚಿಹೆು  ಅರ್ವಾ ಯಾವುದೇ ಬ್ಣಾ ವಿಲಿ . ಅವರು 

ಮಯಯ ಮೂರು ಗುಣಗಳನುು  ಮೋರಿದವರು 

 

ਤਿਸਤਹ ਿੁਝਾਏ ਨਾਨਕਾ ਤਜਸੁ ਹੋਵੈ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ॥੧॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ದೇವರೇ ತ್ತನು ಯಾರ ಮೇಲೆ ಸಂತೋಷ್ಪಡುತ್ತತ ನೋ ಆ ವಯ ಕಿತ ಯನುು   

ಅರ್ತಮಡಿಕೊಳಿು ತ್ತತ ನೆ. 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

॥ ಅಷ್ಟ ಪದಿ 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਪ੍ਰਭੁ ਮਨ ਮਤਹ ਰਾਖ ੁ॥ 

ಓ ಜಿೋವಿಯೇ, ಅಮರನಾದ ಭಗವಂರ್ನನುು  ಮನಸಿಿ ನಲಿ್ಲ  ಸಾ ರಿಸಿ 

 

ਮਾਨੁਖ ਕੀ ਿੂ ਪ੍ਰੀਤਿ ਤਿਆਗੁ ॥ 

ಮತ್ತತ  ಮನುಷ್ಯ ನ ಪಿರ ೋತಿಗೆ ಬಾಿಂಧ್ವಯ ವನುು  ಬಟ್ಟಟ ಬಡಿ 
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ਤਿਸ ਿ ੇਪ੍ਰੈ ਨਾਹੀ ਤਕਛੁ ਕੋਇ ॥ 

ಅದರಾಚ್ಛಗೆ ಏನ್ನ ಇಲಿ  

 

ਸਰਿ ਤਨਰੁੰਿਤਰ ਏਕ ੋਸੋਇ ॥ 

ಮತ್ತತ  ಎಲಿ್ಲ  ಜಿೋವಿಗಳಲಿ್ಲ  ಒಬ್ಬ  ದೇವರು ಇದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਆਪ੍ੇ ਿੀਨਾ ਆਪ੍ੇ ਿਾਨਾ ॥ 

ಅವರು ಎಲಿವನ್ನು  ನೋಡುವವರು ಮತ್ತತ  ಎಲಿವನ್ನು  ಸವ ತಃ ತಿಳಿದಿರುವವರು 

 

ਗਤਹਰ ਗੁੰਭੀਰੁ ਗਹੀਰੁ ਸੁਜਾਨਾ ॥ 

ದೇವರು ಅಳೆಯಲ್ಲಗದಷ್ಟಟ  ಆಳವಾದ ಮತ್ತತ  ಅರ್ಯ ಿಂರ್ ಬುದಿಧ ವಂರ್ರಾಗಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ਗੋਤਿੁੰਿ ॥ 

॥ ಅವನು ಪರಬ್ರ ಹಾ  ದೇವರು ಮತ್ತತ  ಗೊೋವಿಿಂದ 

 

ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਨਧਾਨ ਿਇਆਲ ਿਖਸੁੰਿ ॥ 

ಕೃಪೆಯ ನಿಧಿ ತ್ತಿಂಬಾ ಕರುಣಾಮಯ ಮತ್ತತ  ಕ್ಷಮಶ್ೋಲವಾಗಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਸਾਧ ਿੇਰੇ ਕੀ ਚਰਨੀ ਪ੍ਾਉ ॥ 

ಓ ಕರ್ತರೇ, ನಿನು  ಸಂರ್ರ ಪ್ರದಗಳಿಗೆ ನಮಸಕ ರಿಸ್ೋಣ 

 

ਨਾਨਕ ਕੈ ਮਤਨ ਇਹੁ ਅਨਰਾਉ ॥੧॥ 

ನಾನಕರ ಮನದಲಿ್ಲ ರುವ ಆಸೆ ಇದೇ. 1॥ 

 

ਮਨਸਾ ਪ੍ੂਰਨ ਸਰਨਾ ਜੋਗ ॥ 

ಭಗವಂರ್ ಆಶಯಗಳನುು  ಪೂರೈಸುವವರು ಮತ್ತತ  ಆಶರ ಯದ್ಧರ್ರು 

 

ਜੋ ਕਤਰ ਪ੍ਾਇਆ ਸੋਈ ਹੋਗੁ ॥ 

ದೇವರು ರ್ನು  ಕೈಯಿಂದ ಏನು ಬ್ರೆದಿದ್ಧಾ ರೋ ಅದ್ಗ ಸಂಭವಿಸುರ್ತ ದೆ 

 

ਹਰਨ ਭਰਨ ਜਾ ਕਾ ਨੇਿਰ ਫੋਰੁ ॥ਤਿਸ ਕਾ ਮੁੰਿਰੁ  ਨ ਜਾਨੈ ਹੋਰੁ ॥ 

ಅವನು ಕಣುಾ  ಮಟ್ಟಕಿಸುವುದರಳಗೆ ಬ್ರ ಹಾಾ ಿಂಡವನುು  ಸೃಷ್ಟಟ ಸುತ್ತತ ರೆ ಮತ್ತತ  

ನಾಶಮಡುತ್ತತ ರೆ. ಅದರ ರಹಸಯ  ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಿಲಿ  

 

ਅਨਿ ਰੂਪ੍ ਮੁੰਗਲ ਸਿ ਜਾ ਕੈ ॥ 

ಅವರು ಸಂತೋಷ್ದ ಸಾಕಾರ ಮತ್ತತ  ಅವರ ದೇವಾಲಯದಲಿ್ಲ  ಯಾವಾಗಲೂ 

ಮಂಗಳಕರವಾದ ಸಂತೋಷ್ ಇರುರ್ತ ದೆ 

 

ਸਰਿ ਥੋਕ ਸੁਨੀਅਤਹ ਘਤਰ ਿਾ ਕੈ ॥ 

ಅವರ ಮನೆಯಲಿ್ಲ  ಎಲಿ್ಲ  ಸಾಮಗಿರ ಗಳಿವೆ ಎಿಂದ್ಗ ಕೇಳಿದೆಾ ೋನೆ 
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ਰਾਜ ਮਤਹ ਰਾਜੁ ਜੋਗ ਮਤਹ ਜੋਗੀ ॥ 

ಅವರು ರಾಜರಲಿ್ಲ  ಶ್ರ ೋಷ್ಠ  ರಾಜ ಮತ್ತತ  ಯೋಗಿಗಳಲಿ್ಲ  ಮಹಾನ್ ಯೋಗಿ 

 

ਿਪ੍ ਮਤਹ ਿਪ੍ੀਸਰੁ ਤਗਰਹਸਿ ਮਤਹ ਭੋਗੀ ॥ 

ಯತಿಗಳಲಿ್ಲ  ಶ್ರ ೋಷ್ಠ  ರ್ಪಸಿವ ಯೂ ಗೃಹಸಾ ರಲಿ್ಲ  ಗೃಹಸಾ ರೂ ಆಗಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਤਧਆਇ ਤਧਆਇ ਭਗਿਹ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

ಆ ಒಬ್ಬ  ದೇವರನುು  ಧ್ಯಯ ನಿಸಿ ಭಕತ ರು ಸುಖವನುು  ಪಡೆದಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਪ੍ੁਰਖ ਕਾ ਤਕਨੈ ਅੁੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੨॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಆ ದೇವರ ಅಿಂರ್ಯ ವನುು  ಯಾರೂ ಕಂಡುಕೊಿಂಡಿಲಿ . 2॥ 

 

ਜਾ ਕੀ ਲੀਲਾ ਕੀ ਤਮਤਿ ਨਾਤਹ ॥ 

ಅವನ ಸೃಷ್ಟಟ ಗೆ ಅಿಂರ್ಯ ವಿಲಿ  

 

ਸਗਲ ਿੇਵ ਹਾਰੇ ਅਵਗਾਤਹ ॥ 

ದೇವತ್ಗಳೂ ಕೂಡ ಅವರನುು  ಹುಡುಕಿ ಸುಸಾತ ಗಿದ್ಧಾ ರೆ., ಏಕ್ಕಿಂದರೆ ಮಗನಿಗೆ ರ್ನು  

ತಂದೆಯ ಜನಾ ದ ಬ್ಗೆು  ಏನು ಗೊತ್ತತ ? 

 

ਤਪ੍ਿਾ ਕਾ ਜਨਮੁ ਤਕ ਜਾਨੈ ਪ੍ੂਿੁ ॥ 

ಒಿಂದ್ಗ ಮಗು ರ್ನು  ತಂದೆಯ ಜನನದ ರಹಸಯ ವನುು  ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಿ , 

ಹಾಗೆಯೇ ಒಿಂದ್ಗ ಜಿೋವಿಯು ರ್ನು  ಸೃಷ್ಟಟ ಕರ್ತನ ಜನನವನುು  ತಿಳಿಯಲು 

ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಿ . 

 

ਸਗਲ ਪ੍ਰੋਈ ਅਪ੍ੁਨੈ ਸੂਤਿ ॥ 

ಇಡಿೋ ಸೃಷ್ಟಟ ಯನುು  ದೇವರು ರ್ನು  ಆದೇಶಗಳ ಎಳೆಯಲಿ್ಲ  ನೇಯಾ ದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਸੁਮਤਿ ਤਗਆਨੁ ਤਧਆਨੁ ਤਜਨ ਿੇਇ ॥ਜਨ ਿਾਸ ਨਾਮੁ ਤਧਆਵਤਹ ਸੇਇ ॥ 

ಯಾರಿಗೆ ಭಗವಂರ್ನು ಸುಮತಿ ಜಾಾ ನ ಮತ್ತತ  ಧ್ಯಯ ನವನುು  ಒದಗಿಸುತ್ತತ ರೆ, ಅವರ 

ಸೇವಕರು ಮತ್ತತ  ದ್ಧಸರು ಅವರನುು  ಮರ್ರ  ಧ್ಯಯ ನಿಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਤਿਹੁ ਗੁਿ ਮਤਹ ਜਾ ਕਉ ਭਰਮਾਏ ॥ 

ಮಯಯ ಮೂರು ಗುಣಗಳಲಿ್ಲ  ಭಗವಂರ್ ಯಾರನುು  ದ್ಧರಿ ರ್ಪಿಪ ಸುತ್ತತ ರೆಯೋ 

 

ਜਨਤਮ ਮਰੈ ਤਫਤਰ ਆਵੈ ਜਾਏ ॥ 

ಅವನು ಜನನ ಮತ್ತತ  ಮರಣವನುು  ತ್ಗೆದ್ಗಕೊಳಿು ರ್ತ ಲೇ ಇರುತ್ತತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಬ್ರುವ 

ಮತ್ತತ  ಹೋಗುವ ಚಕರ ದಲಿ್ಲ  ಉಳಿಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਊਚ ਨੀਚ ਤਿਸ ਕੇ ਅਸਥਾਨ ॥ 

ಎರ್ತ ರ ಮತ್ತತ  ಪರ ಪ್ರರ್ದಸಾ ಳಗಳೆಲಿವೂ ಅವರ ಸಾ ಳಗಳು 
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ਜੈਸਾ ਜਨਾਵੈ ਿੈਸਾ ਨਾਨਕ ਜਾਨ ॥੩॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅವರು ನಿೋಡುವ ಬುದಿಧ ವಂತಿಕ್ಕಯ ಪರ ಕಾರ, ಒಬ್ಬ ನು 

ಜಾಾ ನಿಯಾಗುತ್ತತ ನೆ.3॥ 

 

ਨਾਨਾ ਰੂਪ੍ ਨਾਨਾ ਜਾ ਕੇ ਰੁੰਗ ॥ 

ದೇವರಿಗೆ ಹಲವು ರೂಪಗಳಿವೆ ಮತ್ತತ  ಅವರ ಬ್ಣಾ ಗಳು ಹಲವು 

 

ਨਾਨਾ ਭੇਖ ਕਰਤਹ ਇਕ ਰੁੰਗ ॥ 

ಅವರು ಅನೇಕ ವೇಷ್ಗಳನುು  ಹಿಂದಿದಾ ರೂ, ಅವರು ಇನ್ನು  ಹಾಗೆಯೇ 

ಉಳಿದಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਨਾਨਾ ਤਿਤਧ ਕੀਨੋ ਤਿਸਥਾਰੁ ॥ 

ಅವರು ರ್ಮಾ  ಸೃಷ್ಟಟ ಯನುು  ವಿವಿಧ್ ವಿಧ್ಯನಗಳ ಮೂಲಕ ಹರಡಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਪ੍ਰਭੁ ਅਤਿਨਾਸੀ ਏਕੁੰਕਾਰੁ ॥ 

ಒಬ್ಬ ರೇ ಒಬ್ಬ ರು ಅಮರ ಪರ ಭು 

 

ਨਾਨਾ ਚਤਲਿ ਕਰੇ ਤਖਨ ਮਾਤਹ ॥ 

ಅವರು ಒಿಂದ್ಗ ಕ್ಷಣದಲಿ್ಲ  ವಿವಿಧ್ ಆಟಗಳನುು  ರಚಿಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਪ੍ੂਤਰ ਰਤਹਓ ਪ੍ੂਰਨੁ ਸਭ ਠਾਇ ॥ 

ಪರಮರ್ಾ  ಎಲಿ  ಸಾ ಳಗಳಲಿೂ  ಇದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਨਾਨਾ ਤਿਤਧ ਕਤਰ ਿਨਿ ਿਨਾਈ ॥ 

ಅವರು ವಿಶವ ವನುು  ಅನೇಕ ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ  ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿದ್ಧಾ ರೆ  

 

ਅਪ੍ਨੀ ਕੀਮਤਿ ਆਪ੍ੇ ਪ੍ਾਈ ॥ 

ಅವರು ರ್ಮಾ ದೇ ಆದ ಮೌಲಯ ಮಪನವನುು  ಕಂಡುಕೊಿಂಡಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਸਭ ਘਟ ਤਿਸ ਕੇ ਸਭ ਤਿਸ ਕੇ ਠਾਉ ॥ 

ಎಲಿ್ಲ  ಹೃದಯಗಳು ಅವರದ್ಗಾ  ಮತ್ತತ  ಎಲಿ್ಲ  ಸಾ ಳಗಳು ಅವರದೇ 

 

ਜਤਪ੍ ਜਤਪ੍ ਜੀਵੈ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥੪॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ನಾನು ಹರಿಯ ನಾಮವನುು  ಜಪಿಸುವುದರಿಿಂದ ಮರ್ರ  ಬ್ದ್ಗಕುತ್ತ ೋನೆ 

 

ਨਾਮ ਕ ੇਧਾਰੇ ਸਗਲੇ ਜੁੰਿ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನ ನಾಮವೇ ಸಕಲ ಜಿೋವರಾಶ್ಗಳಿಗೆ ಆಸರೆಯಾಗಿದೆ 

 

ਨਾਮ ਕ ੇਧਾਰੇ ਖੁੰਡ ਿਰਹਮੁੰਡ ॥ 

ಭೂಮಯ ಮತ್ತತ  ಬ್ರ ಹಾಾ ಿಂಡದ ಭಾಗಗಳು ದೇವರ ಹೆಸರಿನಿಿಂದ ಮರ್ರ   

106



ಉಳಿಯುರ್ತ ವೆ 

 

ਨਾਮ ਕ ੇਧਾਰੇ ਤਸਤਮਰਤਿ ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ॥ 

ದೇವರ ಹೆಸರೇ ಸಾ ೃತಿ, ವೇದ ಮತ್ತತ  ಪುರಾಣಗಳನುು  ಬೆಿಂಬ್ಲ್ಲಸಿದೆ 

 

ਨਾਮ ਕ ੇਧਾਰੇ ਸੁਨਨ ਤਗਆਨ ਤਧਆਨ ॥ 

ನಾಮದ ಸಹಾಯದಿಿಂದ, ಜಿೋವಿಗಳು ಜಾಾ ನ ಮತ್ತತ  ಧ್ಯಯ ನದ ಬ್ಗೆು  ಕೇಳುತ್ತತ ರೆ 

 

ਨਾਮ ਕ ੇਧਾਰੇ ਆਗਾਸ ਪ੍ਾਿਾਲ ॥ 

ದೇವರ ನಾಮವು ಸವ ಗತ ಮತ್ತತ  ಪ್ರತ್ತಳಲೋಕದ ಆಸರೆಯಾಗಿದೆ 

 

ਨਾਮ ਕ ੇਧਾਰੇ ਸਗਲ ਆਕਾਰ ॥ 

ದೇವರ ನಾಮವು ಎಲಿ್ಲ  ದೇಹಗಳಿಗೆ ಆಸರೆಯಾಗಿದೆ 

 

ਨਾਮ ਕ ੇਧਾਰੇ ਪ੍ੁਰੀਆ ਸਭ ਭਵਨ ॥ 

ಎಲಿ್ಲ  ಮೂರು ಕಟಟ ಡಗಳು ಮತ್ತತ  ಹದಿನಾಲುಕ  ಲೋಕಗಳು ಭಗವಂರ್ನ 

ಹೆಸರಿನಿಿಂದ ಸಿಾ ರವಾಗಿವೆ 

 

ਨਾਮ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਉਧਰ ੇਸੁਤਨ ਸਰਵਨ ॥ 

ಹೆಸರಿನಿಂದಿಗೆ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಮತ್ತತ  ಅದನುು  ಕಿವಿಗಳಿಿಂದ ಕೇಳುವ ಮೂಲಕ, 

ಮನವರು ಅತಿೋರ್ರಾಗಿದ್ಧಾ ರೆ. , ಭಗವಂರ್ನು ಆಶ್ೋವತದಿಸುತ್ತತ ರೆ ಮತ್ತತ  ಅವನ 

ಹೆಸರಿನಿಂದಿಗೆ ವಿಲ್ಲೋನಗೊಳಿಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਆਪ੍ਨੈ ਨਾਤਮ ਲਾਏ ॥ 

ಕರ್ತನು ಅವರನುು  ಆಶ್ೋವತದಿಸಿ ರ್ನು  ಹೆಸರಿನಿಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತತ ನೆ. ಓ ನಾನಕ್, ಆ 

ವಯ ಕಿತ ಯು ನಾಲಕ ನೇ ಸಾಾ ನವನುು  ರ್ಲುಪುತ್ತತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಮೊೋಕ್ಷವನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ. 

೫॥ 

 

ਨਾਨਕ ਚਉਥੇ ਪ੍ਿ ਮਤਹ ਸੋ ਜਨੁ ਗਤਿ ਪ੍ਾਏ ॥੫॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಆ ಮನುಷ್ಯ ನು ನಾಲಕ ನೇ ಸಾಾ ನವನುು  ರ್ಲುಪುತ್ತತ ನೆ ಮತ್ತತ  

ಮೊೋಕ್ಷವನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ. 5॥ 

 

ਰੂਪ੍ੁ ਸਤਿ ਜਾ ਕਾ ਸਤਿ ਅਸਥਾਨੁ ॥ 

ಯಾವ ದೇವರ ರೂಪ ನಿಜವೋ ಆ ದೇವರ ನೆಲೆಯೂ ಸರ್ಯ  

 

ਪ੍ੁਰਖੁ ਸਤਿ ਕੇਵਲ ਪ੍ਰਧਾਨੁ ॥ 

ಆ ಸದ್ಗಪ ರುಷ್ಮರ್ರ  ಪರ ಧ್ಯನವಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਕਰਿੂਤਿ ਸਤਿ ਸਤਿ ਜਾ ਕੀ ਿਾਿੀ ॥ਸਤਿ ਪ੍ੁਰਖ ਸਭ ਮਾਤਹ ਸਮਾਿੀ ॥ 

ಅವರ ಕಾಯತಗಳು ಸರ್ಯ  ಮತ್ತತ  ಅವರ ಮತ್ತಗಳು ಸರ್ಯ . ಸರ್ಯ ದ ಸವ ರೂಪನಾದ  
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ದೇವರು ಎಲಿದರಲಿೂ  ಇದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਸਤਿ ਕਰਮੁ ਜਾ ਕੀ ਰਚਨਾ ਸਤਿ ॥ 

ಅವರ ಕಿರ ಯಗಳು ಸರ್ಯ  ಮತ್ತತ  ಅವರ ಸೃಷ್ಟಟ  ಕೂಡ ಸರ್ಯ  

 

ਮੂਲੁ ਸਤਿ ਸਤਿ ਉਿਪ੍ਤਿ ॥ 

ಅದರ ಮೂಲವು ಸರ್ಯ  ಮತ್ತತ  ಅದರಿಿಂದ ಉದು ವಿಸುವ ಎಲಿವೂ ಸಹ ಸರ್ಯ  

 

ਸਤਿ ਕਰਿੀ ਤਨਰਮਲ ਤਨਰਮਲੀ ॥ 

ಅವರ ಕಾಯತಗಳು ಅರ್ಯ ಿಂರ್ ಪವಿರ್ರ ವಾದವುಗಳಿಗಿಿಂರ್ ಪವಿರ್ರ  ಹಾಗೂ ಸರ್ಯ ವಾಗಿದೆ  

 

ਤਜਸਤਹ ਿੁਝਾਏ ਤਿਸਤਹ ਸਭ ਭਲੀ ॥ 

ದೇವರು ಯಾರಿಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತತ ರೋ, ಅವನಿಗೆ ಎಲಿವೂ ಚ್ಛನಾು ಗಿ ಕಾಣುರ್ತ ದೆ 

 

ਸਤਿ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਸੁਖਿਾਈ ॥ 

ದೇವರ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ಸಂತೋಷ್ವನುು  ನಿೋಡುರ್ತ ದೆ 

 

ਤਿਸਵਾਸੁ ਸਤਿ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਿੇ ਪ੍ਾਈ ॥੬॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಜಿೋವಿಯು ಗುರುವಿನಿಿಂದ ಈ ನಿಜವಾದ ನಂಬಕ್ಕಯನುು  ಪಡೆಯುರ್ತ ದೆ. 

6॥ 

 

ਸਤਿ ਿਚਨ ਸਾਧੂ ਉਪ੍ਿੇਸ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಉಪದೇಶಗಳು ನಿಜವಾದ ಮತ್ತಗಳು 

 

ਸਤਿ ਿ ੇਜਨ ਜਾ ਕੈ ਤਰਿੈ ਪ੍ਰਵੇਸ ॥ 

ಯಾರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಸರ್ಯ ವು ಪರ ವೇಶ್ಸುರ್ತ ದೆಯೋ ಆ ಮನುಷ್ಯ ರು ಸರ್ಯ ವಂರ್ರು. , 

ಒಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ ಯು ಸರ್ಯ ವನುು  ಅರ್ತಮಡಿಕೊಿಂಡರೆ ಮತ್ತತ  ಪಿರ ೋತಿಸಿದರೆ 

 

ਸਤਿ ਤਨਰਤਿ ਿੂਝੈ ਜੇ ਕੋਇ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ ಯು ಸರ್ಯ ವನುು  ಅರ್ತಮಡಿಕೊಿಂಡು ಪಿರ ೋತಿಸಿದರೆ 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

ಆದಾ ರಿಿಂದ ನಾಮವನುು  ಜಪಿಸುವುದರಿಿಂದ ಅದರ ವೇಗವನುು  ಸಾಧಿಸಲ್ಲಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਆਤਪ੍ ਸਤਿ ਕੀਆ ਸਭੁ ਸਤਿ ॥ 

ದೇವರು ಸವ ತಃ ಸರ್ಯ ದ ಸಾಕಾರವಾಗಿದ್ಧಾ ರೆ ಮತ್ತತ  ಅವರು ಮಡುವ ಎಲಿವೂ 

ಸರ್ಯ ವಾಗಿದೆ 

 

ਆਪ੍ੇ ਜਾਨੈ ਅਪ੍ਨੀ ਤਮਤਿ ਗਤਿ ॥ 

ಅವರ ಸವ ಿಂರ್ ಅಿಂದ್ಧಜು ಮತ್ತತ  ಸಿಾ ತಿ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ 
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ਤਜਸ ਕੀ ਤਸਰਸਤਟ ਸੁ ਕਰਿੈਹਾਰੁ ॥ 

ಈ ಸೃಷ್ಟಟ  ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಿದೆಯೋ ಅವರೇ ಅದರ ಸೃಷ್ಟಟ ಕರ್ತರಾಗಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਅਵਰ ਨ ਿੂਤਝ ਕਰਿ ਿੀਚਾਰੁ ॥ 

ದೇವರನುು  ಬಟ್ಟಟ  ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನು  ಈ ಬ್ರ ಹಾಾ ಿಂಡದ ರಕ್ಷಕ ಎಿಂದ್ಗ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಡಿ. 

 

ਕਰਿੇ ਕੀ ਤਮਤਿ ਨ ਜਾਨੈ ਕੀਆ ॥ 

ಅವರು ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿದ ಜಿೋವಿಯು ರ್ನು  ಕತ್ತತರನ ವಿಸಾತ ರವನುು  ತಿಳಿಯಲ್ಲರದ್ಗ 

 

ਨਾਨਕ ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਵਰਿੀਆ ॥੭॥ 

ಅವರ ಮನಸಿಿ ಗೆ ಯಾವುದ್ಗ ಹಿರ್ವೆನಿಸುವುದೋ ಅದೇ ಇಲಿ್ಲ  ಇರುರ್ತ ದೆ7॥ 

 

ਤਿਸਮਨ ਤਿਸਮ ਭਏ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

ದೇವರ ಆಶಿ ಯತಜನಕ ಅದ್ಗು ರ್ ಪವಾಡಗಳನುು  ಕಂಡು ನಾನು ಬೆರಗಾಗಿದೆಾ ೋನೆ 

 

ਤਜਤਨ ਿੂਤਝਆ ਤਿਸੁ ਆਇਆ ਸਵਾਿ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನ ಮಹಿಮೆಯನುು  ಅರ್ತಮಡಿಕೊಿಂಡವನಿಗೆ ಮರ್ರ  ಸುಖ 

ಪ್ರರ ಪಿತ ಯಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਰੁੰਤਗ ਰਾਤਚ ਜਨ ਰਹ ੇ॥ 

ಭಗವಂರ್ನ ಸೇವಕರು ಆರ್ನ ಪಿರ ೋತಿಯಲಿ್ಲ  ಮಗು ರಾಗಿರುತ್ತತ ರೆ 

 

ਗੁਰ ਕ ੈਿਚਤਨ ਪ੍ਿਾਰਥ ਲਹੇ ॥ 

ಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶದಿಿಂದ ಅವರು (ಹೆಸರಿನ) ಸರ್ವ ವನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ರೆ 

 

ਓਇ ਿਾਿੇ ਿਖੁ ਕਾਟਨਹਾਰ ॥ 

ಅವರು ದ್ಧನಿ ಮತ್ತತ  ದ್ಗಾಃಖವನುು  ಹೋಗಲ್ಲಡಿಸುವವನಾಗುತ್ತತ ರೆ  

 

ਜਾ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਿਰੈ ਸੁੰਸਾਰ ॥ 

ಅವರ ಸಹವಾಸದಲಿ್ಲ  ಜಗತ್ತತ  ಉರ್ತ ಮವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਜਨ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਸੋ ਵਡਭਾਗੀ ॥ 

ಅಿಂರ್ಹ ಸೇವಕರ ಸೇವಕನು ಅದೃಷ್ಟ ವಂರ್ನು 

 

ਜਨ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਏਕ ਤਲਵ ਲਾਗੀ ॥ 

ಅವರ ಸೇವಕನ ಸಹವಾಸದಲಿ್ಲ  ಮನುಷ್ಯ ನ ವರ್ತನೆ ದೇವರಿಗೆ ಹತಿತ ರವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਗੁਨ ਗੋਤਿਿ ਕੀਰਿਨੁ ਜਨੁ ਗਾਵੈ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನ ಸೇವಕನು ಅವರ ಸುತ ತಿ ಮತ್ತತ  ಸ್ತ ೋರ್ರ ಗಳನುು  ಹಾಡುತ್ತತ ನೆ 
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ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਫਲੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥੮॥੧੬॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಗುರುವಿನ ಅನುಗರ ಹದಿಿಂದ ಅವನು ಫಲ್ಲತ್ತಿಂಶವನುು  ಸಾಧಿಸುತ್ತತ ನೆ. 8॥ 

16॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ಸಲೋಕು ॥ ಪದಯ  ॥ 

 

ਆਤਿ ਸਚੁ ਜੁਗਾਤਿ ਸਚੁ ॥ 

ಸೃಷ್ಟಟ  ರಚನೆಯ ಮೊದಲು ದೇವರು ಸರ್ಯ ವಾಗಿದಾ ರು, ಯುಗಗಳ ಪ್ರರ ರಂಭದ 

ಮೊದಲೂ ಅವರು ಸರ್ಯ ವಾಗಿದಾ ರು 

 

ਹੈ ਤਭ ਸਚੁ ਨਾਨਕ ਹੋਸੀ ਤਭ ਸਚੁ ॥੧॥ 

ಈಗ ಪರ ಸುತ ರ್ದಲಿ್ಲ  ಸಹ ಅವರ ಅಸಿತ ರ್ವ ವಿದೆ. ಓ ನಾನಕ್, ಭಗವಂರ್ನ ಸರ್ಯ ಸವ ರೂಪದ 

ಅಸಿತ ರ್ವ ವು ಭವಿಷ್ಯ ದಲಿ್ಲಯೂ ಇರುರ್ತ ದೆ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

॥ ಅಷ್ಟ ಪದಿ 

 

ਚਰਨ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਸਨਹਾਰ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನ ಪ್ರದಗಳು ಸರ್ಯ  ಮತ್ತತ  ಅವರ ಪ್ರದಗಳನುು  ಮುಟ್ಟಟ ವವನ್ನ ಸರ್ಯ  

 

ਪ੍ੂਜਾ ਸਤਿ ਸਤਿ ਸਵੇਿਾਰ ॥ 

ಅವರ ಆರಾಧ್ನೆ ಸರ್ಯ  ಮತ್ತತ  ಅವರನುು  ಪೂಜಿಸುವವನ್ನ ಸರ್ಯ  

 

ਿਰਸਨੁ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ੇਖਨਹਾਰ ॥ 

ಅವರ ದಶತನ ಸರ್ಯ  ಮತ್ತತ  ಅವರ ದಶತನ ಮಡುವವನ್ನ ಸರ್ಯ  

 

ਨਾਮੁ ਸਤਿ ਸਤਿ ਤਧਆਵਨਹਾਰ ॥ 

ಅವರ ಹೆಸರು ಸರ್ಯ  ಮತ್ತತ  ಅವರನುು  ಧ್ಯಯ ನಿಸುವವನ್ನ ಸರ್ಯ  

 

ਆਤਪ੍ ਸਤਿ ਸਤਿ ਸਭ ਧਾਰੀ ॥ 

ಅವರೇ ಸರ್ಯ ದ ಮೂರ್ತರೂಪ, ಅವರಿಿಂದ ಆಸರೆಯಾದದೆಾ ಲಿ  ಸರ್ಯ  

 

ਆਪ੍ੇ ਗੁਿ ਆਪ੍ੇ ਗੁਿਕਾਰੀ ॥ 

ಅವರು ಸವ ತಃ ಗುಣವೂ ಹೌದ್ಗ ಗುಣಕಾರಿಯೂ ಹೌದ್ಗ  

 

ਸਿਿ ੁਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਭੁ ਿਕਿਾ ॥ 

ದೇವರ ವಾಕಯ ವು ಸರ್ಯ ವಾಗಿದೆ ಮತ್ತತ  ಅವರ ಯಶೋಗಾನ ಮಡುವ ವಯ ಕಿತ ಯೂ 

ಸರ್ಯ ವಂರ್ನು 
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ਸੁਰਤਿ ਸਤਿ ਸਤਿ ਜਸੁ ਸੁਨਿਾ ॥ 

ಸತ್ತಪ ರುಷ್ನ ಹಗಳಿಕ್ಕಯನುು  ಕೇಳುವ ಕಿವಿಗಳು ಸರ್ಯ  

 

ਿੁਝਨਹਾਰ ਕਉ ਸਤਿ ਸਭ ਹੋਇ ॥ 

ದೇವರನುು  ಅರ್ತಮಡಿಕೊಳಿು ವವನಿಗೆ ಎಲಿವೂ ಸರ್ಯ ವೇ ಆಗಿರುರ್ತ ದೆ 

  

ਨਾਨਕ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥੧॥ 

ನಾನಕ ಸತಿ ಸತಿ ಪರ ಭು ಸ್ೋಇ ॥1॥  ಓ ನಾನಕ್, ಆ ಭಗವಂರ್ ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ಯ .  

 

ਸਤਿ ਸਰੂਪ੍ੁ ਤਰਿੈ ਤਜਤਨ ਮਾਤਨਆ ॥ 

ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ನಿಜವಾದ ದೇವರಲಿ್ಲ  ನಂಬಕ್ಕ ಇರುವ ವಯ ಕಿತ ಯು 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਤਿਤਨ ਮੂਲੁ ਪ੍ਛਾਤਨਆ ॥ 

ಕರನ ಕರವನ ತಿೋನಿ ಮುಲು ಪಚನಿೋಯಾ ॥ ಎಲಿವನ್ನು  ಮಡುವ ಮತ್ತತ  

ಮಡಿಸುವ ಬ್ರ ಹಾಾ ಿಂಡದ ಮೂಲವನುು  ಅರ್ತಮಡಿಕೊಳಿು ತ್ತತ ನೆ.  

 

ਜਾ ਕੈ ਤਰਿੈ ਤਿਸਵਾਸੁ ਪ੍ਰਭ ਆਇਆ ॥ 

ಯಾರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ದೇವರ ನಂಬಕ್ಕ ಪರ ವೇಶ್ಸಿದೆಯೋ 

 

ਿਿੁ ਤਗਆਨੁ ਤਿਸੁ ਮਤਨ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ॥ 

॥ ತ್ತತ್ತ ಗಿಯನು ತಿಸು ಮಣಿ ಪರ ಗತೈಯಾ ॥ ರ್ರ್ತ ವ  ಜಾಾ ನವು ಅವನ ಮನಸಿಿ ನಲಿ್ಲ  

ಪರ ರ್ಯ ಕ್ಷವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਭੈ ਿੇ ਤਨਰਭਉ ਹੋਇ ਿਸਾਨਾ ॥ 

ಭೈ ತೇ ನಿಭೌತ ಹೋಇ ಬ್ಸನಾ ॥ ಭಯವನುು  ತರೆದ್ಗ ಅವನು ನಿಭತಯವಾಗಿ 

ಬ್ದ್ಗಕುತ್ತತ ನೆ 

 

ਤਜਸ ਿ ੇਉਪ੍ਤਜਆ ਤਿਸੁ ਮਾਤਹ ਸਮਾਨਾ ॥ 

ಇದ್ಗ ಬೆಳೆಯುರ್ತ ದೆ, ಇದ್ಗ ಒಿಂದ್ಗ ತಿಿಂಗಳ ಹಾಗೆ.  ಮತ್ತತ  ಲಿ್ಲಿಂದ ಅವನ 

ಉರ್ಪ ತಿತ ಯಾಯತೋ ಅಲಿ್ಲಯೇ ವಿಲ್ಲೋನವಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਿਸਿੁ ਮਾਤਹ ਲੇ ਿਸਿੁ ਗਡਾਈ ॥ ਿਾ ਕਉ ਤਭੁੰਨ ਨ ਕਹਨਾ ਜਾਈ ॥ 

ಒಿಂದ್ಗ ವಸುತ ವು ಅದರ ರಿೋತಿಯ ಇನು ಿಂದರ ಜತ್ಯಲಿ್ಲ  ಒಟಾಟ ದ್ಧಗ, ಅದ್ಗ 

ಅದಕಿಕ ಿಂರ್ ಭಿನು ವಾಗಿದೆ ಎಿಂದ್ಗ ಹೇಳಲ್ಲಗುವುದಿಲಿ  

 

ਿੂਝੈ ਿੂਝਨਹਾਰੁ ਤਿਿੇਕ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ಬುದಿಧ ವಂರ್ ವಯ ಕಿತ  ಮರ್ರ  ಈ ಕಲಪ ನೆಯನುು  ಅರ್ತಮಡಿಕೊಳಿು ತ್ತತ ನೆ 

 

ਨਾਰਾਇਨ ਤਮਲੇ ਨਾਨਕ ਏਕ ॥੨॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ನಾರಾಯಣನನುು  ಭೇಟ್ಟಯಾದ ಜಿೋವಿಗಳು ಅವರಿಂದಿಗೆ 
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ಒಿಂದ್ಧಗಿದ್ಧಾ ರೆ. 2॥ 

 

ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਆਤਗਆਕਾਰੀ ॥ 

ದೇವರ ಸೇವಕನು ಅವರಿಗೆ ವಿಧೇಯನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਸਿਾ ਪ੍ੂਜਾਰੀ ॥ 

 ದೇವರ ಸೇವಕನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವರನುು  ಆರಾಧಿಸುರ್ತ ಲೇ ಇರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਠਾਕੁਰ ਕੇ ਸੇਵਕ ਕੈ ਮਤਨ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ॥ 

 ದೇವರ ಸೇವಕನ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ನಂಬಕ್ಕ ಇದೆ 

 

ਠਾਕੁਰ ਕੇ ਸੇਵਕ ਕੀ ਤਨਰਮਲ ਰੀਤਿ ॥ 

ದೇವರ ಸೇವಕನ ಜಿೋವನ ನಡವಳಿಕ್ಕಯು ಪವಿರ್ರ ವಾಗಿದೆ 

 

ਠਾਕੁਰ ਕਉ ਸੇਵਕੁ ਜਾਨੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನ ಸೇವಕನು ರ್ನು  ಭಗವಂರ್ ಯಾವಾಗಲೂ ರ್ನು ಿಂದಿಗೆ ಇರುತ್ತತ ರೆ 

ಎಿಂದ್ಗ ತಿಳಿದಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਨਾਮ ਕੈ ਰੁੰਤਗ ॥ 

ದೇವರ ಸೇವಕನ ಹೆಸರು ಯಾವ ಬ್ಣಾ ? ದೇವರ ಸೇವಕನು ಅವರ ಹೆಸರಿನ 

ಪಿರ ೋತಿಯಲಿ್ಲ  ವಾಸಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸੇਵਕ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਪ੍ਾਲਨਹਾਰਾ ॥ 

ಸೇವಕ, ಯಜಮನ, ಪೋಷ್ಕ ಯಾರು? ಭಗವಂರ್ ರ್ನು  ಸೇವಕನನುು  

ಪೋಷ್ಟಸುವವನು 

 

ਸੇਵਕ ਕੀ ਰਾਖ ੈਤਨਰੁੰਕਾਰਾ ॥ 

ನಿರಂಕಾರ ಪರ ಭು ರ್ಮಾ  ಸೇವಕನನುು  ಗೌರವಿಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਤਜਸੁ ਿਇਆ ਪ੍ਰਭੁ ਧਾਰੈ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನ ಕೃಪೆಗೆ ಪ್ರರ್ರ ರಾದವರೇ ಅವರ ಸೇವಕರು 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਸਮਾਰੈ ॥੩॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಆ ಸೇವಕನು ಪರ ತಿ ಉಸಿರಿನಲಿೂ  ದೇವರನುು  ಸಾ ರಿಸುರ್ತ ಲೇ ಇರುತ್ತತ ನೆ. 3॥ 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਜਨ ਕਾ ਪ੍ਰਿਾ ਢਾਕੈ ॥ 

ನಿಮಾ  ಪಿರ ೋತಿಪ್ರರ್ರ ರನುು  ಕವರ್ ಮಡಿ.  ದೇವರು ರ್ನು  ಸೇವಕನ ಸಾಾ ನವನುು  

ಕಾಪ್ರಡುತ್ತತ ರೆ 
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ਅਪ੍ਨੇ ਸੇਵਕ ਕੀ ਸਰਪ੍ਰ ਰਾਖ ੈ॥ 

ಅವರು ಖಂಡಿರ್ವಾಗಿಯೂ ರ್ನು  ಸೇವಕರನುು  ಗೌರವಿಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਿਾਸ ਕਉ ਿੇਇ ਵਡਾਈ ॥ 

ದೇವರು ರ್ಮಾ  ಸೇವಕನಿಗೆ ಗೌರವ ಮತ್ತತ  ಪರ ತಿಷೆಠ ಯನುು  ನಿೋಡುತ್ತತ ರೆ 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਸੇਵਕ ਕਉ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਈ ॥ 

ಅವರು ರ್ಮಾ  ಸೇವಕನನುು  ರ್ಮಾ  ಹೆಸರನುು  ಜಪಿಸುವಂತ್ ಮಡುತ್ತತ ರೆ 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਸੇਵਕ ਕੀ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਤਿ ਰਾਖ ੈ॥ 

ಅವರು ರ್ನು  ಸೇವಕನ ಬ್ಗೆು  ಹೆಮೆಾ ಪಡುತ್ತತ ರೆ 

 

ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਕੋਇ ਨ ਲਾਖੈ ॥ 

ಅವರ ವೇಗ ಮತ್ತತ  ಅಿಂದ್ಧಜು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಿಲಿ  

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੇਸੇਵਕ ਕਉ ਕੋ ਨ ਪ੍ਹੂਚੈ ॥ 

ಯಾವ ಮನುಷ್ಯ ನ್ನ ಭಗವಂರ್ನ ಸೇವಕನಿಗೆ ಸಮನನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಿ  

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੇਸੇਵਕ ਊਚ ਿੇ ਊਚੇ ॥ 

ದೇವರ ಸೇವಕರು ಎಲಿರಿಗಿಿಂರ್ ಶ್ರ ೋಷ್ಠ ರು. ದೇವರ ಸೇವಕರು ಸವತಶ್ರ ೋಷ್ಠ ರು 

 

ਜੋ ਪ੍ਰਤਭ ਅਪ੍ਨੀ ਸੇਵਾ ਲਾਇਆ ॥ 

ಯಾರನುು  ಭಗವಂರ್ ರ್ಮಾ  ಸೇವೆಯಲಿ್ಲ  ಇರಿಸುತ್ತತ ರೋ 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਿਹ ਤਿਤਸ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ॥੪॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಆ ಸೇವಕನು ಹತ್ತತ  ದಿಕುಕ ಗಳಲಿ್ಲ  ಜನಪಿರ ಯನಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਨੀਕੀ ਕੀਰੀ ਮਤਹ ਕਲ ਰਾਖੈ ॥ 

ದೇವರು ಒಿಂದ್ಗ ಸಣಾ  ಇರುವೆಗೆ ಶಕಿತ  ತ್ತಿಂಬದರೆ 

 

ਭਸਮ ਕਰੈ ਲਸਕਰ ਕੋਤਟ ਲਾਖੈ ॥ 

ಅದ್ಗ ಲಕಾಷ ಿಂರ್ರ ಮತ್ತತ  ಕೊೋಟ್ಟ ಸೈನಯ ಗಳನುು  ಬೂದಿಯನಾು ಗಿ ಮಡಬ್ಹುದ್ಗ 

 

ਤਜਸ ਕਾ ਸਾਸੁ ਨ ਕਾਢਿ ਆਤਪ੍ ॥ 

ಯಾರ ಮವ ರ್ಲೆಕ್ಕಡಿಸಿಕೊಳಿು ವುದಿಲಿ .  ಯಾವ ಜಿೋವಿ ಉಸಿರು ದೇವರೇ ಸವ ತಃ 

ಹರ ತ್ಗೆಯುವುದಿಲಿವೋ 

 

ਿਾ ਕਉ ਰਾਖਿ ਿੇ ਕਤਰ ਹਾਥ ॥ 

ಅವನಿಗೆ ಕೈ ನಿೋಡಿ ಅವರು ಕಾಪ್ರಡುತ್ತತ ರೆ 
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ਮਾਨਸ ਜਿਨ ਕਰਿ ਿਹੁ ਭਾਤਿ ॥ 

ಮನುಷ್ಯ  ಹಲವು ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ  ಪರ ಯತಿು ಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਤਿਸ ਕ ੇਕਰਿਿ ਤਿਰਥੇ ਜਾਤਿ ॥ 

ಆದರೆ ಅವನ ಕ್ಕಲಸಗಳು ವಿಫಲವಾಗುರ್ತ ವೆ 

 

ਮਾਰੈ ਨ ਰਾਖ ੈਅਵਰੁ ਨ ਕੋਇ ॥ ਸਰਿ ਜੀਆ ਕਾ ਰਾਖਾ ਸੋਇ ॥ 

ದೇವರನುು  ಹರತ್ತಪಡಿಸಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಕೊಲಿಲು ಅರ್ವಾ ಉಳಿಸಲು 

ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಿ . ದೇವರು ಸಕಲ ಜಿೋವರಾಶ್ಗಳ ರಕ್ಷಕರು 

 

ਕਾਹੇ ਸੋਚ ਕਰਤਹ ਰੇ ਪ੍ਰਾਿੀ ॥ 

ಓ ಮರ್ಯ ತ ಜಿೋವಿಯೇ, ನಿೋನೇಕ್ಕ ಚಿಿಂತಿಸುವೆ? 

 

ਜਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਅਲਖ ਤਵਡਾਿੀ ॥੫॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅದೃಶಯ  ಮತ್ತತ  ಅದ್ಗು ರ್ ದೇವರನುು  ನೆನಪಿಸಿಕೊಳಿಿ . 5॥ 

 

ਿਾਰੁੰ ਿਾਰ ਿਾਰ ਪ੍ਰਭੁ ਜਪ੍ੀਐ ॥ 

ದೇವರ ನಾಮವನುು  ಮತ್ತ  ಮತ್ತ  ಜಪಿಸಬೇಕು 

 

ਪ੍ੀ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਇਹੁ ਮਨੁ ਿਨੁ ਧਰਪ੍ੀਐ ॥ 

ನಾಮದ ಅಮೃರ್ವನುು  ಕುಡಿಯುವುದರಿಿಂದ ಮನಸಿು  ಮತ್ತತ  ದೇಹವು 

ತೃಪತ ವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਨਾਮ ਰਿਨੁ ਤਜਤਨ ਗੁਰਮੁਤਖ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

ನಾಮದ ರರ್ು ವನುು ಪಡೆದ ಗುರುಮುಖ 

 

ਤਿਸੁ ਤਕਛੁ ਅਵਰੁ ਨਾਹੀ ਤਿਰਸਟਾਇਆ ॥ 

ಅವನು ದೇವರನುು  ಬಟ್ಟಟ  ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನು  ನೋಡುವುದಿಲಿ  

 

ਨਾਮੁ ਧਨੁ ਨਾਮੋ ਰੂਪ੍ੁ ਰੁੰਗੁ ॥ 

ನಾಮವು ಅವನ ಸಂಪತ್ತತ  ಮತ್ತತ  ಹೆಸರು ಅವನ ಸಿಂದಯತ 

 

ਨਾਮੋ ਸੁਖੁ ਹਤਰ ਨਾਮ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ॥ 

ನಾಮವೇ ಅವನ ಸಂತೋಷ್ ಮತ್ತತ  ಹರಿಯ ಹೆಸರೇ ಅವನ ಒಡನಾಡಿ. , ನಾಮದ 

ಅಮೃರ್ದಿಿಂದ ತೃಪತ ರಾದವರ 

 

ਨਾਮ ਰਤਸ ਜੋ ਜਨ ਤਿਰਪ੍ਿਾਨੇ ॥ 

ಅವು ಬೆನಮ್ ಅಮೃರ್ಕ್ಕಕ  ಹತಿತ ರದಲಿ್ಲವೆ. 
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ਮਨ ਿਨ ਨਾਮਤਹ ਨਾਤਮ ਸਮਾਨੇ ॥ 

ಆರ್ಾ  ಮತ್ತತ  ದೇಹವು ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲ  ಮರ್ರ  ಲ್ಲೋನವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਊਠਿ ਿੈਠਿ ਸੋਵਿ ਨਾਮ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਜਨ ਕੈ ਸਿ ਕਾਮ ॥੬॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಎದೆಾ ೋಳುವಾಗ, ಕುಳಿತ್ತಕೊಳಿು ವಾಗ, ಮಲಗುವಾಗ ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವರ 

ನಾಮಸಾ ರಣೆ ಮಡುವುದ್ಗ ಸೇವಕರ ಕರ್ತವಯ  

 

ਿੋਲਹੁ ਜਸੁ ਤਜਹਿਾ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

ನಿಮಾ  ನಾಲ್ಲಗೆಯಿಂದ ಹಗಲು ರಾತಿರ  ದೇವರನುು  ಸುತ ತಿಸಿರಿ 

 

ਪ੍ਰਤਭ ਅਪ੍ਨੈ ਜਨ ਕੀਨੀ ਿਾਤਿ ॥ 

ದೇವರು ರ್ಮಾ  ಸೇವಕನಿಗೆ ಈ ಉಡುಗೊರೆಯನುು  ಕೊಟ್ಟಟ ದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਕਰਤਹ ਭਗਤਿ ਆਿਮ ਕੈ ਚਾਇ ॥ 

ಅವನು ಹೃದಯದ ಉತಿ್ತ ಹದಿಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਅਪ੍ਨੇ ਤਸਉ ਰਹਤਹ ਸਮਾਇ ॥ 

ಮತ್ತತ  ಅವನ ಭಗವಂರ್ನಲಿ್ಲ  ಲ್ಲೋನವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਜੋ ਹੋਆ ਹੋਵਿ ਸੋ ਜਾਨੈ ॥ ਪ੍ਰਭ ਅਪ੍ਨੇ ਕਾ ਹੁਕਮੁ ਪ੍ਛਾਨੈ ॥ 

ದೇವರ ಚಿರ್ತ ದಿಿಂದ ಏನಾಗುತಿತ ದೆ ಎಿಂಬುದನುು  ಅವನು ಸಂತೋಷ್ದಿಿಂದ 

ತಿಳಿದ್ಗಕೊಳಿು ತ್ತತ ನೆ ಮತ್ತತ  ರ್ನು  ಭಗವಂರ್ನ ಆಜೆಾ ಯನುು  ಗುರುತಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਕਉਨ ਿਖਾਨਉ ॥ 

ಅವರ ಮಹಿಮೆಯನುು  ಯಾರು ವಣಿತಸಬ್ಲಿರು 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਗੁਨੁ ਕਤਹ ਏਕ ਨ ਜਾਨਉ ॥ 

ಅವರ ಒಿಂದ್ಗ ಹಗಳಿಕ್ಕಯನುು  ಹೇಗೆ ವಿವರಿಸಬೇಕ್ಕಿಂದ್ಗ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿಲಿ  

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਪ੍ਰਭ ਿਸਤਹ ਹਜੂਰੇ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੇਈ ਜਨ ਪ੍ੂਰੇ ॥੭॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ದಿನವಿಡಿೋ ಭಗವಂರ್ನ ಸನಿು ಧಿಯಲಿ್ಲ  ವಾಸಿಸುವವನು ಸಂಪೂಣತ 

ಮನುಷ್ಯ . 7 ॥ 

 

ਮਨ ਮੇਰੇ ਤਿਨ ਕੀ ਓਟ ਲੇਤਹ ॥ 

ಓ ನನು  ಮನಸಿೆ ೋ, ಅವರಲಿ್ಲ  ಆಶರ ಯ ಪಡೆ 

 

ਮਨੁ ਿਨੁ ਅਪ੍ਨਾ ਤਿਨ ਜਨ ਿੇਤਹ ॥ 

ಅಿಂರ್ಹ ಪುರುಷ್ರಿಗೆ ನಿಮಾ  ಮನಸಿು  ಮತ್ತತ  ದೇಹವನುು  ಒಪಿಪ ಸು 
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ਤਜਤਨ ਜਤਨ ਅਪ੍ਨਾ ਪ੍ਰਭੂ ਪ੍ਛਾਿਾ ॥ ਸੋ ਜਨੁ ਸਰਿ ਥੋਕ ਕਾ ਿਾਿਾ ॥ 

ಯಾರು ರ್ನು  ಭಗವಂರ್ನನುು  ಗುರುತಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯ ನಾಗಿದ್ಧಾ ರೆ, ಅವರು ನಿನಗೆ  

ಎಲಿವನ್ನು  ಕೊಡುವವನು 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਸਰਤਨ ਸਰਿ ਸੁਖ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

ಅವನ ಆಶರ ಯದಲಿ್ಲ  ನಿೋನು ಎಲಿ್ಲ  ಸಂತೋಷ್ವನುು  ಪಡೆಯುತಿತ ೋಯ 

 

ਤਿਸ ਕ ੈਿਰਤਸ ਸਭ ਪ੍ਾਪ੍ ਤਮਟਾਵਤਹ ॥ 

ಅವನ ದಶತನದಿಿಂದ ಪ್ರಪಗಳೆಲಿ  ನಾಶವಾಗುರ್ತ ವೆ 

 

ਅਵਰ ਤਸਆਨਪ੍ ਸਗਲੀ ਛਾਡੁ ॥ 

ಇರ್ರ ಬುದಿಧ ವಂತಿಕ್ಕಯನುು  ರ್ಯ ಜಿಸಿ 

 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਕੀ ਿੂ ਸੇਵਾ ਲਾਗੁ ॥ 

ಆ ಭಗವಂರ್ನ ಸೇವಕನ ಸೇವೆಗೆ ನಿನು ನುು  ಅಪಿತಸು 

 

ਆਵਨੁ ਜਾਨੁ ਨ ਹੋਵੀ ਿੇਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਕੇ ਪ੍ੂਜਹੁ ਸਿ ਪ੍ੈਰਾ ॥੮॥੧੭॥ 

ಆಗಮನ ನಿಗತಮನ ಕಣಾ ರೆಯಾಗುರ್ತ ದೆ. ಓ ನಾನಕ್, ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಸೇವಕನ 

ಪ್ರದಗಳನುು  ಪೂಜಿಸು. 8॥ 17 ॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ಶಿೋಕ 

 

ਸਤਿ ਪ੍ੁਰਖੁ ਤਜਤਨ ਜਾਤਨਆ ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਿਸ ਕਾ ਨਾਉ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನ ನಿಜವಾದ ರೂಪವನುು  ತಿಳಿದವನಿಗೆ ಸದ್ಗು ರು ಎಿಂದ್ಗ ಕರೆಯುತ್ತತ ರೆ 

 

ਤਿਸ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਤਸਖੁ ਉਧਰ ੈਨਾਨਕ ਹਤਰ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥੧॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅವನ ಸಹವಾಸದಲಿ್ಲ  ದೇವರನುು  ಸುತ ತಿಸುವ ಮೂಲಕ, ಅವನ ಶ್ಷ್ಯ  

ಕೂಡ ಪ್ರರಾಗುತ್ತತ ನೆ. 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

॥ ಅಷ್ಟ ಪದಿ 

 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਸਖ ਕੀ ਕਰੈ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ಸದ್ಗು ರು ರ್ನು  ಶ್ಷ್ಯ ನನುು  ಪೋಷ್ಟಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸੇਵਕ ਕਉ ਗੁਰੁ ਸਿਾ ਿਇਆਲ ॥ 

ಗುರುಗಳು ರ್ಮಾ  ಸೇವಕರಿಗೆ ಸದ್ಧ ದಯ ತೋರುತ್ತತ ನೆ 
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ਤਸਖ ਕੀ ਗੁਰੁ ਿਰੁਮਤਿ ਮਲੁ ਤਹਰੈ ॥ 

ಗುರುವು ರ್ನು  ಶ್ಷ್ಯ ನ ಮಂದಗತಿಯ ಕೊಳೆಯನುು  ಸವ ಚೆ ಗೊಳಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਗੁਰ ਿਚਨੀ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਉਚਰੈ ॥ 

ಅವನು ರ್ನು  ಗುರುಗಳ ಉಪದೇಶದ ಮೂಲಕ ಹರಿಯ ನಾಮವನುು  ಜಪಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਸਖ ਕੇ ਿੁੰਧਨ ਕਾਟੈ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ಸದ್ಗು ರು ರ್ನು  ಶ್ಷ್ಯ ನ ಬಂಧ್ಗಳನುು  ಬಡಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਗੁਰ ਕਾ ਤਸਖੁ ਤਿਕਾਰ ਿੇ ਹਾਟੈ ॥ 

ಗುರುವಿನ ಶ್ಷ್ಯ  ದ್ಗಶಿ ಟಗಳಿಿಂದ ದೂರ ಸರಿಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਸਖ ਕਉ ਨਾਮ ਧਨੁ ਿੇਇ ॥ 

ಸದ್ಗು ರುಗಳು ರ್ಮಾ  ಶ್ಷ್ಯ ನಿಗೆ ದೇವರ ಹೆಸರಿನ ರೂಪದಲಿ್ಲ  ಸಂಪರ್ತ ನುು  

ದಯಪ್ರಲ್ಲಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਗੁਰ ਕਾ ਤਸਖੁ ਵਡਭਾਗੀ ਹੇ ॥ 

ಗುರುವಿನ ಶ್ಷ್ಯ  ಮಹಾ ಭಾಗಯ ವಂರ್ 

 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਸਖ ਕਾ ਹਲਿੁ ਪ੍ਲਿੁ ਸਵਾਰੈ ॥ 

ಸದ್ಗು ರು ರ್ನು  ಶ್ಷ್ಯ ನನುು  ಇಹಲೋಕ ಮತ್ತತ  ಮುಿಂದಿನ ಪರ ಪಂಚದಲಿ್ಲ  ವರಿಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਨਾਨਕ ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਸਖ ਕਉ ਜੀਅ ਨਾਤਲ ਸਮਾਰੈ ॥੧॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಸದ್ಗು ರುಗಳು ರ್ಮಾ  ಶ್ಷ್ಯ ನನುು  ಹೃದಯಕ್ಕಕ  ಹತಿತ ರವಾಗಿಟ್ಟಟ ಕೊಳಿು ತ್ತತ ರೆ. 

1॥ 

 

ਗੁਰ ਕ ੈਤਗਰਤਹ ਸੇਵਕੁ ਜੋ ਰਹੈ ॥ 

ಯಜಮನನ ಮನೆಯಲಿ್ಲ  ವಾಸಿಸುವ ಸೇವಕ 

 

ਗੁਰ ਕੀ ਆਤਗਆ ਮਨ ਮਤਹ ਸਹੈ ॥ 

ಗುರುವಿನ ಆಜೆಾ ಯನುು  ಸಂತೋಷ್ದಿಿಂದ ಸಿವ ೋಕರಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਕਤਰ ਕਛੁ ਨ ਜਨਾਵੈ ॥ 

ಅವನು ರ್ನು  ಬ್ಗೆು  ಹೆಮೆಾ ಪಡುವುದಿಲಿ  

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਰਿੈ ਸਿ ਤਧਆਵੈ ॥ 

ಸದ್ಧ ರ್ನು  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಹರಿಯ ನಾಮವನುು  ಧ್ಯಯ ನಿಸುತಿತ ರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਮਨੁ ਿੇਚੈ ਸਤਿਗੁਰ ਕੈ ਪ੍ਾਤਸ ॥ 

ಸದ್ಗು ರುವಿಗೆ ರ್ನು  ಮನಸಿ ನುು  ಮರುವವನು 
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ਤਿਸੁ ਸੇਵਕ ਕੇ ਕਾਰਜ ਰਾਤਸ ॥ 

ಆ ಸೇವಕನ ಎಲಿ್ಲ  ಕ್ಕಲಸಗಳು ಪೂಣತಗೊಳಿು ರ್ತ ವೆ 

 

ਸੇਵਾ ਕਰਿ ਹੋਇ ਤਨਹਕਾਮੀ ॥ 

ರ್ನು  ಯಜಮನನ ಸೇವೆಯನುು  ನಿಸಾವ ರ್ತವಾಗಿ ಮಡುವ ಸೇವಕ 

 

ਤਿਸ ਕਉ ਹੋਿ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਸੁਆਮੀ ॥ 

ಅವನು ದೇವರನುು  ಕಂಡುಕೊಳಿು ತ್ತತ ನೆ 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਕਰੇਇ ॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಯಾರ ಮೇಲೆ ಗುರೂಜಿ ಅವರ ಆಶ್ೋವಾತದ ಇರುರ್ತ ದೆಯೋ 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਗੁਰ ਕੀ ਮਤਿ ਲੇਇ ॥੨॥ 

ಆ ಸೇವಕನು ಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶವನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ. 2॥ 

 

ਿੀਸ ਤਿਸਵੇ ਗੁਰ ਕਾ ਮਨੁ ਮਾਨੈ ॥ 

ಸೇವಕನು ರ್ನು  ಗುರುವಿನ ಮನಸಿ ನುು  ಸಂಪೂಣತವಾಗಿ ಗೆಲಿು ತ್ತತ ನೆ 

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ਕੀ ਗਤਿ ਜਾਨੈ ॥ 

ಅವನು ದೇವರ ಚಲನೆಯನುು  ತಿಳಿಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸੋ ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਜਸੁ ਤਰਿੈ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಹರಿಯ ನಾಮವನುು  ಹಿಂದಿರುವವರೇ ಸದ್ಗು ರುಗಳು 

 

ਅਤਨਕ ਿਾਰ ਗੁਰ ਕਉ ਿਤਲ ਜਾਉ ॥ 

ನಾನು ನನು  ಗುರುಗಳ ಬ್ಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಸವತಸವ ವನ್ನು  ಸಮಪಿತಸುತ್ತ ೋನೆ 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਜੀਅ ਕਾ ਿਾਿਾ ॥ 

ಪರ ತಿಯಿಂದ್ಗ ವಸುತ ವಿನ ಸಂಪತ್ತತ  ಮತ್ತತ  ಜಿೋವನವನುು  ಒದಗಿಸುವವರು ಗುರು ಜಿ 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਰੁੰਤਗ ਰਾਿਾ ॥ 

ಅವರು ಪರ ತಿೋ ಕ್ಷಣವೋ ದೇವರ ಬ್ಣಾ ದಲಿ್ಲ  ರಂಜಿರ್ರಾಗಿರುತ್ತತ ರೆ 

 

ਿਰਹਮ ਮਤਹ ਜਨੁ ਜਨ ਮਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

ಭಕತ ನು ಬ್ರ ಹಾ ದಲಿ್ಲ  ನೆಲೆಸಿದ್ಧಾ ನೆ ಮತ್ತತ  ಪರಬ್ರ ಹಾ  ಭಕತ ನಲಿ್ಲ  ನೆಲೆಸಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਏਕਤਹ ਆਤਪ੍ ਨਹੀ ਕਛੁ ਭਰਮੁ ॥ 

ದೇವರು ಒಬ್ಬ ರೇ, ಅದರಲಿ್ಲ  ಯಾವುದೇ ಸಂದೇಹವಿಲಿ  
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ਸਹਸ ਤਸਆਨਪ੍ ਲਇਆ ਨ ਜਾਈਐ ॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಸಾವಿರಾರು ತಂರ್ರ ಗಳ ಮೂಲಕ ಗುರುವನುು  ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಿ  

 

ਨਾਨਕ ਐਸਾ ਗੁਰੁ ਿਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥੩॥ 

ಅಿಂರ್ಹ ಗುರುವು ಅದೃಷ್ಟ ದಿಿಂದ ಮರ್ರ  ಸಿಗುತ್ತತ ರೆ. 3॥ 

 

ਸਫਲ ਿਰਸਨੁ ਪ੍ੇਖਿ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

ಗುರುವಿನ ದಶತನ ಫಲಪರ ದವಾಗುರ್ತ ದೆ ಮತ್ತತ  ಕೇವಲ ದಶತನದಿಿಂದ ವಯ ಕಿತ   

ಶುದಧ ನಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਪ੍ਰਸਿ ਚਰਨ ਗਤਿ ਤਨਰਮਲ ਰੀਤਿ ॥ 

ಅವರ ಪ್ರದಗಳನುು  ಸಪ ಶ್ತಸುವ ಮೂಲಕ ವಯ ಕಿತ ಯ ಸಿಾ ತಿ ಮತ್ತತ  ಜಿೋವನ 

ನಡವಳಿಕ್ಕಯು ಶುದಧ ವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਭੇਟਿ ਸੁੰਤਗ ਰਾਮ ਗੁਨ ਰਵੇ ॥ 

ಗುರುವಿನ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಜಿೋವಿಯು ರಾಮನನುು  ಸುತ ತಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੀ ਿਰਗਹ ਗਵੇ ॥ 

ಮತ್ತತ  ಪರಬ್ರ ಹಾ ರ ಆಸಾಾ ನವನುು  ರ್ಲುಪುತ್ತತ ನೆ 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੀ ਿਰਗਹ ਗਵੇ ॥ 

ಪರಬ್ರ ಹಾ ನ ಆಸಾಾ ನವನುು  ರ್ಲುಪುತ್ತತ ನೆ. 

 

ਸੁਤਨ ਕਤਰ ਿਚਨ ਕਰਨ ਆਘਾਨੇ ॥ 

ಗುರುಗಳ ಮತ್ತಗಳನುು  ಕೇಳಿ ಕಿವಿಗಳು ತೃಪತ ವಾಗುರ್ತ ವೆ ಮತ್ತತ  

 

ਮਤਨ ਸੁੰਿੋਖੁ ਆਿਮ ਪ੍ਿੀਆਨੇ ॥ 

ಮನಸಿಿ ನಲಿ್ಲ  ತೃಪಿತ  ಇದೆ ಮತ್ತತ  ಆರ್ಾ ವು ತೃಪಿತ ಯಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਪ੍ੂਰਾ ਗੁਰੁ ਅਖੵਓ ਜਾ ਕਾ ਮੁੰਿਰ ॥ 

ಗುರು ಪರಿಪೂಣತ ವಯ ಕಿತ  ಮತ್ತತ  ಅವರ ಮಂರ್ರ  ಯಾವಾಗಲೂ ದೃಢ್ವಾಗಿರುರ್ತ ದೆ 

 

ਅੁੰਤਮਰਿ ਤਿਰਸਤਟ ਪ੍ੇਖੈ ਹੋਇ ਸੁੰਿ ॥ 

ಯಾರನುು  ಅವನು ರ್ನು  ಅಮೃರ್ದೃಷ್ಟಟ ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತತ ನೋ ಅವನು 

ಸಂರ್ನಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਗੁਿ ਤਿਅੁੰਿ ਕੀਮਤਿ ਨਹੀ ਪ੍ਾਇ ॥ 

ಗುರುವಿನ ಗುಣಗಳು ಅಪರಿಮರ್ವಾಗಿದ್ಗಾ  ಅದರ ಮೌಲಯ ಮಪನ ಮಡಲು 

ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಿ  
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ਨਾਨਕ ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥੪॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ದೇವರು ಯಾವ ಜಿೋವಿಯನುು  ಇಷ್ಟ ಪಡುತ್ತತ ರೋ, ಅವನನುು  

ಗುರುವಿನಿಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸುತ್ತತ ರೆ. 4॥ 

 

ਤਜਹਿਾ ਏਕ ਉਸਿਤਿ ਅਨੇਕ ॥ 

ನಾಲಗೆ ಒಿಂದೇ ಆದರೆ ದೇವರ ಗುಣಗಳು ಅನಂರ್ 

 

ਸਤਿ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ੂਰਨ ਤਿਿੇਕ ॥ 

ಆ ಸತ್ತಪ ರುಷ್ನು ಪೂಣತ ವಿವೇಚನೆ ಹಿಂದಿರುವನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ  

 

ਕਾਹੂ ਿੋਲ ਨ ਪ੍ਹੁਚਿ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥ 

ಜಿೋವಿಯು ಯಾವುದೇ ವಚನದ ಮೂಲಕ ದೇವರ ಗುಣಗಳನುು  ರ್ಲುಪಲು 

ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಿ  

 

ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ਪ੍ਰਭ ਤਨਰਿਾਨੀ ॥ 

ದೇವರು ದ್ಗಗತಮ, ಅಗೊೋಚರ ಮತ್ತತ  ಪವಿರ್ರ  

 

ਤਨਰਾਹਾਰ ਤਨਰਵੈਰ ਸੁਖਿਾਈ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನಿಗೆ ಅನು ದ ಅವಶಯ ಕತ್ ಇಲಿ , ಅವರು ಶತ್ತರ ರ್ವ ದಿಿಂದ ಮುಕತ ನಾಗಿರುತ್ತತ ರೆ 

ಮತ್ತತ  ಸಂತೋಷ್ವನುು  ನಿೋಡುತ್ತತ ರೆ 

 

ਿਾ ਕੀ ਕੀਮਤਿ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਈ ॥ 

ಯಾವ ಜಿೋವಿಯೂ ಅವರ ಮೌಲಯ ಮಪನ ಮಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಿ  

 

ਅਤਨਕ ਭਗਿ ਿੁੰਿਨ ਤਨਿ ਕਰਤਹ ॥ 

ಅನೇಕ ಭಕತ ರು ಪರ ತಿನಿರ್ಯ  ಅವರನುು  ಪೂಜಿಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਤਹਰਿੈ ਤਸਮਰਤਹ ॥ 

ಅವನು ರ್ನು  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ನೆನಪಿಸಿಕೊಳಿು ತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਿ ਿਤਲਹਾਰੀ ਸਤਿਗੁਰ ਅਪ੍ਨੇ ॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನು  ಸದ್ಗು ರುವಿಗೆ ಶರಣಾಗುತ್ತ ೋನೆ 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਐਸਾ ਪ੍ਰਭੁ ਜਪ੍ਨੇ ॥੫॥ 

ಯಾರ ಅನುಗರ ಹದಿಿಂದ ಅಿಂರ್ಹ ಭಗವಂರ್ನ ನಾಮಸಾ ರಣೆಯನುು  ಅವನು 

ಮಡುತ್ತತ ನೆ. 5॥ 

 

ਇਹੁ ਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਾਵੈ ਜਨੁ ਕੋਇ ॥ 

ಅಪರೂಪದ ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಮರ್ರ  ಈ ಹರಿ ರಸ ಸಿಗುರ್ತ ದೆ 
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ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਪ੍ੀਵੈ ਅਮਰੁ ਸੋ ਹਇੋ ॥ 

ಈ ಅಮೃರ್ವನುು  ಕುಡಿಯುವವನು ಅಮರನಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਉਸੁ ਪ੍ੁਰਖ ਕਾ ਨਾਹੀ ਕਿੇ ਤਿਨਾਸ ॥ 

ಆ ಪುರುಷ್ನು ಎಿಂದಿಗೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲಿ  

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਪ੍ਰਗਟੇ ਗੁਨਿਾਸ ॥ 

ಯಾರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಗುಣಗಳ ನಿಧಿ ಗೊೋಚರಿಸುರ್ತ ದೆ 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਲੇਇ ॥ 

ಪರ ತಿೋ ಕ್ಷಣವೂ ಅವರು ಹರಿಯ ನಾಮ ಜಪಿಸುತ್ತತ ರೆ ಮತ್ತತ  ರ್ನು  ಸೇವಕನಿಗೆ 

ನಿಜವಾದ ಸಲಹೆಯನುು  ನಿೋಡುತ್ತತ ರೆ 

 

ਸਚੁ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ਸੇਵਕ ਕਉ ਿੇਇ ॥ 

ಅವನು ರ್ನು  ಸೇವಕನಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಸಲಹೆಯನುು  ನಿೋಡುತ್ತತ ನೆ. , ಅದ್ಗ ಎಿಂದಿಗೂ 

ಬಾಿಂಧ್ವಯ  ಮತ್ತತ  ಭರ ಮೆಯಿಂದಿಗೆ ಹಿಂದಿಕ್ಕಯಾಗುವುದಿಲಿ . 

 

ਮੋਹ ਮਾਇਆ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਲੇਪ੍ੁ ॥ 

ಮೊೋಹ ಮಯಯಿಂದಿಗೆ ಎಿಂದಿಗೂ ಅವರ ನಂಟ್ಟರುವುದಿಲಿ  

 

ਮਨ ਮਤਹ ਰਾਖ ੈਹਤਰ ਹਤਰ ਏਕੁ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ಹರಿ ಪರಮೇಶವ ರನನುು  ಮರ್ರ  ಅವನು ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಇಟ್ಟಟ ಕೊಳಿು ತ್ತತ ನೆ 

 

ਅੁੰਧਕਾਰ ਿੀਪ੍ਕ ਪ੍ਰਗਾਸੇ ॥ 

ಅಜಾಾ ನದ ಕರ್ತ ಲೆಯಲಿ್ಲ  ಅವನಿಗೆ ನಾಮದ ದಿೋಪವು ಪರ ಕಾಶಮನವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਨਾਨਕ ਭਰਮ ਮੋਹ ਿਖੁ ਿਹ ਿੇ ਨਾਸੇ ॥੬॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಸಂದಿಗಧ ತ್, ಬಾಿಂಧ್ವಯ  ಮತ್ತತ  ದ್ಗಾಃಖವು ಅವನಿಿಂದ ದೂರಹಗುರ್ತ ದೆ. 6॥ 

 

ਿਪ੍ਤਿ ਮਾਤਹ ਠਾਤਢ ਵਰਿਾਈ ॥ 

ಗುರುಗಳ ಸಂಪೂಣತ ಉಪದೇಶಗಳು ಭರ ಮೆಯ ಬೆಿಂಕಿಗೆ ತಂಪು ಎರೆಯುರ್ತ ವೆ 

 

ਅਨਿ ੁਭਇਆ ਿਖੁ ਨਾਠੇ ਭਾਈ ॥ 

ಸಂತೋಷ್ವು ಹುಟ್ಟಟ ತ್ತ ಮತ್ತತ  ದ್ಗಾಃಖವು ದೂರವಾಯತ್ತ 

 

ਜਨਮ ਮਰਨ ਕੇ ਤਮਟੇ ਅੁੰਿੇਸੇ ॥ 

ಹುಟ್ಟಟ  ಸಾವಿನ ಭಯ ಮಯವಾಯತ್ತ 

 

ਸਾਧੂ ਕ ੇਪ੍ੂਰਨ ਉਪ੍ਿੇਸੇ ॥ 

ಗುರುಗಳ ಸಂಪೂಣತ ಸಲಹೆಯಿಂದ 
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ਭਉ ਚੂਕਾ ਤਨਰਭਉ ਹੋਇ ਿਸ ੇ॥ 

ಭಯವು ನಾಶವಾಗುರ್ತ ದೆ ಮತ್ತತ  ಒಬ್ಬ ನು ನಿಭಿೋತರ್ನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਗਲ ਤਿਆਤਧ ਮਨ ਿੇ ਖ ੈਨਸੇ ॥ 

ಎಲಿ್ಲ  ರೋಗಗಳು ನಾಶವಾಗಿವೆ ಮತ್ತತ  ಮನಸಿಿ ನಿಿಂದ ಕಣಾ ರೆಯಾಗಿವೆ 

 

ਤਜਸ ਕਾ ਸਾ ਤਿਤਨ ਤਕਰਪ੍ਾ ਧਾਰੀ ॥ 

ಆರ್ನಿಗೆ ಸೇರಿದ ಗುರುಗಳು ಆಶ್ೋವಾತದ ಮಡಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਜਤਪ੍ ਨਾਮੁ ਮੁਰਾਰੀ ॥ 

ಸರಿ್ ಿಂಗತಿಯಲಿ್ಲ  ಅವರು ಮುರಾರಿಯ ಹೆಸರನುು  ಜಪಿಸುತ್ತತ ರೆ. , ಭಯ ಮತ್ತತ  

ಗೊಿಂದಲ ಮಯವಾಗಿದೆ 

 

ਤਥਤਿ ਪ੍ਾਈ ਚੂਕੇ ਭਰਮ ਗਵਨ ॥ 

ಭಯ ಮತ್ತತ  ಗೊಿಂದಲ ಮಯವಾಯತ್ತ. , , ಓ ನಾನಕ್, ಹರಿ ಪರಮೇಶವ ರನ 

ಮಹಿಮೆಯನುು  ನನು  ಕಿವಿಗಳಿಿಂದ ಕೇಳುವ ಮೂಲಕ ನನಗೆ ಶ್ವಿಂತಿ ಸಿಕಿಕ ದೆ. ೭. 

 

ਸੁਤਨ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਸੁ ਸਰਵਨ ॥੭॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ನನು  ಕಿವಿಗಳಿಿಂದ ಹರಿ ಪರಮೇಶವ ರನ ಮಹಿಮೆಯನುು  ಕೇಳಿದ ನಂರ್ರ 

ನಾನು ಶ್ವಿಂತಿಯನುು  ಕಂಡುಕೊಿಂಡೆ.॥7॥ 

 

ਤਨਰਗੁਨੁ ਆਤਪ੍ ਸਰਗੁਨੁ ਭੀ ਓਹੀ ॥ 

ಅವರೇ ನಿಗುತಣ ಸಾವ ಮ ಮತ್ತತ  ಅವರೇ ಸಗುತಣ 

 

ਕਲਾ ਧਾਤਰ ਤਜਤਨ ਸਗਲੀ ਮੋਹੀ ॥ 

ರ್ನು  ಕಲ್ಲರ್ಾ ಕ ಶಕಿತ ಯನುು  ಬ್ಹಿರಂಗಪಡಿಸುವ ಮೂಲಕ ಇಡಿೋ ಜಗತಿತ ಗೆ ಮೊೋಡಿ 

ಮಡಿದವರು 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਚਤਰਿ ਪ੍ਰਤਭ ਆਤਪ੍ ਿਨਾਏ ॥ 

ಭಗವಂರ್ ಸವ ತಃ ರ್ನು  ಅದ್ಗು ರ್ಗಳನುು  ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਅਪ੍ੁਨੀ ਕੀਮਤਿ ਆਪ੍ੇ ਪ੍ਾਏ ॥ 

ಅವರ ಸವ ಿಂರ್ ಮೌಲಯ ಮಪನ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ 

 

ਹਤਰ ਤਿਨੁ ਿਜੂਾ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

ದೇವರ ಹರತ್ತ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲಿ  

 

ਸਰਿ ਤਨਰੁੰਿਤਰ ਏਕ ੋਸੋਇ ॥ 

ಆ ಅಕಾಲ ಪುರುಷ್ರು ಎಲಿರಳಗೂ ಇದ್ಧಾ ರೆ 
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ਓਤਿ ਪ੍ੋਤਿ ਰਤਵਆ ਰੂਪ੍ ਰੁੰਗ ॥ 

ಬ್ಟ್ಟಟ ಯಂತ್, ಇದ್ಗ ಎಲಿ್ಲ  ರೂಪಗಳು ಮತ್ತತ  ಬ್ಣಾ ಗಳನುು  ಹಿೋರಿಕೊಳಿು ರ್ತ ದೆ 

 

ਭਏ ਪ੍ਰਗਾਸ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਗ ॥ 

ಸಂರ್ರ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಅದ್ಗ ಪರ ಕಟವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਰਤਚ ਰਚਨਾ ਅਪ੍ਨੀ ਕਲ ਧਾਰੀ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾಾ ಿಂಡವನುು  ಸೃಷ್ಟಟ ಸುವ ಮೂಲಕ ದೇವರು ರ್ನು  ಶಕಿತ ಯನುು  ಸಾಾ ಪಿಸಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਅਤਨਕ ਿਾਰ ਨਾਨਕ ਿਤਲਹਾਰੀ ॥੮॥੧੮॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ನಾನು ಆ ಭಗವಂರ್ನಿಗೆ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಸವತಸವ ವನ್ನು  ಸಮಪಿತಸುತ್ತ ೋನೆ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ಶಿೋಕ 

 

ਸਾਤਥ ਨ ਚਾਲੈ ਤਿਨੁ ਭਜਨ ਤਿਤਖਆ ਸਗਲੀ ਛਾਰੁ ॥ 

ಹೇ ಜಿೋವಿಯೇ, ಭಗವಂರ್ನ ಸುತ ತಿಯನುು  ಹರತ್ತಪಡಿಸಿ ಬೇರೇನ್ನ ನಮೊಾ ಿಂದಿಗೆ 

ಹೋಗುವುದಿಲಿ , ಎಲಿ್ಲ  ವಿಷ್ಯಗಳು ಮತ್ತತ  ದ್ಗಗುತಣಗಳು ಧೂಳಿನಂತಿರುರ್ತ ವೆ 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਕਮਾਵਨਾ ਨਾਨਕ ਇਹੁ ਧਨੁ ਸਾਰੁ ॥੧॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಹರಿ ದೇವರ ನಾಮಸಾ ರಣೆಯಿಂದ ಆಗುವ ಧ್ನಸಂಪ್ರದನೆಯೇ ಶ್ರ ೋಷ್ಠ  

ಸಂಪತ್ತತ .1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

॥ ಅಷ್ಟ ಪದಿ 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਤਮਤਲ ਕਰਹੁ ਿੀਚਾਰੁ ॥ 

ಸಂರ್ರ ಸಹವಾಸದಲಿ್ಲ  ಈ ಬ್ಗೆು  ಯೋಚಿಸು 

 

ਏਕੁ ਤਸਮਤਰ ਨਾਮ ਆਧਾਰੁ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ದೇವರನುು  ಸಾ ರಿಸಿ ಮತ್ತತ  ನಾಮವನುು  ಆಶರ ಯಸು 

 

ਅਵਤਰ ਉਪ੍ਾਵ ਸਤਭ ਮੀਿ ਤਿਸਾਰਹੁ ॥ 

ಓ ನನು  ಸೆು ೋಹಿರ್, ಎಲಿ್ಲ  ಇರ್ರ ಪರ ಯರ್ು ಗಳನುು  ಮರೆತ್ತಬಡು 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਤਰਿ ਮਤਹ ਉਤਰ ਧਾਰਹੁ ॥ 

ನಿಮಾ  ಮನಸಿು  ಮತ್ತತ  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ದೇವರ ಪ್ರದಕಮಲಗಳು ನೆಲೆಸಲ್ಲ 

 

ਕਰਨ ਕਾਰਨ ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਸਮਰਥੁ ॥ 

ಆ ಪರಮರ್ಾ ನಿಗೆ ಎಲಿ  ಕ್ಕಲಸಗಳನುು  ಮಡುವ ಮತ್ತತ  ಜಿೋವಿಗಳಿಿಂದ ಮಡಿಸುವ  
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ಶಕಿತ ಯದೆ 

 

ਤਿਰੜੁ ਕਤਰ ਗਹਹੁ ਨਾਮੁ ਹਤਰ ਵਥੁ ॥ 

ದೇವರ ಹೆಸರಿನ ವಸುತ ವನುು  ಬಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದ್ಗಕೊಳಿಿ . , ಈ ಭಗವಂರ್ನ ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲ   

ಸಂಪರ್ತ ನುು  ಸಂಗರ ಹಿಸಿ ಅದೃಷ್ಟ ವಂರ್ರಾಗಿ 

 

ਇਹੁ ਧਨੁ ਸੁੰਚਹੁ ਹੋਵਹੁ ਭਗਵੁੰਿ ॥ 

ಈ ನಾಮದ ಸಂಪರ್ತ ನುು  ಸಂಗರ ಹಿಸಿ ಮತ್ತತ  ತ್ತಿಂಬಾ ಅದೃಷ್ಟ ಶ್ವಲ್ಲಯಾಗು. 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕਾ ਤਨਰਮਲ ਮੁੰਿ ॥ 

ಸಂರ್ರ ಮಂರ್ರ ವು ಪವಿರ್ರ  ಮತ್ತತ  ಪ್ರವನವಾಗಿದೆ 

 

ਏਕ ਆਸ ਰਾਖਹੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

ನಿಮಾ  ಮನಸಿಿ ನಲಿ್ಲ  ದೇವರ ಮೇಲೆ ಭರವಸೆ ಇರಲ್ಲ 

 

ਸਰਿ ਰੋਗ ਨਾਨਕ ਤਮਤਟ ਜਾਤਹ ॥੧॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಈ ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ  ನಿಮಾ  ಎಲಿ್ಲ  ಕಾಯಲೆಗಳು ಗುಣವಾಗುರ್ತ ವೆ. 1॥ 

 

ਤਜਸੁ ਧਨ ਕਉ ਚਾਤਰ ਕੁੁੰਟ ਉਤਠ ਧਾਵਤਹ ॥ 

ಓ ಸೆು ೋಹಿರ್, ಯಾವ ಧ್ನಕಾಕ ಗಿ ನಿೋನು ಎಲಿೆ ಡೆ ಓಡಾಡುತಿತ ೋಯೋ 

 

ਸੋ ਧਨੁ ਹਤਰ ਸੇਵਾ ਿੇ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

ದೇವರ ಸೇವೆ ಮಡುವುದರಿಿಂದ ಆ ಸಂಪತ್ತತ  ಸಿಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਤਜਸੁ ਸੁਖ ਕਉ ਤਨਿ ਿਾਛਤਹ ਮੀਿ ॥ 

ಓ ನನು  ಸೆು ೋಹಿರ್, ನಿೋವು ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ಯಸುವ ಸಂತೋಷ್ 

 

ਸੋ ਸੁਖੁ ਸਾਧੂ ਸੁੰਤਗ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

ಸಂರ್ರ ಸಂಗದಲಿ್ಲ  ಪಿರ ೋತಿಯಿಂದ ಆ ಸುಖವನುು  ಪಡೆಯುವಿ 

 

ਤਜਸੁ ਸੋਭਾ ਕਉ ਕਰਤਹ ਭਲੀ ਕਰਨੀ ॥ 

ಯಾವ ಶೋಭೆಗಾಗಿ ನಿೋನು ಶುಭಕಾಯತ ಮಡುತಿತ ೋಯೋ 

 

ਸਾ ਸੋਭਾ ਭਜੁ ਹਤਰ ਕੀ ਸਰਨੀ ॥ 

ಆ ಶೋಭೆಯು ದೇವರನುು  ಆಶರ ಯಸುವುದರಿಿಂದ ಬ್ರುರ್ತ ದೆ 

 

ਅਤਨਕ ਉਪ੍ਾਵੀ ਰੋਗੁ ਨ ਜਾਇ ॥ 

ಅನೇಕ ಪರ ಯರ್ು ಗಳಿಿಂದ ಗುಣಪಡಿಸಲ್ಲಗದ ರೋಗ 
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ਰੋਗੁ ਤਮਟੈ ਹਤਰ ਅਵਖਧੁ ਲਾਇ ॥ 

ಹರಿ ನಾಮದ ರೂಪದಲಿ್ಲ  ಔಷ್ಧ್ ಸೇವಿಸುವುದರಿಿಂದ ವಾಸಿಯಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਮਤਹ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਨਧਾਨੁ ॥ 

ಎಲಿ್ಲ  ಸಂಪತ್ತತ ಗಳಲಿ್ಲ , ದೇವರ ನಾಮವು ಅತ್ತಯ ರ್ತ ಮ ನಿಧಿಯಾಗಿದೆ 

 

ਜਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਿਰਗਤਹ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥੨॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅವನ ನಾಮವನುು  ಜಪಿಸುವುದರಿಿಂದ ನಿೋವು ದೇವರ ಆಸಾಾ ನದಲಿ್ಲ   

ಸಿವ ೋಕರಿಸಲಪ ಡುತಿತ ೋಯ 

 

ਮਨੁ ਪ੍ਰਿੋਧਹੁ ਹਤਰ ਕੈ ਨਾਇ ॥ 

ದೇವರ ಹೆಸರಿನಿಿಂದ ನಿಮಾ  ಮನಸಿ ನುು  ಜಾಗೃರ್ಗೊಳಿಸು 

 

ਿਹ ਤਿਤਸ ਧਾਵਿ ਆਵੈ ਠਾਇ ॥ 

ಹಿೋಗೆ ಹತ್ತತ  ದಿಕುಕ ಗಳಲಿ್ಲ  ಅಲೆದ್ಧಡುವ ಈ ಮನಸಿು  ರ್ನು  ಮನೆಗೆ ಮರಳುರ್ತ ದೆ 

 

ਿਾ ਕਉ ਤਿਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ਕੋਇ ॥ 

ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ತಿಂದರೆಯನುು  ಎದ್ಗರಿಸುವುದಿಲಿ  

 

ਜਾ ਕੈ ਤਰਿੈ ਿਸ ੈਹਤਰ ਸੋਇ ॥ 

ಯಾರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ದೇವರು ನೆಲೆಸಿದ್ಧಾ ನೆ 

 

ਕਤਲ ਿਾਿੀ ਠਾਾਂਢਾ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

ಈ ಕಲ್ಲಯುಗವು ಬಸಿಯಾದ ಬೆಿಂಕಿಯಾಗಿದೆ ಮತ್ತತ  ಹರಿಯ ಹೆಸರು ತಂಪ್ರಗಿದೆ 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਸਿਾ ਸੁਖ ਪ੍ਾਉ ॥ 

ಸದ್ಧ ಆರ್ನನುು  ಸಾ ರಿಸಿ ಸಂತೋಷ್ವನುು  ಕಂಡುಕೊಳಿಿ  

 

ਭਉ ਤਿਨਸੈ ਪ੍ੂਰਨ ਹੋਇ ਆਸ ॥ 

ನಾಮಸಾ ರಣೆ ಮಡುವುದರಿಿಂದ ಭಯ ನಾಶವಾಗುರ್ತ ದೆ ಮತ್ತತ  ಭರವಸೆ ಈಡೇರುರ್ತ ದೆ 

 

ਭਗਤਿ ਭਾਇ ਆਿਮ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

ಭಕಿತ ಯಿಂದ ದೇವರನುು  ಪಿರ ೋತಿಸುವುದರಿಿಂದ ಆರ್ಾ ವು ಪರ ಕಾಶಮನವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਤਿਿੁ ਘਤਰ ਜਾਇ ਿਸ ੈਅਤਿਨਾਸੀ ॥ 

ನಾಮಸಾ ರಣೆ ಮಡುವವನ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಅಮರರಾದ ಭಗವಂರ್ ನೆಲೆಸಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਕਾਟੀ ਜਮ ਫਾਸੀ ॥੩॥ 

ಓ ನಾನಕ್! ನಾಮವನುು  ಜಪಿಸುವುದರಿಿಂದ ಯಮನ ಗಲಿು  ಕಡಿಯಲ್ಲಗುರ್ತ ದೆ. 3॥ 
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ਿਿੁ ਿੀਚਾਰੁ ਕਹੈ ਜਨੁ ਸਾਚਾ ॥ 

ಸರ್ವ ದ ಸಾ ರಣೆಯ ಬೋಧಿಸುವವನೇ ನಿಜವಾದ ಮನುಷ್ಯ  

 

ਜਨਤਮ ਮਰੈ ਸੋ ਕਾਚੋ ਕਾਚਾ ॥ 

ಹುಟ್ಟಟ  ಸಾವಿನ ಚಕರ ದಲಿ್ಲ  ಬೋಳುವವನೇ ಸುಳಿು ಗಾರನಾಗಿದ್ಧಾ ನೆ 

 

ਆਵਾ ਗਵਨੁ ਤਮਟੈ ਪ੍ਰਭ ਸੇਵ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನ ಸೇವೆ ಮಡುವುದರಿಿಂದ ಆಗಮನ ನಿಗತಮನ ಮಯವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਆਪ੍ੁ ਤਿਆਤਗ ਸਰਤਨ ਗੁਰਿੇਵ ॥ 

ನಿಮಾ  ಅಹಂಕಾರವನುು  ಬಟ್ಟಟ ಬಡಿ ಮತ್ತತ  ಗುರುದೇವನಲಿ್ಲ  ಆಶರ ಯ ಪಡೆಯರಿ 

 

ਇਉ ਰਿਨ ਜਨਮ ਕਾ ਹੋਇ ਉਧਾਰੁ ॥ 

ಈ ಮೂಲಕ ಅಮೂಲಯ  ಜಿೋವನದ ಉದ್ಧಧ ರವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਸਮਤਰ ਪ੍ਰਾਨ ਆਧਾਰੁ ॥ 

ನಿಮಾ  ಜಿೋವನಕ್ಕಕ  ಆಧ್ಯರವಾಗಿರುವ ಹರಿಯನುು  ಆರಾಧಿಸಿ 

 

ਅਤਨਕ ਉਪ੍ਾਵ ਨ ਛੂਟਨਹਾਰੇ ॥ 

ಅನೇಕ ಪರಿಹಾರಗಳನುು  ಪರ ಯತಿು ಸಿದರೂ ಯಾವುದೇ ಪರಿಹಾರದರೆಯುವುದಿಲಿ  

 

ਤਸੁੰਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿ ਿਿੇ ਿੀਚਾਰੇ ॥ 

ನೆನಪುಗಳು, ಧ್ಮತಗರ ಿಂರ್ಗಳು ಮತ್ತತ  ವೇದಗಳನುು  ಪರಿಗಣಿಸಲು ಪರ ಯತಿು ಸಿ 

 

ਹਤਰ ਕੀ ਭਗਤਿ ਕਰਹੁ ਮਨੁ ਲਾਇ ॥ 

ನಿಮಾ  ಪೂಣತ ಹೃದಯದಿಿಂದ ದೇವರನುು  ಮರ್ರ  ಆರಾಧಿಸಿ 

 

ਮਤਨ ਿੁੰਛਿ ਨਾਨਕ ਫਲ ਪ੍ਾਇ ॥੪॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಭಕಿತ ಯನುು  ಮಡುವವನು ಬ್ಯಸಿದ ಫಲ್ಲತ್ತಿಂಶವನುು  

ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ.॥4॥ 

 

ਸੁੰਤਗ ਨ ਚਾਲਤਸ ਿੇਰੈ ਧਨਾ ॥ 

ಸಂಪತ್ತತ  ನಿಮೊಾ ಿಂದಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲಿ  

 

ਿੂੁੰ ਤਕਆ ਲਪ੍ਟਾਵਤਹ ਮੂਰਖ ਮਨਾ ॥ 

ಹಾಗಾದರೆ ಅಯಯ ೋ ಮೂಖತ ಮನಸೇ, ನಿೋನೇಕ್ಕ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಿಂಟ್ಟಕೊಿಂಡೆ? 

 

ਸੁਿ ਮੀਿ ਕੁਟੁੰਿ ਅਰੁ ਿਤਨਿਾ ॥ 

ಮಗ ಸೆು ೋಹಿರ್ ಕುಟ್ಟಿಂಬ್ ಮತ್ತತ  ಹೆಿಂಡತಿ 
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ਇਨ ਿ ੇਕਹਹੁ ਿੁਮ ਕਵਨ ਸਨਾਥਾ ॥ 

ಇವರಲಿ್ಲ  ನಿಮಾ  ಸಹಾಯಕ ಯಾರು ಹೇಳಿ? ರಾಜಯ  ಪರ ದಶತನಗಳು ಮತ್ತತ  ಸಂಪತಿತ ನ 

ವಿಸತ ರಣೆ 

 

ਰਾਜ ਰੁੰਗ ਮਾਇਆ ਤਿਸਥਾਰ ॥ 

ರಾಜಯ ದ ಆನಂದ ಮತ್ತತ  ಸಂಪರ್ತ ನುು  ವಿಸತ ರಿಸಲು. ಯಾರು ಹೋದರು ಮತ್ತತ   

ಯಾವಾಗ? 

 

ਇਨ ਿ ੇਕਹਹੁ ਕਵਨ ਛੁਟਕਾਰ ॥ 

ಯಾರು ಉಳಿದಿದ್ಧಾ ರೆ ಮತ್ತತ  ಯಾವಾಗ ಎಿಂದ್ಗ ಹೇಳಿ? 

 

ਅਸੁ ਹਸਿੀ ਰਥ ਅਸਵਾਰੀ ॥ 

ಕುದ್ಗರೆಗಳು, ಆನೆಗಳು ಮತ್ತತ  ರರ್ಗಳನುು  ಸವಾರಿ ಮಡುವುದ್ಗ 

 

ਝੂਠਾ ਡੁੰਫੁ ਝੂਠੁ ਪ੍ਾਸਾਰੀ ॥ 

ಇದೆಲಿ  ಸುಳಿು  ಆಡಂಬ್ರ 

 

ਤਜਤਨ ਿੀਏ ਤਿਸੁ ਿੁਝੈ ਨ ਤਿਗਾਨਾ ॥ 

ಮೂಖತನಾದ ಮನುಷ್ಯ ನು ಈ ಎಲಿವನುು  ಕೊಟಟ  ದೇವರನುು  ತಿಳಿದಿಲಿ  

 

ਨਾਮੁ ਤਿਸਾਤਰ ਨਾਨਕ ਪ੍ਛੁਿਾਨਾ ॥੫॥ 

ಓಹ್, ನಾನಕ್ ಹೆಸರನುು  ಮರೆತ್ತ, ಜಿೋವಂರ್ ಜಿೋವಿ ಕೊನೆಯಲಿ್ಲ  ಪಶಿ್ವ ತ್ತತ ಪ 

ಪಡುತ್ತತ ನೆ. 5॥ 

 

ਗੁਰ ਕੀ ਮਤਿ ਿੂੁੰ ਲੇਤਹ ਇਆਨੇ ॥ 

ಓ ಮೂಖತನೇ, ನಿನು  ಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶವನುು  ತ್ಗೆದ್ಗಕೊಳಿು  

 

ਭਗਤਿ ਤਿਨਾ ਿਹੁ ਡੂਿੇ ਤਸਆਨੇ ॥ 

ದೇವರಲಿ್ಲ  ಭಕಿತ ಯಲಿದೆ, ಬುದಿಾ ವಂರ್ರೂ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਹਤਰ ਕੀ ਭਗਤਿ ਕਰਹੁ ਮਨ ਮੀਿ ॥ 

ಓ ನನು  ಸೆು ೋಹಿರ್ನೇ, ನಿನು  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ದೇವರನುು  ಪೂಜಿಸು 

 

ਤਨਰਮਲ ਹੋਇ ਿੁਮਹਹ੍ਾਰੋ ਚੀਿ ॥ 

ಅದ್ಗ ನಿಮಾ  ಮನಸಿ ನುು  ಶುದಧ ಗೊಳಿಸುರ್ತ ದೆ 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਰਾਖਹੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನ ಪ್ರದಕಮಲಗಳು ನಿಮಾ  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ನೆಲೆಸುವಂತ್ ಮಡು 
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ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਤਕਲਤਿਖ ਜਾਤਹ ॥ 

ನಿಮಾ  ಹಿಿಂದಿನ ಜನಾ ದ ಪ್ರಪಗಳು ನಿವಾರಣೆಯಾಗುರ್ತ ವೆ 

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਹੁ ਅਵਰਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

ದೇವರ ನಾಮವನುು  ನಿೋವೇ ಜಪಿಸಿ ಮತ್ತತ  ಇರ್ರರೂ ನಾಮವನುು  ಜಪಿಸುವಂತ್ 

ಮಡಿ 

 

ਸੁਨਿ ਕਹਿ ਰਹਿ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

ಈ ನಡವಳಿಕ್ಕಯಲಿ್ಲ  ಕೇಳುವ, ಮರ್ನಾಡುವ ಮತ್ತತ  ಬ್ದ್ಗಕುವ ಮೂಲಕ ಮುಕಿತ  

ದರೆಯುರ್ತ ದೆ 

 

ਸਾਰ ਭੂਿ ਸਤਿ ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਉ ॥ 

॥ ಸಭೂತತ ಎಿಂಬುದ್ಗ ಹರಿಯ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು 

 

ਸਹਤਜ ਸੁਭਾਇ ਨਾਨਕ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥੬॥ 

ನಾನಕ್, ಭಗವಂರ್ನನುು  ಸಾವ ಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸುತ ತಿಸಿ. 6॥ 

 

ਗੁਨ ਗਾਵਿ ਿੇਰੀ ਉਿਰਤਸ ਮੈਲੁ ॥ 

ಓ ಜಿೋವಿಯೇ, ಭಗವಂರ್ನ ಸುತ ತಿಯನುು  ಹಾಡುವುದರಿಿಂದ, ನಿನು  ಪ್ರಪಗಳ ಕಲಾ ಶವು 

ತಳೆಯಲಪ ಡುರ್ತ ದೆ 

 

ਤਿਨਤਸ ਜਾਇ ਹਉਮੈ ਤਿਖੁ ਫੈਲੁ ॥ 

ಮತ್ತತ  ಅಹಂಕಾರದಂರ್ಹ ವಿಷ್ದ ಹರಡುವಿಕ್ಕ ಕೂಡ ಮಯವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਹੋਤਹ ਅਤਚੁੰਿੁ ਿਸੈ ਸੁਖ ਨਾਤਲ ॥ 

ಅವನು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಮತ್ತತ  ಸಂತೋಷ್ದಿಿಂದ ಬ್ದ್ಗಕುವನು 

 

ਸਾਤਸ ਗਰਾਤਸ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਸਮਾਤਲ ॥ 

ಯಾರು ಪರ ತಿ ಉಸಿರು ಮತ್ತತ  ಬಾಯಯಿಂದ ಹರಿಯ ಹೆಸರನುು  ಪೂಜಿಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਛਾਤਡ ਤਸਆਨਪ੍ ਸਗਲੀ ਮਨਾ ॥ 

ಓ ಮನಸಿೆ ೋ, ನಿನು  ಎಲಿ್ಲ  ಬುದಿಧ ವಂತಿಕ್ಕಯನುು  ಬಟ್ಟಟ ಬಡು 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਵਤਹ ਸਚੁ ਧਨਾ ॥ 

ಉರ್ತ ಮ ಒಡನಾಟದಿಿಂದ ನಿೋವು ನಿಜವಾದ ಸಂಪರ್ತ ನುು  ಪಡೆಯುತಿತ ೋಯ 

 

ਹਤਰ ਪ੍ੂੁੰਜੀ ਸੁੰਤਚ ਕਰਹੁ ਤਿਉਹਾਰੁ ॥ 

ದೇವರ ಹೆಸರಲಿ್ಲ  ಸಂಪರ್ತ ನುು  ಕೂಡಿಸಿ ಅದರಲಿೆ ೋ ವಾಯ ಪ್ರರ ಮಡು 
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ਈਹਾ ਸੁਖੁ ਿਰਗਹ ਜੈਕਾਰੁ ॥ 

ಈ ರಿೋತಿಯಾಗಿ ನಿೋವು ಈ ಜಿೋವನದಲಿ್ಲ  ಸಂತೋಷ್ವನುು  ಕಂಡುಕೊಳಿು ವಿಯ ಮತ್ತತ  

ದೇವರ ಆಸಾಾ ನದಲಿ್ಲ  ಗೌರವಿಸಲಪ ಡುತಿತ ೋಯ 

 

ਸਰਿ ਤਨਰੁੰਿਤਰ ਏਕ ੋਿੇਖੁ ॥ 

ಅವನು ಎಲಿೆ ಲಿೂ  ದೇವರನುು  ಕಾಣುತ್ತತ ನೆ 

 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਜਾ ਕੈ ਮਸਿਤਕ ਲੇਖੁ ॥੭॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಯಾರ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಅದೃಷ್ಟ ವಿದೆಯೋ. 7 ॥ 

 

ਏਕ ੋਜਤਪ੍ ਏਕ ੋਸਾਲਾਤਹ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ದೇವರ ಹೆಸರನುು  ಪಠಿಸು ಮತ್ತತ  ಆರ್ನನುು  ಮರ್ರ  ಸುತ ತಿಸು 

 

ਏਕੁ ਤਸਮਤਰ ਏਕ ੋਮਨ ਆਤਹ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ದೇವರ ಬ್ಗೆು  ಯೋಚಿಸು ಮತ್ತತ  ಅವರು ಮರ್ರ  ನಿಮಾ  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ನೆಲೆಸಲ್ಲ 

 

ਏਕਸ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

ಆ ಅನಂರ್ ಏಕ ದೇವರ ಸುತ ತಿಯನುು  ಹಾಡು 

 

ਮਤਨ ਿਤਨ ਜਾਤਪ੍ ਏਕ ਭਗਵੁੰਿ ॥ 

ನಿಮಾ  ಮನಸಿು  ಮತ್ತತ  ದೇಹದಿಿಂದ ಒಬ್ಬ  ದೇವರನುು  ಜಪಿಸು 

 

ਏਕ ੋਏਕੁ ਏਕੁ ਹਤਰ ਆਤਪ੍ ॥ 

ಆ ದೇವರು ನಿೋವೇ 

 

ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੂਤਰ ਰਤਹਓ ਪ੍ਰਭੁ ਤਿਆਤਪ੍ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನು ಜಿೋವಿಗಳಲಿ್ಲ  ಸವತವಾಯ ಪಿ ಮತ್ತತ  ಎಲಿೆ ಡೆ ನೆಲೆಸಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਅਤਨਕ ਤਿਸਥਾਰ ਏਕ ਿੇ ਭਏ ॥ 

ಅನೇಕರು ಒಿಂದೇ ದೇವರಿಿಂದ ಬಂದಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਏਕੁ ਅਰਾਤਧ ਪ੍ਰਾਛਿ ਗਏ ॥ 

ದೇವರ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಪ್ರಪಗಳು ನಿವಾರಣೆಯಾಗುರ್ತ ವೆ 

 

ਮਨ ਿਨ ਅੁੰਿਤਰ ਏਕੁ ਪ੍ਰਭੁ ਰਾਿਾ ॥ 

ನನು  ಮನಸಿು  ಮತ್ತತ  ದೇಹವು ಒಬ್ಬ  ಭಗವಂರ್ನಲಿ್ಲಯೇ ಲ್ಲೋನವಾಗಿದೆ 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਇਕੁ ਜਾਿਾ ॥੮॥੧੯॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಗುರುವಿನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅವನು ಒಬ್ಬ ರೇ ದೇವರನುು  ತಿಳಿದಿದ್ಧಾ ನೆ 
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ਸਲੋਕੁ ॥ 

ಶಿೋಕ 

 

ਤਫਰਿ ਤਫਰਿ ਪ੍ਰਭ ਆਇਆ ਪ੍ਤਰਆ ਿਉ ਸਰਨਾਇ ॥ 

ಓ ಪೂಜಯ  ಭಗವಂರ್, ಅಲೆದ್ಧಡಿದ ನಂರ್ರ, ನಾನು ನಿನು ನುು  ಆಶರ ಯಸಲು 

ಬಂದಿದೆಾ ೋನೆ 

 

ਨਾਨਕ ਕੀ ਪ੍ਰਭ ਿੇਨਿੀ ਅਪ੍ਨੀ ਭਗਿੀ ਲਾਇ ॥੧॥ 

ಓ ಪರ ಭು ನಾನಕ್, ನನಗೆ ಒಿಂದೇ ಒಿಂದ್ಗ ವಿನಂತಿ ಇದೆ - ದಯವಿಟ್ಟಟ  ನನು ನುು  ನಿನು  

ಭಕಿತ ಯಲಿ್ಲ  ತಡಗಿಸಿಕೊಳಿಿ  

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

॥ ಅಷ್ಟ ಪದಿ 

 

ਜਾਚਕ ਜਨੁ ਜਾਚੈ ਪ੍ਰਭ ਿਾਨੁ ॥ 

ಓ ಕರ್ತರೇ, ನಾನು, ಭಿಕುಷ ಕ, ನಿಮಾ  ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲ  ಭಿಕ್ಕಷ ಯನುು  ಕೇಳುತ್ತ ೋನೆ 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇਵਹੁ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ॥ 

ಓ ಹರಿ, ದಯವಿಟ್ಟಟ  ನನಗೆ ನಿಮಾ  ಹೆಸರನುು  ಕೊಡಿ 

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਮਾਗਉ ਧੂਤਰ ॥ 

ನಾನು ಋಷ್ಟಗಳ ಪ್ರದಧೂಳಿಯನುು  ಮರ್ರ  ಕೇಳುತ್ತ ೋನೆ 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਮੇਰੀ ਸਰਧਾ ਪ੍ੂਤਰ ॥ 

ಓ ಪರಬ್ರ ಹಾ , ನನು  ಭಕಿತ ಯನುು  ಪೂಣತಗೊಳಿಸಿ 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਵਉ ॥ 

ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವರನುು  ಸುತ ತಿಸುರ್ತ ಲೇ ಇರಬೇಕು 

 

ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਪ੍ਰਭ ਿੁਮਤਹ ਤਧਆਵਉ ॥ 

ಓ ಕರ್ತರೇ, ನಾನು ನಿಮಾ ನುು  ಪರ ತಿ ಉಸಿರಿನಿಂದಿಗೆ ಆರಾಧಿಸುತ್ತ ೋನೆ 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਤਸਉ ਲਾਗੈ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

ನಾನು ಭಗವಂರ್ನ ಪ್ರದದಲಿ್ಲ  ಪಿರ ೋತಿಯಲಿ್ಲ  ಇದೆಾ ೋನೆ 

 

ਭਗਤਿ ਕਰਉ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਤਨਿ ਨੀਤਿ ॥ 

ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಗವಂರ್ನನುು  ಆರಾಧಿಸಬೇಕು 

 

ਏਕ ਓਟ ਏਕ ੋਆਧਾਰੁ ॥ 

ಓ ದೇವರೇ, ನಿೋವು ನನು  ಆಶರ ಯ ಮತ್ತತ  ನನು  ಬೆಿಂಬ್ಲ 
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ਨਾਨਕੁ ਮਾਗੈ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਭ ਸਾਰੁ ॥੧॥ 

ಓ ನನು  ಮಲ್ಲೋಕ ನಾನಕ್! ನಿಮಾ  ಉರ್ತ ಮ ಹೆಸರಿಗಾಗಿ ಪ್ರರ ರ್ಥತಸುತ್ತತ ನೆ. 1॥ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਤਿਰਸਤਟ ਮਹਾ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಪರಮ ಸಂತೋಷ್ವನುು  ಸಾಧಿಸಲ್ಲಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਾਵੈ ਤਿਰਲਾ ਕੋਇ ॥ 

ಅಪರೂಪದ ಮನುಷ್ಯ  ಮರ್ರ  ಹರಿ ರಸವನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਤਜਨ ਚਾਤਖਆ ਸੇ ਜਨ ਤਿਰਪ੍ਿਾਨੇ ॥ 

ಅದನುು  ಸವಿಯುವವರು ತೃಪತ ರಾಗುತ್ತತ ರೆ 

 

ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੁਰਖ ਨਹੀ ਡੋਲਾਨੇ ॥ 

ಅವರು ಸಂಪೂಣತ ಪುರುಷ್ರಾಗುತ್ತತ ರೆ ಮತ್ತತ  ಭರ ಮೆಯಲಿ್ಲ  ಎಿಂದಿಗೂ  

ಒದ್ಧಾ ಡುವುದಿಲಿ  

 

ਸੁਭਰ ਭਰੇ ਪ੍ਰੇਮ ਰਸ ਰੁੰਤਗ ॥ 

ಅವನು ಸಂಪೂಣತವಾಗಿ ದೇವರ ಪಿರ ೋತಿಯ ಮಧುಯತ ಮತ್ತತ  ಸಂತೋಷ್ದಿಿಂದ 

ತ್ತಿಂಬದ್ಧಾ ನೆ 

 

ਉਪ੍ਜੈ ਚਾਉ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಲಿ್ಲ  ಅವರ ಮನಸಿಿ ನಲಿ್ಲ  ಆಧ್ಯಯ ತಿಾ ಕ ಬ್ಯಕ್ಕ ಮೂಡುರ್ತ ದೆ 

 

ਪ੍ਰੇ ਸਰਤਨ ਆਨ ਸਭ ਤਿਆਤਗ ॥ 

ಎಲಿವನುು  ರ್ಯ ಜಿಸಿ ಭಗವಂರ್ನಲಿ್ಲ  ಆಶರ ಯ ಪಡೆಯುತ್ತತ ನ 

 

ਅੁੰਿਤਰ ਪ੍ਰਗਾਸ ਅਨਤਿਨੁ ਤਲਵ ਲਾਤਗ ॥ 

ಅವನ ಹೃದಯವು ಪರ ಕಾಶಮನವಾಗುರ್ತ ದೆ ಮತ್ತತ  ಅವನು ಹಗಲು ರಾತಿರ  ದೇವರಿಗೆ 

ರ್ನು ನುು  ಅಪಿತಸಿಕೊಳಿು ತ್ತತ ನೆ 

 

ਿਡਭਾਗੀ ਜਤਪ੍ਆ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

ಅದೃಷ್ಟ ವಂರ್ರು ಮರ್ರ  ಭಗವಂರ್ನನುು  ಜಪಿಸಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਨਾਨਕ ਨਾਤਮ ਰਿੇ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥੨॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಭಗವಂರ್ನ ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲ  ಮುಳುಗಿರುವವರು ಸಂತೋಷ್ವನುು  

ಪಡೆಯುತ್ತತ ರೆ. 2॥ 

 

ਸੇਵਕ ਕੀ ਮਨਸਾ ਪ੍ੂਰੀ ਭਈ ॥ 

ಸೇವಕನ ಆಸೆ ಈಡೇರಿದೆ 
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ਸਤਿਗੁਰ ਿੇ ਤਨਰਮਲ ਮਤਿ ਲਈ ॥ 

ಅಿಂದಿನಿಿಂದ ನಾನು ಸದ್ಗು ರುವಿನಿಿಂದ ಶುದಧ  ಬೋಧ್ನೆಗಳನುು  ತ್ಗೆದ್ಗಕೊಿಂಡಿದೆಾ ೋನೆ 

 

ਜਨ ਕਉ ਪ੍ਰਭੁ ਹੋਇਓ ਿਇਆਲੁ ॥ 

ಭಗವಂರ್ ರ್ನು  ಸೇವಕನಿಗೆ ದಯ ತೋರಿದ್ಧಾ ನೆ 

 

ਸੇਵਕੁ ਕੀਨੋ ਸਿਾ ਤਨਹਾਲੁ ॥ 

ಆರ್ನು ರ್ನು  ಸೇವಕನನುು  ಶ್ವಶವ ರ್ವಾಗಿ ಆಶ್ೋವತದಿಸಿದ್ಧಾ ನೆ 

 

ਿੁੰਧਨ ਕਾਤਟ ਮੁਕਤਿ ਜਨੁ ਭਇਆ ॥ 

ಸೇವಕನ ಭರ ಮೆಯ ಬಂಧ್ಗಳನುು  ತರೆದ್ಗ ಮೊೋಕ್ಷವನುು  ಪಡೆದಿದ್ಧಾ ನೆ 

 

ਜਨਮ ਮਰਨ ਿਖੂੁ ਭਰਮੁ ਗਇਆ ॥ 

ಅವನ ಜನನ, ಮರಣ, ದ್ಗಾಃಖ ಮತ್ತತ  ಸಂದಿಗಧ ತ್ ದೂರವಾಯತ್ತ 

 

ਇਛ ਪ੍ੁਨੀ ਸਰਧਾ ਸਭ ਪ੍ੂਰੀ ॥ 

ಅವರ ಆಸೆ ಈಡೇರಿದೆ ಮತ್ತತ  ಅವರ ನಂಬಕ್ಕಯೂ ಈಡೇರಿದೆ 

 

ਰਤਵ ਰਤਹਆ ਸਿ ਸੁੰਤਗ ਹਜੂਰੀ ॥ 

ದೇವರು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಮೊಾ ಿಂದಿಗೆ ಇರುತ್ತತ ರೆ 

 

ਤਜਸ ਕਾ ਸਾ ਤਿਤਨ ਲੀਆ ਤਮਲਾਇ ॥ 

ರ್ನಗೆ ಸೇರಿದಾ ನುು  ರ್ನು ಿಂದಿಗೆ ತ್ಗೆದ್ಗಕೊಿಂಡು ಹೋಗಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿੀ ਨਾਤਮ ਸਮਾਇ ॥੩॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಭಗವಂರ್ನ ಭಕಿತ ಯಿಂದ, ಸೇವಕನು ನಾಮದಲಿ್ಲ  ಮಗು ನಾಗಿದ್ಧಾ ನೆ. 3॥ 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਘਾਲ ਨ ਭਾਨੈ ॥ 

ಮನುಷ್ಯ ನ ಸೇವೆ ಮತ್ತತ  ಭಕಿತ ಯನುು  ನಿಲತಕಿಷ ಸದ ಆ ದೇವರನುು  ಏಕ್ಕ ಮರೆಯಬೇಕು 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਕੀਆ ਜਾਨੈ ॥ 

ಮಡಿದಾ ನುು  ಬ್ಲಿದೇವರನುು  ಏಕ್ಕ ಮರೆಯಬೇಕು 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜਤਨ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਿੀਆ ॥ 

ಎಲಿವನ್ನು  ಕೊಟಟ  ದೇವರನುು  ನಾವೇಕ್ಕ ಮರೆಯಬೇಕು? 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਜੀਵਨ ਜੀਆ ॥ 

ಜಿೋವಿಗಳ ಬ್ದ್ಗಕಿಗೆ ಆಧ್ಯರವಾಗಿರುವ ಈ ದೇವರನುು  ಏಕ್ಕ ಮರೆಯಬೇಕು? 
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ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਅਗਤਨ ਮਤਹ ਰਾਖ ੈ॥ 

ಗಭತದ ಅಗಿು ಯಲಿ್ಲ  ನಮಾ ನುು  ರಕಿಷ ಸುವ ಆ ಅಕಲಪುರುಷ್ನರನುು  ನಾವೇಕ್ಕ 

ಮರೆಯಬೇಕು? 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਕੋ ਤਿਰਲਾ ਲਾਖੈ ॥ 

ಅಪರೂಪದ ಮನುಷ್ಯ  ಮರ್ರ  ಗುರುವಿನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಇದನುು  ನೋಡುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਤਿਖੁ ਿੇ ਕਾਢੈ ॥ 

ಮನುಷ್ಯ ನನುು  ಪ್ರಪದಿಿಂದ ರಕಿಷ ಸುವ ದೇವರನುು  ಏಕ್ಕ ಮರೆಯಬೇಕು? 

 

ਜਨਮ ਜਨਮ ਕਾ ਟਟੂਾ ਗਾਢੈ ॥ 

ಮತ್ತತ  ಅನೇಕ ಜನಾ ಗಳ ಮೂಲಕ ರ್ನಿು ಿಂದ ಬೇಪತಟಟ ದಾ ನುು  ರ್ನು ಿಂದಿಗೆ 

ಒಿಂದ್ಗಗೂಡಿಸುವವರನುು  ಏಕ್ಕ ಮರೆಯಬೇಕು? 

 

ਗੁਤਰ ਪ੍ੂਰੈ ਿਿੁ ਇਹੈ ਿੁਝਾਇਆ ॥ 

ಸಂಪೂಣತ ಗುರುಗಳು ಈ ವಾಸತ ವವನುು  ನನಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਪ੍ਰਭੁ ਅਪ੍ਨਾ ਨਾਨਕ ਜਨ ਤਧਆਇਆ ॥੪॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅವನು ರ್ನು  ಭಗವಂರ್ನನುು  ಮರ್ರ  ಧ್ಯಯ ನಿಸಿದ್ಧಾ ನೆ 

 

ਸਾਜਨ ਸੁੰਿ ਕਰਹੁ ਇਹੁ ਕਾਮੁ ॥ 

ಉದ್ಧರ್ತ  ಸಂರ್ರೇ, ಈ ಕ್ಕಲಸವನುು  ಮಡಿ 

 

ਆਨ ਤਿਆਤਗ ਜਪ੍ਹੁ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ॥ 

ಎಲಿವನುು  ಬಟ್ಟಟ  ದೇವರ ನಾಮವನುು  ಜಪಿಸಿ 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਸੁਖ ਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

ದೇವರ ನಾಮಸಾ ರಣೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷ್ವನುು  ಕಂಡುಕೊಳಿಿ  

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਹੁ ਅਵਰਹ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

ನಿೋವು ಸಹ ನಾಮವನುು  ಜಪಿಸುತಿತ ೋರಿ ಮತ್ತತ  ಇರ್ರರು ಸಹ ನಾಮವನುು  

ಜಪಿಸುವಂತ್ ಮಡುತಿತ ೋರಿ 

 

ਭਗਤਿ ਭਾਇ ਿਰੀਐ ਸੁੰਸਾਰੁ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನ ಭಕಿತ ಯಿಂದ ಈ ಲೌಕಿಕ ಸಾಗರವನುು  ದ್ಧಟಬ್ಹುದ್ಗ 

 

ਤਿਨੁ ਭਗਿੀ ਿਨੁ ਹੋਸੀ ਛਾਰੁ ॥ 

ಭಕಿತ  ಇಲಿದಿದಾ ರೆ ಈ ದೇಹ ನಾಶವಾಗುರ್ತ ದೆ 
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ਸਰਿ ਕਤਲਆਿ ਸੂਖ ਤਨਤਧ ਨਾਮੁ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನ ನಾಮವು ಎಲಿ್ಲ  ಕಲ್ಲಯ ಣ ಮತ್ತತ  ಸಂತೋಷ್ದ ನಿಧಿಯಾಗಿದೆ 

 

ਿੂਡਿ ਜਾਿ ਪ੍ਾਏ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 

ಮುಳುಗುವ ಜಿೋವಿ ಕೂಡ ಅದರಲಿ್ಲ  ಸಂತೋಷ್ವನುು  ಕಂಡುಕೊಳಿು ರ್ತ ದೆ 

 

ਸਗਲ ਿਖੂ ਕਾ ਹੋਵਿ ਨਾਸੁ ॥ 

ಎಲಿ್ಲ  ದ್ಗಾಃಖಗಳು ನಾಶವಾಗುರ್ತ ವೆ 

 

ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਗੁਨਿਾਸੁ ॥੫॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಸದ್ಗು ಣಗಳ ಭಂಡಾರದ ಹೆಸರನುು  ಜಪಿಸುತ್ತತ  ಇರಿ. 5॥ 

 

ਉਪ੍ਜੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਪ੍ਰੇਮ ਰਸੁ ਚਾਉ ॥ 

ದೇವರ ಪಿರ ೋತಿ ಮತ್ತತ  ವಾರಿ್ ಲಯ ದ ಉತಿ್ತ ಹವು ಹುಟ್ಟಟ ಕೊಿಂಡಿದೆ 

 

ਮਨ ਿਨ ਅੁੰਿਤਰ ਇਹੀ ਸੁਆਉ ॥ 

ಈ ರುಚಿ ನನು  ಮನಸಿು  ಮತ್ತತ  ದೇಹವನುು  ತ್ತಿಂಬದೆ 

 

ਨੇਿਰਹੁ ਪ੍ੇਤਖ ਿਰਸੁ ਸੁਖੁ ਹਇੋ ॥ 

ದೇವರನುು  ಕಣಾಾ ರೆ ಕಾಣುವ ಮೂಲಕ ಸಂತೋಷ್ವನುು  ಕಾಣುತ್ತ ೋನೆ 

 

ਮਨੁ ਤਿਗਸੈ ਸਾਧ ਚਰਨ ਧੋਇ ॥ 

ಸಂರ್ರ ಪ್ರದಗಳನುು  ತಳೆದ ನಂರ್ರ ನನು  ಹೃದಯವು ಸಂತೋಷ್ವಾಯತ್ತ 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੈ ਮਤਨ ਿਤਨ ਰੁੰਗੁ ॥ 

ಭಕತ ರ ಆರ್ಾ  ಮತ್ತತ  ದೇಹದಲಿ್ಲ  ದೇವರ ಪಿರ ೋತಿ ಇರುರ್ತ ದೆ 

 

ਤਿਰਲਾ ਕੋਊ ਪ੍ਾਵੈ ਸੁੰਗੁ ॥ 

ಅಪರೂಪದ ವಯ ಕಿತ  ಮರ್ರ  ಅವರ ಸಹವಾಸವನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਏਕ ਿਸਿੁ ਿੀਜੈ ਕਤਰ ਮਇਆ ॥ 

ಓ ದೇವರೇ, ದಯವಿಟ್ಟಟ  ನಮಗೆ ಒಿಂದ್ಗ ಹೆಸರನುು  ನಿೋಡಿ ಆದಾ ರಿಿಂದ ಗುರುವಿನ 

ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಾವು ನಿಮಾ  ನಾಮವನುು  ಜಪಿಸುತ್ತ ೋವೆ 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਮੁ ਜਤਪ੍ ਲਇਆ ॥ 

ಗುರುಗಳ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಾವು ನಿಮಾ  ಹೆಸರನುು  ಹಾಡಬ್ಹುದ್ಗ. 

 

ਿਾ ਕੀ ਉਪ੍ਮਾ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ 

ಅದರ ಹೋಲ್ಲಕ್ಕಯನುು  ವಿವರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಿ  
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ਨਾਨਕ ਰਤਹਆ ਸਰਿ ਸਮਾਇ ॥੬॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ದೇವರು ಸವತವಾಯ ಪಿ. 6॥ 

 

ਪ੍ਰਭ ਿਖਸੁੰਿ ਿੀਨ ਿਇਆਲ ॥ 

ದೇವರು ಕ್ಷಮಸುವ ಮತ್ತತ  ಕರುಣಾಮಯ 

 

ਭਗਤਿ ਵਛਲ ਸਿਾ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

ಅವನು ನಿಷ್ಠಠ ವಂರ್ ಮತ್ತತ  ಯಾವಾಗಲೂ ದಯಯುಳಿವನು 

 

ਅਨਾਥ ਨਾਥ ਗੋਤਿੁੰਿ ਗੁਪ੍ਾਲ ॥ 

ಆ ಗೊೋವಿಿಂದ ಗೊೋಪ್ರಲ ಅನಾರ್ ಮಕಕ ಳ ತಂದೆ 

 

ਸਰਿ ਘਟਾ ਕਰਿ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

ಅವನು ಎಲಿ್ಲ  ಜಿೋವಿಗಳನುು  ಪೋಷ್ಟಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਆਤਿ ਪ੍ੁਰਖ ਕਾਰਿ ਕਰਿਾਰ ॥ 

॥ ಅವನು ಮೊದಲ ಮನುಷ್ಯ  ಮತ್ತತ  ಸೃಷ್ಟಟ ಯ ಸೃಷ್ಟಟ ಕರ್ತ 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੇ ਪ੍ਰਾਨ ਅਧਾਰ ॥ 

ಅವನು ಭಕತ ರ ಜಿೋವನಕ್ಕಕ  ಆಧ್ಯರ 

 

ਜੋ ਜੋ ਜਪ੍ ੈਸੁ ਹੋਇ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

ಯಾರು ಅದನುು  ಜಪಿಸುತ್ತತ ರೋ ಅವರು ಶುದಧ ರಾಗುತ್ತತ ರೆ 

 

ਭਗਤਿ ਭਾਇ ਲਾਵੈ ਮਨ ਹੀਿ ॥ 

ಅವನು ರ್ನು  ಮನಸಿಿ ನ ಪಿರ ೋತಿಯನುು  ದೇವರ ಭಕಿತ ಯ ಮೇಲೆ ಕೇಿಂದಿರ ೋಕರಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਹਮ ਤਨਰਗੁਨੀਆਰ ਨੀਚ ਅਜਾਨ ॥ 

ನಾವು ನಿಷ್ಪ ರಯೋಜಕರು, ತಿರಸಕ ೃರ್ರು ಮತ್ತತ  ಮೂಖತರು 

 

ਨਾਨਕ ਿੁਮਰੀ ਸਰਤਨ ਪ੍ੁਰਖ ਭਗਵਾਨ ॥੭॥ 

ಓ ಸವತಶಕತ  ದೇವರೇ, ನಾನು ನಿಮಾ ನುು  ಆಶರ ಯಸಲು ಬಂದಿದೆಾ ೋನೆ ಎಿಂದ್ಗ ನಾನಕ್ 

ಹೇಳುತ್ತತ ನೆ. 7॥ 

 

ਸਰਿ ਿੈਕੁੁੰਠ ਮੁਕਤਿ ਮੋਖ ਪ੍ਾਏ ॥ 

ಅವನು ಎಲಿ್ಲ  ಸವ ಗತ ಮತ್ತತ  ಮೊೋಕ್ಷವನುು  ಪಡೆದಿದ್ಧಾ ನೆ 

 

ਏਕ ਤਨਮਖ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਏ ॥ 

ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಭಗವಂರ್ನ ಮಹಿಮೆಯನುು  ಕೊಿಂಡಾಡಿದ ಜಿೋವಿ 
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ਅਤਨਕ ਰਾਜ ਭੋਗ ਿਤਡਆਈ ॥ 

ಅವನು ಅನೇಕ ರಾಜಯ  ಸಂತೋಷ್ಗಳನುು  ಮತ್ತತ  ಸಾಧ್ನೆಗಳನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਹਤਰ ਕ ੇਨਾਮ ਕੀ ਕਥਾ ਮਤਨ ਭਾਈ ॥ 

ಹರಿಯ ಹೆಸರಿನ ಕಥೆ ಯಾರ ಮನಸಿಿ ಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਿਹੁ ਭੋਜਨ ਕਾਪ੍ਰ ਸੁੰਗੀਿ ॥ 

ಅವರು ವಿವಿಧ್ ರಿೋತಿಯ ಆಹಾರ, ಬ್ಟ್ಟಟ  ಮತ್ತತ  ಸಂಗಿೋರ್ವನುು  ಆನಂದಿಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਰਸਨਾ ਜਪ੍ਿੀ ਹਤਰ ਹਤਰ ਨੀਿ ॥ 

ಯಾರ ಸಾರವು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಗವಂರ್ ಹರಿಯ ನಾಮವನುು  ಜಪಿಸುತಿತ ರುರ್ತ ದೆ 

 

ਭਲੀ ਸੁ ਕਰਨੀ ਸੋਭਾ ਧਨਵੁੰਿ ॥ 

ಅವನ ಕಾಯತಗಳು ಮಂಗಳಕರವಾಗಿರುರ್ತ ವೆ, ಅವನು ಸಿಂದಯತವನುು  

ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಅವನು ಶ್ರ ೋಮಂರ್ನಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਤਹਰਿੈ ਿਸ ੇਪ੍ੂਰਨ ਗੁਰ ਮੁੰਿ ॥ 

ಯಾರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಸಂಪೂಣತ ಗುರುವಿನ ಮಂರ್ರ ವಿದೆ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਪ੍ਰਭ ਿੇਹੁ ਤਨਵਾਸ ॥ 

ಓ ದೇವರೇ, ನಿಮಾ  ಸಂರ್ರ ಸಹವಾಸದಲಿ್ಲ  ನನಗೆ ಸಾಾ ನ ಕೊಡಿ 

 

ਸਰਿ ਸੂਖ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥੮॥੨੦॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಒಳಿೆಯ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಒಬ್ಬ ನು ಸಕಲ ಸಂತೋಷ್ದಿಿಂದ 

ಪರ ಬುದಧ ನಾಗುತ್ತತ ನೆ.8॥20॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ಶಿೋಕ 

 

ਸਰਗੁਨ ਤਨਰਗੁਨ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ਸੁੁੰਨ ਸਮਾਧੀ ਆਤਪ੍ ॥ 

ನಿರಂಕರ್ ಪರ ಭು ಸವ ತಃ ಸಗುತಣ ಮತ್ತತ  ನಿಗುತಣ. ಅವನೇ ಶೂನಯ  ಸಮಧಿಯಲಿ್ಲ  

ಇರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਆਪ੍ਨ ਕੀਆ ਨਾਨਕਾ ਆਪ੍ੇ ਹੀ ਤਫਤਰ ਜਾਤਪ੍ ॥੧॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ನಿರಂಕಾರ ಪರ ಭುವೇ ಬ್ರ ಹಾಾ ಿಂಡವನುು  ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿದ್ಧಾ ರೆ ಮತ್ತತ  ನಂರ್ರ 

ಅವರೇ ಅದನುು  ಜಿೋವಿಗಳ ಮೂಲಕ ಜಪಿಸುತ್ತತ ರೆ. 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

॥ ಅಷ್ಟ ಪದಿ 
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ਜਿ ਅਕਾਰੁ ਇਹੁ ਕਛੁ ਨ ਤਿਰਸਟੇਿਾ ॥ 

ಈ ಸೃಷ್ಟಟ ಯ ವಿಸಾತ ರದಲಿ್ಲ  ಏನ್ನ ಕಾಣಿಸದಿದ್ಧಾ ಗ 

 

ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ੁੁੰਨ ਿਿ ਕਹ ਿੇ ਹਿੋਾ ॥ 

ಹಾಗಾದರೆ ಯಾವ ಜಿೋವಿ ಪ್ರಪ ಅರ್ವಾ ಪುಣಯ  ಮಡಿರಬ್ಹುದ್ಗ? 

 

ਜਿ ਧਾਰੀ ਆਪ੍ਨ ਸੁੁੰਨ ਸਮਾਤਧ ॥ 

ದೇವರು ಸವ ತಃ ಶೂನಯ  ಸಮಧಿಯಲಿ್ಲದ್ಧಾ ಗ 

 

ਿਿ ਿੈਰ ਤਿਰੋਧ ਤਕਸੁ ਸੁੰਤਗ ਕਮਾਤਿ ॥ 

ಆ ಸಮಯದಲಿ್ಲ  ಯಾರಿಗೂ ಯಾರಿಂದಿಗೆ ದೆವ ೋಷ್ವಿರಲ್ಲಲಿ  

 

ਜਿ ਇਸ ਕਾ ਿਰਨੁ ਤਚਹਨੁ ਨ ਜਾਪ੍ਿ ॥ 

ಪರ ಪಂಚದ ಯಾವುದೇ ಅಕ್ಷರ ಅರ್ವಾ ಚಿಹೆು  ಗೊೋಚರಿಸದಿದ್ಧಾ ಗ 

 

ਿਿ ਹਰਖ ਸੋਗ ਕਹੁ ਤਕਸਤਹ ਤਿਆਪ੍ਿ ॥ 

ಆಗ ಸಂತೋಷ್ ಮತ್ತತ  ದ್ಗಾಃಖ ಯಾರನುು  ಮುಟಟ ಬ್ಹುದ್ಗ ಹೇಳಿ? 

 

ਜਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ॥ 

ಪರಬ್ರ ಹಾ ನೇ ಸವತಸವ ವಾದ್ಧಗ 

 

ਿਿ ਮੋਹ ਕਹਾ ਤਕਸੁ ਹਵੋਿ ਭਰਮ ॥ 

ಆಗ ಎಲಿ್ಲ  ಬಾಿಂಧ್ವಯ ವಿರಬ್ಹುದ್ಗ ಮತ್ತತ  ಯಾರಿಗೆ ಸಂದಿಗಧ ತ್ ಇದಿಾ ರಬ್ಹುದ್ಗ? 

 

ਆਪ੍ਨ ਖੇਲੁ ਆਤਪ੍ ਵਰਿੀਜਾ ॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅಕಾಲ್ ಪುರುಷ್ ಸವ ತಃ ಸೃಷ್ಟಟ ಯ ರೂಪದಲಿ್ಲ  ರ್ಮಾ ದೇ ಆದ 

ನಾಟಕವನುು  ರಚಿಸಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਨੈਹਾਰੁ ਨ ਿਜੂਾ ॥੧॥ 

ಇವರನುು  ಬಟಟ ರೆ ಮತತ ಬ್ಬ  ಸೃಷ್ಟಟ ಕರ್ತ ಇಲಿ . 1॥ 

 

ਜਿ ਹੋਵਿ ਪ੍ਰਭ ਕੇਵਲ ਧਨੀ ॥ 

ದೇವರೇ ಜಗತಿತ ಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ಧಾ ಗ 

 

ਿਿ ਿੁੰਧ ਮੁਕਤਿ ਕਹੁ ਤਕਸ ਕਉ ਗਨੀ ॥ 

ಯಾರನುು  ಬಂಧಿಸಲ್ಲಗಿದೆ ಮತ್ತತ  ಯಾರನುು  ಮುಕತ ವೆಿಂದ್ಗ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಲಗಿದೆ 

ಎಿಂದ್ಗ ತಿಳಿಸಿ? 

 

ਜਿ ਏਕਤਹ ਹਤਰ ਅਗਮ ਅਪ੍ਾਰ ॥ 

ಅಗಮಯ  ಮತ್ತತ  ಅಪ್ರರವಾದ ಹರಿ ಮರ್ರ  ಇದ್ಧಾ ಗ 
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ਿਿ ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਕਹੁ ਕਉਨ ਅਉਿਾਰ ॥ 

ಹಾಗಾದರೆ ನರಕ ಮತ್ತತ  ಸವ ಗತಕ್ಕಕ  ಬಂದ ಜಿೋವಿಗಳು ಯಾರು ಎಿಂದ್ಗ ಹೇಳಿ 

 

ਜਿ ਤਨਰਗੁਨ ਪ੍ਰਭ ਸਹਜ ਸੁਭਾਇ ॥ 

ನಿಗುತಣ ಪರಮರ್ಾ ನು ರ್ನು  ಸಹಜ ಸವ ಭಾವದಿಂದಿಗೆ ಇದ್ಧಾ ಗ 

 

ਿਿ ਤਸਵ ਸਕਤਿ ਕਹਹੁ ਤਕਿੁ ਠਾਇ ॥ 

ಹಾಗಾದರೆ ಶ್ವಶಕಿತ  ಯಾವ ಸಾ ಳದಲಿ್ಲದಾ ರು ಎಿಂದ್ಗ ಹೇಳಿ 

 

ਜਿ ਆਪ੍ਤਹ ਆਤਪ੍ ਅਪ੍ਨੀ ਜੋਤਿ ਧਰੈ ॥ 

ದೇವರು ತ್ತವೇ ರ್ಮಾ  ಬೆಳಕನುು  ಬೆಳಗಿಸುತಿತ ದ್ಧಾ ಗ 

 

ਿਿ ਕਵਨ ਤਨਡਰ ੁਕਵਨ ਕਿ ਡਰ ੈ॥ 

ಆಗ ಯಾರು ನಿಭಿೋತರ್ರು ಮತ್ತತ  ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಹೆದರುತಿತ ದಾ ರು? 

 

ਆਪ੍ਨ ਚਤਲਿ ਆਤਪ੍ ਕਰਨੈਹਾਰ ॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ದೇವರು ದ್ಗಸತ ರ ಮತ್ತತ  ಅಗಾಧ್ 

 

ਨਾਨਕ ਠਾਕੁਰ ਅਗਮ ਅਪ੍ਾਰ ॥੨॥ 

ಅವರು ರ್ನು  ಅದ್ಗು ರ್ಗಳನುು  ಮಡಲ್ಲದ್ಧಾ ರೆ ॥೨॥ 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਸੁਖ ਆਪ੍ਨ ਆਸਨ ॥ 

ಅಮರ ದೇವರು ರ್ನು  ಹಿರ್ವಾದ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ಧಾ ಗ 

 

ਿਹ ਜਨਮ ਮਰਨ ਕਹੁ ਕਹਾ ਤਿਨਾਸਨ ॥ 

ಹುಟ್ಟಟ , ಸಾವು, ವಿನಾಶ ಕಾಲಗಳು ಎಲಿ್ಲದಾ ವು ಹೇಳಿ? 

 

ਜਿ ਪ੍ੂਰਨ ਕਰਿਾ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

ಅಕಾಲ ಪುರುಷ್ರೇ ಸಂಪೂಣತ ಕರ್ತರಾಗಿರುವಾಗ 

 

ਿਿ ਜਮ ਕੀ ਿਰਾਸ ਕਹਹੁ ਤਕਸੁ ਹੋਇ ॥ 

ಸಾವಿಗೆ ಯಾರು ಹೆದರಬ್ಹುದ್ಗ ಹೇಳಿ? 

 

ਜਿ ਅਤਿਗਿ ਅਗੋਚਰ ਪ੍ਰਭ ਏਕਾ ॥ 

ಕೇವಲ ಅಲಕ್ಷಯ  ಹಾಗೂ ಅಗೊೋಚರ ಪರಮರ್ಾ ರಿದ್ಧಾ ಗ 

 

ਿਿ ਤਚਿਰ ਗੁਪ੍ਿ ਤਕਸੁ ਪ੍ਛੂਿ ਲੇਖਾ ॥ 

ಆಗ ಚಿರ್ರ ಗುಪತ ನು ಯಾರಿಿಂದ ಲೆಕಕ  ಕೇಳಿದನು? 
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ਜਿ ਨਾਥ ਤਨਰੁੰਜਨ ਅਗੋਚਰ ਅਗਾਧੇ ॥ 

ನಿರಂಜನ ಅದೃಶಯ  ಮತ್ತತ  ಅಳೆಯಲ್ಲಗದ ಭಗವಂರ್ನಾದ ದೇವರು ಮರ್ರ ವಿದ್ಧಾ ಗ 

 

ਿਿ ਕਉਨ ਛੁਟੇ ਕਉਨ ਿੁੰਧਨ ਿਾਧੇ ॥ 

ಮಯಯ ಬಂಧ್ನದಿಿಂದ ಮುಕತ ರಾದವರು ಮತ್ತತ  ಅದರಲಿ್ಲ  ಸಿಕಿಕ ಬದಾ ವರು 

ಯಾರು? 

 

ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ ਆਪ੍ ਹੀ ਅਚਰਜਾ ॥ 

ದೇವರು ತ್ತವೇ ಸವತಸವ , ಅವರು ರ್ಮಾ ಲಿ್ಲಯೇ ಅದ್ಗು ರ್ 

 

ਨਾਨਕ ਆਪ੍ਨ ਰੂਪ੍ ਆਪ੍ ਹੀ ਉਪ੍ਰਜਾ ॥੩॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅವರು ರ್ಮಾ ದೇ ಆದ ರೂಪವನುು  ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿಕೊಿಂಡಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਜਹ ਤਨਰਮਲ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ਤਿ ਹੋਿਾ ॥ 

ಅಲಿ್ಲ  ಒಬ್ಬ  ಶುದಧ  ಮನುಷ್ಯ  ಮರ್ರ  ಪುರುಷ್ರ ಪತಿಯಾಗಿರುತ್ತತ ರೆ 

 

ਿਹ ਤਿਨੁ ਮੈਲੁ ਕਹਹੁ ਤਕਆ ਧੋਿਾ ॥ 

ಮತ್ತತ  ಅಲಿ್ಲ  ಯಾವುದೇ ಕೊಳಕು ಇರಲ್ಲಲಿ , ಆಗ ಸವ ಚೆ ಗೊಳಿಸಲು ಏನಿತ್ತತ  ಹೇಳಿ 

 

ਜਹ ਤਨਰੁੰਜਨ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ਤਨਰਿਾਨ ॥ 

ಎಲಿ್ಲ  ನಿರಂಜನ ಮರ್ರ  ನಿರಾಕಾರ ಮತ್ತತ  ನಿಲ್ಲತಪತ  ದೇವರಿದಾ ರೋ 

 

ਿਹ ਕਉਨ ਕਉ ਮਾਨ ਕਉਨ ਅਤਭਮਾਨ ॥ 

ಅಲಿ್ಲ  ಯಾರಿಗೆ ಗೌರವ ಮತ್ತತ  ಹೆಮೆಾ  ಇತ್ತತ ? 

 

ਜਹ ਸਰੂਪ੍ ਕੇਵਲ ਜਗਿੀਸ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾಾ ಿಂಡದ ಅಧಿಪತಿ ಜಗದಿೋಶ ರೂಪ ಮರ್ರ  ಇದಾ ರೋ 

 

ਿਹ ਛਲ ਤਛਿਰ ਲਗਿ ਕਹੁ ਕੀਸ ॥ 

ಅಲಿ್ಲ  ಮೊೋಸ ಮತ್ತತ  ಪ್ರಪ ಯಾರಿಗೆ ನೋವುಿಂಟ್ಟ ಮಡಿತ್ತ ಹೇಳಿ? 

 

ਜਹ ਜੋਤਿ ਸਰੂਪ੍ੀ ਜੋਤਿ ਸੁੰਤਗ ਸਮਾਵੈ ॥ 

ಎಲಿ್ಲ  ಬೆಳಕಿನ ರೂಪವು ರ್ನು ದೇ ಬೆಳಕಿನಿಿಂದ ಆವರಿಸಲಪ ಟ್ಟಟ ತ್ತ 

 

ਿਹ ਤਕਸਤਹ ਭੂਖ ਕਵਨੁ ਤਿਰਪ੍ਿਾਵੈ ॥ 

ಆಗ ಅಲಿ್ಲ  ಯಾರಿಗೆ ಹಸಿವೆಯಾಯತ್ತ ಮತ್ತತ  ಯಾರಿಗೆ ತೃಪಿತ ಯಾಯತ್ತ? 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਕਰਨੈਹਾਰੁ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾಾ ಿಂಡದ ಸೃಷ್ಟಟ ಕರ್ತರಾದ ಕತ್ತತರರು ಎಲಿವನ್ನು  ಮಡುವವರು ಮತ್ತತ  

ಅದನುು  ಜಿೋವಿಗಳ ಮೂಲಕ ಮಡಿಸುವರು 
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ਨਾਨਕ ਕਰਿੇ ਕਾ ਨਾਤਹ ਸੁਮਾਰੁ ॥੪॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಜಗರ್ತ ನುು  ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿದ ದೇವರಿಗೆ ಅಿಂರ್ಯ ವಿಲಿ  

 

ਜਿ ਅਪ੍ਨੀ ਸੋਭਾ ਆਪ੍ਨ ਸੁੰਤਗ ਿਨਾਈ ॥ 

ದೇವರು ರ್ಮಾ  ಮಹಿಮೆಯನುು  ರ್ಮೊಾ ಿಂದಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿದ್ಧಗ 

 

ਿਿ ਕਵਨ ਮਾਇ ਿਾਪ੍ ਤਮਿਰ ਸੁਿ ਭਾਈ ॥ 

ಆಗ ತಂದೆ-ತ್ತಯ, ಸೆು ೋಹಿರ್ರು, ಪುರ್ರ ರು ಮತ್ತತ  ಸಹೋದರರು ಯಾರು? 

 

ਜਹ ਸਰਿ ਕਲਾ ਆਪ੍ਤਹ ਪ੍ਰਿੀਨ ॥ 

ಅವರೇ ಸಕಲ ಕಲೆಗಳಲಿ್ಲ  ಸಂಪೂಣತ ಪರ ವಿೋಣರಾಗಿದ್ಧಾ ಗ 

 

ਿਹ ਿੇਿ ਕਿੇਿ ਕਹਾ ਕੋਊ ਚੀਨ ॥ 

ಆ ಸಮಯದಲಿ್ಲ  ಯಾರೂ ವೇದಗಳನುು  ಮತ್ತತ  ಕತೇಬ್ ಅನುು  ಗುರುತಿಸಲ್ಲಲಿ  

 

ਜਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ੁ ਆਤਪ੍ ਉਤਰ ਧਾਰੈ ॥ 

ಅಕಾಲ ಪುರುಷ್ ರ್ಮಾ ನುು  ತ್ತವು ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಇಟ್ಟಟ ಕೊಿಂಡಾಗ 

 

ਿਉ ਸਗਨ ਅਪ੍ਸਗਨ ਕਹਾ ਿੀਚਾਰੈ ॥ 

ಶುಭ ಮತ್ತತ  ಅಶುಭಗಳ ಬ್ಗೆು  ಯಾರು ಯೋಚಿಸುತಿತ ದಾ ರು? 

 

ਜਹ ਆਪ੍ਨ ਊਚ ਆਪ੍ਨ ਆਤਪ੍ ਨੇਰਾ ॥ 

ಅಲಿ್ಲ  ದೇವರು ಸವ ತಃ ಎರ್ತ ರ ಮತ್ತತ  ಹತಿತ ರ ಇದಾ ರು 

 

ਿਹ ਕਉਨ ਠਾਕੁਰੁ ਕਉਨੁ ਕਹੀਐ ਚੇਰਾ ॥ 

ಅಲಿ್ಲ  ಯಾರನುು  ಯಜಮನ ಎಿಂದ್ಗ ಕರೆಯಬ್ಹುದ್ಗ ಮತ್ತತ  ಯಾರನುು  ಸೇವಕ 

ಎಿಂದ್ಗ ಕರೆಯಬ್ಹುದ್ಗ? 

 

ਤਿਸਮਨ ਤਿਸਮ ਰਹੇ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

ದೇವರ ಅದ್ಗು ರ್ ಪವಾಡಗಳನುು  ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಿದೆಾ ೋನೆ 

 

ਨਾਨਕ ਅਪ੍ਨੀ ਗਤਿ ਜਾਨਹੁ ਆਤਪ੍ ॥੫॥ 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುತ್ತತ ನೆ ಓ ದೇವರೇ, ನಿಮಾ  ವೇಗ ನಿಮಗೆ ಮರ್ರ  ತಿಳಿದಿದೆ 

 

ਜਹ ਅਛਲ ਅਛੇਿ ਅਭੇਿ ਸਮਾਇਆ ॥ 

ಎಲಿ್ಲ  ವಿಶ್ವವ ಸದರ ೋಹಿ ಮತ್ತತ  ಅವಿಭಜಿರ್ ದೇವರು ರ್ನು ಲಿ್ಲಯೇ ಲ್ಲೋನವಾದರೋ 

 

ਊਹਾ ਤਕਸਤਹ ਤਿਆਪ੍ਿ ਮਾਇਆ ॥ 

ಅಲಿ್ಲ  ಮಯಯಿಂದ ಪರ ಭಾವಿರ್ರಾದವರು ಯಾರು? 
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ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਆਪ੍ਤਹ ਆਿੇਸੁ ॥ 

ಸವ ತಃ ದೇವರೇ ನಮಸಕ ರಿಸಿದ್ಧಗ 

 

ਤਿਹੁ ਗੁਿ ਕਾ ਨਾਹੀ ਪ੍ਰਵੇਸੁ ॥ 

ಆ ಸಮಯದಲಿ್ಲ  ಮಯಯ ಮೂರು ವಿಧ್ಯನಗಳು ಪರ ಪಂಚವನುು  ಪರ ವೇಶ್ಸಿರಲ್ಲಲಿ  

 

ਜਹ ਏਕਤਹ ਏਕ ਏਕ ਭਗਵੁੰਿਾ ॥ 

ಲಿ್ಲ  ನಿೋವು ಒಬ್ಬ ರೇ ದೇವರು 

 

ਿਹ ਕਉਨੁ ਅਤਚੁੰਿੁ ਤਕਸੁ ਲਾਗੈ ਤਚੁੰਿਾ ॥ 

ಅಲಿ್ಲ  ಯಾರು ನಿರಾತಂಕರಾಗಿದಾ ರು ಮತ್ತತ  ಯಾರು ಚಿಿಂತಿರ್ರಾಗಿದಾ ರು? 

 

ਜਹ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ੁ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਿੀਆਰਾ ॥ 

ಎಲಿ್ಲ  ದೇವರು ರ್ನು ಷ್ಟ ಕ್ಕಕ  ತೃಪಿತ ಪಟ್ರ ೋ 

 

ਿਹ ਕਉਨੁ ਕਥੈ ਕਉਨੁ ਸੁਨਨੈਹਾਰਾ ॥ 

ಹೇಳಲು ಯಾರಿದಾ ರು ಮತ್ತತ  ಕೇಳಲು ಯಾರು? 

 

ਿਹੁ ਿੇਅੁੰਿ ਊਚ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ದೇವರು ಅನಂರ್ ಮತ್ತತ  ಸವತಶ್ರ ೋಷ್ಠ  

 

ਨਾਨਕ ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਆਪ੍ਤਹ ਪ੍ਹੂਚਾ ॥੬॥ 

ಅವರು ಮರ್ರ  ರ್ಮಾ ನುು  ತ್ತವು ರ್ಲುಪುತ್ತತ ರೆ. 6॥ 

 

ਜਹ ਆਤਪ੍ ਰਤਚਓ ਪ੍ਰਪ੍ੁੰਚੁ ਅਕਾਰੁ ॥ 

ದೇವರು ಸವ ತಃ ವಿಶವ ವನುು  ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿದ್ಧಗ 

 

ਤਿਹੁ ਗੁਿ ਮਤਹ ਕੀਨੋ ਤਿਸਥਾਰੁ ॥ 

ಮತ್ತತ  ಮಯಯ ಮೂರು ಗುಣಗಳನುು  ಜಗತಿತ ನಲಿ್ಲ  ಹರಡಿದ್ಧಗ 

 

ਪ੍ਾਪ੍ੁ ਪ੍ੁੁੰਨੁ ਿਹ ਭਈ ਕਹਾਵਿ ॥ 

ಆಗ ಇದ್ಗ ಪ್ರಪವೋ ಪುಣಯ ವೋ ಎಿಂದ್ಗ ಜನಜನಿರ್ವಾಯತ್ತ 

 

ਕੋਊ ਨਰਕ ਕੋਊ ਸੁਰਗ ਿੁੰਛਾਵਿ ॥ 

ಕ್ಕಲವರು ನರಕಕ್ಕಕ  ಹೋಗಲು ಪ್ರರ ರಂಭಿಸಿದರು ಮತ್ತತ  ಕ್ಕಲವರು ಸವ ಗತಕಾಕ ಗಿ 

ಹಂಬ್ಲ್ಲಸಲು ಪ್ರರ ರಂಭಿಸಿದರು 

 

ਆਲ ਜਾਲ ਮਾਇਆ ਜੁੰਜਾਲ ॥ 

ದೇವರು ಪ್ರರ ಪಂಚಿಕ ವಿವಾದಗಳನುು  ಮತ್ತತ  ಸಂಪರ್ತ ನುು  ನಾಶಪಡಿಸಿದ್ಧಾ ರೆ 
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ਹਉਮੈ ਮੋਹ ਭਰਮ ਭੈ ਭਾਰ ॥ 

ಅಹಂಕಾರ, ಬಾಿಂಧ್ವಯ , ಸಂದಿಗಧ ತ್ ಮತ್ತತ  ಭಯವು ಹರೆಯನುು  ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿದೆ 

 

ਿਖੂ ਸੂਖ ਮਾਨ ਅਪ੍ਮਾਨ ॥ 

ದ್ಗಾಃಖ, ಸಂತೋಷ್, ಗೌರವ ಮತ್ತತ  ಅವಮನ 

 

ਅਤਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੀਓ ਿਖੵਾਨ ॥ 

ವಿವರಣೆಗಳು ಹಲವು ವಿಧ್ಗಳಲಿ್ಲ  ನಡೆಯಲ್ಲರಂಭಿಸಿದವು 

 

ਆਪ੍ਨ ਖੇਲੁ ਆਤਪ੍ ਕਤਰ ਿੇਖੈ ॥ 

ದೇವರೇ ಅವನ ನಾಟಕಗಳನುು  ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿ ನೋಡುತ್ತತ ರೆ 

 

ਖੇਲੁ ਸੁੰਕੋਚੈ ਿਉ ਨਾਨਕ ਏਕ ੈ॥੭॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ದೇವರು ರ್ನು  ಕಾಲಕ್ಕಷ ೋಪವನುು  ಮುಚಿಿ ದ್ಧಗ, ಅವರು ಮರ್ರ  

ಉಳಿಯುತ್ತತ ರೆ 

 

ਜਹ ਅਤਿਗਿੁ ਭਗਿੁ ਿਹ ਆਤਪ੍ ॥ 

ಎಲಿೆ ಲಿ್ಲ  ಅಪರಿಮರ್ ಭಗವಂರ್ ಇದ್ಧಾ ರೋ ಅಲಿ್ಲ  ಅವರ ಭಕತ ನಿದ್ಧಾ ನೆ ಮತ್ತತ  ಎಲಿೆ ಲಿ್ಲ  

ಭಕತ ನಿದ್ಧಾ ನೋ ಅಲಿೆ ಲಿ  ದೇವರೇ ಇದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਜਹ ਪ੍ਸਰੈ ਪ੍ਾਸਾਰੁ ਸੁੰਿ ਪ੍ਰਿਾਤਪ੍ ॥ 

ಅವರು ಸೃಷ್ಟಟ ಯನುು  ಎಲಿೆ ಲಿ್ಲ  ಹರಡಿದರೂ ಅದ್ಗ ಅವನ ಸಂರ್ನ ಮಹಿಮೆಗಾಗಿ 

 

ਿਹੁੂ ਪ੍ਾਖ ਕਾ ਆਪ੍ਤਹ ਧਨੀ ॥ 

ಅವರೇ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಒಡೆಯ 

 

ਉਨ ਕੀ ਸੋਭਾ ਉਨਹੂ ਿਨੀ ॥ 

ಅದರ ಸಿಂದಯತವು ಅವನಿಗೆ ಮರ್ರ  ಶೋಭೆ ನಿೋಡುರ್ತ ದೆ 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਕਉਿਕ ਕਰੈ ਅਨਿ ਚੋਜ ॥ 

ದೇವರೇ ಲ್ಲೋಲೆರಚಿಸುತ್ತತ ರೆ ಮತ್ತತ  ಆಡುತ್ತತ ರೆ 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਰਸ ਭੋਗਨ ਤਨਰਜੋਗ ॥ 

ಅವರು ಸವ ತಃ ಆನಂದಿಸುತ್ತತ ರೆ ಮತ್ತತ  ಇನ್ನು  ನಿಲ್ಲತಪತ ನಾಗಿರುತ್ತತ ರೆ 

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਆਪ੍ਨ ਨਾਇ ਲਾਵੈ ॥ 

ಅವರು ಯಾರನುು  ಬೇಕಾದರೂ ರ್ನು  ಹೆಸರಿನಿಂದಿಗೆ ಹೆಸರಿಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਖੇਲ ਤਖਲਾਵੈ ॥ 

ರ್ಮಗೆ ಬೇಕಾದವರನುು  ಪರ ಪಂಚದ ಆಟವಾಡುವಂತ್ ಮಡುತ್ತತ ರೆ 
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ਿੇਸੁਮਾਰ ਅਥਾਹ ਅਗਨਿ ਅਿੋਲੈ ॥ 

ಓ ಅನಂರ್, ಅಳೆಯಲ್ಲಗದ, ಹೋಲ್ಲಸಲ್ಲಗದ ದೇವರು ಎಿಂದ್ಗ ನಾನಕ್ ಹೇಳುತ್ತತ ರೆ 

 

ਤਜਉ ਿੁਲਾਵਹੁ ਤਿਉ ਨਾਨਕ ਿਾਸ ਿੋਲੈ ॥੮॥੨੧॥ 

ಈ ಗುಲ್ಲಮ ನಿೋವು ಆದೇಶ್ಸಿದಂತ್ ಮರ್ನಾಡುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ಶಿೋಕ 

 

ਜੀਅ ਜੁੰਿ ਕੇ ਠਾਕੁਰਾ ਆਪ੍ੇ ਵਰਿਿਹਾਰ ॥ 

ಓ ದೇವರೇ, ಜಿೋವಿಗಳ ಪೋಷ್ಕ, ನಿೋವೇ ಸವತವಾಯ ಪಿ 

 

ਨਾਨਕ ਏਕ ੋਪ੍ਸਤਰਆ ਿਜੂਾ ਕਹ ਤਿਰਸਟਾਰ ॥੧॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಒಬ್ಬ ರೇ ದೇವರು ಸವತವಾಯ ಪಿ. ಇದನುು  ಬಟಟ ರೆ ಬೇರೆಯವರು ಎಲಿ್ಲ  

ಕಾಣಿಸುತ್ತತ ರೆ? 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

॥ ಅಷ್ಟ ಪದಿ 

 

ਆਤਪ੍ ਕਥੈ ਆਤਪ੍ ਸੁਨਨੈਹਾਰੁ ॥ 

ಅವರೇ ಮತ್ತಗಾರ ಮತ್ತತ  ಅವರೇ ಕೇಳುಗ 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਏਕੁ ਆਤਪ੍ ਤਿਸਥਾਰੁ ॥ 

ಅವರು ಒಬ್ಬ ರೇ ಮತ್ತತ  ಅವರೇ ಅವರ ವಿಸತ ರಣೆ 

 

ਜਾ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਿਾ ਤਸਰਸਤਟ ਉਪ੍ਾਏ ॥ 

ಅವರು ಒಳಿೆಯದನುು  ಅನುಭವಿಸಿದ್ಧಗ, ಅವರು ವಿಶವ ವನುು  ಸೃಷ್ಟಟ ಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਆਪ੍ਨੈ ਭਾਿੈ ਲਏ ਸਮਾਏ ॥ 

ಅವರು ಅದನುು  ರ್ನು  ಇಚೆ್ಛ ಯಂತ್ ರ್ನು ಳಗೆ ಹಿೋರಿಕೊಳಿು ತ್ತತ ರೆ 

 

ਿੁਮ ਿ ੇਤਭੁੰਨ ਨਹੀ ਤਕਛੁ ਹੋਇ ॥ 

ಓ ದೇವರೇ, ನಿೋವಿಲಿದೆ ಏನ್ನ ಮಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಿ  

 

ਆਪ੍ਨ ਸੂਤਿ ਸਭੁ ਜਗਿੁ ਪ੍ਰੋਇ ॥ 

ನಿೋವು ಇಡಿೋ ಜಗರ್ತ ನುು  ಒಿಂದೇ ದ್ಧರದಲಿ್ಲ  ಕಟ್ಟಟ ದಿಾ ೋರಿ 

 

ਜਾ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਜੀਉ ਆਤਪ੍ ਿੁਝਾਏ ॥ 

ಯಾರಿಗೆ ಪೂಜಯ  ದೇವರು ಸವ ತಃ ಜಾಾ ನವನುು  ನಿೋಡುತ್ತತ ರೆ 
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ਸਚੁ ਨਾਮੁ ਸੋਈ ਜਨੁ ਪ੍ਾਏ ॥ 

ಆ ಮನುಷ್ಯ ನು ಸರ್ಯ ನಾಮವನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸੋ ਸਮਿਰਸੀ ਿਿ ਕਾ ਿੇਿਾ ॥ 

ಅವನು ದ್ಧಶತನಿಕ ಮತ್ತತ  ರ್ರ್ವ ಜಾಾ ನಿಯಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਨਾਨਕ ਸਗਲ ਤਸਰਸਤਟ ਕਾ ਜੇਿਾ ॥੧॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅವನು ಇಡಿೋ ಜಗರ್ತ ನುು  ಗೆಲಿು ವವನು 

 

ਜੀਅ ਜੁੰਿਰ ਸਭ ਿਾ ਕੈ ਹਾਥ ॥ 

ಸಕಲ ಜಿೋವರಾಶ್ಗಳೂ ಆ ಪರಮರ್ಾ ನ ಅಧಿೋನದಲಿ್ಲವೆ 

 

ਿੀਨ ਿਇਆਲ ਅਨਾਥ ਕੋ ਨਾਥੁ ॥ 

ಅವರು ವಿನಮರ  ಮತ್ತತ  ಅನಾರ್ರ ಪರ ಭು 

 

ਤਜਸੁ ਰਾਖ ੈਤਿਸੁ ਕੋਇ ਨ ਮਾਰੈ ॥ 

ದೇವರು ರಕಿಷ ಸುವವನನುು  ಯಾರೂ ಕೊಲಿಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಿ  

 

ਸੋ ਮੂਆ ਤਜਸੁ ਮਨਹੁ ਤਿਸਾਰੈ ॥ 

ಅವರು ರ್ನು  ಹೃದಯದಿಿಂದ ಯಾರನುು  ಮರೆಯುವರೋ ಅವನು ಈಗಾಗಲೇ 

ಸತಿತ ದ್ಧಾ ನೆ 

 

ਤਿਸੁ ਿਤਜ ਅਵਰ ਕਹਾ ਕੋ ਜਾਇ ॥ 

ಯಾವುದೇ ವಯ ಕಿತ  ಅವನನುು  ಬಟ್ಟಟ  ಬೇರೆಯವರ ಬ್ಳಿಗೆ ಏಕ್ಕ ಹೋಗಬೇಕು? 

 

ਸਭ ਤਸਤਰ ਏਕੁ ਤਨਰੁੰਜਨ ਰਾਇ ॥ 

ಎಲಿರ ಮಸತ ಕದಲಿ್ಲ  ನಿರಂಜನ ಪರ ಭು ಇದ್ಧಾ ರೆ. , ಜಿೋವಿಗಳ ಎಲಿ್ಲ  ತಂರ್ರ ಗಳನುು  ರ್ನು  

ನಿಯಂರ್ರ ಣದಲಿ್ಲ  ಹಿಂದಿರುವರು 

 

ਜੀਅ ਕੀ ਜੁਗਤਿ ਜਾ ਕੈ ਸਭ ਹਾਤਥ ॥ 

ಎಲಿ್ಲ  ಜಿೋವಿಗಳು ಅವನ ನಿಯಂರ್ರ ಣದಲಿ್ಲವೆ. ಅದ್ಗ ನಿಮೊಾ ಿಂದಿಗೂ ಮತ್ತತ   

ಹರಗೂ ಇದೆ ಎಿಂದ್ಗ ಅರ್ತಮಡಿಕೊಳಿಿ . 

 

ਅੁੰਿਤਰ ਿਾਹਤਰ ਜਾਨਹੁ ਸਾਤਥ ॥ 

ಅವರು ಒಳಗೆ ಮತ್ತತ  ಹರಗೆ ನಿಮೊಾ ಿಂದಿಗಿದ್ಧಾ ರೆ ಎಿಂದ್ಗ ಅರ್ತಮಡಿಕೊಳಿಿ  

 

ਗੁਨ ਤਨਧਾਨ ਿੇਅੁੰਿ ਅਪ੍ਾਰ ॥ 

ಆ ಗುಣಗಳ ನಿಧಿಯು ಅನಂರ್ ಮತ್ತತ  ಅಪರಿಮರ್ ದೇವರ ಮೇಲ್ಲದೆ 

 

144



 

ਨਾਨਕ ਿਾਸ ਸਿਾ ਿਤਲਹਾਰ ॥੨॥ 

ದ್ಧಸ ನಾನಕ್ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಪೂಣತ ಸಮಪತಣೆ ಮಡುತ್ತತ ರೆ. 2॥ 

 

ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੂਤਰ ਰਹੇ ਿਇਆਲ ॥ 

ಕರುಣಾಮಯ ದೇವರು ಎಲಿೆ ಡೆ ಇದ್ಧಾ ರೆ ಮತ್ತತ  

 

ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਹੋਵਿ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

ಸಕಲ ಜಿೋವರಾಶ್ಗಳಿಗೂ ದಯಯುಳಿವರು 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਕਰਿਿ ਜਾਨੈ ਆਤਪ੍ ॥ 

ಅವರು ಮರ್ರ  ರ್ಮಾ  ಲ್ಲೋಲೆಗಳನುು  ತಿಳಿದಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਅੁੰਿਰਜਾਮੀ ਰਤਹਓ ਤਿਆਤਪ੍ ॥ 

ಅಿಂರ್ಯಾತಮ ದೇವರು ಎಲಿದರಲಿೂ  ಇದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲੈ ਜੀਅਨ ਿਹੁ ਭਾਤਿ ॥ 

ಅವನು ಜಿೋವಿಗಳನುು  ಅನೇಕ ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ  ಪೋಷ್ಟಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਜੋ ਜੋ ਰਤਚਓ ਸੁ ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਤਿ ॥ 

ಅವನು ಏನನುು  ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿದರೋ ಅದನೆು ೋ ಧ್ಯಯ ನಿಸುರ್ತ ಲೇ ಇರುತ್ತತ ರೆ 

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥ 

ದೇವರನುು  ಮೆಚಿಿ ಸುವವನನುು  ಅವರು ರ್ನು ಿಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳಿು ತ್ತತ ರೆ 

 

ਭਗਤਿ ਕਰਤਹ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਿ ਗਾਇ ॥ 

ಅಿಂರ್ಹ ಭಕತ ನು ಭಗವಾನ್ ಹರಿಯನುು  ಪೂಜಿಸುತ್ತತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಸುತ ತಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਮਨ ਅੁੰਿਤਰ ਤਿਸਵਾਸੁ ਕਤਰ ਮਾਤਨਆ ॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ರ್ನು  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಶರ ದೆಧ ಯಿಂದ ದೇವರನುು  ನಂಬದವನು 

 

ਕਰਨਹਾਰੁ ਨਾਨਕ ਇਕੁ ਜਾਤਨਆ ॥੩॥ 

ಅವನು ಒಬ್ಬ  ಸೃಷ್ಟಟ ಕರ್ತರಾದ ಭಗವಂರ್ನನುು  ಮರ್ರ  ತಿಳಿದಿದ್ಧಾ ನೆ. 3॥ 

 

ਜਨੁ ਲਾਗਾ ਹਤਰ ਏਕ ੈਨਾਇ ॥ 

ದೇವರ ಒಿಂದ್ಗ ನಾಮದಲಿ್ಲ  ನಿರರ್ನಾದ ಭಕತ  

 

ਤਿਸ ਕੀ ਆਸ ਨ ਤਿਰਥੀ ਜਾਇ ॥ 

ಅವನ ಭರವಸೆ ವಯ ರ್ತವಾಗುವುದಿಲಿ  
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ਸੇਵਕ ਕਉ ਸੇਵਾ ਿਤਨ ਆਈ ॥ 

ಸೇವಕನಿಗೆ ಸೇವೆ ಸಲಿ್ಲ ಸುವುದ್ಗ ಮರ್ರ  ಶೋಭೆ ನಿೋಡುರ್ತ ದೆ 

 

ਹੁਕਮੁ ਿੂਤਝ ਪ੍ਰਮ ਪ੍ਿ ੁਪ੍ਾਈ ॥ 

ಭಗವಂರ್ನ ಆಜೆಾ ಗಳನುು  ಪ್ರಲ್ಲಸುವ ಮೂಲಕ ಅವನು ಮೊೋಕ್ಷದ ಪರಮ 

ಸಿಾ ತಿಯನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਇਸ ਿ ੇਊਪ੍ਤਰ ਨਹੀ ਿੀਚਾਰੁ ॥ 

ಅವನು ಇದನುು  ಮೋರಿ ಬೇರೇನನ್ನು  ಯೋಚಿಸುವುದಿಲಿ  

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਿਤਸਆ ਤਨਰੁੰਕਾਰੁ ॥ 

ಯಾರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ನಿರಂಕಾರ ಭಗವಂರ್ ನೆಲೆಸಿದ್ಧಾ ನೆಯೋ 

 

ਿੁੰਧਨ ਿੋਤਰ ਭਏ ਤਨਰਵੈਰ ॥ 

ಅವನು ರ್ನು  ಬಂಧ್ಗಳನುು  ತರೆದ್ಗ ನಿಭತಯನಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਅਨਤਿਨੁ ਪ੍ੂਜਤਹ ਗੁਰ ਕੇ ਪ੍ੈਰ ॥ 

ಮತ್ತತ  ಹಗಲ್ಲರುಳು ಗುರುವಿನ ಪ್ರದಪೂಜೆ ಮಡುತ್ತತ ರೆ 

 

ਇਹ ਲੋਕ ਸੁਖੀਏ ਪ੍ਰਲੋਕ ਸੁਹੇਲੇ ॥ 

ಅವನು ಇಹಲೋಕದಲಿ್ಲ  ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಮುಿಂದಿನ ಪರ ಪಂಚದಲಿ್ಲ  

ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਪ੍ਰਤਭ ਆਪ੍ਤਹ ਮੇਲੇ ॥੪॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಹರಿ ಪರ ಭು ಅವನನುು  ರ್ಮೊಾ ಿಂದಿಗೆ ಒಿಂದ್ಗಗೂಡಿಸುತ್ತತ ರೆ. 4॥ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਮਤਲ ਕਰਹੁ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

ಸರಿ್ ಿಂಗದಲಿ್ಲ  ಕೂಡಿ ಒಟ್ಟಟ ಗೆ ಆನಂದಿಸಿ 

 

ਗੁਨ ਗਾਵਹੁ ਪ੍ਰਭ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿ ॥ 

ಮತ್ತತ  ಪೂಜಯ  ಭಗವಂರ್ನನುು  ಸುತ ತಿಸುತ್ತತ  ಇರು 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਿੁ ਕਰਹੁ ਿੀਚਾਰੁ ॥ 

ರಾಮ್ ಹೆಸರಿನ ಅಿಂಶವನುು  ಪರಿಗಣಿಸು 

 

ਿਰਲੁਭ ਿੇਹ ਕਾ ਕਰਹੁ ਉਧਾਰੁ ॥ 

ಈ ರಿೋತಿಯಾಗಿ, ಅಪರೂಪದ ಮನವ ದೇಹಕ್ಕಕ  ಒಳಿೆ ಯದನುು  ಮಡು 

 

ਅੁੰਤਮਰਿ ਿਚਨ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 

ದೇವರ ಮಹಿಮೆಯ ಅಮೃರ್ವನುು  ಹಾಡಿ 
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ਪ੍ਰਾਨ ਿਰਨ ਕਾ ਇਹੈ ਸੁਆਉ ॥ 

ಇದ್ಗ ನಿಮಾ  ಆರ್ಾ ಕ್ಕಕ  ಪರ ಯೋಜನಕಾರಿ ವಿಧ್ಯನವಾಗಿದೆ 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਪ੍ਰਭ ਪ੍ੇਖਹੁ ਨੇਰਾ ॥ 

ಪತಿೋ ಕ್ಷಣವೂ ಭಗವಂರ್ನನುು  ಹತಿತ ರದಿಿಂದ ನೋಡು 

 

ਤਮਟੈ ਅਤਗਆਨੁ ਤਿਨਸੈ ਅੁੰਧੇਰਾ ॥ 

ಇದರಿಿಂದ ಅಜಾಾ ನ ತಲಗಿ ಅಿಂಧ್ಕಾರ ನಾಶವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਸੁਤਨ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ਤਹਰਿੈ ਿਸਾਵਹੁ ॥ 

ಗುರುಗಳ ಉಪದೇಶವನುು  ಕೇಳಿದ ನಂರ್ರ ಅದನುು  ನಿಮಾ  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  

ನೆಲೆಗೊಳಿು ವಂತ್ ಮಡಿ 

 

ਮਨ ਇਛੇ ਨਾਨਕ ਫਲ ਪ੍ਾਵਹੁ ॥੫॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಈ ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ  ನಿೋವು ಬ್ಯಸಿದ ಫಲ್ಲತ್ತಿಂಶವನುು  ಪಡೆಯುತಿತ ೋಯ 

 

ਹਲਿੁ ਪ੍ਲਿੁ ਿਇੁ ਲੇਹੁ ਸਵਾਤਰ ॥ 

ಈ ಜಗತ್ತತ  ಮತ್ತತ  ಮುಿಂದಿನ ಪರ ಪಂಚ ಎರಡನ್ನು  ಪ್ರಲ್ಲಸು 

 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਅੁੰਿਤਰ ਉਤਰ ਧਾਤਰ ॥ 

ರಾಮನ ಹೆಸರನುು  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಇಟ್ಟಟ ಕೊಳಿು  

 

ਪ੍ੂਰੇ ਗੁਰ ਕੀ ਪ੍ੂਰੀ ਿੀਤਖਆ ॥ 

ಇದ್ಗ ಪೂಣತ ಗುರುವಿನ ಸಂಪೂಣತ ಸಲಹೆಯಾಗಿದೆ 

 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸ ੈਤਿਸੁ ਸਾਚ ੁਪ੍ਰੀਤਖਆ ॥ 

ಯಾರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಅದ್ಗ ನೆಲೆಸಿದೆಯೋ ಅವರು ಸರ್ಯ ವನುು  ಗಮನಿಸಬ್ಹುದ್ಗ 

 

ਮਤਨ ਿਤਨ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਤਲਵ ਲਾਇ ॥ 

ನಿಮಾ  ಮನಸಿು  ಮತ್ತತ  ದೇಹದಿಿಂದ ಭಕಿತ ಯಿಂದ ಭಗವಂರ್ನ ನಾಮವನುು  ಜಪಿಸಿ 

 

ਿਖੂੁ ਿਰਿ ੁਮਨ ਿੇ ਭਉ ਜਾਇ ॥ 

ಹಿೋಗೆ ಮಡಿದರೆ ಮನಸಿಿ ನಿಿಂದ ದ್ಗಾಃಖ, ನೋವು, ಭಯ ದೂರವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਸਚੁ ਵਾਪ੍ਾਰੁ ਕਰਹੁ ਵਾਪ੍ਾਰੀ ॥ 

ಓ ಉದಯ ಮ, ನಿಜವಾದ ವಾಯ ಪ್ರರ ಮಡು 

 

ਿਰਗਹ ਤਨਿਹੈ ਖੇਪ੍ ਿੁਮਾਰੀ ॥ 

ನಿಮಾ  ಒಪಪ ಿಂದವು ದೇವರ ಸಭೆಯನುು  ಸುರಕಿಷ ರ್ವಾಗಿ ರ್ಲುಪುರ್ತ ದೆ 
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ਏਕਾ ਟੇਕ ਰਖਹੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

ನಿನು  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ದೇವರ ಬೆಿಂಬ್ಲವನುು  ಕಾಪ್ರಡಿಕೊಕೊಳಿು  

 

ਨਾਨਕ ਿਹੁਤਰ ਨ ਆਵਤਹ ਜਾਤਹ ॥੬॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಹುಟ್ಟಟ  ಮತ್ತತ  ಸಾವಿನ ಚಕರ ದ ಮೂಲಕ ನಿನು  ಪರ ಯಾಣವು ಮತ್ತ  

ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲಿ . 6॥ 

 

ਤਿਸ ਿ ੇਿਤੂਰ ਕਹਾ ਕੋ ਜਾਇ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ ಯು ಅದರಿಿಂದ ಹೇಗೆ ದೂರ ಹೋಗಬ್ಹುದ್ಗ? 

 

ਉਿਰ ੈਰਾਖਨਹਾਰੁ ਤਧਆਇ ॥ 

ರಕ್ಷಕ ದೇವರ ಬ್ಗೆು  ಯೋಚಿಸುವ ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯ ನನುು  ಉಳಿಸಲ್ಲಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਤਨਰਭਉ ਜਪ੍ੈ ਸਗਲ ਭਉ ਤਮਟੈ ॥ 

ಆ ನಿಭಿೋತರ್ ಭಗವಂರ್ನನುು  ಜಪಿಸುವುದರಿಿಂದ ಎಲಿ  ಭಯಗಳೂ ಮಯವಾಗುರ್ತ ವೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਪ੍ਰਾਿੀ ਛੁਟੈ ॥ 

ದೇವರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಆರ್ಾ ಕ್ಕಕ  ಮುಕಿತ  ದರೆಯುರ್ತ ದೆ 

 

ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਭੁ ਰਾਖ ੈਤਿਸੁ ਨਾਹੀ ਿਖੂ ॥ 

ದೇವರು ಯಾರನುು  ರಕಿಷ ಸುತ್ತತ ರೋ ಅವನು ಯಾವುದೇ ದ್ಗಾಃಖವನುು   

ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲಿ  

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਮਤਨ ਹੋਵਿ ਸੂਖ ॥ 

ನಾಮದ ಆರಾಧ್ನೆಯಿಂದ ಮನಸಿಿ ಗೆ ಆನಂದ ಪ್ರರ ಪಿತ ಯಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਤਚੁੰਿਾ ਜਾਇ ਤਮਟੈ ਅਹੁੰਕਾਰੁ ॥ 

ಇದರಿಂದಿಗೆ, ಚಿಿಂತ್ಗಳು ದೂರವಾಗುರ್ತ ವೆ ಮತ್ತತ  ಅಹಂಕಾರವು ಮಯವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਕਉ ਕੋਇ ਨ ਪ੍ਹੁਚਨਹਾਰੁ ॥ 

ಆ ಭಗವಂರ್ನ ಭಕತ ನಿಗೆ ಯಾರೂ ಸಾಟ್ಟಯಾಗಲ್ಲರರು 

 

ਤਸਰ ਊਪ੍ਤਰ ਠਾਢਾ ਗੁਰੁ ਸੂਰਾ ॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಯಾರ ರ್ಲೆಯ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ  ವಿೋರ ಗುರು ನಿಿಂತಿದ್ಧಾ ನೆಯೋ 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੇ ਕਾਰਜ ਪ੍ੂਰਾ ॥੭॥ 

ಅವನ ಎಲಿ್ಲ  ಕಾಯತಗಳು ಪೂಣತಗೊಿಂಡಿವೆ.॥7॥ 

 

ਮਤਿ ਪ੍ੂਰੀ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਜਾ ਕੀ ਤਿਰਸਤਟ ॥ 

ಯಾರ ವಿವೇಕವು ಪರಿಪೂಣತವೋ ಮತ್ತತ  ಯಾರ ದೃಷ್ಟಟ ಯಿಂದ ಅಮೃರ್ವು 
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ಸುರಿಸುರ್ತ ದೋ ಆ ಗುರು 

 

ਿਰਸਨੁ ਪ੍ੇਖਿ ਉਧਰਿ ਤਸਰਸਤਟ ॥ 

ಆರ್ನನುು  ನೋಡುವುದರಿಿಂದ ಲೋಕ ಕಲ್ಲಯ ಣವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਜਾ ਕੇ ਅਨੂਪ੍ ॥ 

ಅವರ ಕಮಲದ ಪ್ರದಗಳು ಅನನಯ ವಾಗಿವೆ 

 

ਸਫਲ ਿਰਸਨੁ ਸੁੁੰਿਰ ਹਤਰ ਰੂਪ੍ ॥ 

ಅವನ ದಶತನಗಳು ಯಶಸಿವ ಯಾಗುರ್ತ ವೆ ಮತ್ತತ  ಅವನ ರೂಪವು ದೇವರಂತ್ ಬ್ಹಳ 

ಸುಿಂದರವಾಗಿರುರ್ತ ದೆ 

 

ਧੁੰਨੁ ਸੇਵਾ ਸੇਵਕੁ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥ 

ಅವನ ಸೇವೆಯು ಆಶ್ೋವತದಿಸಲಪ ಟ್ಟಟ ದೆ ಮತ್ತತ  ಅವನ ಸೇವಕನನುು  ಸಿವ ೋಕರಿಸಲ್ಲಗಿದೆ 

 

ਅੁੰਿਰਜਾਮੀ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ਰਧਾਨੁ ॥ 

ಅವನೇ ಗುರು, ಅಿಂರ್ರಂಗ ಮತ್ತತ  ಮುಖಯ  ಪುರುಷ್. , ಯಾರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಗುರು 

ನೆಲೆಸಿರುವನೋ ಅವನು ಫಲವಂರ್ನಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸ ੈਸੁ ਹੋਿ ਤਨਹਾਲੁ ॥ 

ಗುರುವನುು  ಹೃದಯದಲಿ್ಲಟ್ಟಟ ಕೊಿಂಡಿರುವ ವಯ ಕಿತ ಯು ಫಲವನುು  ನಿೋಡುತ್ತತ ನೆ. , 

ಸಾವು ಅವನನುು  ಸಮೋಪಿಸುವುದಿಲಿ . 

 

ਿਾ ਕੈ ਤਨਕਤਟ ਨ ਆਵਿ ਕਾਲੁ ॥ 

ಸಮಯ ಮತ್ತತ  ಸಾವು ಅವನ ಹತಿತ ರ ಬ್ರುವುದಿಲಿ  

 

ਅਮਰ ਭਏ ਅਮਰਾ ਪ੍ਿ ੁਪ੍ਾਇਆ ॥ 

ಅವನು ಅಮರರಾದನು ಮತ್ತತ  ಅಮರ ಸಿಾ ತಿಯನುು  ಪಡೆದನು 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ॥੮॥੨੨॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಯಾರು ಋಷ್ಟಗಳ ಸಹವಾಸದಲಿ್ಲ  ದೇವರನುು  ಧ್ಯಯ ನಿಸಿದ್ಧಾ ರೆ. 8॥ 22 ॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ಶಿೋಕ 

 

ਤਗਆਨ ਅੁੰਜਨੁ ਗੁਤਰ ਿੀਆ ਅਤਗਆਨ ਅੁੰਧੇਰ ਤਿਨਾਸੁ ॥ 

ಅಜಾಾ ನದ ಅಿಂಧ್ಕಾರವನುು  ನಾಶಪಡಿಸಿದ ಜಾಾ ನದ ರೂಪದಲಿ್ಲ  ಗುರುವು 

ಪರ ತಿರೂಪವನುು  ಒದಗಿಸಿದ್ಧಾ ರೆ 
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ਹਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਸੁੰਿ ਭੇਤਟਆ ਨਾਨਕ ਮਤਨ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥੧॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ದೇವರ ದಯಯಿಂದ, ನನು  ಮನಸಿ ನುು  ಜಾಾ ನದಿಿಂದ ಬೆಳಗಿಸಿದ ಸಂರ್ 

ಗುರುವನುು  ನಾನು ಕಂಡುಕೊಿಂಡಿದೆಾ ೋನೆ. 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

॥ ಅಷ್ಟ ಪದಿ 

 

ਸੁੰਿਸੁੰਤਗ ਅੁੰਿਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਡੀਠਾ ॥ 

ಸಂರ್ರ ಸಹವಾಸದಲಿ್ಲ  ನಮೊಾ ಳಗೇ ದೇವರನುು  ಕಂಡಿದೆಾ ೋವೆ 

 

ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਭੂ ਕਾ ਲਾਗਾ ਮੀਠਾ ॥ 

ನಾನು ಭಗವಂರ್ನ ಹೆಸರನುು  ಸಿಹಿ ಮತ್ತತ  ಮಧುರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ೋನೆ 

 

ਸਗਲ ਸਤਮਗਰੀ ਏਕਸੁ ਘਟ ਮਾਤਹ ॥ 

ಇಡಿೋ ಸೃಷ್ಟಟ  ಒಿಂದೇ ದೇವರ ರೂಪದಲಿ್ಲದೆ 

 

ਅਤਨਕ ਰੁੰਗ ਨਾਨਾ ਤਿਰਸਟਾਤਹ ॥ 

ಇದರಲಿ್ಲ  ಹಲವು ಬ್ಗೆಯ ಬ್ಣಾ ಗಳು ಗೊೋಚರಿಸುರ್ತ ವೆ 

 

ਨਉ ਤਨਤਧ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਨਾਮੁ ॥ 

ದೇವರ ಅಮೃರ್ದ ಹೆಸರು ನವನಿಧಿ 

 

ਿੇਹੀ ਮਤਹ ਇਸ ਕਾ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 

ಇದ್ಗ ಮನವ ದೇಹದಲಿ್ಲಯೇ ನೆಲೆಸಿದೆ 

 

ਸੁੁੰਨ ਸਮਾਤਧ ਅਨਹਿ ਿਹ ਨਾਿ ॥ 

ಅಲಿ್ಲ  ಶೂನಯ  ಸಮಧಿಯಲಿ್ಲ  ಅನಹ ದ್ ಅರ್ವಾ ಅಪರಿಮರ್ ಎಿಂಬ್ ಪದವಿದೆ 

 

ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਈ ਅਚਰਜ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

ಈ ಆಶಿ ಯತ ಮತ್ತತ  ಬೆರಗು ವಣಿತಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಿ  

 

ਤਿਤਨ ਿੇਤਖਆ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਤਿਖਾਏ ॥ 

ದೇವರು ಸವ ತಃ ಯಾರಿಗೆ ತೋರಿಸುವರೋ ಅವನು ಮರ್ರ  ಅದನುು  ನೋಡುತ್ತತ ನೆ 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਸੋਝੀ ਪ੍ਾਏ ॥੧॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅಿಂರ್ಹ ವಯ ಕಿತ ಯು ಜಾಾ ನವನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ. 1॥ 

 

ਸੋ ਅੁੰਿਤਰ ਸੋ ਿਾਹਤਰ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

ಆ ಅನಂರ್ ಭಗವಂರ್ ಮನಸಿಿ ನಳಗೂ ಹರಗೂ ಇದ್ಧಾ ರೆ 
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ਘਤਟ ਘਤਟ ਤਿਆਤਪ੍ ਰਤਹਆ ਭਗਵੁੰਿ ॥ 

ಪರ ತಿಯಿಂದ್ಗ ಕಣದಲಿೂ  ದೇವರು ಇದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਧਰਤਨ ਮਾਤਹ ਆਕਾਸ ਪ੍ਇਆਲ ॥ 

ಅವನು ಭೂಮ, ಆಕಾಶ ಮತ್ತತ  ಭೂಗರ್ ಜಗತಿತ ನಲಿ್ಲ  ಇದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਸਰਿ ਲੋਕ ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

ಅವನು ಎಲಿ್ಲ  ಲೋಕಗಳ ಸಂಪೂಣತ ಪೋಷ್ಕರಾಗಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਿਤਨ ਤਿਤਨ ਪ੍ਰਿਤਿ ਹੈ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

ಪರಬ್ರ ಹಾ  ಪರ ಭುವು ಅರಣಯ , ಹುಲಿು  ಮತ್ತತ  ಪವತರ್ಗಳಲಿ್ಲ  ವಾಯ ಪಕವಾಗಿದ್ಧಾ ರೆ  

 

ਜੈਸੀ ਆਤਗਆ ਿੈਸਾ ਕਰਮੁ ॥ 

ಅವರ ಆದೇಶದಂತ್, ಜಿೋವಿಯ ಕಿರ ಯಗಳು ನಡೆಯುರ್ತ ವೆ  

 

ਪ੍ਉਿ ਪ੍ਾਿੀ ਿੈਸੁੰਿਰ ਮਾਤਹ ॥ 

ಗಾಳಿ, ನಿೋರು ಮತ್ತತ  ಬೆಿಂಕಿಯಲಿ್ಲ  ದೇವರು ಇದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਚਾਤਰ ਕੁੁੰਟ ਿਹ ਤਿਸੇ ਸਮਾਤਹ ॥ 

ಅವನು ಎಲಿೆ ಡೆ ಮತ್ತತ  ಹತ್ತತ  ದಿಕುಕ ಗಳಲಿ್ಲ  ಇರುತ್ತತ ರೆ 

 

ਤਿਸ ਿ ੇਤਭੁੰਨ ਨਹੀ ਕੋ ਠਾਉ ॥ 

ಅವರಿಿಂದ ಭಿನು ವಾದ ಬೇರೆ ಜಾಗವಿಲಿ  

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਉ ॥੨॥ 

ಗುರುವಿನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಾನಕ್ ಸುಖವನುು  ಪಡೆದಿದ್ಧಾ ರೆ.2॥ 

 

ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸੁੰਤਮਰਤਿ ਮਤਹ ਿੇਖੁ ॥ 

ವೇದ, ಪುರಾಣ ಮತ್ತತ  ಸಾ ೃತಿಗಳಲಿ್ಲ  ಆ ದೇವರನುು  ನೋಡು 

 

ਸਸੀਅਰ ਸੂਰ ਨਖੵਿਰ ਮਤਹ ਏਕੁ ॥ 

ಚಂದರ , ಸೂಯತ ಮತ್ತತ  ನಕ್ಷರ್ರ ಗಳಲಿ್ಲ  ಅವರಬ್ಬ ರೇ ದೇವರು 

 

ਿਾਿੀ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਸਭੁ ਕੋ ਿੋਲੈ ॥ 

ಪರ ತಿಯಿಂದ್ಗ ಜಿೋವಿಯೂ ದೇವರ ಧ್ವ ನಿಯನುು  ಹೇಳುರ್ತ ದೆ 

 

ਆਤਪ੍ ਅਡੋਲੁ ਨ ਕਿਹੂ ਡੋਲੈ ॥ 

ಅವರು ದೃಢ್ನಿಶಿ ಲ ಮತ್ತತ  ಎಿಂದಿಗೂ ಕದಲುವುದಿಲಿ  
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ਸਰਿ ਕਲਾ ਕਤਰ ਖੇਲੈ ਖੇਲ ॥ 

ಪರ ತಿಯಿಂದ್ಗ ಕಲೆಯನುು  ರಚಿಸುವ ಮೂಲಕ ಸೃಷ್ಟಟ ಯ ಆಟವನುು  ಆಡುತ್ತತ ರೆ 

 

ਮੋਤਲ ਨ ਪ੍ਾਈਐ ਗੁਿਹ ਅਮੋਲ ॥ 

ಅದರ ಗುಣಗಳು ಅಮೂಲಯ ವಾದ ಕಾರಣ ಅದರ ಮೌಲಯ ಮಪನ  

ಮಡಲ್ಲಗುವುದಿಲಿ  

 

ਸਰਿ ਜੋਤਿ ਮਤਹ ਜਾ ਕੀ ਜੋਤਿ ॥ 

ಎಲಿ್ಲ  ದಿೋಪಗಳಲಿ್ಲ  ದೇವರ ಬೆಳಕು ಉರಿಯುತಿತ ದೆ 

 

ਧਾਤਰ ਰਤਹਓ ਸੁਆਮੀ ਓਤਿ ਪ੍ੋਤਿ ॥ 

ದೇವರು ರ್ಮಾ  ನಿಯಂರ್ರ ಣದಲಿ್ಲ  ಪರ ಪಂಚದ ರಚನೆಯನುು  ಹಿಂದಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਭਰਮ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಗುರುವಿನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಯಾರ ಭಯ ನಾಶವಾಗುರ್ತ ದೆಯೋ  

 

ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਮਤਹ ਏਹੁ ਤਿਸਾਸੁ ॥੩॥ 

ಇದ್ಗ ಅವನಲಿ್ಲ  ಬ್ಲವಾದ ನಂಬಕ್ಕಯಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕਾ ਪ੍ੇਖਨੁ ਸਭੁ ਿਰਹਮ ॥ 

ಸಂರ್ರು ಎಲಿೆ ಲಿೂ  ದೇವರನುು  ಕಾಣುತ್ತತ ರೆ 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕੈ ਤਹਰਿੈ ਸਤਭ ਧਰਮ ॥ 

ಸಂರ್ರ ಮನಸಿಿ ನಲಿ್ಲ  ಕೇವಲ ಧ್ಮತವಿದೆ 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਸੁਨਤਹ ਸੁਭ ਿਚਨ ॥ 

ಸಂರ್ರು ಒಳಿೆ ಯ ಮತ್ತಗಳನುು  ಕೇಳುತ್ತತ ರೆ 

 

ਸਰਿ ਤਿਆਪ੍ੀ ਰਾਮ ਸੁੰਤਗ ਰਚਨ ॥ 

ಅವರು ಸವತವಾಯ ಪಿಯಾದ ರಾಮನಲಿ್ಲ  ಲ್ಲೋನವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತತ ರೆ 

 

ਤਜਤਨ ਜਾਿਾ ਤਿਸ ਕੀ ਇਹ ਰਹਿ ॥ 

ಇದ್ಗ ದೇವರನುು  ಅರ್ತಮಡಿಕೊಿಂಡ ಪರ ತಿಯಬ್ಬ  ಸಂರ್ ಮತ್ತತ  ಧ್ಯಮತಕ ಆರ್ಾ ದ 

ಜಿೋವನ ನಡವಳಿಕ್ಕಯಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਸਤਿ ਿਚਨ ਸਾਧੂ ਸਤਭ ਕਹਿ ॥ 

ಋಷ್ಟ ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ಯ ವನೆು ೋ ಹೇಳುತ್ತತ ನೆ 

 

ਜੋ ਜੋ ਹੋਇ ਸੋਈ ਸੁਖ ੁਮਾਨੈ ॥ 

ಏನೇ ನಡೆದರೂ ಅದನುು  ಸುಖವೆಿಂದ್ಗ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತತ ನೆ 
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ਕਰਨ ਕਰਾਵਨਹਾਰੁ ਪ੍ਰਭੁ ਜਾਨੈ ॥ 

ಎಲಿ್ಲ  ಕ್ಕಲಸಗಳನುು  ಮಡುವವನು ಮತ್ತತ  ಅದನುು  ಸಾಧಿಸುವವನು ದೇವರು 

ಎಿಂದ್ಗ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ 

 

ਅੁੰਿਤਰ ਿਸ ੇਿਾਹਤਰ ਭੀ ਓਹੀ ॥ 

ಸಂರ್ರಿಗೆ, ದೇವರು ಒಳಗೆ ಮತ್ತತ  ಹರಗೆ ಎಲಿೆ ಡೆ ನೆಲೆಸಿದ್ಧಾ ನೆ 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਸਨੁ ਿੇਤਖ ਸਭ ਮੋਹੀ ॥੪॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಪರ ತಿಯಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ ಯು ಅವನನುು  ನೋಡಿದ ನಂರ್ರ 

ಮೊೋಡಿಮಡುತ್ತತ ನೆ 

 

ਆਤਪ੍ ਸਤਿ ਕੀਆ ਸਭੁ ਸਤਿ ॥ 

ದೇವರು ಸರ್ಯ  ಮತ್ತತ  ಅವನ ಸೃಷ್ಟಟ  ಕೂಡ ಸರ್ಯ  

 

ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਿੇ ਸਗਲੀ ਉਿਪ੍ਤਿ ॥ 

ಆ ಪರಮರ್ಾ ನಿಿಂದ ಇಡಿೋ ಜಗತ್ತತ  ಹುಟ್ಟಟ ಕೊಿಂಡಿದೆ 

 

ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਿਾ ਕਰੇ ਤਿਸਥਾਰੁ ॥ 

ಅವರು ಒಳಿೆಯದನುು  ಅನುಭವಿಸಿದ್ಧಗ, ಅವನು ಸೃಷ್ಟಟ ಯನುು  ವಿಸತ ರಿಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਿਾ ਏਕੁੰਕਾਰੁ ॥ 

ದೇವರು ಅದನುು  ಸೂಕತ ವೆಿಂದ್ಗ ಕಂಡುಕೊಿಂಡರೆ ಅದ್ಗ ಸವ ತಃ ಒಿಂದ್ಗ 

ರೂಪವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਅਤਨਕ ਕਲਾ ਲਖੀ ਨਹ ਜਾਇ ॥ 

ಅವರ ಅನೇಕ ಕಲೆಗಳು ವಿವರಿಸಲ್ಲಗದ ಶಕಿತ ಗಳಾಗಿವೆ 

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥ 

ಅವರು ಯಾರನುು  ಬೇಕಾದರೂ ರ್ನು ಿಂದಿಗೆ ಕರೆದ್ಗಕೊಿಂಡು ಹೋಗುತ್ತತ ರೆ  

 

ਕਵਨ ਤਨਕਤਟ ਕਵਨ ਕਹੀਐ ਿਤੂਰ ॥ 

ಆ ಪರಬ್ರ ಹಾ ರನುು  ಒಿಂದರಿಿಂದ ದೂರವಾಗಿದೆ ಮತ್ತತ  ಕ್ಕಲವರಿಗೆ ಹತಿತ ರವಾಗಿದೆ 

ಎಿಂದ್ಗ ಹೇಳಬ್ಹುದೇ? 

 

ਆਪ੍ੇ ਆਤਪ੍ ਆਪ੍ ਭਰਪ੍ੂਤਰ ॥ 

ಆದರೆ ದೇವರು ತ್ತವೇ ಸವತವಾಯ ಪಿ 

 

ਅੁੰਿਰਗਤਿ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਜਨਾਏ ॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅವರು ಆ ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆ ರ್ನು  ಸವತವಾಯ ಪಿರ್ವ ದ ಅರಿವು ಮೂಡಿಸುತ್ತತ ರೆ 
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ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਆਤਪ੍ ਿੁਝਾਏ ॥੫॥ 

ಯಾವ ದೇವರು ಸವ ತಃ ಉನು ರ್ ಆಿಂರ್ರಿಕ ಸಿಾ ತಿಯನುು  ಸೂಚಿಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਸਰਿ ਭੂਿ ਆਤਪ੍ ਵਰਿਾਰਾ ॥ 

ಇಡಿೋ ಪರ ಪಂಚದ ಜನರಲಿ್ಲ  ದೇವರೇ ಇದ್ಧಾ ರೆ. , ಅವರೇ ಎಲಿ್ಲ  ಕಣುಾ ಗಳಿಿಂದ 

ನೋಡುತಿತ ದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਸਰਿ ਨੈਨ ਆਤਪ੍ ਪ੍ੇਖਨਹਾਰਾ ॥ 

ಅವನು ರ್ನು  ಎಲಿ್ಲ  ಕಣುಾ ಗಳಿಿಂದ ನೋಡುತ್ತತ ನೆ. 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਜਾ ਕਾ ਿਨਾ ॥ 

ಈ ಸಂಪೂಣತ ಸೃಷ್ಟಟ ಯು ಅವರ ದೇಹವಾಗಿದೆ 

 

ਆਪ੍ਨ ਜਸੁ ਆਪ੍ ਹੀ ਸੁਨਾ ॥ 

ಅವರು ರ್ಮಾ  ಮಹಿಮೆಯನುು  ಕೇಳುತ್ತತ ರೆ 

 

ਆਵਨ ਜਾਨੁ ਇਕੁ ਖੇਲੁ ਿਨਾਇਆ ॥ 

ಜನರ ಚಲನೆ, ಹುಟ್ಟಟ  ಸಾವು ದೇವರು ಸೃಷ್ಟಟ ಸಿದ ಆಟ 

 

ਆਤਗਆਕਾਰੀ ਕੀਨੀ ਮਾਇਆ ॥ 

ಮಯಯನುು  ರ್ನಗೆ ವಿಧೇಯನನಾು ಗಿ ಮಡಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਸਭ ਕ ੈਮਤਧ ਅਤਲਪ੍ਿੋ ਰਹੈ ॥ 

ಎಲಿರಳಗಿದಾ ರೂ ದೇವರು ನಿಲ್ಲತಪತ ನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತತ ರೆ  

 

ਜੋ ਤਕਛੁ ਕਹਿਾ ਸੁ ਆਪ੍ੇ ਕਹੈ ॥ 

ಏನು ಹೇಳಬೇಕೊೋ ಅದನುು  ಅವರೇ ಹೇಳುತ್ತತ ರೆ 

 

ਆਤਗਆ ਆਵੈ ਆਤਗਆ ਜਾਇ ॥ 

ಜಿೋವಿಯು ಅವರ ಆದೇಶದಂತ್ ಈ ಜಗತಿತ ನಲಿ್ಲ  ಹುಟ್ಟಟ ರ್ತ ದೆ ಮತ್ತತ  ಅವರ 

ಆದೇಶದಂತ್ ಸಾಯುರ್ತ ದೆ 

 

ਨਾਨਕ ਜਾ ਭਾਵੈ ਿਾ ਲਏ ਸਮਾਇ ॥੬॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅವರು ಜಿೋವಿಯನುು  ಪರ ಚೋದಿಸಿದ್ಧಗ, ಅವರು ಜಿೋವಿಯನುು  

ರ್ನು ಿಂದಿಗೆ ಕರೆದ್ಗಕೊಿಂಡು ಹೋಗುತ್ತತ ರೆ . 6॥ 

 

ਇਸ ਿ ੇਹੋਇ ਸੁ ਨਾਹੀ ਿੁਰਾ ॥ 

ದೇವರಿಿಂದ ಏನಾಗುರ್ತ ದೆಯೋ ಅದ್ಗ ಜಗತಿತ ಗೆ ಕ್ಕಟಟ ದಾ ಲಿ  
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ਓਰੈ ਕਹਹੁ ਤਕਨੈ ਕਛੁ ਕਰਾ ॥ 

ಆ ದೇವರನುು  ಬಟ್ಟಟ  ಯಾರಾದೂರ  ಏನಾದೂರ  ಮಡಿದ್ಧಾ ರಾ ಹೇಳಿ? 

 

ਆਤਪ੍ ਭਲਾ ਕਰਿੂਤਿ ਅਤਿ ਨੀਕੀ ॥ 

ದೇವರು ಸವ ತಃ ಒಳಿೆಯವರು ಮತ್ತತ  ಅವನ ಕಾಯತಗಳು ಅತ್ತಯ ರ್ತ ಮವಾಗಿವೆ 

 

ਆਪ੍ੇ ਜਾਨੈ ਅਪ੍ਨੇ ਜੀ ਕੀ ॥ 

ಅವರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಏನಿದೆ ಎಿಂಬುದ್ಗ ಅವರಿಗೇ ಗೊತ್ತತ . , ಅವರೇ ಸರ್ಯ  ಮತ್ತತ   

ಅವರ ಸೃಷ್ಟಟ ಯೂ ಸರ್ಯ  

 

ਆਤਪ੍ ਸਾਚੁ ਧਾਰੀ ਸਭ ਸਾਚੁ ॥ 

ಅವನೇ ಸರ್ಯ , ಮತ್ತತ  ಅವನ ಸೃಷ್ಟಟ ಯೂ ಸರ್ಯ . 

 

ਓਤਿ ਪ੍ੋਤਿ ਆਪ੍ਨ ਸੁੰਤਗ ਰਾਚੁ ॥ 

ಬ್ಟ್ಟಟ ಯ ದ್ಧರದಂತ್ ಸೃಷ್ಟಟ ಯನುು  ರ್ನು ಳಗೆ ಬೆರೆಸಿಬಟ್ಟಟ ದ್ಧಾ ರೆ  

 

ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ 

ಅದರ ವೇಗ ಮತ್ತತ  ವಿಸಾತ ರವನುು  ವಯ ಕತ ಪಡಿಸಲ್ಲಗುವುದಿಲಿ  

 

ਿਸੂਰ ਹੋਇ ਿ ਸੋਝੀ ਪ੍ਾਇ ॥ 

ಅವರಂತ್ ಬೇರೆಯವರು ಇದಿಾ ದಾ ರೆ ಅವರನುು  ಅರ್ತ ಮಡಿಕೊಳಿಲು 

ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತಿತ ತ್ತತ  

 

ਤਿਸ ਕਾ ਕੀਆ ਸਭੁ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥ 

ದೇವರು ಮಡಿದಾ ನುು  ಜನ ಒಪಿಪ ಕೊಳಿಬೇಕು 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਇਹੁ ਜਾਨੁ ॥੭॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಗುರುವಿನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಈ ಸರ್ಯ ವನುು  ಅರ್ತಮಡಿಕೊಳಿಿ . 7 ॥ 

 

ਜੋ ਜਾਨੈ ਤਿਸੁ ਸਿਾ ਸੁਖੁ ਹਇੋ ॥ 

ದೇವರನುು  ಅರ್ತಮಡಿಕೊಳಿು ವವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷ್ವನುು  

ಪಡೆಯುತ್ತತ ರೆ 

 

ਆਤਪ੍ ਤਮਲਾਇ ਲਏ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

ಆ ದೇವರು ಅವರನುು  ರ್ನು ಿಂದಿಗೆ ಒಿಂದ್ಗಗೂಡಿಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਓਹੁ ਧਨਵੁੰਿੁ ਕੁਲਵੁੰਿੁ ਪ੍ਤਿਵੁੰਿੁ ॥ 

ಅವನು ಶ್ರ ೋಮಂರ್ ಮತ್ತತ  ಗೌರವಾನಿವ ರ್ನಾಗುತ್ತತ ರೆ 
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ਜੀਵਨ ਮੁਕਤਿ ਤਜਸੁ ਤਰਿੈ ਭਗਵੁੰਿੁ ॥ 

ಯಾರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ದೇವರು ನೆಲೆಸಿದ್ಧಾ ನೆಯೋ ಆ ಆರ್ಾ ವು ಬ್ದ್ಗಕಿರುವಾಗಲೇ 

ಮೊೋಕ್ಷವನುು  ಪಡೆಯುರ್ತ ದೆ 

 

ਧੁੰਨੁ ਧੁੰਨੁ ਧੁੰਨੁ ਜਨੁ ਆਇਆ ॥ 

ಆ ಮಹಾಪುರುಷ್ ಈ ಲೋಕದಲಿ್ಲ  ಹುಟ್ಟಟ ವುದೇ ಧ್ನಯ ತ್ಯಾಗುರ್ತ ದೆ  

 

ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸਭੁ ਜਗਿੁ ਿਰਾਇਆ ॥ 

ಯಾರ ಅನುಗರ ಹದಿಿಂದ ಇಡಿೋ ಜಗತ್ತತ  ರಕಿಷ ಸಲಪ ಟ್ಟಟ ದೆ  

 

ਜਨ ਆਵਨ ਕਾ ਇਹੈ ਸੁਆਉ ॥ 

ಆ ಮಹಾಪುರುಷ್ರ ಆಗಮನದ ಅಪೇಕ್ಕಷ ಯೇನೆಿಂದರೆ 

 

ਜਨ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਤਚਤਿ ਆਵੈ ਨਾਉ ॥ 

ಅವರ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಇರ್ರ ಜಿೋವಿಗಳು ದೇವರ ಹೆಸರನುು  ಸಾ ರಿಸುರ್ತ ವೆ 

 

ਆਤਪ੍ ਮੁਕਿੁ ਮੁਕਿੁ ਕਰੈ ਸੁੰਸਾਰੁ ॥ 

ಅಿಂರ್ಹ ಮಹಾನ್ ವಯ ಕಿತ  ರ್ನು ನುು  ಮುಕತ ಗೊಳಿಸುತ್ತತ ರೆ ಮತ್ತತ  ಜಗರ್ತ ನ್ನು  

ಮುಕತ ಗೊಳಿಸುತ್ತತ ರೆ  

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਕਉ ਸਿਾ ਨਮਸਕਾਰੁ ॥੮॥੨੩॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅಿಂರ್ಹ ಮಹಾನ್ ವಯ ಕಿತ ಗೆ ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಸಕ ರಿಸುತ್ತ ೋವೆ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ಶಿೋಕ 

 

ਪ੍ੂਰਾ ਪ੍ਰਭੁ ਆਰਾਤਧਆ ਪ੍ੂਰਾ ਜਾ ਕਾ ਨਾਉ ॥ 

ಆ ಸಂಪೂಣತ ಹೆಸರಿನಿಿಂದ ಸಂಪೂಣತ ಭಗವಂರ್ನನುು  ಪೂಜಿಸಿದೆ 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ੂਰਾ ਪ੍ਾਇਆ ਪ੍ੂਰੇ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥੧॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ನಾನು ಪರಮರ್ಾ ನನುು  ಕಂಡುಕೊಿಂಡಿದೆಾ ೋನೆ, ನಿೋವೂ ಪರಮರ್ಾ ನ 

ಸುತ ತಿಯನುು  ಹಾಡಿರಿ. 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

॥ ಅಷ್ಟ ಪದಿ 

 

ਪ੍ੂਰੇ ਗੁਰ ਕਾ ਸੁਤਨ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ॥ 

ಸಂಪೂಣತ ಗುರುವಿನ ಬೋಧ್ನೆಗಳನುು  ಆಲ್ಲಸು ಮತ್ತತ  
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ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਤਨਕਤਟ ਕਤਰ ਪ੍ੇਖੁ ॥ 

ಪರಬ್ರ ಹಾ ನನುು  ನಿನು  ಹತಿತ ರ ನೋಡು 

 

ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਤਸਮਰਹੁ ਗੋਤਿੁੰਿ ॥ 

ಪರ ತಿ ಉಸಿರಿನಲಿೂ  ಗೊೋವಿಿಂದನನುು  ಸಾ ರಿಸು 

 

ਮਨ ਅੁੰਿਰ ਕੀ ਉਿਰੈ ਤਚੁੰਿ ॥ 

ಇದ್ಗ ನಿಮಾ  ಮನಸಿಿ ನಲಿ್ಲರುವ ಚಿಿಂತ್ಗಳನುು  ಅಳಿಸಿಹಾಕುರ್ತ ದೆ 

 

ਆਸ ਅਤਨਿ ਤਿਆਗਹੁ ਿਰੁੰਗ ॥ 

ಆಸೆಗಳ ಅಲೆಗಳನುು  ರ್ಯ ಜಿಸಿ 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕੀ ਧੂਤਰ ਮਨ ਮੁੰਗ ॥ 

ಸಂರ್ರ ಪ್ರದದಲಿ್ಲರುವ ಧೂಳಿಗಾಗಿ ನಿಮಾ  ಹೃದಯದಿಿಂದ ಪ್ರರ ರ್ಥತಸು 

 

ਆਪ੍ੁ ਛੋਤਡ ਿੇਨਿੀ ਕਰਹੁ ॥ 

ನಿನು  ಅಹಂಕಾರವನುು  ಬಟ್ಟಟ ಬಡು ಮತ್ತತ  ಪ್ರರ ರ್ಥತಸು 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਅਗਤਨ ਸਾਗਰੁ ਿਰਹੁ ॥ 

ಒಳಿೆಯ ಸಹವಾಸದಲಿ್ಲ  ಉಳಿಯುವ ಮೂಲಕ ದ್ಗಗುತಣಗಳ ಬೆಿಂಕಿಯ ಸಾಗರವನುು  

ದ್ಧಟ್ಟ 

 

ਹਤਰ ਧਨ ਕੇ ਭਤਰ ਲੇਹੁ ਭੁੰਡਾਰ ॥ 

ದೇವರ ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲ  ಸಂಪತಿತ ನಿಿಂದ ನಿನು  ಬಕಕ ಸವನುು  ತ್ತಿಂಬಸಿಕೊಳಿು  

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਪ੍ੂਰੇ ਨਮਸਕਾਰ ॥੧॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಸಂಪೂಣತ ಗುರುವಿಗೆ ನಮನ ಮಡು 

 

ਖੇਮ ਕੁਸਲ ਸਹਜ ਆਨੁੰ ਿ ॥ 

ನಿೋನು ಮುಕಿತ , ಸಂತೋಷ್ ಮತ್ತತ  ಸುಲಭ ಆನಂದವನುು  ಪಡೆಯುತಿತ ೋಯ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਭਜੁ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿ ॥ 

ಸಂರ್ರ ಸಹವಾಸದಲಿ್ಲ  ಪರಮರ್ಾ ನನುು  ಸುತ ತಿಸಿ 

 

ਨਰਕ ਤਨਵਾਤਰ ਉਧਾਰਹੁ ਜੀਉ ॥ 

ಇದ್ಗ ನಿನು ನುು  ನರಕಕ್ಕಕ  ಹೋಗದಂತ್ ರಕಿಷ ಸುರ್ತ ದೆ ಮತ್ತತ  ಆರ್ಾ ವು ಪ್ರರಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਗੁਨ ਗੋਤਿੁੰਿ ਅੁੰਤਮਰਿ ਰਸੁ ਪ੍ੀਉ ॥ 

ಗೊೋವಿಿಂದನ ಸದ್ಗು ಣಗಳನುು  ಸುತ ತಿಸಿ ಮತ್ತತ  ಅವರ ಹೆಸರಿನ ಅಮೃರ್ವನುು  

ಕುಡಿಯರಿ 
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ਤਚਤਿ ਤਚਿਵਹੁ ਨਾਰਾਇਿ ਏਕ ॥ 

ನಿಮಾ  ಮನಸಿಿ ನಲಿ್ಲ  ಒಬ್ಬ  ನಾರಾಯಣನನುು  ಧ್ಯಯ ನಿಸಿ 

 

ਏਕ ਰੂਪ੍ ਜਾ ਕੇ ਰੁੰਗ ਅਨੇਕ ॥ 

ಯಾರ ರೂಪವು ಒಿಂದ್ಗ ಮತ್ತತ  ಬ್ಣಾ ಗಳು ಅನೇಕ. , ಅವರೇ ಗೊೋಪ್ರಲ ದ್ಧಮೊೋದರ  

ದಿೋನದಯಾಳು 

 

ਗੋਪ੍ਾਲ ਿਾਮੋਿਰ ਿੀਨ ਿਇਆਲ ॥ 

ವಿಶವ ದ ಅಭಿಮನಿ, ವಿಶವ ದ ಶ್ಕ್ಷಕ ಮತ್ತತ  ಸುಿಂದರ ರೂಪದಶ್ತ, 

 

ਿਖੁ ਭੁੰਜਨ ਪ੍ੂਰਨ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

ಅವರು ದ್ಗಾಃಖಗಳ ನಾಶಕ ಮತ್ತತ  ಸಂಪೂಣತವಾಗಿ ಕರುಣಾಮಯ 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਨਾਮੁ ਿਾਰੁੰ ਿਾਰ ॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅವರ ಹೆಸರನುು  ಮತ್ತ  ಮತ್ತ  ಜಪಿಸುತಿತ ರಿ ಏಕ್ಕಿಂದರೆ 

 

ਨਾਨਕ ਜੀਅ ਕਾ ਇਹੈ ਅਧਾਰ ॥੨॥ 

ಇದ್ಗ ಜಿೋವಿಯ ಏಕೈಕ ಆಸರೆಯಾಗಿದೆ. 2॥ 

 

ਉਿਮ ਸਲੋਕ ਸਾਧ ਕੇ ਿਚਨ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಮತ್ತಗಳು ಅತ್ತಯ ರ್ತ ಮವಾದ ಪದಯ ಗಳು 

 

ਅਮੁਲੀਕ ਲਾਲ ਏਤਹ ਰਿਨ ॥ 

ಇದ್ಗ ಅಮೂಲಯ ವಾದ ರರ್ು  ಮತ್ತತ  ಆಭರಣವಾಗಿದೆ 

 

ਸੁਨਿ ਕਮਾਵਿ ਹੋਿ ਉਧਾਰ ॥ 

ಈ ಮತ್ತಗಳನುು  ಕೇಳುವ ಮತ್ತತ  ಅನುಸರಿಸುವ ವಯ ಕಿತ ಯು ಅಸಿತ ರ್ವ ದ ಸಾಗರದಿಿಂದ 

ಮೊೋಕ್ಷವನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਆਤਪ੍ ਿਰੈ ਲੋਕਹ ਤਨਸਿਾਰ ॥ 

ಅವನು ಸವ ತಃ ಅಸಿತ ರ್ವ ದ ಸಾಗರವನುು  ದ್ಧಟ್ಟತ್ತತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಇರ್ರ ಜನರಿಗೆ ಕಲ್ಲಯ ಣ 

ಮಡುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਫਲ ਜੀਵਨੁ ਸਫਲੁ ਿਾ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ॥ 

ಅವನ ಜಿೋವನವು ಯಶಸಿವ ಯಾಗುರ್ತ ದೆ ಮತ್ತತ  ಅವನ ಸಂಗವು ಇರ್ರರ ಆಸೆಗಳನುು  

ಪೂರೈಸುರ್ತ ದೆ 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਲਾਗਾ ਹਤਰ ਰੁੰਗੁ ॥ 

ಯಾರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ದೇವರ ಪಿರ ೋತಿ ರೂಪುಗೊಳಿು ರ್ತ ದೆ 
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ਜੈ ਜੈ ਸਿਿ ੁਅਨਾਹਿ ੁਵਾਜੈ ॥ 

ಯಾರಿಗೆ ಅನಂರ್ ಶಬ್ಾ ವಿದೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲ್ಲ 

 

ਸੁਤਨ ਸੁਤਨ ਅਨਿ ਕਰੇ ਪ੍ਰਭੁ ਗਾਜੈ ॥ 

ಇದನುು  ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ್ಗೊಿಂಡು ಭಗವಂರ್ನ ಮಹಿಮೆಯನುು  ಸಾರುತ್ತತ ನೆ 

 

ਪ੍ਰਗਟੇ ਗੁਪ੍ਾਲ ਮਹਾਾਂਿ ਕੈ ਮਾਥੇ ॥ 

ಅಿಂರ್ಹ ಮಹಾಪುರುಷ್ರ ಹಣೆಯಲಿ್ಲ  ದಿವಯ  ಚೈರ್ನಯ  ಕಾಣಿಸಿಕೊಳಿು ರ್ತ ದೆ 

 

ਨਾਨਕ ਉਧਰ ੇਤਿਨ ਕੈ ਸਾਥੇ ॥੩॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅಿಂರ್ಹ ಮಹಾನ್ ವಯ ಕಿತ ಯಿಂದಿಗೆ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಅನೇಕ ಜನರು 

ಮೊೋಕ್ಷವನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ರೆ. 3॥ 

 

ਸਰਤਨ ਜੋਗੁ ਸੁਤਨ ਸਰਨੀ ਆਏ ॥ 

ಓ ಕರ್ತರೇ, ನಿೋವು ಜಿೋವಿಗಳಿಗೆ ಆಶರ ಯ ನಿೋಡಬ್ಲಿೆ  ಎಿಂದ್ಗ ಕೇಳಿದ ನಂರ್ರ ನಾವು 

ನಿಮಾ  ಬ್ಳಿಗೆ ಆಶರ ಯಕಾಕ ಗಿ ಬಂದಿದೆಾ ೋವೆ 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਪ੍ਰਭ ਆਪ੍ ਤਮਲਾਏ ॥ 

ಭಗವಂರ್ ಕರುಣೆಯಿಂದ ನಮಾ ನುು  ರ್ಮೊಾ ಿಂದಿಗೆ ಒಿಂದ್ಗಗೂಡಿಸಿಕೊಿಂಡಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਤਮਤਟ ਗਏ ਿੈਰ ਭਏ ਸਭ ਰੇਨ ॥ 

ಈಗ ನಮಾ  ದೆವ ೋಷ್ವು ಮಯವಾಗಿದೆ ಮತ್ತತ  ನಮಾ  ಪ್ರದದ ಧೂಳು ತಳೆದಿದೆ 

 

ਅੁੰਤਮਰਿ ਨਾਮੁ ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਲੈਨ ॥ 

ಸದ್ ಸಂಗರ್ದಿಿಂದ ಅಮೃರ್ ನಾಮವನುು  ಪಡೆದವರಿದ್ಧಾ ರೆ 

 

ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ਭਏ ਗੁਰਿੇਵ ॥ 

ಗುರುದೇವರು ನಮಾ  ಬ್ಗೆು  ಸಂರ್ಸಗೊಿಂಡಿದ್ಧಾ ರೆ ಮತ್ತತ  

 

ਪ੍ੂਰਨ ਹੋਈ ਸੇਵਕ ਕੀ ਸੇਵ ॥ 

ಸೇವಕನ ಸೇವೆ ಯಶಸಿವ ಯಾಗಿದೆ 

 

ਆਲ ਜੁੰਜਾਲ ਤਿਕਾਰ ਿੇ ਰਹਿੇ ॥ 

ನಾವು ಲೌಕಿಕ ಅನೆವ ೋಷ್ಣೆಗಳು ಮತ್ತತ  ದ್ಗಗುತಣಗಳಿಿಂದ ರಕಿಷ ಸಲಪ ಟ್ಟಟ ದೆಾ ೋವೆ 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੁਤਨ ਰਸਨਾ ਕਹਿੇ ॥ 

ರಾಮನ ಹೆಸರನುು  ಕೇಳುವ ಮೂಲಕ ಮತ್ತತ  ಅದನುು  ನಿಮಾ  ನಾಲ್ಲಗೆಯಿಂದ 

ಉಚಿ ರಿಸುವ ಮೂಲಕ 
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ਕਤਰ ਪ੍ਰਸਾਿ ੁਿਇਆ ਪ੍ਰਤਭ ਧਾਰੀ ॥ 

ದೇವರು ನಮಗೆ ಈ ಕರುಣೆಯನುು  ದಯಯಿಂದ ತೋರಿಸಿದ್ಧಾ ರೆ ಮತ್ತತ  

 

ਨਾਨਕ ਤਨਿਹੀ ਖੇਪ੍ ਹਮਾਰੀ ॥੪॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ದೇವರ ಆಸಾಾ ನದಲಿ್ಲ  ನಮಾ  ಶರ ಮ ಸಫಲವಾಗಿದೆ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਉਸਿਤਿ ਕਰਹੁ ਸੁੰਿ ਮੀਿ ॥ 

ಓ ಸಂರ್ ಸೆು ೋಹಿರ್ರೇ, ಭಗವಂರ್ನನುು  ಸುತ ತಿಸಿ! 

 

ਸਾਵਧਾਨ ਏਕਾਗਰ ਚੀਿ ॥ 

ಎಚಿ ರಿಕ್ಕಯಿಂದ ಮತ್ತತ  ಕೇಿಂದಿರ ೋಕೃರ್ವಾಗಿ ಮಡಿ 

 

ਸੁਖਮਨੀ ਸਹਜ ਗੋਤਿੁੰਿ ਗੁਨ ਨਾਮ ॥ 

ಸುಖಮನಿಯಲಿ್ಲ  ಸಹಜ ಸಂತೋಷ್ ಮತ್ತತ  ಗೊೋವಿಿಂದನ ಮಹಿಮೆ ಮತ್ತತ  ಹೆಸರು 

ಇದೆ 

 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸ ੈਸੁ ਹੋਿ ਤਨਧਾਨ ॥ 

ಇದ್ಗ ಯಾರ ಮನಸಿಿ ನಲಿ್ಲ  ನೆಲೆಸಿದೆಯೋ ಅವನು ಶ್ರ ೋಮಂರ್ನಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਰਿ ਇਛਾ ਿਾ ਕੀ ਪ੍ੂਰਨ ਹੋਇ ॥ 

ಅವನ ಎಲಿ್ಲ  ಆಸೆಗಳು ಈಡೇರುರ್ತ ವೆ 

 

ਪ੍ਰਧਾਨ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ਰਗਟ ੁਸਭ ਲੋਇ ॥ 

ಅವನು ಪರ ಮುಖ ವಯ ಕಿತ ಯಾಗುತ್ತತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಪರ ಪಂಚದ್ಧದಯ ಿಂರ್ 

ಜನಪಿರ ಯರಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਸਭ ਿ ੇਊਚ ਪ੍ਾਏ ਅਸਥਾਨੁ ॥ 

ಆರ್ನು ಪರಮ ವಾಸಸಾಾ ನವನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਿਹੁਤਰ ਨ ਹੋਵੈ ਆਵਨ ਜਾਨੁ ॥ 

ಅವನು ಮತ್ತ  ಜಿೋವನ ಮತ್ತತ  ಸಾವಿನ ಚಕರ ದ ಮೂಲಕ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿಲಿ  

 

ਹਤਰ ਧਨੁ ਖਾਤਟ ਚਲੈ ਜਨੁ ਸੋਇ ॥ 

ಆ ಮನುಷ್ಯ ನು ಹರಿಯ ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲ  ಸಂಪತ್ತತ  ಗಳಿಸಿ ಇಹಲೋಕ ರ್ಯ ಜಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸਤਹ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਹੋਇ ॥੫॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ದೇವರಿಿಂದ ಈ ಸಂತೋಷ್ದ ಉಡುಗೊರೆಯನುು  ಸಿವ ೋಕರಿಸುವ ವಯ ಕಿತ  

 

ਖੇਮ ਸਾਾਂਤਿ ਤਰਤਧ ਨਵ ਤਨਤਧ ॥ 

ಸುಲಭ ಸುಖ ಶ್ವಿಂತಿ ರಿದಿಧ  ನವನಿಧಿ ಎಲಿ್ಲ   
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ਿੁਤਧ ਤਗਆਨੁ ਸਰਿ ਿਹ ਤਸਤਧ ॥ 

ಆ ಜಿೋವಿಯು ಬುದಿಧ ವಂತಿಕ್ಕ, ಜಾಾ ನ ಮತ್ತತ  ಎಲಿ್ಲ  ಸಾಧ್ನೆಗಳನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਤਿਤਿਆ ਿਪ੍ੁ ਜੋਗੁ ਪ੍ਰਭ ਤਧਆਨੁ ॥ 

ವಿದ್ಧಯ  ರ್ಪಸಯ  ಯೋಗ ದೇವರ ಧ್ಯಯ ನ 

 

ਤਗਆਨੁ ਸਰੇਸਟ ਊਿਮ ਇਸਨਾਨੁ ॥ 

ಅತ್ತಯ ರ್ತ ಮ ಜಾಾ ನ ಅತ್ತಯ ರ್ತ ಮ ಸಾು ನ 

 

ਚਾਤਰ ਪ੍ਿਾਰਥ ਕਮਲ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

ಧ್ಮತ, ಅರ್ತ, ಕಾಮ, ಮೊೋಕ್ಷ, ಎಿಂಬ್ ನಾಲುಕ  ವಸುತ ಗಳು ಮತ್ತತ  ಹೃದಯ ಕಮಲ 

ಅರಳುವುದ್ಗ 

 

ਸਭ ਕ ੈਮਤਧ ਸਗਲ ਿੇ ਉਿਾਸ ॥ 

ಎಲಿರ ನಡುವೆ ರ್ಟಸಾ ರಾಗಿರುವುದ್ಗ  

 

ਸੁੁੰਿਰੁ ਚਿੁਰੁ ਿਿ ਕਾ ਿੇਿਾ ॥ 

॥ ಸಿಂದಯತ ಬುದಿಧ ವಂತಿಕ್ಕ ಮತ್ತತ  ರ್ರ್ವ ವೆರ್ತ ತ್ 

 

ਸਮਿਰਸੀ ਏਕ ਤਿਰਸਟੇਿਾ ॥ 

ಒಿಂದೇ ಕಣುಾ  ಮತ್ತತ  ಒಿಂದೇ ದೃಷ್ಟಟ ಯಲಿ್ಲ  ದೇವರನುು  ನೋಡುವುದ್ಗ 

 

ਇਹ ਫਲ ਤਿਸੁ ਜਨ ਕੈ ਮਤੁਖ ਭਨੇ ॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಅವನು ಈ ಎಲಿ್ಲ  ಫಲಗಳನುು  ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਿਚਨ ਮਤਨ ਸੁਨੇ ॥੬॥ 

ಸಂತೋಷ್ದ ರರ್ು ವನುು  ಬಾಯಯಿಂದ ಜಪಿಸುವವನು ಮತ್ತತ  ಗುರುಗಳ 

ಮತ್ತಗಳನುು  ಮತ್ತತ  ಭಗವಂರ್ನ ನಾಮದ ಮಹಿಮೆಯನುು  ಪೂಣತ ಗಮನದಿಿಂದ 

ಕೇಳುವವನೋ. 6॥ 

 

ਇਹੁ ਤਨਧਾਨੁ ਜਪ੍ੈ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥ 

ಯಾವುದೇ ಜಿೋವಿಯು ಈ ಗುಣಗಳ ಭಂಡಾರವನುು  ರ್ನು  ಹೃದಯದಿಿಂದ 

ಜಪಿಸುತ್ತತ ನೆಯೋ 

 

ਸਭ ਜੁਗ ਮਤਹ ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

ಲಿ್ಲ  ಯುಗದಲಿೂ  ಅವನು ವೇಗವನುು  ಉದ್ಧಧ ರವಾಗುತ್ತತ ನೆ 

 

ਗੁਿ ਗੋਤਿੁੰਿ ਨਾਮ ਧੁਤਨ ਿਾਿੀ ॥ 

ಈ ಧ್ವ ನಿಯು ಗೊೋವಿಿಂದನ ಖ್ಯಯ ತಿ ಮತ್ತತ  ಹೆಸರಿನ ಧ್ವ ನಿಯಾಗಿದೆ 
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ਤਸਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿਰ ਿਿੇ ਿਖਾਿੀ ॥ 

ಸಾ ೃತಿಗಳು, ಶ್ವಸತ ರ ಮತ್ತತ  ವೇದಗಳಲಿ್ಲ  ವಿವರಿಸಿರುವಂತ್  

 

ਸਗਲ ਮਿਾਾਂਿ ਕੇਵਲ ਹਤਰ ਨਾਮ ॥ 

ಎಲಿ್ಲ  ನಂಬಕ್ಕಗಳು ಮತ್ತತ  ಧ್ಮತಗಳ ಸಾರಾಿಂಶವು ದೇವರ ಹೆಸರೇ ಆಗಿದೆ . , ಈ 

 ಹೆಸರು ಗೊೋವಿಿಂದನ ಭಕತ ನ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ನೆಲೆಸಿದೆ 

 

ਗੋਤਿੁੰਿ ਭਗਿ ਕੈ ਮਤਨ ਤਿਸਰਾਮ ॥ 

ಮತ್ತತ  ಈ ಹೆಸರು ಸವತಶಕತ ನಾದ ದೇವರಾದ ಕರ್ತನ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ ದೆ. 

 

ਕੋਤਟ ਅਪ੍ਰਾਧ ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਮਟੈ ॥ 

ಪುಣಾಯ ರ್ಾ ರ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ಕೊೋಟ್ಟ ಪ್ರಪಗಳು ನಾಶವಾಗುರ್ತ ವೆ 

 

ਸੁੰਿ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਜਮ ਿੇ ਛੁਟੈ ॥ 

ಸಂರ್ರ ಅನುಗರ ಹದಿಿಂದ ಆರ್ಾ ವು ಯಮಗಳಿಿಂದ ಮುಕತ ವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਸਿਤਕ ਕਰਮ ਪ੍ਰਤਭ ਪ੍ਾਏ ॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ದೇವರು ಹಣೆಬ್ರಹ ಬ್ರೆದಿರುವ ವಯ ಕಿತ  

 

ਸਾਧ ਸਰਤਿ ਨਾਨਕ ਿੇ ਆਏ ॥੭॥ 

ಆ ವಯ ಕಿತ  ಮರ್ರ  ಋಷ್ಟಯಲಿ್ಲ  ಆಶರ ಯ ಪಡೆಯುತ್ತತ ನೆ 

 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸ ੈਸੁਨੈ ਲਾਇ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

ಯಾರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಸಂತೋಷ್ ನೆಲೆಸಿದೆ ಮತ್ತತ  ಅದನುು  ಪಿರ ೋತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವ 

ವಯ ಕಿತ  

 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਆਵੈ ਹਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਚੀਤਿ ॥ 

ಭಗವಾನ್ ಹರಿಯನುು  ಸಾ ರಿಸುವವನು ಅವನು 

 

ਜਨਮ ਮਰਨ ਿਾ ਕਾ ਿਖੂੁ ਤਨਵਾਰੈ ॥ 

ಅವನ ಹುಟ್ಟಟ  ಸಾವಿನ ದ್ಗಾಃಖಗಳು ನಾಶವಾಗುರ್ತ ವೆ 

 

ਿਲੁਭ ਿੇਹ ਿਿਕਾਲ ਉਧਾਰੈ ॥ 

ಅವರು ಈ ಅಪರೂಪದ ದೇಹವನುು  ರ್ಕ್ಷಣದ ಅಸವ ಸಾ ತ್ಗಳಿಿಂದ ರಕಿಷ ಸುತ್ತತ ರೆ 

 

ਤਨਰਮਲ ਸੋਭਾ ਅੁੰਤਮਰਿ ਿਾ ਕੀ ਿਾਨੀ ॥ 

ಅವನ ಸಿಂದಯತವು ಶುದಧ ವಾಗಿದೆ ಮತ್ತತ  ಅವನ ಮತ್ತ ಅಮೃರ್ದಂತ್ 

 

ਏਕੁ ਨਾਮੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ਸਮਾਨੀ ॥ 

ಅವನ ಮನಸಿಿ ನಲಿ್ಲ  ಒಿಂದೇ ದೇವರ ಹೆಸರು ಉಳಿದಿದೆ 
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ਿਖੂ ਰੋਗ ਤਿਨਸੇ ਭੈ ਭਰਮ ॥ 

ದ್ಗಾಃಖಗಳು, ರೋಗಗಳು, ಭಯಗಳು ಮತ್ತತ  ಸಂದಿಗಧ ಗಳು ಅವನಿಿಂದ ದೂರವಾಗುರ್ತ ವೆ 

 

ਸਾਧ ਨਾਮ ਤਨਰਮਲ ਿਾ ਕੇ ਕਰਮ ॥ 

ಅವನ ಹೆಸರು ಸಾಧು ಆಗುರ್ತ ದೆ ಮತ್ತತ  ಅವನ ಕಾಯತಗಳು ಪವಿರ್ರ ವಾಗುರ್ತ ವೆ 

 

ਸਭ ਿ ੇਊਚ ਿਾ ਕੀ ਸੋਭਾ ਿਨੀ ॥ 

ಅವನ ಸಿಂದಯತವು ಅತ್ತಯ ನು ರ್ವಾಗುರ್ತ ದೆ 

 

ਨਾਨਕ ਇਹ ਗੁਤਿ ਨਾਮੁ ਸੁਖਮਨੀ ॥੮॥੨੪॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ಈ ಗುಣಗಳಿಿಂದ್ಧಗಿ, ದೇವರ ಈ ಮತಿನ ಹೆಸರು ಸುಖಮಣಿ ಎಿಂದ್ಧಗಿದೆ  

॥8॥24॥ 
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ਅਰਿਾਸ  

ಪ್ರರ ರ್ತನೆ 

 

ੴ ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫ਼ਿਤਹ॥  

ದೇವರು ಒಬ್ಬ ರೇ. ಎಲಿ್ಲ  ಗೆಲುವು ಆ ಅದ್ಗು ರ್ ಗುರುವಿನ (ದೇವರ)ದ್ಗ. 

 

ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਜੀ ਸਹਾਇ। 

ಗೌರವಾನಿವ ರ್ ಖಡು  ಅರ್ವಾ ಕೃಪ್ರಣ್ (ದ್ಗಷ್ಟ ರನುು  ನಾಶಮಡುವ ರೂಪದಲಿ್ಲರುವ 

ದೇವರು) ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಡಲ್ಲ! 

 

ਵਾਰ ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਜੀ ਕੀ ਪ੍ਾਿਸਾਹੀ ੧੦|| 

ಹರ್ತ ನೇ ಗುರುಗಳು ಪಠಿಸಿದ ಗೌರವಾನಿವ ರ್  ಖಡು ದ ಕವಿತ್. 

 

ਤਪ੍ਰਥਮ ਭਗੌਿੀ ਤਸਮਤਰ ਕੈ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈ ਾਂ ਤਧਆਇ॥  

ಮೊದಲು  ಖಡು ವನುು  (ದ್ಗಷ್ಟ ರನುು  ನಾಶಮಡುವ ರೂಪದಲಿ್ಲರುವ ದೇವರು) 

ನೆನಪಿಸಿಕೊಳಿಿ ; ನಂರ್ರ ನಾನಕ್ ಅವರನುು  ನೆನಪಿಸಿಕೊಳಿಿ  (ಅವರ ಆಧ್ಯಯ ತಿಾ ಕ 

ಕೊಡುಗೆಯ ಬ್ಗೆು  ಯೋಚಿಸಿ). 

 

ਤਫਰ ਅੁੰਗਿ ਗੁਰ ਿੇ ਅਮਰਿਾਸੁ ਰਾਮਿਾਸੈ ਹੋਈ ਾਂ ਸਹਾਇ॥  

ನಂರ್ರ ಗುರು ಅಿಂಗದ್, ಗುರು ಅಮರ್ ದ್ಧಸ್ ಮತ್ತತ  ಗುರು ರಾಮದ್ಧಸರನುು  

ನೆನಪಿಸಿಕೊಳಿಿ  ಮತ್ತತ  ಧ್ಯಯ ನಿಸಿ; ಅವರು ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಡಲ್ಲ! (ಅವರ 

ಆಧ್ಯಯ ತಿಾ ಕ ಕೊಡುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಗಮನ ಹರಿಸಿ) 

 

ਅਰਜਨ ਹਰਗੋਤਿੁੰਿ ਨੋ ਤਸਮਰੌ ਸਰੀ ਹਤਰਰਾਇ॥  

ಶ್ರ ೋ ಗುರು ಅಜುತನ್, ಗುರು ಹರಗೊೋಬಿಂದ್ ಮತ್ತತ  ಗೌರವಾನಿವ ರ್ ಗುರು ಹರ ರಾಯ್ 

ಅವರನುು  ಸಾ ರಿಸಿ ಮತ್ತತ  ಧ್ಯಯ ನಿಸಿ. (ಅವರ ಆಧ್ಯಯ ತಿಾ ಕ ಕೊಡುಗೆಯ ಕಡೆಗೆ  ಗಮನ 

ಹರಿಸಿ) 

 

ਸਰੀ ਹਤਰਤਕਰਸਨ ਤਧਆਈ ਾਂਐ ਤਜਸ ਤਡਠੈ ਸਤਭ ਿਖੁ ਜਾਇ॥  

ಗೌರವಾನಿವ ರ್ ಗುರು ಹರ್ ಕೃಷ್ಾ  ಅವರನುು  ಸಾ ರಿಸಿ ಮತ್ತತ  ಧ್ಯಯ ನಿಸಿ, ಅವರನುು  

ನೋಡುವುದರಿಿಂದ ಎಲಿ್ಲ  ನೋವುಗಳು ಮಯವಾಗುರ್ತ ವೆ. (ಅವರ ಆಧ್ಯಯ ತಿಾ ಕ 

ಕೊಡುಗೆಯ ಮೇಲೆ  ಮನಸಿ ನುು  ಕೇಿಂದಿರ ೋಕರಿಸಿ) 

 

ਿੇਗ ਿਹਾਿਰ ਤਸਮਤਰਐ ਘਰ ਨਉ ਤਨਤਧ ਆਵੈ ਧਾਇ॥ 

ಗುರು ತೇಜ್ ಬ್ಹದೂಾ ರ್ ಅವರನುು  ನೆನಪಿಸಿಕೊಳಿಿ , ಆಗ ನಿಮಾ  ಮನೆಗೆ ಆಧ್ಯಯ ತಿಾ ಕ  

ಸಂಪತಿತ ನ ಒಿಂಬ್ತ್ತತ  ಸ್ತ ೋರ್ರ ಗಳು (ಧೈಯತ, ಕ್ಷಮೆ, ಪ್ರರ ಮಣಿಕತ್,  

ಶೌಚ, ಇಿಂದಿರ ೋಯ ನಿಯಂರ್ರ ಣ, ಬುದಿಧ , ವಿದೆಯ ಯ ಸರ್ಯ , ಕೊರ ೋಧ್ವಿಲಿದಿರುವುದ್ಗ)  

ರ್ವ ರೆಯಾಗಿ ಬ್ರುರ್ತ ವೆ. 
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ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

ಓ ದೇವರೇ, ದಯವಿಟ್ಟಟ  ನಮಗೆ ದ್ಧರಿ ತೋರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಎಲಿೆ ಡೆ ಸಹಾಯ 

ಮಡು. 

 

ਿਸਵਾਾਂ ਪ੍ਾਿਸਾਹ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗੋਤਿੁੰਿ ਤਸੁੰਘ ਸਾਤਹਿ ਜੀ! ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

ಗೌರವಾನಿವ ರ್ ಹರ್ತ ನೇ ಗುರು ಗೊೋಬಿಂದ್ ಸಿಿಂಗ್ ಅವರನುು  ನೆನಪಿಸಿಕೊಳಿಿ  (ಅವರ 

ಆಧ್ಯಯ ತಿಾ ಕ ಕೊಡುಗೆಯನುು  ನೆನಪಿಸಿಕೊಳಿಿ ). ಓ ದೇವರೇ! ದಯವಿಟ್ಟಟ  ನಮಗೆ 

ಮಗತವನುು  ತೋರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಎಲಿೆ ಡೆ ಸಹಾಯ ಮಡಿ. 

 

ਿਸਾਾਂ ਪ੍ਾਿਸਾਹੀਆਾਂ ਿੀ ਜੋਿ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗਰੁੰਥ ਸਾਤਹਿ ਜੀ ਿੇ ਪ੍ਾਠ ਿੀਿਾਰ ਿਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਿੋਲੋ 

ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ!  

ಗೌರವಾನಿವ ರ್ ಗುರು ಗರ ಿಂರ್ ಸಾಹಿಬ್ ನಲಿ್ಲರುವ ಹತ್ತತ  ರಾಜರ ದೈವಿಕ ಬೆಳಕನುು  

ಯೋಚಿಸಿ ಮತ್ತತ  ಧ್ಯಯ ನಿಸಿ ಮತ್ತತ  ನಿಮಾ  ಆಲೋಚನೆಗಳನುು  ಗುರು ಗರ ಿಂರ್ 

ಸಾಹಿಬ್ ನ ದೈವಿಕ ಬೋಧ್ನೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಮತ್ತತ  ಆನಂದವನುು  ಪಡೆಯರಿ;  

ವಾಹೇ ಗುರು! ಎಿಂದ್ಗ ಉಚಿ ರಿಸಿ(ಅದ್ಗು ರ್ ದೇವರು)  

 

ਪ੍ੁੰਜਾਾਂ ਤਪ੍ਆਤਰਆਾਂ, ਚੌਹਾਾਂ ਸਾਤਹਿਜਾਤਿਆਾਂ, ਚਾਲਹ ੀਆਾਂ ਮੁਕਤਿਆਾਂ, ਹਠੀਆਾਂ ਜਪ੍ੀਆਾਂ, ਿਪ੍ੀਆਾਂ,  

ਤਜਨਹਾ ਨਾਮ ਜਤਪ੍ਆ, ਵੁੰਡ ਛਤਕਆ, ਿੇਗ ਚਲਾਈ, ਿੇਗ ਵਾਹੀ, ਿੇਖ ਕੇ ਅਿਤਡਿੱਠ ਕੀਿਾ,  

ਤਿਨਹਾਾਂ ਤਪ੍ਆਤਰਆਾਂ, ਸਤਚਆਤਰਆਾਂ ਿੀ ਕਮਾਈ ਿਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਜੀ ! ਿੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

ಪಿರ ಯ ಪಂಚರ (ಗುರು ಗೊೋವಿಿಂದ ಸಿಿಂಗ್ ಅವರ) ನಾಲವ ರು ಪುರ್ರ ರ; ನಲವತ್ತತ  

ಹುತ್ತರ್ಾ ರ; ಅದಮಯ  ದೃಢ್ನಿಶಿ ಯದ ಧೈಯತಶ್ವಲ್ಲ ಸಿಖಖ ರ; ನಾಮದ ಬ್ಣಾ ದಲಿ್ಲ  

ಮುಳುಗಿದಾ  ಭಕತ ರ; ನಾಮದಲಿ್ಲ  ಮಗು ರಾದವರ; ನಾಮವನುು  ಸಾ ರಿಸಿಕೊಿಂಡು ರ್ಮಾ  

ಆಹಾರವನುು  ಒಡನಾಟದಲಿ್ಲ  ಹಂಚಿಕೊಿಂಡವರ; ಉಚಿರ್ ಅಡುಗೆಮನೆಗಳನುು  

ಪ್ರರ ರಂಭಿಸಿದವರ; (ಸರ್ಯ ವನುು  ಸಂರಕಿಷ ಸಲು) ರ್ಮಾ   ಖಡು ಗಳನುು  ಹಿಡಿದವರ; 

ಇರ್ರರ ನ್ನಯ ನತ್ಗಳನುು  ಕಡೆಗಣಿಸಿದವರ; ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದವರೆಲಿರೂ ಶುದಧ  ಮತ್ತತ  

ನಿಜವಾದ ಭಕಿತ ಯುಳಿವರ ಕಾಯತಗಳನುು  ಯೋಚಿಸಿ;  ವಾಹೇ ಗುರು! ಎಿಂದ್ಗ 

ಉಚಿ ರಿಸಿ (ಅದ್ಗು ರ್ ದೇವರು)! 

 

ਤਜਨਹਾਾਂ ਤਸੁੰਘਾਾਂ ਤਸੁੰਘਿੀਆਾਂ ਨੇ ਧਰਮ ਹੇਿ ਸੀਸ ਤਿਿੱਿੇ, ਿੁੰਿ ਿੁੰਿ ਕਟਾਏ, ਖੋਪ੍ਰੀਆਾਂ ਲੁਹਾਈਆਾਂ, 

ਚਰਖੜੀਆਾਂ ਿੇ ਚੜੇ, ਆਤਰਆਾਂ ਨਾਲ ਤਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਿਆੁਤਰਆਾਂ ਿੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਕੁਰਿਾਨੀਆਾਂ 

ਕੀਿੀਆਾਂ, ਧਰਮ ਨਹੀ ਾਂ ਹਾਤਰਆ, ਤਸਿੱਖੀ ਕੇਸਾਾਂ ਸੁਆਸਾਾਂ ਨਾਲ ਤਨਿਾਹੀ, ਤਿਨਹਾਾਂ ਿੀ ਕਮਾਈ ਿਾ 

ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ! ਿੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

ರ್ಮಾ  ರ್ಲೆಯನುು  ತ್ತಯ ಗ ಮಡಿದರೂ ರ್ಮಾ  ಸಿಖ್ ಧ್ಮತವನುು  ರ್ಯ ಜಿಸದ ಆ  

ಧೈಯತಶ್ವಲ್ಲ ಸಿಖ್ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ತತ  ಮಹಿಳೆಯರು ಸಲಿ್ಲ ಸಿದ ಅನನಯ   

ಸೇವೆಯನುು  ಯೋಚಿಸಿ ಮತ್ತತ  ನೆನಪಿಸಿಕೊಳಿಿ ; ದೇಹದ ಪರ ತಿಯಿಂದ್ಗ ಕಿೋಲುಗಳಿಿಂದ 

ರ್ಮಾ ನುು  ಕರ್ತ ರಿಸಿಕೊಿಂಡವರು; ರ್ಮಾ   ಶ್ರವನುು   ತ್ಗೆದ್ಗಹಾಕಿದವರು; 

ಕಟ್ಟಟ ಹಾಕಿಸಿಕೊಿಂಡು ಚಕರ ಗಳ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿಸಿ ತ್ತಿಂಡುಗಳಾಗಿ ಮುರಿದವರು; 

ಗರಗಸಗಳಿಿಂದ ಕರ್ತ ರಿಸಲಪ ಟಟ ವರು; ಜಿೋವಂರ್ವಾಗಿ ಸುಲ್ಲಯಲಪ ಟಟ ವರು;  
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ಗುರುದ್ಧವ ರಗಳ ಘ್ನತ್ಯನುು  ಕಾಪ್ರಡಿಕೊಳಿಲು ರ್ಮಾ ನುು  ತ್ತಯ ಗ ಮಡಿದವರು;  

ರ್ಮಾ  ಸಿಖ್ ನಂಬಕ್ಕಯನುು  ರ್ಯ ಜಿಸದವರು; ರ್ಮಾ  ಸಿಖ್ ಧ್ಮತವನುು  

ಉಳಿಸಿಕೊಿಂಡವರು ಮತ್ತತ  ರ್ಮಾ  ಕೊನೆಯ ಉಸಿರಿನವರೆಗೂ ರ್ಮಾ  ಉದಾ ನೆಯ 

ಕೂದಲನುು  ಉಳಿಸಿಕೊಿಂಡವರು;  ವಾಹೇ ಗುರು! ಎಿಂದ್ಗ ಉಚಿ ರಿಸಿ(ಅದ್ಗು ರ್ 

ದೇವರು)! 

 

ਪ੍ੁੰਜਾਾਂ ਿਖਿਾਾਂ, ਸਰਿਿੱਿ ਗੁਰਿਆੁਤਰਆਾਂ ਿਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਿੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

ನಿಮಾ  ಆಲೋಚನೆಗಳನುು  ಸಿಖ್ ಧ್ಮತದ ಎಲಿ್ಲ  ಪಿೋಠ್ಗಳು ಮತ್ತತ  ಎಲಿ್ಲ  

ಗುರುದ್ಧವ ರಗಳ ಕಡೆಗೆ  ಕೇಿಂದಿರ ೋಕರಿಸಿ; ವಾಹೇ ಗುರು (ಅದ್ಗು ರ್ ದೇವರು) ಎಿಂದ್ಗ 

ಉಚಿ ರಿಸಿ! 

 

ਤਪ੍ਰਥਮੇ ਸਰਿਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਿਾਸ ਹੈ ਜੀ, ਸਰਿਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੋ ਵਾਤਹਗੁਰੂ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ, 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਤਚਿ ਆਵੇ, ਤਚਿੱਿ ਆਵਨ ਕਾ ਸਿਕਾ ਸਰਿ ਸੁਖ ਹੋਵੇ। 

ಮೊದಲು ಇಡಿೋ ಗೌರವಾನಿವ ರ್ ಖ್ಯಲಿ್ಲ  ನಿಮಾ  ಹೆಸರನುು  ಧ್ಯಯ ನಿಸಲ್ಲ ಎಿಂದ್ಗ ಈ 

ಪ್ರರ ರ್ತನೆಯನುು  ಮಡುತ್ತತ ರೆ; ಮತ್ತತ  ಎಲಿ್ಲ  ಸಂತೋಷ್ಗಳು ಮತ್ತತ  ಸಕಯತಗಳು 

ಅಿಂರ್ಹ ಧ್ಯಯ ನದ ಮೂಲಕ ಬ್ರಲ್ಲ. 

 

ਜਹਾਾਂ ਜਹਾਾਂ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਤਹਿ, ਿਹਾਾਂ ਿਹਾਾਂ ਰਤਛਆ ਤਰਆਇਿ, ਿੇਗ ਿੇਗ  ਫ਼ਿਤਹ,  

ਤਿਰਿ ਕੀ ਪ੍ੈਜ, ਪ੍ੁੰਥ ਕੀ ਜੀਿ, ਸਰੀ ਸਾਤਹਿ ਜੀ ਸਹਾਇ, ਖਾਲਸੇ ਜੀ ਕੇ ਿੋਲ ਿਾਲੇ, ਿੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

ಗೌರವಾನಿವ ರ್ ಖ್ಯಲಿ್ಲ  ಎಲಿ್ಲದಾ ರೂ,  ರ್ನು  ರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತತ  ಅನುಗರ ಹವನುು  ನಿೋಡಲ್ಲ; 

ಉಚಿರ್ ಅಡುಗೆಮನೆ ಮತ್ತತ   ಖಡು  ಎಿಂದಿಗೂ ವಿಫಲವಾಗದಿರಲ್ಲ; ನಿಮಾ  ಭಕತ ರ 

ಗೌರವವನುು  ಕಾಪ್ರಡಿಕೊಳಿಿ ; ಸಿಖ್ ಜನರಿಗೆ ವಿಜಯವನುು  ನಿೋಡಿ; ಗೌರವಾನಿವ ರ್ 

ಖಡು ವು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಾ  ಸಹಾಯಕ್ಕಕ  ಬ್ರಲ್ಲ; ಖ್ಯಲಿ್ಲ  ಯಾವಾಗಲೂ 

ಗೌರವಗಳನುು  ಪಡೆಯಲ್ಲ; ವಾಹೇ ಗುರು (ಅದ್ಗು ರ್ ದೇವರು) ಎಿಂದ್ಗ ಉಚಿ ರಿಸಿ! 

 

ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਨੂੁੰ  ਤਸਿੱਖੀ ਿਾਨ, ਕੇਸ ਿਾਨ, ਰਤਹਿ ਿਾਨ, ਤਿਿੇਕ ਿਾਨ, ਤਵਸਾਹ ਿਾਨ, ਭਰੋਸਾ ਿਾਨ, ਿਾਨਾਾਂ 

ਤਸਰ ਿਾਨ,  ਨਾਮ ਿਾਨ, ਸਰੀ ਅੁੰਤਮਰਿਸਰ ਜੀ ਿੇ ਇਸਨਾਨ, ਚੌਕੀਆਾਂ, ਝੁੰਡੇ, ਿੁੁੰਗੇ, ਜੁਗੋ ਜੁਗ ਅਟਿੱਲ, 

ਧਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ, ਿੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ!!!  

ಸಿಖಖ ರಿಗೆ ಸಿಖ್ ಧ್ಮತದ ಉಡುಗೊರೆ, ಉದಾ ನೆಯ ಕೂದಲ್ಲನ ಉಡುಗೊರೆ, ಸಿಖ್ 

ಕಾನ್ನನುಗಳನುು  ಪ್ರಲ್ಲಸುವ ಉಡುಗೊರೆ, ದೈವಿಕ ಜಾಾ ನದ ಉಡುಗೊರೆ, ದೃಢ್ 

ನಂಬಕ್ಕಯ ಉಡುಗೊರೆ, ನಂಬಕ್ಕಯ ಉಡುಗೊರೆ ಮತ್ತತ  ನಾಮದ ಅತಿದಡಡ   

ಉಡುಗೊರೆಯನುು  ದಯಪ್ರಲ್ಲಸಿ. ಓ ದೇವರೇ! ಗಾಯಕವೃಿಂದಗಳು, ಮಹಲು  

ಮತ್ತತ   ಧ್ವ ಜಗಳು ಶ್ವಶವ ರ್ವಾಗಿ ಉಳಿಯಲ್ಲ; ಸರ್ಯ ವು ಎಿಂದೆಿಂದಿಗೂ ಜಯಗಳಿಸಲ್ಲ; 

ವಾಹೇ ಗುರು (ಅದ್ಗು ರ್ ದೇವರು) ಎಿಂದ್ಗ ಉಚಿ ರಿಸಿ! 

 

ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਿਾ ਮਨ ਨੀਵਾਾਂ, ਮਿ ਉਿੱਚੀ ਮਿ ਿਾ ਰਾਖਾ ਆਪ੍ ਵਾਤਹਗੁਰੂ।  

 ಎಲಿ್ಲ  ಸಿಖಖ ರ ಮನಸಿು ಗಳು ವಿನಮರ ವಾಗಿರಲ್ಲ ಮತ್ತತ  ಅವರ ಬುದಿಧ ವಂತಿಕ್ಕಯು 

ಉನು ರ್ವಾಗಲ್ಲ; ಓ ದೇವರೇ! ಜಾಾ ನದ ರಕ್ಷಕನು ನಿೋವೇ. 
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ਹੇ ਤਨਮਾਤਿਆਾਂ ਿੇ ਮਾਿ, ਤਨਿਾਤਿਆਾਂ ਿੇ ਿਾਿ, ਤਨਓਤਟਆਾਂ ਿੀ ਓਟ, ਸਿੱਚੇ ਤਪ੍ਿਾ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ! ਆਪ੍ 

ਿੇ ਹਜੂਰ…..ਿੀ ਅਰਿਾਸ ਹੈ ਜੀ।  

ಓ ನಿಜವಾದ ತಂದೆಯೇ, ವಾಹೆ ಗುರುವೇ! ನಿೋವು ದಿೋನರ ಗೌರವ, ಅಸಹಾಯಕರ ಶಕಿತ , 

ನಿರಾಶ್ರ ರ್ರಿಗೆ ಆಶರ ಯ, ನಾವು ನಿಮಾ  ಸಮುಾ ಖದಲಿ್ಲ  ವಿನಮರ ವಾಗಿ ಪ್ರರ ರ್ಥತಸುತ್ತ ೋವೆ….. 

(ಇಲಿ್ಲ  ಮಡಿದ ಸಂದಭತ ಅರ್ವಾ ಪ್ರರ ರ್ತನೆಯನುು  ಬ್ದಲ್ಲಸಿ). 

 

ਅਿੱਖਰ ਵਾਧਾ ਘਾਟਾ ਭੁਿੱਲ ਚੁਿੱਕ ਮਾਫ ਕਰਨੀ। ਸਰਿਿੱਿ ਿੇ ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਨੇ।  

ಮೇಲ್ಲನ ಪ್ರರ ರ್ತನೆಯನುು  ಪಠಿಸುವಲಿ್ಲ  ನಮಾ  ರ್ಪುಪ ಗಳು ಮತ್ತತ  ನ್ನಯ ನತ್ಗಳನುು  

ದಯವಿಟ್ಟಟ  ಕ್ಷಮಸಿ. ಎಲಿರ ಉದೆಾ ೋಶಗಳನುು  ದಯವಿಟ್ಟಟ  ಪೂರೈಸಿ. 

 

ਸੇਈ ਤਪ੍ਆਰੇ ਮੇਲ, ਤਜਨਹਾਾਂ ਤਮਤਲਆਾਂ ਿੇਰਾ ਨ ਤਚਿੱਿਆਵੇ। ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਚੜਹਿੀ ਕਲਾ, ਿੇਰੇ ਭਾਿੇ 

ਸਰਿਿੱਿ ਿਾ ਭਲਾ।  

ನಾವು ನಿನು  ನಾಮವನುು  ಸಾ ರಿಸಿಕೊಿಂಡು ಧ್ಯಯ ನಿಸಲು ನೆನಪಿಸುವ ನಿಜವಾದ 

ಭಕತ ರನುು  ಭೇಟ್ಟಯಾಗುವಂತ್ ಮಡು. ಓ ದೇವರೇ, ನಿಜವಾದ ಗುರುನಾನಕ್ 

ಮೂಲಕ ನಿನು  ನಾಮವು ಉನು ತಿೋಕರಿಸಲಪ ಡಲ್ಲ ಮತ್ತತ  ನಿನು  ಇಚೆ್ಛ ಯ ಪರ ಕಾರ 

ಎಲಿರೂ ಸಮೃದಿಧ ಯಾಗಲ್ಲ. 

 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫਿਤਹ  

ಖ್ಯಲಿ್ಲ  ದೇವರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ಗಾ ; ಎಲಿ್ಲ  ಗೆಲುವು ದೇವರ ಗೆಲುವು. 
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ಸೋಲ್ ಜರ್ನಿಯನ್ನು  ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸಿ: ರ್ನಮ್ಮ  ಆತ್ಮ ವನ್ನು  

ಪೋಷಿಸಿ 

 
ನಿಮಾ  ಆಧ್ಯಯ ತಿಾ ಕ ಪರ ಯಾಣವನುು  ಮುಿಂದ್ಗವರಿಸಲು ಮತ್ತತ  ಜಿೋವನದಲಿ್ಲ  ಆಳವಾದ 

ಅರ್ತವನುು  ಕಂಡುಕೊಳಿಲು ಅಭಾಯ ಸಗಳನುು  ಹುಡುಕಿ. 

 

ಪರ ಯಾಣಕಾಕ ಗಿ ಸಿಖ್ ಧ್ಮತದ ಮೂರು ಮೂಲಭೂರ್ ರ್ರ್ವ ಗಳು: 

 

ನಾಮ್ ಜಪ್ರನ್: ದೇವರ ಸಾ ರಣೆ 

 

ಕಿರಾತ ಕಣಿತ: ಪ್ರರ ಮಣಿಕವಾಗಿ ಕ್ಕಲಸ ಮಡಲು 

 

ದಂಡ ಛಕಾನಾ: ಇರ್ರರಿಂದಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಳಿು ವುದ್ಗ 

 

ಆಧ್ಯಯ ತಿಾ ಕ ವಿಮೊೋಚನೆ (ಮುಕಿತ ) ಮತ್ತತ  ನಾಯ ಯಯುರ್ ಸಮಜದ ಕಡೆಗೆ ನಮಗೆ 

ಮಗತದಶತನ ನಿೋಡಿ. ಗುರು ಗರ ಿಂರ್ ಸಾಹಿಬ್ ನಲಿ್ಲರುವ ಈ ರ್ರ್ವ ಗಳು ಸಿಖ್ ಜಿೋವನದ 

ಆಧ್ಯರವಾಗಿದೆ. 

 

4 ನೇ ಗುರು ರಾಮದ್ಧಸ್ ಜಿ ಅವರ ದೈನಂದಿನ ಅಭಾಯ ಸಕಾಕ ಗಿ ಬುದಿಧ ವಂತಿಕ್ಕ: ಗುರು 

ಗರ ಿಂರ್ ಸಾಹಿಬ್ ನಲಿ್ಲ  (ಪುಟಗಳು 305-306), ಅವರು ಸಿಖ್ ನ ದೈನಂದಿನ ಆಧ್ಯಯ ತಿಾ ಕ 

ಪರ ಯಾಣದ ಆಳವಾದ ಒಳನೋಟವನುು  ಒದಗಿಸುತ್ತತ ರೆ: 

 

ದಿನದ ಮೊದಲ ಕಾಯತ: ಗುರುವಿನ ನಿಜವಾದ ಶ್ಷ್ಯ ನು ಪರ ತಿದಿನ ದೇವರನುು  

ಪಿರ ೋತಿಯಿಂದ ಸಾ ರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಪ್ರರ ರಂಭಿಸುತ್ತತ ನೆ. 

 

ದೇಹ ಮತ್ತತ  ಮನಸಿ ನುು  ಶುದಿಧ ೋಕರಿಸಿ: ಬೆಳಿಗೆು  ಬೇಗನೆ ಎದ್ಗಾ  ಸಾು ನ ಮಡಿ ಮತ್ತತ  

ದೇವರ ಸಾ ರಣೆಯಲಿ್ಲ  ಮುಳುಗಿರಿ, ನಿಮಾ  ಆರ್ಾ ವು ದೈವಿಕ ಅಮೃರ್ದಲಿ್ಲ  ಸಾು ನ 

ಮಡುತಿತ ದೆ. 

 

ನಾಮಸಾ ರಣೆಯಿಂದ ಮುಕಿತ : ಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶವನುು  ಅನುಸರಿಸಿ ಮತ್ತತ  ದೇವರ 

ನಾಮವನುು  ಭಕಿತ ಯಿಂದ ಸಾ ರಿಸುವುದರಿಿಂದ ಲೌಕಿಕ ಮೊೋಹಗಳಿಿಂದ ಉಿಂಟಾಗುವ 

ಸಂಕಟ ಮತ್ತತ  ಆಿಂರ್ರಿಕ ಕೊಷ ೋಭೆಗಳು ದೂರವಾಗುರ್ತ ವೆ. 

 

ಹಾಡಿ ಮತ್ತತ  ಆಲೋಚಿಸಿ: ನಿಮಾ  ದೈನಂದಿನ ಚಟ್ಟವಟ್ಟಕ್ಕಗಳಲಿ್ಲ  ನಿರಂರ್ರವಾಗಿ 

ದೇವರ ಸುತ ತಿಯನುು  ಹಾಡಿ ಮತ್ತತ  ದೇವರ ಹೆಸರನುು  ಧ್ಯಯ ನಿಸಿ. 

 

ಶ್ವಿಂತಿಯ ಮೂರ್ತರೂಪವಾಗು: ಪರ ತಿ ಉಸಿರಿನಲಿೂ  ದೇವರ ಹೆಸರನುು  ಪಿರ ೋತಿಯಿಂದ  

ಸಾ ರಿಸುವ ಗುರುವಿನ ಅನುಯಾಯಯು ಶ್ವಿಂತಿಯುರ್ ಮತ್ತತ  ಸೂಪ ತಿತದ್ಧಯಕ 

ಆರ್ಾ ವಾಗುತ್ತತ ನೆ. 
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ದೈವಿಕ ಜಾಾ ನವನುು  ಸಿವ ೋಕರಿಸಿ: ಗುರುವು ರ್ನು  ಅನುಗರ ಹವನುು  ಗಳಿಸಿದವರಿಗೆ ಈ 

ಆಳವಾದ ಜಾಾ ನವನುು  ನಿೋಡುತ್ತತ ನೆ. 

 

ಇರ್ರರಿಗೆ ಪೆರ ೋರಣೆ: ಗುರು ನಾನಕ್ ಅವರು ದೇವರ ಹೆಸರನುು  ಸಾ ರಿಸುವುದರ ಜತ್ಗೆ 

ಇರ್ರರನುು  ಅದೇ ರಿೋತಿ ಮಡಲು ಪೆರ ೋರೇಪಿಸುವ ಶ್ಷ್ಯ ನಿಗೆ ನಮಸಕ ರಿಸುತ್ತತ ರೆ. 

 

ಅಪರೂಪದ ಮತ್ತತ  ಅಮೂಲಯ ವಾದ ಆರ್ಾ ಗಳು: ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಮಪಿತರ್ ವಯ ಕಿತ ಗಳು 

ಅಪರೂಪ, ಆದರೂ ಅವರ ದೇವರ ಸಾ ರಣೆಯು ಅಸಂಖ್ಯಯ ರ್ ಜನರಿಗೆ ಆಧ್ಯಯ ತಿಾ ಕವಾಗಿ 

ಪರ ಯೋಜನವನುು  ನಿೋಡುರ್ತ ದೆ. 

 

ನಕಾರಾರ್ಾ ಕತ್ಯನುು  ರ್ಪಿಪ ಸಿ: ಗುರುವಿನ ಬೋಧ್ನೆಗಳನುು  ನಿಲತಕಿಷ ಸುವ ಮತ್ತತ  

ಆಧ್ಯಯ ತಿಾ ಕ ಅಜಾಾ ನದ ಚಕರ ದಲಿ್ಲ  ಸಿಲುಕಿರುವವರಿಿಂದ ನಿಮಾ ನುು  ದೂರವಿಡಿ. ನಿಮಾ  

ಉಪಸಿಾ ತಿಯಲಿ್ಲ  ಸಿಹಿಯಾಗಿ ಮರ್ನಾಡುವ ಆದರೆ ನಿಮಾ  ಬೆನಿು ನ ಹಿಿಂದೆ 

ನಕಾರಾರ್ಾ ಕತ್ಯನುು  ಹರಡುವ ಜನರ ಬ್ಗೆು  ಎಚಿ ರದಿಿಂದಿರಿ. 
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  ಪ್ಾ ಯಾಣಕ್ಕಾ ಗಿ ದರ್ಿನ 

 
ಸಿಖ್ ಧ್ಮತದ ರ್ರ್ತ ವ ಶ್ವಸತ ರವು ರ್ಕತ, ಸಮಗರ ತ್ ಮತ್ತತ  ಆಧ್ಯಯ ತಿಾ ಕ ಮತ್ತತ  ಭೌತಿಕ 

ಪರ ಪಂಚಗಳಿಗೆ “ಅಲಂಕಾರ ರಹಿರ್” ವಿಧ್ಯನದಿಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಲಪ ಟ್ಟಟ ದೆ. ಇದರ 

ಧ್ಮತಶ್ವಸತ ರವು ಸರಳತ್ಯಿಂದ ಗುರುತಿಸಲಪ ಟ್ಟಟ ದೆ. ಸಿಖ್ ನಿೋತಿಶ್ವಸತ ರದಲಿ್ಲ  ವಯ ಕಿತ ಯ 

ಸವ ಯಂ ಕರ್ತವಯ  ಮತ್ತತ   ಸಮಜದ ಪರ ತಿ ಇರುವ ಕರ್ತವಯ ದ (ಸಂಗತ) ನಡುವೆ 

ಯಾವುದೇ ಸಂಘ್ಷ್ತವಿಲಿ . 
 

ಸಿಖ್ ಧ್ಮತವು ಸುಮರು 500 ವಷ್ತಗಳ ಹಿಿಂದೆ ಗುರುನಾನಕ್ ಅವರು ಸಾಾ ಪಿಸಿದ 

ಅರ್ಯ ಿಂರ್ ಕಿರಿಯ ವಯಸಿಿ ನ ವಿಶವ  ಧ್ಮತವಾಗಿದೆ. ಇದ್ಗ ಬ್ರ ಹಾಾ ಿಂಡದ ಸವೋತಚಿ  

ಜಿೋವಿ ಮತ್ತತ  ಅದರ ಸೃಷ್ಟಟ ಕರ್ತರ (ವಾಹೆಗುರು) ಮೇಲ್ಲನ ನಂಬಕ್ಕಯನುು  

ಒತಿತ ಹೇಳುರ್ತ ದೆ. ಇದ್ಗ ಶ್ವಶವ ರ್ ಆನಂದಕ್ಕಕ  ಸರಳವಾದ ನೇರ ಮಗತವನುು  

ಒದಗಿಸುರ್ತ ದೆ ಮತ್ತತ  ಪಿರ ೋತಿ ಮತ್ತತ  ವಿಶ್ವವ ದಯ ಿಂರ್ ಸಹೋದರರ್ವ ದ ಸಂದೇಶವನುು  

ಹರಡುರ್ತ ದೆ. ಸಿಖ್ ಧ್ಮತವು ಏಕದೇವತ್ತವಾದದ ನಂಬಕ್ಕಯಾಗಿದೆ ಮತ್ತತ  ಸಮಯ 

ಅರ್ವಾ ಸಾ ಳದ ಮತಿಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡದ ಏಕೈಕ ಜಿೋವಿ ಎಿಂದ್ಗ ದೇವರನುು  

ಗುರುತಿಸುರ್ತ ದೆ. 
 

ದೇವರು ಒಬ್ಬ ರೇ ಮತ್ತತ  ಅವರು ಸೃಷ್ಟಟ ಕರ್ತ, ಪೋಷ್ಕ, ವಿಧ್ವ ಿಂಸಕ ಮತ್ತತ  ಮನವ 

ರೂಪವನುು  ತ್ಗೆದ್ಗಕೊಳಿದವರಾಗಿದ್ಧಾ ರೆ  ಎಿಂದ್ಗ ಸಿಖ್ ಧ್ಮತವು ನಂಬುರ್ತ ದೆ. ಸಿಖ್ 

ಧ್ಮತದಲಿ್ಲ  ಅವತ್ತರ ಸಿದ್ಧಧ ಿಂರ್ಕ್ಕಕ  ಸಾಾ ನವಿಲಿ . ಇದ್ಗ ದೇವರು ಮತ್ತತ  ದೇವತ್ಗಳು 

ಮತ್ತತ  ಇರ್ರ ದೇವತ್ಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಮೌಲಯ ವನುು  ನಿೋಡುವುದಿಲಿ . 
 

ಸಿಖ್ ಧ್ಮತದಲಿ್ಲ , ನೈತಿಕತ್ ಮತ್ತತ  ಧ್ಮತ ಒಟ್ಟಟ ಗೆ ಹೋಗುರ್ತ ವೆ. ಆಧ್ಯಯ ತಿಾ ಕ 

ಅಭಿವೃದಿಧ ಯರ್ತ  ಹೆಜೆೆ ಗಳನುು  ಇಡಲು, ಒಬ್ಬ  ವಯ ಕಿತ ಯು ನೈತಿಕ ಗುಣಗಳನುು  

ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳಿಬೇಕು ಮತ್ತತ  ದೈನಂದಿನ ಜಿೋವನದಲಿ್ಲ  ಸದ್ಗು ಣಗಳನುು  ಅಭಾಯ ಸ 

ಮಡಬೇಕು. ಪ್ರರ ಮಣಿಕತ್, ಸಹಾನುಭೂತಿ, ಉದ್ಧರತ್, ತ್ತಳೆಾ  ಮತ್ತತ  

ನಮರ ತ್ಯಂರ್ಹ ಗುಣಗಳನುು  ಪರ ಯರ್ು ಗಳು ಮತ್ತತ  ಮನಸಿಿ ನ ನಿಣತಯದಿಿಂದ ಮರ್ರ  

ಅಭಿವೃದಿಧ ಪಡಿಸಬ್ಹುದ್ಗ. ನಮಾ  ಮಹಾನ್ ಗುರುಗಳ ಜಿೋವನವು ಈ ದಿಕಿಕ ನಲಿ್ಲ  

ಸೂೂ ತಿತಯ ಮೂಲವಾಗಿದೆ. 
 

ಜನನ ಮತ್ತತ  ಮರಣದ ಚಕರ ವನುು  ಮುರಿದ್ಗ ದೇವರಿಂದಿಗೆ ವಿಲ್ಲೋನ ವಾಗುವುದ್ಗ 

ಮನವ ಜಿೋವನದ ಗುರಿ ಎಿಂದ್ಗ ಸಿಖ್ ಧ್ಮತವು ಕಲ್ಲಸುರ್ತ ದೆ. ಗುರುವಿನ 

ಬೋಧ್ನೆಗಳನುು  ಅನುಸರಿಸಿ, ಪವಿರ್ರ  ನಾಮವನುು  (ನಾಮ) ಧ್ಯಯ ನಿಸುವ ಮೂಲಕ 

ಮತ್ತತ  ಸೇವೆ ಮತ್ತತ  ದ್ಧನ ಕಾಯತಗಳನುು  ಮಡುವ ಮೂಲಕ ಇದನುು  

ಸಾಧಿಸಬ್ಹುದ್ಗ. 
 

ನಾಮ ಮಗತವು ಭಗವಂರ್ನ ದೈನಂದಿನ ಭಕಿತ ಯನುು  ಒತಿತ ಹೇಳುರ್ತ ದೆ. ಮೊೋಕ್ಷವನುು  

ಪಡೆಯಲು ಐದ್ಗ ಭಾವನೆಗಳಾದ ಕಾಮ (ಆಸೆ), ಕೊರ ೋಧ್ (ಕೊೋಪ), ಲೋಭ (ದ್ಗರಾಸೆ), 

ಮೊೋಹ (ಲೌಕಿಕ ಬಾಿಂಧ್ವಯ ) ಮತ್ತತ  ಅಹಂಕಾರ (ಹೆಮೆಾ )ಗಳನುು  ನಿಯಂತಿರ ಸಬೇಕು.  

170



ಸಂಘ್ದ ಆಚರಣೆಗಳು ಮತ್ತತ  ನಿಯಮರ್ ಆಚರಣೆಗಳಾದ ಉಪವಾಸ ಮತ್ತತ  

ತಿೋರ್ತಯಾತ್ರ , ಶಕುನ್ ಮತ್ತತ  ರ್ಪಸಿು ಗಳನುು  ಸಿಖ್ ಧ್ಮತದಲಿ್ಲ  ತಿರಸಕ ರಿಸಲ್ಲಗಿದೆ. 

ಮನವ ಜಿೋವನದ ಗುರಿಯು ದೇವರಿಂದಿಗೆ ವಿಲ್ಲೋನಗೊಳಿು ವುದ್ಧಗಿದ್ಗಾ , ಗುರು ಗರ ಿಂರ್ 

ಸಾಹಿಬ್ು  ಬೋಧ್ನೆಗಳನುು  ಅನುಸರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಇದನುು  ಸಾಧಿಸಲ್ಲಗುರ್ತ ದೆ. ಸಿಖ್ 

ಧ್ಮತವು ಭಕಿತ  ಅರ್ವಾ ನಿಷೆಠ ಯ ಮಗತವನುು  ಒತಿತ ಹೇಳುರ್ತ ದೆ. ಆದ್ಧಗೂಯ , ಇದ್ಗ 

ಜಾಾ ನ ಮಗತ (ಜಾಾ ನದ ಮಗತ) ಮತ್ತತ  ಕಮತ ಮಗತ (ಕಿರ ಯಯ ಮಗತ)ದ 

ಪ್ರರ ಮುಖಯ ತ್ಯನುು  ಗುರುತಿಸುರ್ತ ದೆ. ಆಧ್ಯಯ ತಿಾ ಕ ಗುರಿಗಳನುು  ರ್ಲುಪಲು ದೇವರ 

ಅನುಗರ ಹವನುು  ಗಳಿಸುವ ಅಗರ್ಯ ಕ್ಕಕ  ಇದ್ಗ ಹೆಚಿಿ ನ ಒತ್ತತ  ನಿೋಡುರ್ತ ದೆ. 
 

 ಸಿಖ್ ಧ್ಮತವು ಒಿಂದ್ಗ ಆಧುನಿಕ, ತ್ತಕಿತಕ ಮತ್ತತ  ಪ್ರರ ಯೋಗಿಕ ಧ್ಮತವಾಗಿದೆ. 

ಸಾಮನಯ  ಕುಟ್ಟಿಂಬ್ ಜಿೋವನವು (ಗೃಹಸಾ ) ಮೊೋಕ್ಷಕ್ಕಕ  ಅಡಿಡ ಯಾಗುವುದಿಲಿ  ಎಿಂದ್ಗ 

ಅದ್ಗ ನಂಬುರ್ತ ದೆ. ಮೊೋಕ್ಷವನುು  ಪಡೆಯಲು ಬ್ರ ಹಾ ಚಯತ ಪ್ರಲನೆ ಅರ್ವಾ 

ಪರ ಪಂಚವನುು  ರ್ಯ ಜಿಸುವುದ್ಗ ಅನಿವಾಯತವಲಿ . ಪ್ರರ ಪಂಚಿಕ ದ್ಗಷ್ಪ ರಿಣಾಮಗಳು 

ಮತ್ತತ  ಪರ ಲೋಭನೆ ಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲಿ್ಲದಾ ರೂ ಅವುಗಳಿಿಂದ ಪರ ತ್ಯ ೋಕವಾಗಿ ಉಳಿಯಲು 

ಸಾಧ್ಯ ವಿದೆ. ಭಕತ ನು ಜಗತಿತ ನಲಿ್ಲ  ವಾಸಿಸಬೇಕು ಮತ್ತತ  ಅದರ ಜತ್ಗೆ ಸಾಮನಯ  

ಒರ್ತ ಡಗಳು ಮತ್ತತ  ಪರ ಲೋಭನೆಗಳಿಿಂದ ರ್ನು  ರ್ಲೆಯನುು  ದೂರವಿಡಬೇಕು. ಅವನು  

ವಿದ್ಧವ ನ್ ಸೈನಿಕನಾಗಿರಬೇಕು ಮತ್ತತ  ದೇವರಿಗೆ ಸಂರ್ನಾಗಿರಬೇಕು. 
 

ಸಿಖ್ ಧ್ಮತವು ಇಡಿೋ ಪರ ಪಂಚದ "ಜಾರ್ಯ ತಿೋರ್ ಧ್ಮತ" ಆಗಿದೆ ಮತ್ತತ  ಹಿೋಗಾಗಿ ಜಾತಿ, 

ಪಂರ್, ವಂಶ ಅರ್ವಾ ಲ್ಲಿಂಗದ ಆಧ್ಯರದ ಮೇಲೆ ಎಲಿ್ಲ  ವಯ ತ್ತಯ ಸಗಳನುು  

ತಿರಸಕ ರಿಸುರ್ತ ದೆ. ದೇವರ ದೃಷ್ಟಟ ಯಲಿ್ಲ  ಎಲಿ್ಲ  ಮನುಷ್ಯ ರು ಸಮನರು ಎಿಂದ್ಗ 

ನಂಬುರ್ತ ದೆ. ಗುರುಗಳು ಸಿತ ರೋಯರ ಸಮನತ್ಯನುು  ಒತಿತ  ಹೇಳಿದರಲಿದೆ ಹೆಣುಾ  ಭೂರ ಣ 

ಹತ್ಯ  ಮತ್ತತ  ಸತಿ ಪದಧ ತಿಯನುು  ತಿರಸಕ ರಿಸಿದರು. ಅವರು ವಿಧ್ವಾ 

ಪುನವಿತವಾಹವನುು  ಸಕಿರ ಯವಾಗಿ ಉತ್ತ ೋಜಿಸಿದರು ಮತ್ತತ  ಪದ್ಧತ (ಮುಸುಕು ಧ್ರಿಸಿದ 

ಮಹಿಳೆಯರು) ಅಭಾಯ ಸವನುು  ತಿರಸಕ ರಿಸಿದರು. ದೇವರ ಮೇಲೆ ಮನಸಿ ನುು  

ಕೇಿಂದಿರ ೋಕರಿಸಲು ಪವಿರ್ರ  ನಾಮವನುು  (ನಾಮ) ಧ್ಯಯ ನಿಸಬೇಕು ಮತ್ತತ  ಸೇವೆ ಮತ್ತತ  

ದ್ಧನ ಕಾಯತಗಳನುು  ಮಡಬೇಕು. ಒಬ್ಬ ರ ಜಿೋವನೋಪ್ರಯವನುು  ಪ್ರರ ಮಣಿಕ 

ಕ್ಕಲಸದಿಿಂದ (ಕಿರಾರ್) ಗಳಿಸುವುದ್ಗ ಗೌರವಾನಿವ ರ್ವೆಿಂದ್ಗ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಲಗಿದೆ, ಭಿಕ್ಕಷ  

ಅರ್ವಾ ಅಪ್ರರ ಮಣಿಕತ್ಯಿಂದ ಅಲಿ . ಇರ್ರರಿಂದಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಳಿು ವುದ್ಗ 

ಸಾಮಜಿಕ ಜವಾಬಾಾ ರಿಯೂ ಹೌದ್ಗ. ವಯ ಕಿತ ಯು ದಶವಂಧ್ (ಅವನ ಗಳಿಕ್ಕಯ 10%) 

ಮೂಲಕ ಅಗರ್ಯ ವಿರುವವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಡಬೇಕ್ಕಿಂದ್ಗ ನಿರಿೋಕಿಷ ಸಲ್ಲಗಿದೆ. ಸೇವೆ 

ಮತ್ತತ  ಸಮುದ್ಧಯ ಸೇವೆ ಕೂಡ ಸಿಖ್ ಧ್ಮತದ ಅವಿಭಾಜಯ  ಅಿಂಗವಾಗಿದೆ. ಎಲಿ್ಲ  

ಧ್ಮತದ ಜನರಿಗೆ ತ್ರೆದಿರುವ ಪರ ತಿ ಗುರುದ್ಧವ ರದಲಿ್ಲ  ಲಭಯ ವಿರುವ ಉಚಿರ್ ಸಮುದ್ಧಯ 

ಅಡುಗೆಮನೆ (ಲಂಗರ್) ಈ ಸಮುದ್ಧಯ ಸೇವೆಯ ಅಭಿವಯ ಕಿತ ಯಾಗಿದೆ. 
 

ಸಿಖ್ ಧ್ಮತವು ಆಶ್ವವಾದ ಮತ್ತತ  ಭರವಸೆಯನುು  ಪರ ತಿಪ್ರದಿಸುರ್ತ ದೆ. ಇದ್ಗ 

ನಿರಾಶ್ವವಾದದ ಸಿದ್ಧಧ ಿಂರ್ವನುು  ಒಪಿಪ ಕೊಳಿು ವುದಿಲಿ . 
 

ಈ ಜಿೋವನಕ್ಕಕ  ಒಿಂದ್ಗ ಗುರಿ ಮತ್ತತ  ಗುರಿ ಇದೆ ಎಿಂದ್ಗ ಗುರುಗಳು ನಂಬದಾ ರು. ಇದ್ಗ 

ಸವ ಯಂ ಜಾಾ ನ ಮತ್ತತ  ದೇವರ ಸಾಧ್ನೆಗೆ ಅವಕಾಶವನುು  ಒದಗಿಸುರ್ತ ದೆ. ಇದಲಿದೆ, 
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 ಮನುಷ್ಯ ನು ರ್ನು  ಕಾಯತಗಳಿಗೆ ಸವ ತಃ ಜವಾಬಾಾ ರನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ. ಅವನು ರ್ನು  

ಕಿರ ಯಗಳ ಪರಿಣಾಮಗಳಿಿಂದ ವಿನಾಯತಿ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಿ . ಆದಾ ರಿಿಂದ ಒಬ್ಬ ನು 

ತ್ತನು ಮಡುವ ಕ್ಕಲಸದಲಿ್ಲ  ಬ್ಹಳ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಬೇಕು. 
 

ಸಿಖ್ ಧ್ಮತಗರ ಿಂರ್, ಗುರು ಗರ ಿಂರ್ ಸಾಹಿಬ್, ಶ್ವಶವ ರ್ ಗುರುವಾಗಿದೆ. ಒಿಂದ್ಗ ಪವಿರ್ರ  

ಗರ ಿಂರ್ಕ್ಕಕ  ಧ್ಯಮತಕ ಗುರುವಿನ ಸಾಾ ನಮನವನುು  ನಿೋಡಿದ ಇದ್ಗ ಏಕೈಕ 

ಧ್ಮತವಾಗಿದೆ. ಸಿಖ್ ಧ್ಮತದಲಿ್ಲ  ಜಿೋವಂರ್ ಮನವ ಗುರುವಿಗೆ (ಅವತ್ತರ) 

ಸಾಾ ನವಿಲಿ . 
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ಮ್ಹಿಳೆಯರ ಪ್ರತ್ಾ  

 
 ಸಿಖ್ ಧ್ಮತದ ರ್ರ್ವ ಗಳು, ಅದೇ ಮಹಿಳೆಯರು ಪುರುಷ್ರಿಗೆ ಸಮನವಾದ 

ಆರ್ಾ ಗಳನುು  ಹಿಂದಿದ್ಧಾ ರೆ ಮತ್ತತ  ಅವರ ಆಧ್ಯಯ ತಿಾ ಕತ್ಯನುು  ಅಭಿವೃದಿಧ ಪಡಿಸಲು 

ಅವರು ಸಹ ಸಮನ ಹಕುಕ ಗಳನುು  ಹಿಂದಿದ್ಧಾ ರೆ, ಎಿಂದ್ಗ ಹೇಳುರ್ತ ದೆ. ಅವರು 

ಧ್ಯಮತಕ ಸಭೆಗಳನುು  ಮುನು ಡೆಸಬ್ಹುದ್ಗ, ಅಖಂಡ ಪರ್ದಲಿ್ಲ  ಭಾಗವಹಿಸಬ್ಹುದ್ಗ 

(ಪವಿರ್ರ  ಗರ ಿಂರ್ಗಳ ನಿರಂರ್ರ ಪಠ್ಣ), ಕಿೋರ್ತನೆ (ಸ್ತ ೋರ್ರ ಗಳ ಸಾಮೂಹಿಕ ಗಾಯನ), 

ಗರ ಿಂರ್ಥಗಳಾಗಿ (ಪೂಜಾರಿಗಳು) ಸೇವೆ ಸಲಿ್ಲ ಸಬ್ಹುದ್ಗ. ಅವರು ಎಲಿ್ಲ  ಧ್ಯಮತಕ, 

ಸಾಿಂಸಕ ೃತಿಕ, ಸಾಮಜಿಕ ಮತ್ತತ  ಜಾರ್ಯ ತಿೋರ್ ಚಟ್ಟವಟ್ಟಕ್ಕಗಳಲಿ್ಲ  ಭಾಗವಹಿಸಬ್ಹುದ್ಗ. 

ಸಿಖ್ ಧ್ಮತವು ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ತತ  ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಸಮನತ್ಯನುು  ನಿೋಡಿದ ಮೊದಲ 

ಪರ ಮುಖ ವಿಶವ  ಧ್ಮತವಾಗಿದೆ. ಗುರು ನಾನಕ್ ಲ್ಲಿಂಗ ಸಮನತ್ಯನುು  ಬೋಧಿಸಿದರು, 

ಮತ್ತತ  ಅವರನುು  ಅನುಸರಿಸಿದ ಗುರುಗಳು ಸಿಖ್ ಆರಾಧ್ನೆ ಮತ್ತತ  ಅಭಾಯ ಸದ ಎಲಿ್ಲ  

ಚಟ್ಟವಟ್ಟಕ್ಕಗಳಲಿ್ಲ  ಸಂಪೂಣತವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಮಹಿಳೆಯರನುು  

ಪರ ೋತಿ್ತ ಹಿಸಿದರು. 
 

ಇದನುು  ಗುರು ಗರ ಿಂರ್ ಸಾಹಿಬ್ ನಲಿ್ಲ  ಹೇಳಲ್ಲಗಿದೆ, 
 

"ಪುರುಷ್ ಮತ್ತತ  ಮಹಿಳೆ ಎಲಿರೂ ದೇವರಿಿಂದ ರಚಿಸಲಪ ಟ್ಟಟ ದ್ಧಾ ರೆ, ಇದೆಲಿವೂ 

ಭಗವಂರ್ನ ಆಟವಾಗಿದ್ಗಾ , ನಿಮಾ  ಎಲಿ್ಲ  ಸೃಷ್ಟಟ ಗಳು ಒಳಿೆಯದ್ಗ ಮತ್ತತ  

ಪವಿರ್ರ ವಾಗಿದೆ" - ಗುರು ಗರ ಿಂರ್ ಪುಟ 304 
 

ಸಿಖ್ ಇತಿಹಾಸವು ಪುರುಷ್ರ ಸೇವೆ, ಭಕಿತ , ತ್ತಯ ಗ ಮತ್ತತ  ಶೌಯತದಲಿ್ಲ  ಮಹಿಳೆಯರ 

ಪ್ರರ್ರ ವನುು  ಸಮನವಾಗಿ ಚಿತಿರ ಸಿದೆ. ಮಹಿಳೆಯರ ನೈತಿಕ ಘ್ನತ್, ಸೇವೆ ಮತ್ತತ  ಸವ ಯಂ 

ತ್ತಯ ಗದ ಅನೇಕ ಉದ್ಧಹರಣೆಗಳನುು  ಸಿಖ್ ಸಂಪರ ದ್ಧಯದಲಿ್ಲ  ದ್ಧಖಲ್ಲಸಲ್ಲಗಿದೆ. 
 

 ಸಿಖ್ ಧ್ಮತದ ಪರ ಕಾರ, ಪುರುಷ್ ಮತ್ತತ  ಮಹಿಳೆ ಒಿಂದೇ ನಾಣಯ ದ ಎರಡು ಮುಖಗಳು. 

ಪರಸಪ ರ ಸಂಬಂಧ್ಗಳು ಮತ್ತತ  ಪರಸಪ ರ ಅವಲಂಬ್ನೆಯ ವಯ ವಸೆಾ ಯಲಿ್ಲ  ಪುರುಷ್ನು 

ಮಹಿಳೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಟ ತ್ತತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಮಹಿಳೆ ಪುರುಷ್ನ ಬೋಜದಿಿಂದ ಜನಿಸುತ್ತತ ಳೆ. ಸಿಖ್ 

ಧ್ಮತದ ಪರ ಕಾರ ಪುರುಷ್ನು ರ್ನು  ಜಿೋವನದಲಿ್ಲ  ಮಹಿಳೆಯಲಿದೆ  ಸುರಕ್ಷತ್ ಮತ್ತತ  

ಸಂಪೂಣತತ್ಯನುು  ಅನುಭವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಿ , ಮತ್ತತ  ಪುರುಷ್ನ ಯಶಸಿು  

ಅವನಿಂದಿಗೆ ರ್ನು  ಜಿೋವನವನುು  ಹಂಚಿಕೊಳಿು ವ ಮಹಿಳೆಯ ಪಿರ ೋತಿ ಮತ್ತತ  

ಬೆಿಂಬ್ಲಕ್ಕಕ  ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ಮತ್ತತ  ಪರ ತಿಯಾಗಿ. ಗುರುನಾನಕ್ ಹೇಳಿದರು: "[ಇವಳು] 

ಮಹಿಳೆ ಓಟವನುು  ಮುಿಂದ್ಗವರೆಸುತ್ತತ ಳೆ " ಮತ್ತತ  ನಾವು " ಹೆಣಾ ನುು  ಶ್ವಪಗರ ಸತ  ಮತ್ತತ  

ಖಂಡಿಸಿದ ಮಹಿಳೆ ಎಿಂದ್ಗ ಪರಿಗಣಿಸಬಾರದ್ಗ, [ಆಗ] ಮಹಿಳೆಯಿಂದ ನಾಯಕರು 

ಮತ್ತತ  ರಾಜರು ಜನಿಸುತ್ತತ ರೆ." SGGS ಪುಟ 473. 
 

ಮೊೋಕ್ಷ: ಒಿಂದ್ಗ ಧ್ಮತವು ಮಹಿಳೆಯರನುು  ಮೊೋಕ್ಷವನುು  ಪಡೆಯಲು, ದೇವರನುು  

ಪಡೆಯಲು ಅರ್ವಾ ಅತ್ತಯ ನು ರ್ ಆಧ್ಯಯ ತಿಾ ಕ ಕ್ಕಷ ೋರ್ರ ಗಳನುು  ಸಾಧಿಸಲು ಸಮರ್ತರೆಿಂದ್ಗ 

ಪರಿಗಣಿಸುರ್ತ ದೆಯೇ ಎಿಂಬುದ್ಗ ಎರ್ತ ಬೇಕಾದ ಪರ ಮುಖ ಅಿಂಶವಾಗಿದೆ. ಇದನುು  ಗುರು  
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ಗರ ಿಂರ್ ಸಾಹಿಬ್ ನಲಿ್ಲ  ಹೇಳಲ್ಲಗಿದೆ, 
 

"ದೇವರು ಎಲಿ್ಲ  ಜಿೋವಿಗಳನುು  ವಾಯ ಪಿಸುತ್ತತ ರೆ, ಅಿಂದರೆ ದೇವರು ಎಲಿ್ಲ  ರೂಪಗಳಲಿ್ಲ ,  

ಗಂಡು ಮತ್ತತ  ಹೆಣುಾ  ಇಬ್ಬ ರಲಿ್ಲಯೂ ವಾಯ ಪಿಸಿದ್ಧಾ ರೆ" (ಗುರು ಗರ ಿಂರ್ ಸಾಹಿಬ್, ಪುಟ 
605). 
 

 ಗುರು ಗರ ಿಂರ್ ಸಾಹಿಬ್ ನ ಮೇಲ್ಲನ ಹೇಳಿಕ್ಕಯ ಪರ ಕಾರ, ದೇವರ ಬೆಳಕು ಎರಡೂ 

ಲ್ಲಿಂಗಗಳಿಂದಿಗೆ ಸಮನವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದೆ. ಆದಾ ರಿಿಂದ ಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶವನುು  

ಪ್ರಲ್ಲಸುವುದರಿಿಂದ ಸಿತ ರೋಪುರುಷ್ರಿಬ್ಬ ರೂ ಸಮನವಾಗಿ ಮೊೋಕ್ಷವನುು  

ಪಡೆಯಬ್ಹುದ್ಗ. ಅನೇಕ ಧ್ಮತಗಳಲಿ್ಲ , ಮಹಿಳೆಯರನುು  ಪುರುಷ್ನ ಆಧ್ಯಯ ತಿಾ ಕತ್ಗೆ 

ಅಡಿಡ  ಎಿಂದ್ಗ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಲಗುರ್ತ ದೆ, ಆದರೆ ಸಿಖ್ ಧ್ಮತದಲಿ್ಲ  ಅಲಿ . ಗುರುಗಳು 

ಅದನುು  ತಿರಸಕ ರಿಸಿದರು. 'ಕರೆಿಂಟ್ ಥಾಟಿ್  ಆನ್ ಸಿಖಿಸ್ಾ  (ಸಿಖ್ ಧ್ಮತದ ಮೇಲ್ಲನ 

ವರ್ತಮನ ವಿಚಾರಗಳು)'ದಲಿ್ಲ  ಆಲ್ಲಸ್ ಬ್ಸಾಕ್ಕತ ಹೇಳುತ್ತತ ರೆ, 
 

 "ಮೊದಲ ಗುರುಗಳು ಮಹಿಳೆಯನುು  ಪುರುಷ್ನಿಗೆ ಸಮನವಾಗಿ ಇರಿಸಿದರು ... ಮಹಿಳೆ 

ಪುರುಷ್ನಿಗೆ ಅಡಿಡ ಯಾಗಿರಲ್ಲಲಿ , ಆದರೆ ಭಗವಂರ್ನ ಸೇವೆ ಮತ್ತತ  ಮೊೋಕ್ಷವನುು  

ಹುಡುಕುವಲಿ್ಲ  ಪ್ರಲುದ್ಧರಳು". 
 

ಮದ್ಗವೆ: ಗುರು ನಾನಕ್ ದೇವ್ ಗೃಹಸಾ ನನುು  ಶ್ಫಾರಸು ಮಡಿದರು - ಗೃಹಸಾ ನ 

ಜಿೋವನ, ಬ್ರ ಹಾ ಚಯತ ಮತ್ತತ  ಪರಿತ್ತಯ ಗದ ಬ್ದಲ್ಲಗೆ, ಪತಿ ಮತ್ತತ  ಪತಿು  ಸಮನ 

ಪ್ರಲುದ್ಧರರಾಗಿದಾ ರು ಮತ್ತತ  ಇಬ್ಬ ರೂ ಭಗವಂರ್ನನುು  ಆರಾಧಿಸಲು 

ಆಜಾಾ ಪಿಸಲ್ಲಯತ್ತ. ಪವಿರ್ರ  ಶಿೋಕಗಳಲಿ್ಲ , ದೇಶ್ೋಯ ಸಂತೋಷ್ವನುು  

ಪ್ರಲ್ಲಸಬೇಕಾದ ಆದಶತವಾಗಿ ಪರ ಸುತ ರ್ಪಡಿಸಲ್ಲಗುರ್ತ ದೆ ಮತ್ತತ  ಮದ್ಗವೆಯು ದೇವರ 

ಮೇಲ್ಲನ ಪಿರ ೋತಿಯ ಅಭಿವಯ ಕಿತ ಗೆ ಆಗಾಗೆು  ರೂಪಕವನುು  ಒದಗಿಸುರ್ತ ದೆ. ಭಾಯ 

ಗುರುದ್ಧಸ್, ಆರಂಭಿಕ ಸಿಖ್ ಧ್ಮತದ ಕವಿ ಮತ್ತತ  ಸಿಖ್ ಸಿದ್ಧಧ ಿಂರ್ದ ಅಧಿಕೃರ್ 

ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಕಾರರು ಮಹಿಳೆಯರನುು  ಹೆಚಿ್ಚ  ಗೌರವಿಸುತಿತ ದಾ ರು. ಅವರು ಹೇಳುತ್ತತ ರೆ: 

“ಹೆಣುಾ  ರ್ನು  ತಂದೆ ತ್ತಯಯರ ಮನೆಯಲಿ್ಲ  ಪಿರ ೋತಿಪ್ರರ್ರ ಳಾಗಿದ್ಧಾ ಳೆ, ಅವಳ ಅತ್ತ ಯ 

ಮನೆಯಲಿ್ಲ  ಅವಳು ಕುಟ್ಟಿಂಬ್ದ ಆಧ್ಯರಸತ ಿಂಭವಾಗಿದ್ಧಾ ಳೆ, ಅವರ ಅದೃಷ್ಟ ಕ್ಕಕ  

ಕಾರಣಳಾದವಳು. ಆಧ್ಯಯ ತಿಾ ಕ ಜಾಾ ನ ಮತ್ತತ  ಮೊೋಕ್ಷದಲಿ್ಲ  ಪ್ರಲುದ್ಧರ ಮತ್ತತ  ಶ್ರ ೋಷ್ಠ  

ಗುಣಗಳನುು  ಹಿಂದಿರುವ ಮಹಿಳೆ, ಪುರುಷ್ನ ಅಧ್ಯತಿಂಗಿಯಾಗಿ ಅವನನುು  

ವಿಮೊೋಚನೆಯ ಬಾಗಿಲ್ಲಗೆ ಕರೆದಯುಯ ತ್ತತ ಳೆ. (ವಾರಣ, v. 16). 
 

ಸಮನ ಸಾಾ ನಮನ: ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ತತ  ಮಹಿಳೆಯರ ನಡುವೆ ಸಮನ 

ಸಾಾ ನಮನವನುು  ಖಚಿರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳಿಲು, ಗುರುಗಳು ದಿೋಕ್ಕಷ , ಸೂಚನೆ ಅರ್ವಾ 

ಸಂಗತ (ಪವಿರ್ರ  ಸಹಭಾಗಿರ್ವ ) ಮತ್ತತ  ಪಂಗತ (ಒಟ್ಟಟ ಗೆ ತಿನುು ವುದ್ಗ) ಚಟ್ಟವಟ್ಟಕ್ಕಗಳಲಿ್ಲ  

ಲ್ಲಿಂಗಗಳ ನಡುವೆ ಯಾವುದೇ ವಯ ತ್ತಯ ಸವನುು  ಮಡಲ್ಲಲಿ . ಸರೂಪ್ ದ್ಧಸ್ ಭಲಿ್ಲ  

ಅವರ ಪರ ಕಾರ, ಮಹಿಮ ಪರ ಕಾಶ್, ಗುರು ಅಮರ್ ದ್ಧಸ್ ಮಹಿಳೆಯರು ಮುಸುಕು 

ಬ್ಳಸುವುದನುು  ವಿರೋಧಿಸಿದರು. ಅವರು ಕ್ಕಲವು ಸಮುದ್ಧಯಗಳನುು  

ಮೇಲ್ಲವ ಚಾರಣೆ ಮಡಲು ರ್ಮಾ  ಶ್ಷ್ಯ ರಲಿ್ಲ  ಮಹಿಳೆಯರನುು  ನೇಮಸಿದರು ಮತ್ತತ  ಸತಿ 

ಪದಧ ತಿಯ ವಿರುದಧ  ಬೋಧಿಸಿದರು. ಸಿಖ್ ಇತಿಹಾಸವು ಮತ್ತ ಗುಜಿರ  ಮಯ್ ಭಾಗೊೋ, 
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 ಮತ್ತ ಸುಿಂದರಿ, ರಾಣಿ ಸಾಹಿಬ್ ಕೌರ್, ರಾಣಿ ಸದ್ಧ ಕೌರ್ ಮತ್ತತ  ಮಹಾರಾಣಿ ಜಿಿಂದ್ 

ಕೌರ್ ಅವರಂರ್ಹ ಅನೇಕ ಮಹಿಳೆಯರ ಹೆಸರನುು  ದ್ಧಖಲ್ಲಸುರ್ತ ದೆ, ಅವರು ಅವರ 

ಕಾಲದ ಘ್ಟನೆಗಳಲಿ್ಲ  ಪರ ಮುಖ ಪ್ರರ್ರ  ವಹಿಸಿದ್ಧಾ ರೆ. 
 

ಶ್ಕ್ಷಣ: ಸಿಖ್ ಧ್ಮತದಲಿ್ಲ  ಶ್ಕ್ಷಣವನುು  ಬ್ಹಳ ಮುಖಯ ವೆಿಂದ್ಗ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಲಗಿದೆ. ಇದ್ಗ 

ಎಲಿರಿಗೂ ಯಶಸಿಿ ನ ಕಿೋಲ್ಲಯಾಗಿದೆ. ಇದ್ಗ ವೈಯಕಿತ ಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಪರ ಕಿರ ಯಯಾಗಿದೆ 

ಮತ್ತತ  ಅದಕಾಕ ಗಿಯೇ ಮೂರನೇ ಗುರು ಅನೇಕ ಶ್ವಲೆಗಳನುು  ಸಾಾ ಪಿಸಿದರು. ಇದನುು  

ಗುರು ಗರ ಿಂರ್ ಸಾಹಿಬ್ ನಲಿ್ಲ  ಹೇಳಲ್ಲಗಿದೆ, 
 

"ಎಲ್ಲಾ  ದೈವಿಕ ಜ್ಞಾ ನ ಮ್ತ್ತು  ಚಿಂತ್ನೆಯನ್ನು  ಗುರುಗಳ ಮೂಲಕ 

ಸಾಧಿಸಲ್ಲಗುತ್ು ದೆ" (ಗುರು ಗಾ ಿಂಥ ಸಾಹಿಬ್, ಪುಟ 831). 
 

 ಶ್ಕ್ಷಣ ಪರ ತಿಯಬ್ಬ ರಿಗೂ ಅವಶಯ ವಾಗಿದ್ಗಾ , ಉರ್ತ ಮರಾಗಲು ಎಲಿರೂ ಶರ ಮಸಬೇಕು. 

ಮೂರನೇ ಗುರು ಕಳುಹಿಸಿದ ಸಿಖ್ ಮಷ್ನರಿಗಳಲಿ್ಲ  ಐವತ್ತ ರಡು ಮಂದಿ 

ಮಹಿಳೆಯರಿದಾ ರು. 'ಸಿಖ್ ಮಹಿಳೆಯರ ಪ್ರರ್ರ  ಮತ್ತತ  ಸಿಾ ತಿ ಪುಸತ ಕದಲಿ್ಲ , ಡಾ 

ಮೊಹಿಿಂದರ್ ಕೌರ್ ಗಿಲ್ ಬ್ರೆಯುತ್ತತ ರೆ, " ಮಹಿಳೆಯರು ಅದನುು  ಸಿವ ೋಕರಿಸದ 

ಹರತ್ತ ಯಾವುದೇ ಬೋಧ್ನೆಗಳು ಬೇರೂರಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಿ  ಎಿಂದ್ಗ ಗುರು ಅಮರ್ 

ದ್ಧಸ್ ಅವರು ನಂಬದಾ ರು." 
 

ವಸತ ರ ನಿಬ್ತಿಂಧ್ಗಳು: ಮಹಿಳೆಯರು ಮುಸುಕು ಧ್ರಿಸಬಾರದ್ಗ ಎಿಂದ್ಗ ಹೇಳುವುದರ 

ಜತ್ಗೆ, ಸಿಖ್ ಧ್ಮತವು ವಸತ ರ ಸಂಹಿತ್ಗೆ  ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತ್ ಸರಳವಾದ ಆದರೆ ಬ್ಹಳ 

ಮುಖಯ ವಾದ ಹೇಳಿಕ್ಕಯನುು  ನಿೋಡುರ್ತ ದೆ. ಇದ್ಗ ಲ್ಲಿಂಗವನುು  ಲೆಕಿಕ ಸದೆ ಎಲಿ್ಲ  ಸಿಖಖ ರಿಗೆ 

ಅನವ ಯಸುರ್ತ ದೆ. ಇದನುು  ಗುರು ಗರ ಿಂರ್ ಸಾಹಿಬ್ ನಲಿ್ಲ  ಹೇಳಲ್ಲಗಿದೆ, 
 

"ದೇಹಕ್ಕಾ  ಅನಾನ್ನಕೂಲವನ್ನು ಿಂಟುಮಾಡುವ ಮ್ತ್ತು  ಮ್ನಸಸ ನ್ನು  ಕ್ಕಟಟ  

ಆಲೋಚನೆಗಳಿಂದ ತ್ತಿಂಬಿಸುವ ಬಟ್ಟಟ ಗಳನ್ನು  ಧರಿಸುವುದನ್ನು  ತ್ಪಿ್ಪ ಸಿ." 

SGGS, ಪುಟ 16 
 

ಹಿೋಗಾಗಿ, ಸಿಖಖ ರು ಯಾವ ರಿೋತಿಯ ಬ್ಟ್ಟಟ ಗಳು ಕ್ಕಟಟ  ಆಲೋಚನೆಗಳನುು  ನಮಾ ಲಿ್ಲ  

ತ್ತಿಂಬುರ್ತ ವೆ, ಯಾವುದನುು  ರ್ಪಿಪ ಸಬೇಕು ಎಿಂಬುದನುು  ಅರ್ತಮಡಿಕೊಳಿು ತ್ತತ ರೆ. 

ಸಿಖ್ ಮಹಿಳೆಯರು ಕಿಪ್ರತನ್ ಗಳು (ಕತಿತ ಗಳು) ಮತ್ತತ  ಇರ್ರರಿಂದಿಗೆ ರ್ಮಾ ನುು  ತ್ತವು 

ರಕಿಷ ಸಿಕೊಳಿಬೇಕ್ಕಿಂದ್ಗ ನಿರಿೋಕಿಷ ಸಲ್ಲಗಿದೆ, ಇದ್ಗ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ವಿಶ್ಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ 

ಏಕ್ಕಿಂದರೆ ಮಹಿಳೆಯರು ರ್ಮಾ ನುು  ತ್ತವು ರಕಿಷ ಸಿಕೊಳಿಬೇಕ್ಕಿಂದ್ಗ ನಿರಿೋಕಿಷ ಸಲ್ಲಗಿದೆ 

ಮತ್ತತ  ದೈಹಿಕ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವರು ಪುರುಷ್ರನುು  ಅವಲಂಬಸಬೇಕಿಲಿ  ಎಿಂದ್ಗ 

ನಿರಿೋಕಿಷ ಸಲ್ಲಗಿದೆ.. 
 

SGGS ಉಲಿೆ ೋಖ: ಗುರುನಾನಕ್ ಜಿ ಅವರು ಹೇಳುವಂತ್ ಉಲಿೆ ೋಖಿಸಲ್ಲಗಿದೆ, "ಭೂಮಯ 

ಮೇಲೆ ಮತ್ತತ  ಆಕಾಶದಲಿ್ಲ , ನಾನು ಬೇರೆಯವರನುು  ಕಾಣುವುದಿಲಿ . ಎಲಿ್ಲ  ಪುರುಷ್ರು 

ಮತ್ತತ  ಮಹಿಳೆಯರ ನಡುವೆ, ಅವರ ಬೆಳಕು ಹಳೆಯುತಿತ ದೆ." Sggs ಪುಟ 223. 

ಮಹಿಳೆಯಿಂದ, ಪುರುಷ್ ಹುಟ್ಟಟ ತ್ತತ ನೆ; ಮಹಿಳೆಯಳಗೆ ಪುರುಷ್ನನುು  ಕಲ್ಲಪ ಸಲ್ಲಗಿದೆ;  
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ಅವರು ಮಹಿಳೆಯಿಂದಿಗೆ ನಿಶಿ್ ತ್ತರ್ತ ಮಡಿಕೊಿಂಡಿದ್ಧಾ ರೆ ಮತ್ತತ  

ಮದ್ಗವೆಯಾಗಿದ್ಧಾ ರೆ. ಮಹಿಳೆ ಅವನ ಸೆು ೋಹಿರ್ನಾಗುತ್ತತ ಳೆ; ಭವಿಷ್ಯ ದ ಪಿೋಳಿಗೆಗಳು 

ಮಹಿಳೆಯರ ಮೂಲಕ ಹುಟ್ಟಟ ರ್ತ ವೆ. ಅವನ ಹೆಿಂಡತಿ ಸತ್ತತ ಗ, ಅವನು ಇನು ಬ್ಬ  

ಮಹಿಳೆಯನುು  ಹುಡುಕುತ್ತತ ನೆ; ಅವನು ಮಹಿಳೆಗೆ ಬ್ದಧ ನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ. ಹಾಗಾದರೆ 

ನಿೋವು ಅದನುು  ಏಕ್ಕ ಕ್ಕಟಟ ದ್ಧಗಿ ಕರೆಯುತಿತ ೋರಿ? ಅದರಿಿಂದ ರಾಜರು ಹುಟ್ಟಟ ತ್ತತ ರೆ. 

ಮಹಿಳೆಯು ಮಹಿಳೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಟ ದ್ಧಾ ಳೆ; ಮಹಿಳೆ ಇಲಿದೆ, ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲಿ . 

SGGS ಪುಟ 473 
 

ವರದಕಿಷ ಣೆ ಬ್ಗೆು  "ಓ ನನು  ಕರ್ತರೇ, ನನು  ಮದ್ಗವೆಯ ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಮತ್ತತ  

ವರದಕಿಷ ಣೆಯಾಗಿ ನಿನು  ಹೆಸರನುು  ನನಗೆ ಕೊಡು." ಶ್ರ ೋ ಗುರು ರಾಮ್ ದ್ಧಸ್ ಜಿ, ಪುಟ 78, 

SGGS ನ 18 ನೇ ಸಾಲು 

 

ಪದ್ಧತ ಸಂಪರ ದ್ಧಯದ ಬ್ಗೆು : " ನಿಲಿು , ನಿಲಿು  ಓ ವಧು - ನಿನು  ಮುಖವನುು  

ಮುಸುಕಿನಿಿಂದ ಮುಚಿಿ ಕೊಳಿಬೇಡ. ಕೊನೆಯಲಿ್ಲ , ಅದ್ಗ ನಿಮಾ ನುು  ಅಧ್ತದಷ್ಷ್ಷ ಟ  

ಮುಚಿ್ಚ ವುದಿಲಿ ." ನಿನು  ಮುಿಂಚ್ಛ ರ್ಮಾ  ಮುಖವನುು  ಮುಸುಕು ಹಾಕಿಕೊಿಂಡವರ 

ಹೆಜೆೆ ಗಳನುು  ಅನುಸರಿಸಬೇಡ. ಮುಖಕ್ಕಕ  ಮುಸುಕು ಹಾಕಿಕೊಿಂಡರೆ ಒಿಂದೇ ಲ್ಲಭ 

ಏನೆಿಂದರೆ, ‘ಎಿಂರ್ ಪುಣಯ ವಂರ್ ಮದ್ಗಮಗಳು ಬಂದಿದ್ಧಾ ಳೆ’ ಎಿಂದ್ಗ ಕ್ಕಲ ದಿನಗಳು 

ಹೇಳಿಕೊಳಿು ತ್ತತ ರೆ. ನಿೋನು ದೇವರ ಮಹಿಮೆಯನುು  ಹಗಳಿ, ಹಾಡಿ ಕುಣಿದ್ಧಗ ಮರ್ರ  

ನಿನು  ಈ ಮುಸುಕು ನಿಜವಾಗುರ್ತ ದೆ. -ಪುಟ 484, SGGSಮಹಿಳೆಯರು 

 

ಮಹಿಳೆಯರು, ಮತ್ತತ  ವಾಸತ ವವಾಗಿ ಎಲಿ್ಲ  ಆರ್ಾ ಗಳು ಆಧ್ಯಯ ತಿಾ ಕ ಜಿೋವನವನುು  

ನಡೆಸಲು ಬ್ಲವಾಗಿ ಪರ ೋತಿ್ತ ಹಿಸಲಪ ಟಟ ವು: "ಬ್ನಿು , ನನು  ಪಿರ ೋತಿಯ ಸಹೋದರಿಯರು 

ಮತ್ತತ  ಆಧ್ಯಯ ತಿಾ ಕ ಸಹಚರರೇ; ನಿಮಾ  ಅಪುಪ ಗೆಯಲಿ್ಲ  ನನು ನುು  ಬಗಿಯಾಗಿ 

ಅಪಿಪ ಕೊಳಿಿ . ಬ್ನಿು  ಒಟ್ಟಟ ಗೆ ಸೇರಿಕೊಳಿಿ  ಮತ್ತತ  ನಿಮಾ  ಸವತಶಕತ  ಪತಿ ಭಗವಂರ್ನ 

ಕಥೆಗಳನುು  ಹೇಳಿ" - ಗುರುನಾನಕ್, SGGS ಪುಟ 17. 
 

"ಸೆು ೋಹಿರ್ರೇ, ಎಲಿ್ಲ  ಇರ್ರ ಬ್ಟ್ಟಟ ಗಳು ಸಂತೋಷ್ವನುು  ನಾಶಮಡುರ್ತ ವೆ, ದೇಹದ 

ಮೇಲೆ ಧ್ರಿಸಿರುವುದ್ಗ ನೋವನುು  ಉಿಂಟ್ಟಮಡುರ್ತ ದೆ ಮತ್ತತ  ರ್ಪುಪ  

ಆಲೋಚನೆಗಳಿಿಂದ ಮನಸಿ ನುು  ತ್ತಿಂಬುರ್ತ ದೆ" - SGGS ಪುಟ 16 
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ಪೇಟದ ಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯ ತೆ 

 
ಟಬ್ತನ್ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಬ್ಬ  ಸಿಖ್ ನ ಅವಿಭಾಜಯ  ಅಿಂಗವಾಗಿದೆ. ಸುಮರು ಕಿರ .ಶ 1500 

ರಿಿಂದ ಮತ್ತತ  ಸಿಖ್ ಧ್ಮತದ ಸಾಾ ಪಕ ಗುರುನಾನಕ್ ಅವರ ಕಾಲದಿಿಂದಲೂ ಸಿಖಖ ರು 

ಪೇಟವನುು  ಧ್ರಿಸುತ್ತತ ರೆ. 
 

 ಟಬ್ತನ್ ಅರ್ವಾ "" “ಪಗಿರ ” ಅನುು  ಸಾಮನಯ ವಾಗಿ "ಪಗ್" ಅರ್ವಾ "ದಸಾತ ರ್" 

ರೂಪದಲಿ್ಲ  ಸಂಕಿಷ ಪತ ಗೊಳಿಸಲ್ಲಗುರ್ತ ದೆ, ಒಿಂದೇ ಬ್ಟ್ಟಟ ಗೆ ವಿವಿಧ್ ಭಾಷೆಗಳಲಿ್ಲ  ವಿಭಿನು  

ಪದಗಳಿರುರ್ತ ವೆ. ಈ ಎಲಿ್ಲ  ಪದಗಳು ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ತತ  ಮಹಿಳೆಯರು ರ್ಮಾ  

ರ್ಲೆಯನುು  ಮುಚಿ ಲು ಧ್ರಿಸುವ ಉಡುಪುಗಳನುು  ಉಲಿೆ ೋಖಿಸುರ್ತ ವೆ. ಇದ್ಗ ಉದಾ ನೆಯ 

ಸಾಕ ರ್ಫತ ರ್ರಹದ ಬ್ಟ್ಟಟ ಯಾಗಿದ್ಗಾ  ಅದ್ಗ ರ್ಲೆಯ ಸುರ್ತ ಲೂ ಸುತ್ತತ ರ್ತ ದೆ ಅರ್ವಾ 

ಕ್ಕಲವಮೆಾ  ಒಳಗಿನ  “ಟ್ೋಪಿ” ಅರ್ವಾ ಪಟಾಕ ವನುು  ಹಿಂದಿರುರ್ತ ದೆ. ಭಾರರ್ದಲಿ್ಲ  

ಸಾಿಂಪರ ದ್ಧಯಕವಾಗಿ, ಸಮಜದಲಿ್ಲ  ಉನು ರ್ ಸಾಾ ನಮನದ ಪುರುಷ್ರು ಮರ್ರ  

ಪೇಟವನುು  ಧ್ರಿಸುತ್ತತ ರೆ; ಕ್ಕಳಮಟಟ ದ ಅರ್ವಾ ಕ್ಕಳ ಜಾತಿಯ ಪುರುಷ್ರು ಪೇಟವನುು  

ಧ್ರಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿರಲ್ಲಲಿ . 
 

 ಕರ್ತ ರಿಸದ ಕೂದಲನುು  ಇಟ್ಟಟ ಕೊಳಿು ವುದನುು  ಗುರು ಗೊೋಬಿಂದ್ ಸಿಿಂಗ್ ಜಿ ಅವರು, 

ಐದ್ಗ ಕ್ಕ ಅರ್ವಾ ಐದ್ಗ ನಂಬಕ್ಕಯ ವಸುತ ಗಳಲಿ್ಲ  ಒಿಂದ್ಧಗಿ ಕಡಾಡ ಯಗೊಳಿಸಿದಾ ರೂ, 

ಇದ್ಗ 1469 ರಲಿ್ಲ  ಪ್ರರ ರಂಭವಾದ್ಧಗಿನಿಿಂದ ಸಿಖ್ ಧ್ಮತದಿಂದಿಗೆ ದಿೋಘ್ತಕಾಲ 

ಸಂಬಂಧ್ ಹಿಂದಿದೆ. ಎಲಿ್ಲ  ವಯಸಕ  ಪುರುಷ್ರು ಪೇಟವನುು  ಧ್ರಿಸುವುದ್ಗ 

ಕಡಾಡ ಯವಾಗಿಸಿದ ಸಿಖ್ ಧ್ಮತವು ಪರ ಪಂಚದ ಏಕೈಕ ಧ್ಮತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಶಿ್ ಮರ್ಯ  

ದೇಶಗಳಲಿ್ಲ  ಟಬ್ತನ್ ಧ್ರಿಸುವ ಹೆಚಿಿ ನ ಜನರು ಸಿಖಖ ರು. ಸಿಖ್ ಪೇಟವನುು  ದಸಾತ ರ್ 

ಎಿಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತತ ರೆ. 'ದಸಾತ ರ್' ಎಿಂಬುದ್ಗ ಪಷ್ಟತಯನ್ ಪದ. ಇದರರ್ತ 'ದೇವರ ಕೈ' 

ಅಿಂದರೆ ಆರ್ನ ಆಶ್ೋವಾತದ. 
 

 ಸಿಖಖ ರು ರ್ಮಾ  ಅನೇಕ ಮತ್ತತ  ವಿಶ್ಷ್ಟ ವಾದ ಪೇಟಗಳಿಗೆ ಪರ ಸಿದಧ ರಾಗಿದ್ಧಾ ರೆ. 

ಸಾಿಂಪರ ದ್ಧಯಕವಾಗಿ, ಪೇಟವು ಗೌರವವನುು  ಪರ ತಿನಿಧಿಸುರ್ತ ದೆ ಮತ್ತತ  ಬ್ಹಳ 

ಹಿಿಂದಿನಿಿಂದಲೂ ಶ್ರ ೋಮಂರ್ರಿಗೆ ಮರ್ರ  ಮೋಸಲ್ಲದ ವಸುತ ವಾಗಿದೆ. ಭಾರರ್ದಲಿ್ಲ  

ಮೊಘ್ಲರ ಆಳಿವ ಕ್ಕಯ ಅವಧಿಯಲಿ್ಲ , ಮುಸಿಿ ಮರಿಗೆ ಮರ್ರ  ಪೇಟವನುು  ಧ್ರಿಸಲು 

ಅವಕಾಶವಿತ್ತತ . ಎಲಿ್ಲ  ಮುಸಿಿ ಮೇರ್ರರು ಪೇಟವನುು  ಧ್ರಿಸುವುದನುು  ಬ್ಲವಾಗಿ 

ನಿಬ್ತಿಂಧಿಸಲ್ಲಗಿತ್ತತ . 
 

 ಗುರು ಗೊೋಬಿಂದ್ ಸಿಿಂಗ್ ಜಿ ಮೊಘ್ಲರ ಈ ಸವಾಲನುು  ಕಡೆಗಣಿಸಿದರು ಮತ್ತತ  ಅವರ 

ಎಲಿ್ಲ  ಸಿಖಖ ರು ಪೇಟವನುು  ಧ್ರಿಸಲು ಹೇಳಿದರು. ಅವರು ರ್ಮಾ  ಖ್ಯಲಿ್ಲ  

ಅನುಯಾಯಗಳಿಗೆ ಮದರಿಯಾದ ಉನು ರ್ ನೈತಿಕ ಮನದಂಡಗಳನುು  ಗುರುತಿಸಿ 

ಅದನುು  ಧ್ರಿಸಬೇಕಿತ್ತತ . ಅವರು ರ್ಮಾ  ಖ್ಯಲಿ್ಲ  ವಿಶ್ಷ್ಟ ವಾಗಿರಬೇಕ್ಕಿಂದ್ಗ 

ಬ್ಯಸಿದಾ ರು ಮತ್ತತ  "ಜಗತಿತ ನ ಇರ್ರ ಭಾಗಗಳಿಿಂದ ಎದ್ಗಾ  ಕಾಣುವಂತ್" ದೃಢ್ ನಿಶಿ ಯ 

ಹಿಂದಿರಬೇಕು ಎಿಂದ್ಗ ಬ್ಯಸಿದಾ ರು. ಅವರು ಸಿಖ್ ಗುರುಗಳು ಹಾಕಿಕೊಟಟ  ವಿಶ್ಷ್ಟ   
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ಮಗತವನುು  ಅನುಸರಿಸಬೇಕ್ಕಿಂದ್ಗ ಅವರು ಬ್ಯಸಿದಾ ರು. ಹಿೋಗಾಗಿ, ಗುರು 

ಉದೆಾ ೋಶ್ಸಿದಂತ್ ಪೇಟ ಧ್ರಿಸಿದ ಸಿಖ್ ಯಾವಾಗಲೂ ಜನಸಂದಣಿಯಲಿ್ಲ   ಕಾಣುತ್ತತ ನೆ; 

ಏಕ್ಕಿಂದರೆ ಅವರು ರ್ಮಾ  'ಸಂರ್-ಸೈನಿಕರನುು ' ಸುಲಭವಾಗಿ ಗುರುತಿಸುವುದ್ಗ 

ಮರ್ರ ವಲಿದೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕ್ಕಿಂದ್ಗ ಬ್ಯಸಿದಾ ರು. 
 

 ಸಿಖ್ ಪುರುಷ್ ಅರ್ವಾ ಮಹಿಳೆ ಪೇಟವನುು  ಧ್ರಿಸಿದ್ಧಗ, ಪೇಟವು ಇನುು  ಮುಿಂದೆ 

ಕೇವಲ ಬ್ಟ್ಟಟ ಯ ಪಟ್ಟಟ ಯಾಗಿರುವುದಿಲಿ ; ಏಕ್ಕಿಂದರೆ ಅದ್ಗ ಸಿಖಖ ರ ರ್ಲೆಯಿಂದಿಗೆ 

ಒಿಂದ್ಧಗುರ್ತ ದೆ. ಪೇಟ, ಹಾಗೆಯೇ ಸಿಖಖ ರು ಧ್ರಿಸುವ ನಂಬಕ್ಕಯ ಇರ್ರ ನಾಲುಕ   

ವಸುತ ಗಳು ಅಪ್ರರ ಆಧ್ಯಯ ತಿಾ ಕ ಮತ್ತತ  ಜಾರ್ಯ ತಿೋರ್ ಮಹರ್ವ ವನುು  ಹಿಂದಿವೆ. 

ಪೇಟವನುು  ಧ್ರಿಸುವುದರಿಂದಿಗೆ ಅನೇಕ ಚಿಹೆು ಗಳು ಇವೆ - ಸಾವ ತಂರ್ರ ಯ , ಸಮಪತಣೆ, 

ಸಾವ ಭಿಮನ, ಧೈಯತ ಮತ್ತತ  ಧ್ಮತನಿಷೆಠ , ಆದರೆ!, ಸಿಖಖ ರು ಪೇಟವನುು  ಧ್ರಿಸಲು 

ಮುಖಯ  ಕಾರಣವೆಿಂದರೆ ರ್ಮಾ  ಸಂಸಾಾ ಪಕನ ಮೇಲ್ಲನ ಪಿರ ೋತಿ, ವಿಧೇಯತ್ ಮತ್ತತ  

ಗೌರವವನುು  ತೋರಿಸುವುದ್ಗ. ಖ್ಯಲಿ್ಲ  ಗುರು ಗೊೋಬಿಂದ್ ಸಿಿಂಗ್. 
 

ಮೇಲ್ಲನ ಮುಖಯ  ಉದಧ ರಣದಲಿ್ಲ  ಹೇಳಿದ ಪದಗಳನುು  ಬೇರೆ ಯಾವುದನಾು ದರೂ 

ಬ್ದಲ್ಲಯಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಕ  'ಇದ್ಗ ಕಾರಣವಾಗಬ್ಹುದ್ಗ' 
 

ಪೇಟವು ನಮಾ  ಗುರುಗಳ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ರಿೋತಿಯಾಗಿ ನಾವು  ಸಿಿಂಹ್ ಮತ್ತತ  ಕೌರ್ 

ಎಿಂಬ್ ಕಿರಿೋಟವನುು  ಹಿಂದಿದೆಾ ೋವೆ, ಅದ್ಗ ನಮಾ  ಸವ ಿಂರ್ ಉನು ರ್ ಪರ ಜೆಾ ಗೆ ನಮಾ  

ಬ್ದಧ ತ್ಯನುು  ಸಿಿಂಹಾಸನಾರೋಹಣ ಮಡಿಸುರ್ತ ದೆ.ಈ ಯೋಜಿರ್ ಗುರುತ್ತ 

ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ತತ  ಮಹಿಳೆಯರ ಸಮನತ್, ನಾಗರಿಕತ್ ಮತ್ತತ  ವಿಶ್ಷ್ಟ ತ್ಯನುು  

ವಯ ಕತ ಪಡಿಸುರ್ತ ದೆ. ನಾವು ಶ್ವಶವ ರ್ತ್ಯ ಚಿರ್ರ ದಲಿ್ಲ  ವಾಸಿಸುತ್ತ ೋವೆ ಮತ್ತತ  ಎಲಿರಿಗೂ ಸೇವೆ 

ಸಲಿ್ಲ ಸಲು ಸಮಪಿತರ್ರಾಗಿದೆಾ ೋವೆ ಎಿಂಬುದ್ಗ ಇದ್ಗ ಇರ್ರರಿಗೆ ಸಂಕೇರ್ವಾಗಿದೆ. 

 
ಪೇಟವು ಸಂಪೂಣತ ಬ್ದಧ ತ್ಯನುು  ಹರತ್ತಪಡಿಸಿ ಯಾವುದನ್ನು  

ಪರ ತಿನಿಧಿಸುವುದಿಲಿ . ನಿಮಾ  ಪೇಟವನುು  ಧ್ರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ನಿೋವು ಎದ್ಗಾ  

ಕಾಣಲು ಆರಿಸಿಕೊಿಂಡಾಗ, ನಿೋವು ನಿಭತಯವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಿಂಟ್ಟಯಾಗಿ ಎದ್ಗಾ  ಕಾಣುತಿತ ೋರಿ. 

ಆರು ಶರ್ಕೊೋಟ್ಟ ಜನರಿಿಂದ ಪರ ತ್ಯ ೋಕವಾಗಿ ನಿಿಂತಿರುವ ವಯ ಕಿತ . ಇದ್ಗ ಅರ್ಯ ಿಂರ್ ಶ್ರ ೋಷ್ಠ ವಾದ 

ಕ್ಕಲಸವಾಗಿದೆ. (ಸಿಖ್ನು ಟ್ಟು ಿಂದ ಉಲಿೆ ೋಖಿಸಲ್ಲಗಿದೆ) 
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ನಮ್ಾ ತೆ ರ್ನಮ್ಮ  ಯಾತೆಾ ಯ ಮುಖ್ಯ  ಸಾರವಾಗಿದೆ 

 
ನಮರ ತ್ಯು ಸಿಖ್ ಧ್ಮತದ ಪರ ಮುಖ ಮನೋಭಾವವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಪರ ಕಾರ, ಸಿಖಖ ರು 

ದೇವರ ಮುಿಂದೆ ನಮರ ತ್ಯಿಂದ ನಮಸಕ ರಿಸಬೇಕು. ನಮರ ತ್ ಅರ್ವಾ ವಿನಮರ ತ್ 

ಪಂಜಾಬಯಲಿ್ಲ  ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧ್ ಹಿಂದಿರುವ ಪದಗಳಾಗಿವೆ. ನಮರ ತ್ಯು 

ಗುಬಾತನಿಯಲಿ್ಲ  ಉತಿ್ತ ಹದಿಿಂದ ಪರ ಚಾರ ಮಡಲ್ಲಗುವ ಸದ್ಗು ಣವಾಗಿದೆ. ಈ 

ಪಂಜಾಬ ಪದವನುು  "ನಮರ ತ್", "ಔದ್ಧಯತ" ಅರ್ವಾ "ವಿನಮರ ತ್" ಎಿಂದ್ಗ 

ಅನುವಾದಿಸಲ್ಲಗಿದೆ. ಬೇರೆಯವರಿಗಿಿಂರ್ ತ್ತನು ಉರ್ತ ಮ ಅರ್ವಾ ಮುಖಯ  ಎಿಂಬ್ 

ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ಮನಸಿು  ವಿಚಲ್ಲರ್ನಾಗದ ಮನುಷ್ಯ . 

 

ಸಮಸೆಯ ಯ ಪರ ದೇಶ - ಮೇಲ್ಲನ ವಾಕಯ ವು ಸರಿಯಾಗಿಲಿ  ಮೇಲ್ಲನ ವಾಕಯ ವು 

ಪೂಣತವಾಗಿಲಿ  

 

ಇದ್ಗ ಎಲಿ್ಲ  ಮನವರನುು  ಪೋಷ್ಟಸಲು ಒಿಂದ್ಗ ಪರ ಮುಖ ಸದ್ಗು ಣವಾಗಿದೆ ಮತ್ತತ  

ಸಿಖಖ ನ ಮನಸಿಾ ತಿಯ ಅರ್ಯ ಗರ್ಯ  ಭಾಗವಾಗಿದೆ ಮತ್ತತ  ಈ ಸದ್ಗು ಣವು ಸಿಖಖ ರಿಂದಿಗೆ 

ಯಾವಾಗಲೂ ಇರಬೇಕು. ಸಿಖ್ ಶಸಾತ ರಗಾರದಲಿ್ಲರುವ ಇರ್ರ ನಾಲುಕ  ಸದ್ಗು ಣಗಳೆಿಂದರೆ: 

ಸರ್ಯ  (ಸತ), ಸಂತೋಖ್ (ತೃಪಿತ ), ಕರುಣಾ (ದಯ) ಮತ್ತತ  ಪೆರ ೋಮ್ (ಪಿರ ೋತಿ). 

 

 ಈ ಐದ್ಗ ಗುಣಗಳು ಒಬ್ಬ  ಸಿಖ್ ಗೆ ಅರ್ಯ ಗರ್ಯ  ಮತ್ತತ  ಈ ಗುಣಗಳನುು  

ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳಿಲು ಮತ್ತತ  ಇವನುು  ಅವರ ವಯ ಕಿತ ರ್ವ ದ ಭಾಗವಾಗಲು ಧ್ಯಯ ನ 

ಮಡುವುದ್ಗ ಮತ್ತತ  ಗುಬಾತನಿಯನುು  ಪಠಿಸುವುದ್ಗ ಅವರ ಕರ್ತವಯ ವಾಗಿದೆ. 

 

ಗುಬಾತನಿ ನಮಗೆ ಏನು ಹೇಳುರ್ತ ದೆ: 

 

"ವಿನಮರ ತ್ಯ ಫಲವು ನೈಸಗಿತಕ ಜಾಾ ನದಿಿಂದ ಪಡೆದ ಶ್ವಿಂತಿ ಮತ್ತತ  

ಸಂತೋಷ್ವಾಗಿದೆ. ನಮರ ತ್ಯಿಂದ ಅವರು ಶ್ರ ೋಷ್ಠ ತ್ಯ ನಿಧಿಯಾದ ದೇವರನುು  

ಧ್ಯಯ ನಿಸುವುದನುು  ಮುಿಂದ್ಗವರಿಸುತ್ತತ ರೆ. ದೇವರ ಪರ ಜೆಾ ಯುಳಿ  ಪ್ರರ ಣಿಯು 

ನಮರ ತ್ಯಲಿ್ಲ  ಮುಳುಗಿರುರ್ತ ದೆ. ಕರುಣಾಮಯ ನಮರ ತ್ಯಿಂದ ಹೃದಯವು 

ಸಿಾ ರವಾಗಿರುರ್ತ ದೆ. ಸಿಖ್ ಧ್ಮತ ನಮರ ತ್ಯನುು  ದೇವರ ಮುಿಂದೆ ಭಿಕ್ಕಷ ಯ ಬ್ಟಟ ಲ್ಲನಂತ್ 

ಪರ ಸುತ ರ್ಪಡಿಸುರ್ತ ದೆ. 

 

 ಗುರು ನಾನಕ್, ಸಿಖ್ ಧ್ಮತದ ಮೊದಲ ಗುರು: 

 

"ನಿಮಾ  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಪಿರ ೋತಿ ಮತ್ತತ  ನಮರ ತ್ಯಿಂದ ಆಲ್ಲಸಿ ಮತ್ತತ  ನಂಬ, 

ನಿಮೊಾ ಳಗಿನ  ಆಳವಾದ ಪವಿರ್ರ  ದೇವಾಲಯದಲಿ್ಲ  ದೇವರ ಹೆಸರಿನಿಂದಿಗೆ ನಿಮಾ ನುು  

ನಿೋವು ಶುದಿಧ ೋಕರಿಸಿ."- SGGS ಪುಟ 4 

 

"ಸಂತೃಪಿತ ಯನುು  ನಿಮಾ  ಕಿವಿಯೋಲೆಯಾಗಿಸಿ, ನಮರ ತ್ಯನುು  ನಿಮಾ  
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 ಭಿಕಾಷ ಪ್ರತ್ರ ಯಾಗಿಸಿ ಮತ್ತತ  ಧ್ಯಯ ನವನುು  ನಿಮಾ  ದೇಹವನುು  ಅಭಿಷೇಕಿಸಲು 

ಬ್ಳಸಲ್ಲಗುವ ಬೂದಿಯನಾು ಗಿಸಿ." - SGGS ಪುಟ 6. 

 

"ವಿನಮರ ತ್ಯ ಕ್ಕಷ ೋರ್ರ ದಲಿ್ಲ , ಪದವು ಸಿಂದಯತವಾಗಿದೆ. ಅಲಿ್ಲ  ಹೋಲ್ಲಸಲ್ಲಗದ 

ಸಿಂದಯತದ ರೂಪಗಳು ಸೃಷ್ಟಟ ಯಾಗುರ್ತ ವೆ." SGGS ಪುಟ 8 

 

 "ನಮರ ತ್, ಔದ್ಧಯತ ಮತ್ತತ  ಅಿಂತಃಪರ ಜೆಾ ಯು ನನು  ಅತ್ತ  ಮತ್ತತ  ಮವ ಆಗಿದ್ಧಾ ರೆ" -

SGGS ಪುಟ 152. 
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ಆಧ್ಯಯ ತ್ಮಮ ಕತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಪ್ಯಣ 
 

ಗುರು ಗರ ಿಂರ್ ಸ್ಥಹಿಬ ಶಾಶ್ಾ ತ ಜೋವಂತ ಗುರುವಾಗಿದ್ಗಾ , ಇದ್ಗ ಸಿಖ್ ಗುರುಗಳು, 

ಹಿಿಂದೂ ಮತಿು  ಮುಸಿಲ ಿಂ ಸಂತರ ಕಾವಯ  ಸಂಯೋಜನೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಗರ ಹವು 

ದೇವರು ತನು  ಮೂಲಕ್ ಎಲಾಲ  ಮಾನವಕುಲಕೆಕ  ನಿೋಡದ ಕಡುಗೆಯಾಗಿದೆ. ಗುರು 

ಗರ ಿಂರ್ ಸ್ಥಹಿಬ ನ ದೃಷಿ್ಟ ಯು ದೈವಿಕ್ ನಾಯ ಯದ ಮೇಲೆ ಆಧ್ಯರಿತವಾದ ಸಮಾಜದ 

ಯಾವುದೇ ರಿೋತ್ತಯ ದಬಾಬ ಳಿಕೆಯಿಂದ ಮುಕಿ್ವಾಗಿದೆ . ಪಠಯ ವು ಹಿಿಂದೂ ಧ್ಮಿ ಮತಿು  

ಇಸ್ಥಲ ಿಂ ಧ್ಮಿದ ಗರ ಿಂರ್ಗಳನ್ನು  ಸಿಾ ೋಕ್ರಿಸುತಿದೆ ಮತಿು  ಗೌರವಿಸುತಿದೆ, ಇದ್ಗ ಈ 

ಎರಡೂ ಧ್ಮಿಗಳಿಂದಿಗೆ ನೈತ್ತಕ್ ಸ್ಥಮರಸಯ ವನ್ನು  ಪರ ತ್ತಬಿಿಂಬಿಸುವುದಿಲಲ . ಗುರು 

ಗರ ಿಂರ್ ಸ್ಥಹಿಬ ನಲ್ಲಲ , ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪಾತರ ದೊಿಂದಿಗೆ ಮಹಿಳ್ಳಯರಿಗೆ 

ಹೆಚಿಿ ನ ಗೌರವವನ್ನು  ನಿೋಡಲಾಗುತಿದೆ. ಮಹಿಳ್ಳಯರು ಪುರುಷರಂತೆ ಅದೇ 

ಆತಮ ಗಳನ್ನು  ಹಿಂದಿದ್ವಾ ರೆ ಮತಿು  ಆದಾ ರಿಿಂದ ವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು  ಪಡೆಯಲು 

ಸಮಾನ ಅವಕಾಶ್ದೊಿಂದಿಗೆ ಉನು ತ ಮಟಿ್ ದ ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ತೆಯನ್ನು  ಸ್ಥಧಿಸಲು 

ಸಮಾನ ಹಕುಕ ಗಳನ್ನು  ಹಿಂದಿದ್ವಾ ರೆ. ಪರ ಮುಖ ಧ್ಯಮ್ಿಕ್ ಸಭೆಗಳು ಸೇರಿದಂತೆ 

ಎಲಾಲ  ಧ್ಯಮ್ಿಕ್, ಸ್ಥಿಂಸಕ ೃತ್ತಕ್, ಸ್ಥಮಾಜಕ್ ಮತಿು  ಜ್ಞತಯ ತ್ತೋತ ಚಟುವಟ್ಟಕೆಗಳಲ್ಲಲ  

ಮಹಿಳ್ಳಯರು ಭಾಗವಹಿಸಬ್ಹುದ್ಗ. 
 

ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿವು ಸಮಾನತೆ, ಸ್ಥಮಾಜಕ್ ನಾಯ ಯ, ಮಾನವಿೋಯತೆಯ ಸೇವೆ ಮತಿು  

ಇತರ ಧ್ಮಿಗಳ ಬ್ಗೆು  ಸಹಿಷ್ಟಣ ತೆಯನ್ನು  ಪರ ತ್ತಪಾದಿಸುತಿದೆ. ದೈನಂದಿನ ಜೋವನದಲ್ಲಲ  

ಸಹಾನ್ನಭೂತ್ತ, ಪಾರ ಮಾಣಿಕ್ತೆ, ನಮರ ತೆ ಮತಿು  ಉದ್ವರತೆಯ ಆದಶ್ಿಗಳನ್ನು  

ಅಭಾಯ ಸ ಮಾಡುವಾಗ ಎಲಾಲ  ಸಮಯದಲೂಲ  ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ ಭಕಿ್ಷ  ಮತಿು  ದೇವರಿಗೆ 

ಗೌರವವನ್ನು  ಹಿಂದಿರುವುದ್ಗ ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿದ ಅಗತಯ  ಸಂದೇಶ್ವಾಗಿದೆ. ಸಿಖ್ 

ಧ್ಮಿದ ಮೂರು ಮೂಲ ತತಾ ಗಳು ಎಿಂದರೆ ಧ್ಯಯ ನ ಮತಿು  ದೇವರ ಸಮ ರಣೆ, 

ಪಾರ ಮಾಣಿಕ್ವಾಗಿ ಬ್ದ್ಗಕ್ಲು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದ್ಗ ಮತಿು  ಇತರರಿಂದಿಗೆ 

ಹಂಚಿಕಳೆು ವುದ್ಗ. 
 

ಆತಮ ಕಾಕ ಗಿ ಈ ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ ಪರ ಯಾಣವನ್ನು  ಪಾರ ರಂರ್ಸಲು ಪರ ಯತ್ತು ಸುತಿ್ತರುವುದಕೆಕ  

ಅರ್ನಂದನೆಗಳು. ಅನ್ನವಾದವು ಎಿಂದಿಗೂ ಮೂಲಕೆಕ  ಹತಿ್ತರವಾಗುವುದಿಲಲ , 

ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಪೂಣಿ ಗುರು ಗರ ಿಂರ್ ಸ್ಥಹಿಬ ಪದಯ ದಲ್ಲಲ ದ್ವಾ ಗ ಮತಿು  ರೂಪಕ್ಗಳ 

ಬ್ಳಕೆಯು ಕೆಲಸವನ್ನು  ಅತಯ ಿಂತ ಕ್ಷಿ ಕ್ರವಾಗಿಸುತಿದೆ. ದೈವಿಕ್ ಸಂದೇಶ್ದಲ್ಲಲ , 

ಪರ ಹಾಲ ದ, ಹಿರಣಾಯ ಕ್ಷ್, ಲಕಿ್ಷ ಮ , ಬ್ರ ಹಮ  ಇತ್ತಯ ದಿಗಳನ್ನು  ಹಿಿಂದೂ ಮತಿು  ಮುಸಿಲ ಿಂ 

ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಲ  ಹೆಚಿಾ ಗಿ ಬ್ಳಸಲಾಗುತಿದೆ. ದಯವಿಟಿು  ಇವುಗಳನ್ನು  ಅಕ್ಷ್ರಶಃ 

ಓದಬೇಡ ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಮೂಲ ಸಂದೇಶ್ವನ್ನು  ಅರ್ಿಮಾಡಕಳೆಿ . ದೇವರು 

ಒಬ್ಬ ರೇ ಮತಿು  ಅವರಿಂದಿಗೆ ಮ್ಲನವು ಮಾನವ ಜೋವನದ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ ಎಿಂಬ್ 

ಅಿಂಶ್ದ ಮೇಲೆ ಕೇಿಂದಿರ ೋಕ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
 

ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು  ಹಲವು ವಷಿಗಳಿಿಂದ ಹಲವಾರು ಸಾ ಯಂಸೇವಕ್ರು ಮಾಡದ್ವಾ ರೆ, 

ಇದರಿಿಂದ ನಿಮಮ  ಭಾಷ್ಯಲ್ಲಲ  ದೈವಿಕ್ ಸಂದೇಶ್ವನ್ನು  ನಿಮಗೆ ತಲುಪಿಸಬ್ಹುದ್ಗ. 

ನಿೋವು ಯಾವುದೇ ಪರ ಶ್ು ಗಳನ್ನು  ಹಿಂದಿದಾ ರೆ ದಯವಿಟಿು  walnut@gmail.com ಗೆ  

ಇಮೇಲ್ ಮಾಡಲು ಮುಕಿ್ವಾಗಿರಿ ಮತಿು  ಈ ಪರ ಯಾಣದಲ್ಲಲ  ನಿಮಮ ಿಂದಿಗೆ ಸೇರಲು 

ನಾವು ಇಷಿ ಪಡುತಿೆೋವೆ. 


